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Built on top of the well-known text processor TeX, created 
by Donald Knuth in the eighties, LaTeX is a very powerful system of 
macros, devoted, first of all to the editing of mathematical books and 
journal articles. Its main advantages, to mention only few, are: 

• It is completely free and it is available, virtually on, any 
platform. Moreover, the LaTeX files are platform-indepen- 
dent. The computer resources necessary for LaTeX are far 
more modest than for, say, WORD. 

• It has a lot of possibilities for the editing of mathematical 
formulas and equation-like structures than any other text 
processor. 

• It has a very friendly interface with PostScript and gra- 
phics and allows the using of PostScript fonts, resulting in 
a high quality printed material. 

• Although is not WYSIWYG (What You See Is What You 
Get), it has a very logical structure and it is not difficult to 
understand and learn. The main idea is that the author 
should focus on the content, while LaTeX takes care of the 
form. 

• The source files of LaTeX are ASCII files, which are easy 
to send by e-mail. 

LaTeX is, today, the standard processor for the major 
publishers in the field of matehmatics and physics, including, among 
many others, Springer Verlag, Cambridge University Press, Kluwer. 
Many journals ask to submit articles in LaTeX. 

The present book is the first one, in Romanian, which gives a 
fairly complete introduction to the newest version of LaTeX, 

LaTeX2 e , including, also, a significani quantity of extensions 
(“packages”) devoted to specific tasks such as the inclusion of 
graphics and the drawing of diagrams. The text is accompanied by a 
great number of examples, making the learning easier. Many 
examples could be adapted by the readers to fulfill their own needs. 
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INTRODUCERE 


DTjjX este un sistem de macrouri create de către Leslie Lamport la mijlocul 
anilor ’80, utilizând procesorul de texte TgX, elaborat de matematicianul şi infor- 
maticianul american Donald Knuth, în special pentru a putea (ine la zi, într-o formă 
acceptabilă, celebrul şi imensul său tratat de programare a calculatoarelor. DTgX, la 
f el ca orice sistem de macro-uri bazate pe procesorul TgX, utilizează fişiere de intrare 
ASCH, care conţin text obişnuit şi instrucţiuni de formatare. Aceste fişiere sunt pro- 
cesate şi transformate în fişiere binare ce pot fi tipărite la imprimantă sau vizualizate. 

Procesorul TgX este înainte de toate specializat pentru formatarea formulelor ma- 
tematice. In acest scop, el furnizează o serie de comenzi pentru producerea unui 
foarte mare număr de simboluri matematice, precum şi unele structuri pentru con- 
struirea ecuaţiilor în afara textului. Sistemul de macro-uri LTgX oferă utilizatorilor 
nişte matriţe pentru diferite tipuri de documente (aşa-numitele clase de documente ) 
care furnizează un mai mare număr de structuri (numite medii). Clasele de documente 
descriu cu acurateţe formatul paginii şi cel al întregului document, fiind elaborate cu 
contribuţia unor experţi în materie de tipografie. Cele mai utilizate clase de document 
sunt cele care descriu articolele de revistă şi cărţile. 

DTgX are o serie de avantaje faţă de procesoarele WYSIWYG (What You See Is 
What You Get), de tip MS- Word sau WordPerfect. Unul dintre principalele avantaje 
este legat de faptul că DTeX este disponibil pe majoritatea platformelor (MSDOS, 
WINDOWS, MACINTOSH, UNIX, OS/2), în timp ce procesoarele menţionate sunt, 
în esenţă, specifice Windows-ului (deşi, în ultimul timp, s-au creat clone pentru Li- 
nux), iar un fişier ETţX binar (un astfel de fişier se numeşte fişier DVI, de la DeVice 
Independent) obţinut pe un calculator (indiferent de sistemul de operare) se poate uti- 
liza pe orice alt calculator care are instalat Un alt avantaj este acela că fişierele 
sursă sunt fişiere ASCH şi pot fi editate pe orice calculator, indiferent dacă este 
sau nu instalat pe calculatorul respectiv. în plus, la aceleaşi dimensiuni ale textului 
tipărit, fişierul DTţX are, de regulă, dimensiuni mult mai mici decât cele ale fişierului 
Word care produce acelaşi rezultat. Mai mult, DTgX necesită resurse hardware mult 
mai mici (poate funcţiona chiar şi pe un calculator personal 286 cu 2 Mega de RAM). 
I^IgX permite, la fel ca şi Word-ul, includerea de desene şi chiar realizarea unor de- 
sene, nu foarte complicate, cu ajutorul comenzilor, precum şi realizarea de tabele 
(chiar foarte complicate). în ceea ce priveşte editarea formulelor matematice, DT^X 
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bate de departe orice alt procesor, datorită numărului foarte mare de simboluri (unele 
de dimensiuni variabile) şi de facilităţi în construirea şi numerotarea ecuaţiilor. Un 
alt avantaj foarte apreciat al UTEX-ului este posibilitatea de a obţine, dintr-un fişier 
DTgX binar, un fişier PostScript, PDF sau HTML, fişiere care pot fi apoi tipărite, 
vizualizate sau puse pe Internet 

Poate cel mai mare avantaj al DTgX-ului este acela că este gratuit. El poate 
fi copiat de pe Internet de către oricine şi poate fi utilizat în mod liber. în plus, 
există o cantitate impresionantă de software gratuit sau Shareware care este legat, 
într-un fel sau altul, de DTgX. E vorba de editoare de texte, vizualizoare, editoare de 
grafică. Există şi implementări comerciale ale ET^-ului, unele dintre ele fiind chiar 
WYSIWYG (de exemplu Scientific Workplace). 

Această carte este prima, în limba română, care prezintă o descriere completă 
a UTgX-ului în uz la momentul scrierii (adică ETgX 2e), într-un stil pedagogic, cu 
foarte multe exemple (practic, aproape fiecare instrucţiune este însoţită de exemple). 
In plus, cartea conţine descrierea unor extensii (aşa-numitele pachete) care dezvoltă 
diferite capacităţi ale UTgX-ului. Astfel, sunt prezentate pachetele din 
grupul AjyţS-DTEX, create de Societatea Americană de Matematică, ce furnizează 
simboluri şi structuri suplimentare, pachete pentru editarea textelor în limbi diferite 
de limba engleză, pachete pentru desenarea de diagrame comutative, pachete pentru 
includerea de grafică, pentru realizarea tabelelor ş.a. Sunt prezentate, de asemenea, 
două programe (Makeindex şi BlB TgX) care permit automatizarea, în mare măsură, 
a creării indexului şi a bibliografiei unei lucrări. 

Bibliografia cărţii include, cu puţine excepţii, documente aflate în arhivele de 
TgX de pe Internet. Majoritatea sunt în format dtx. Dacă pachetul la care se referă 
este instalat, rulaţi ETţiX pe fişierul dtx şi veţi obţine fişierul dvi care poate fi 
vizualizat sau listat. Dacă în arhivă se găseşte un fişier dvi sau PostScript, am 
preferat să-l cităm pe acesta. Documentele nu au fost însoţite de date, deoarece ele 
se schimbă destul de des (noi am folosit cele mai noi variante disponibile). Totuşi, de 
regulă se schimbă doar unele comenzi interne, nu şi interfaţa cu utilizatorul. 

Autorii ţin să mulţumească Editurii Tehnice pentru interesul manifestat în apariţia 
acestei lucrări şi pentru sprijinul acordat în eliminarea unor erori şi imprecizii. Ero- 
rile rămase, se înţelege de la sine, sunt asumate de către autori în întregime. Le 
mulţumim şi colegilor noştri de la Facultatea de Matematică şi Informatică a univer- 
sităţii clujeane, fără îndemnurile şi interesul cărora această carte probabil că nu ar fi 
fost niciodată scrisă. 

Cluj-Nap'oca, octombrie 1999 


Autorii 




Partea I 

IATj;X 2 e 



1. Elemente fundamentale 

2. Formatul unul document 

3. Formatarea textului 

4. Medii 

5. Formule matematice 

6. Alte facilităţi 

7. Box-uri, spaţii şi lungimi 

8. Alte tipuri de documente 

9. Grafice şi imagini în LATEX 



<1 ELEMENTE 
jj, FUNDAMENTALE 


în prima parte a acestui capitol veţi găsi o scurtă trecere în revistă a filosofici 
şi istoriei KTgX 2 e . A doua parte a capitolului se concentrează asupra structurilor de 
bază ale unui document I^TgX. După parcurgerea acestui capitol veţi şti cum lucrează 
sistemul DT^X. Pe măsură ce veţi citi materialul, aceasta vă va ajuta să integraţi 
informaţia nouă în ansamblul cunoştinţelor despre sistemul UIeX. 

1.1. ISTORIC 

1.1.1. TfcX 

Termenul TgX are cel puţin trei semnificaţii diferite. în primul rând, TgX este 
un program scris de către matematicianul şi informaticianul american Donald E. 
Knuth [47]. Scopul lui este de a facilita redactarea textelor şi formulelor matema- 
tice. De fapt, Knuth a creat acest program pentru a gestiona celebrul său tratat de 
programare a calculatoarelor. Programul pune la dispoziţia utilizatorilor un set de 
comenzi de bază pentru formatarea textelor şi a formulelor matematice. Acest set de 
comenzi, care formează, în sine, un fel de limbaj de programare, poartă, de aseme- 
nea, numele de TgX 1 . Atunci când spunem că un anumit set de macro-uri este scris 
în TgX, avem în vedere TgX virtual, deci această a doua semnificaţie. Comenzile de 
bază conţinute în TgX virtual sunt prea puţine pentru o utilizare eficientă. De aceea, 
Knuth a creat un sistem de macro-uri, plecând de la TgX virtual, sistem pe care l-a 
numit “plain TeX”. Astfel, dacă cineva vă spune că a scris o lucrare în TgX, fiţi siguri 
că a vrut să spună “plain TeX” (chiar dacă acea persoană nu este conştientă de acest 
fapt). 

'în lumea bună, acest limbaj se numeşte "TgX virtual”. 
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Modul de funcţionare al TgX-ului este următorul. Se creează mai întâi un sistem 
coerent şi complet de macro-uri care uşurează utilizarea TgX-ului virtual. Apoi se 
rulează TgX cu o anumită opţiune (“initex”) pe setul de macro-uri respective şi se 
obţine un aşa-numit fişier format, care conţine deci toată informaţia necesară pentru 
utilizarea sistemului de macro-uri. Acum tot ceea ce rămâne de făcut este să se scrie 
fişierul sursă, care este un fişier ASCET formatat cu ajutorul macro-urilor sistemului 
şi apoi să se ruleze TgX (care încarcă, în prealabil fişierul format) cu acest fişier sursă 
ca argument. 

TgX se pronunţă “Tech”. într-un mediu ASCII, TgX devine TeX 2 . 


1.1.2. MfcX 

lATgX este un pachet 3 de macro-uri scrise în TgX 4 care permit autorilor să for- 
mateze şi tipărească lucrările lor cu cea mai mare calitate tipografică, folosind un 
format profesional predefinit. DTgX a fost scris de Leslie Lamport [49]. Utilizează 
formatorul TgX ca mecanism de formatare. 

Recent, pachetul DTeX a fost actualizat de echipa LTgX3, condusă de Frank Mit- 
telbach, pentru a include unele îmbunătăţiri cerute de multă vreme şi pentru a reuni- 
fica toate versiunile care au apărut începând cu UTgX 2.09, acum câţiva ani. Pentru a 
o deosebi de versiunile vechi, versiunea nouă s-a numit DTeX 2 £ 5 . Acest material va 
descrie DTgX 2 £ . 

ETjjX se pronunţă “la-tech”. Dacă vă referiţi la UTgX într-un mediu ASCII, veţi 
tipări LaTeX. I4TgX2 £ se pronunţă “la-tech doi e” şi se scrie LaTeX2e. 


1.2. ELEMENTE DE BAZĂ 

1.2.1. AUTORUL, DESIGNER-UL ŞI TIPOGRAFUL 

Pentru a publica ceva, autorii predau manuscrisul de tipărit la o editură. Un de- 
signer de cărţi al editurii decide formatul documentului (lăţimea coloanelor, fonturi, 
spaţiul dinainte şi de după antete, . . . ). Acest designer îşi notează instrucţiunile pe 
manuscris şi le predă tipografului, care formatează cartea conform acestor instrucţiuni. 

Un designer uman încearcă să îşi dea seama la ce anume s-a gândit autorul când 
a scris manuscrisul. Acesta decide asupra antetelor capitolelor, citărilor, exemplelor, 
formulelor etc., pe baza experienţei sale profesionale şi a conţinutului manuscrisului. 

2 Filozofia este aceea că litera X.din TpX ar fi, de fapt, litera grecească x- Ideea este să nu citiţi, în 
nici un caz “tex”, altfel veţi trece drept novici în materie. Dacă nu sunteţi siguri sută la sută, citiţi “tek” 
şi toată lumea va fi mulţumită. 

3 A nu se confunda cu ceea ce vom numi mai jos “pachet". 

‘‘Vezi observaţia de mai sus. 

5 I4Tj 3C 2 £ a fost lansat în 1 994. 
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într-un mediu DTpX, DTgX preia rolul designerului şi foloseşte TgX ca tipograf. 
Dar MgX este “doar” un program şi de aceea are nevoie să fie ghidat Autorul trebuie 
să ofere informaţie adiţională care să descrie structura logică a lucrării sale. Această 
informaţie este scrisă în text sub forma de “comenzi DTpX”. 

Aceasta este foarte diferită de abordarea WYSIWYG 6 , pe care se bazează cele mai 
multe dintre procesoarele de texte modeme, ca de exemplu Word for Windows sau 
Word Perfect. Cu aceste aplicaţii, autorul specifică formatul documentului în mod 
interactiv în timp ce introduce text. Aceştia pot să vadă în fiecare moment pe ecran 
cum va arăta lucrarea când este tipărită. 

Când se foloseşte DTgX, de obicei nu este posibil să se vadă rezultatul final în 
timp ce se introduce textul. Dar rezultatul final se poate vizualiza pe ecran după ce 
fişierul a fost procesat cu DTpX. Astfel, se pot face corecţii înainte ca documentul 
să fie trimis spre imprimantă. Trebuie să spunem însă că un sistem DTeX nu este 
neapărat opusul unui sistem WYSIWYG. Există, de exemplu, implementări comer- 
ciale ale DTj^C-ului, care, ca interfaţă sunt foarte asemănătoare cu un program WY- 
SIWYG (de exemplu, programul Scientific Workplace, comercializat de către firma 
TCI). Există, de asemenea, editoare specializate pentru DTj^C care ajută foarte mult la 
minimizarea numărului de erori prin verificări sintactice, scoaterea în evidenţă a co- 
menzilor ETgX faţă de restul textului şi aşa mai departe. Rămâne, desigur, la decizia 
utilizatorului utilizarea unui sistem comercial sau a unuia gratuit 7 . Trebuie menţionat 
însă că trebuie să fiţi destul de precauţi când decideţi utilizarea unui sistem comercial, 
pentru că, de multe ori, comoditatea editării este în detrimentul portabilităţii. Mai pe 
româneşte, fişierul pe care îl obţineţi nu este, de multe ori, un fişier DTgX “curat”, 
ci utlizează o mulţime de macro-uri care nu sunt prooprii DTpX-ului, deci veţi a vea 
probleme dacă veţi voi să trimiteţi acest fişier altora, care nu posedă sistemul utilizat 
de dvs. 


1.2.2. PROIECTAREA FORMATULUI 

Designul tipografic este un lucru dificil. Autorii comit deseori erori de formatare 
serioase când presupun că design-ul unei cărţi este o chestiune de estetică - “Dacă un 
document arată bine din punct de vedere estetic, el este bine formatat”. Dar, aşa cum 
un document trebuie să fie citit şi nu atârnat într-o galerie de artă, puterea de citire şi 
înţelegere a materialului sunt mult mai importante decât aspectul frumos al acestuia. 
Exemple: 

• Dimensiunea fontului şi numerotarea titlurilor trebuie să fie alese în aşa fel 
încât să facă structura capitolelor şi secţiunilor clară pentru cititor. 

6 What you see is what you gel (în limba engleză). 

’Evident, problema financiară nu esle de neglijai: un sistem comercial costă, de obicei, de la câteva 
sute de dolari în sus. 
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Elemente fundamentale 


• Lungimea liniei de text trebuie să fie suficient de scurtă pentru a nu obosi ochii 
cititorului, şi suficient de lungă pentru a umple pagina în mod uniform. 

Cu sistemele WYSIWYG, autorii generează deseori documente plăcute din punct 
de vedere estetic, cu structură foarte slabă sau inconsistentă. LTgX previne astfel de 
erori de formatare, forţând autorul să declare structura logică a documentului. MgX 
alege apoi formatul cel mai potrivit. 

1.2.3. AVANTAJE ŞI DEZAVANTAJE 

Un lucru discutat deseori când oameni din lumea WYSIWYG se întâlnesc cu oa- 
meni din lumea ETţ^C este “avantajele ETeX asupra unui procesor normal de texte” 
sau invers. Cel mai bun lucru pe care puteţi să îl faceţi când începe o astfel de discuţie 
este să staţi deoparte, deoarece deseori discuţia degenerează. Dar, uneori nu puteţi 
scăpa . . . 

Avantajele principale ale UTgX asupra unui procesor de texte normal sunt urmă- 
toarele: 

• Sunt disponibile formate pregătite cu profesionalism, care fac un document să 
arate ca şi tipărit de o editură. 

• Formatarea formulelor matematice este permisă într-un mod foarte convenabil. 

• Utilizatorul are nevoie să înveţe doar un număr mic de comenzi, uşor de înţeles, 
care specifică structura logică a unui document. Acesta nu are nevoie aproape 

, deloc să se gândească la formatul real al documentului. 

• Pot fi generate cu uşurinţă chiar structuri complexe, cum ar fi note de subsol, 
cuprinsuri, referinţe şi bibliografii. 

• Pentru multe chestiuni tipografice care nu sunt sprijinite de ETgX în mod di- 
rect, există pachete suplimentare disponibile gratuit. De exemplu, pachetele 
disponibile permit includerea graficelor PostScript sau formatarea biblio- 
grafiilor conform unor standarde precise. Multe dintre aceste pachete vor fi 
deăcrise în această carte. 

• ETeX încurajează autorii să scrie texte foarte structurate, deoarece acesta este 
modul în care lucrează ETeX - prin specificarea unei structuri. 

• TeX, programul de formatare a ETeX 2c, este extrem de portabil şi în plus 
gratuit. De aceea sistemul rulează pe aproape orice platformă hardware dispo- 
nibilă. 


ETeX are însă şi câteva dezavantaje: 




1.3. Operarea cu sistemul IATgX 
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• Pentru a rula sistemul IATgX se cer resurse (memorie, spaţiu-disc, putere de 
calcul) mai mari a decât pentru un editor de texte obişnuit Dar lucrurile devin 
mai bune dacă ne gândim că Word for Windows 6.0 necesită spaţiu-disc chiar 
mai mult decât un sistem IATgX normal. Cât despre utilizarea procesorului, 
KTgX bate orice sistem WYSIWYG, deoarece are nevoie de timp CPU mult 
numai când procesează efectiv un document, în timp ce pachetele WYSIWYG 
consumă timp CPU în mod permanent. 

• Deşi în cadrul unui format predefinit anumite variabile se pot modifica, proiec- 
tarea unui format complet nou este dificilă şi ia mult timp 8 . 


1.3. OPERAREA CU SISTEMUL DT E X 

Trebuie să lămurim mai intâi ce anume înţelegem prin “sistem DTeX”. Furnizorii, 
atât cei de pe Internet cât şi cei comerciali, oferă, în majoritatea cazurilor, un “colet” 
(ca să nu-i zicem din nou pachet) care conţine mai multe componente. Există chiar 
un grup de lucru care se ocupă cu standardizarea împărţirii componentelor pe grupe. 
Indiferent de sistemul de operare pe care îl utilizaţi, un “colet” 9 TgX va conţine, în 
directorul corespunzător, cel puţin următoarele subdirectoare (care alcătuiesc ceea ce 
se numeşte arborele distribuţiei T$C): 

• un director ce conţine fişierele executabile (numit, de obicei bin sau bi- 
nary); 

• un director ce conţine fonturile 10 ; în majoritatea cazurilor, acest director este 
subdivizat în mai multe subdirectoare, după tipurile de fonturi şi după forma în 
care este descris fontul. Vom avea, de exemplu, fişiere t f m (TpX Font Metric), 
fişiere pk, care conţin, în fond, imaginile bitmap ale caracterelor ş.a.m.d.; 

• un director ce se numeşte metafont. Metafont este un alt program scris 
de către Donald Knuth pentru manevrarea fonturilor. Deoarece fişierele pk 
care se utilizează în mod direct pentru scrierea fişirelor d vi ocupă mult spaţiu, 
soluţia găsită a fost să se păstreze fonturile sub forma unor “matriţe” (adică 
fişiere metafont, cu extensia mf) care, atunci când este necesar, sunt prelucrate 
şi transformate în fonturi bitmap; 

• un director ce conţine fişierele format; 

“Zvonurile spun că acesta este unul dintre elementele cheie care vor fi abordate în cadrul sistemului 
viitor 15 TbX3. 

9 Apropo, lăsând gluma deoparte, termenul tehnic utilizat este disiribujie. 

10 în esenţă, un font este un set de caractere tipografice care au în comun anumite caracteristici. 


Elemente fundamen 


> un director care conţine fişierele ce pot fi incluse în fişierele sursă. Aceşti 
numeşte, de regulă, texinput. 

izăm că cele de mai sus reprezintă un minim necesar pentru funcţiom 
-ului şi M^X-ului. în ceea ce urmează, prin “sistem DTpX” vom înţelege oi 
ibuţie TgX care conţine şi sistemul de macro-uri ETgX. Sistemul DTgX nu i 
tediu de dezvoltare integrat, ci constă dintr-o serie de comenzi care se lanseaz 
:uţie de la prompterul sistemului de operare 11 . în tabelul 1.1 este descris mc 
perare folosind implementarea EMTgX, sub sistemul de operare MS-DOS, 
:e cele mai răspândite de la noi. Vom presupune că sistemul EMTgX şi utilitai 
mte au fost instalate cu succes. 


Tabelul 1.1 

Modul de operare 

1 . 

Folosind editorul de texte preferat editaţi fişierul ASCII care va con- 
ţine documentul. 

edit fisier.tex 

2. 

Compilaţi fişierul ASCII creat anterior. 

Iatex2e fisier.tex 

Vor rezulta cel puţin trei fişiere, după cum urmează: 

•Fişierul principal, un fişier independent din punctul de vedere al dis- 
pozitivului de tipărire, fişier. dvi. Acesta este un fişier binar 
care poate fi tradus în comenzi pentru o mare varietate de impri- 
mante. 

•Un fişier care conţine “transcrierea” mesajelor produse în timpul 
compilării, fisier.log. 

•Un fişier auxiliar, fisier.aux, care conţine informaţii utilizate 
de DTjjX la compilarea următoare: cuprins, liste de figuri, liste de 
tabele, referinţe încrucişate etc. 

3. 

Dacă compilarea s-a încheiat cu succes, puteţi afişa pe ecran do- 
cumentul astfel produs. 

v fişier. dvi 

4. 

Dacă doriţi, puteţi lista fişierul la imprimantă. Comanda de listare 


Desigur, există şi o serie de medii de dezvoltare integrate, dar acestea sunt în marea lor major, 
•ante comerciale. 















1.4. Fişierele de intrare KTpX 
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Tabelul 1.1 (continuare) 



depinde de tipul de imprimantă pe care o aveţi la dispoziţie. 

prtxxxx fişier. dvi 

Cele mai utilizate comenzi sunt: 

prtfx — imprimantă Epson FX; 

prthplj — imprimantă Hewlett-Packard Laser Jet; 

prthpdj — imprimantă Hewlett-Packard Desk Jet. 

5. 

Dacă doriţi, puteţi transforma fişierul .dvi produs într-un fişier 
PostScript, fisier.ps. 

dvips fişier. dvi 

Pe acesta din urmă îl puteţi lista direct la orice imprimantă care ac- 
ceptă documente în standardul PostScript, sau indirect printr-un 
program care ştie să interpreteze fişiere PostScript, cum ar fi, de e- 
xemplu, GhostScript. 


1.4. FIŞIERELE DE INTRARE DTeX 

Intrarea pentru DTpX este un fişier text ASCII, care se poate crea folosind orice 
editor de. texte tradiţional. Acest fişier conţine textuKdocumeiUuIui^recum şipomerr^ 
zile care precizează modul în care DTgXva formata ‘textul... 


1.4.1. SPAŢII 

Caracterele “spaţii albe”, cum ar fi blancul şi tabul sunt tratate de către DTpX în 
mod uniform ca “spaţiu”. Mai multe spaţii albe consecutive sunt tratate ca un singur 
“spaţiu”. Spaţiile albe de la începutul unei linii sunt în general ignorate. Un singur 
separator de linii (retur de car) este tratat tot ca “spaţiu”. în plus DTpX recunoaşte ca 
separatoare de linii secvenţele CR, LF şi CRLF. 

O linie vidă situată între două linii de text defineşte sfârşitul unui paragraf. Mai 
multe linii vide consecutive sunt tratate la fel ca o singură linie vidă. Textul de mai 
jos este un exemplu. Pe partea dreaptă este textul din fişierul de intrare, iar pe partea 
stângă este textul formatat. 



10 


Elemente fundamentale 


Nu contează dacă există unul sau mai 
multe spaţii după un cuvânt. 

O linie vidă începe un paragraf nou. 


Nu conteaz\u a dac\u a 
exist\u a 

unul sau mai multe 

spa\c tii 

dup\u a un cuv\“ant. 

O linie vid\u a \'{\i}ncepe un 
paragraf nou. 


1.4.2. CARACTERE SPECIALE 

Următoarele simboluri sunt caractere rezervate, care fie au o semnificaţie specială 
în UTeX, fie nu sunt disponibile în toate fonturile. Dacă le introduceţi în mod direct, 
acestea nu se vor tipări, ci vor forţa DTgX să ia decizii pe care în mod normal nu le 
doriţi. 


$&%#_{) " “ \ 

După cum veţi vedea, aceste caractere pot fi utilizate în documentele pe care le 
scrieţi dacă le precedaţi de un caracter backslash: 

$&%#_{} \$ \& ,\% \# \_ \{ \} 

Celelalte simboluri şi multe altele pot fi tipărite folosind comenzi speciale în 
formule matematice sau ca accente. 

*1.4.3. COMENZI BIfcX 

Comenzile DTgX sunt “case sensitive”'( adică în denumirea- acestora literele mari" 
şi literele mici sunt considerate caractere distincte), iar numele acestora are unul din- 
tre următoarele două formate: 

• Un backslash \ urmat de un nume format doar din litere. Numele de comenzi 
se termină la întâlnirea unui spaţiu, număr sau orice “ne-literă”. 

• Un backslash urmat de exact un caracter special. 

DTeX ignoră spaţiie de după comenzi. Dacă doriţi să obţineţi un spaţiu după 
o comandă, trebuie să introduceţi după numele comenzii fie { } şi un spaţiu, fie o 
comandă specială de spaţiere. { ) împiedică UTgX să anuleze tot spaţiul de după 
numele comenzii. 


1.5. Structura fişierului de intrare 
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Am citit că Knuth divide oamenii care lu- Am citit c\u a Knuth divide 
crează cu în TgXnicieni şi TgXperJi. oamenii care lucreaz\u a cu 
Astăzi este 5 noiembrie 1999. \TeX{} \'{\i}n \TeX { } nicieni 

\c si \TeX per\c ti.W 
Ast\u azi este \today. 

Unele comenzi au nevoie de un parametru care trebuie să fi e dat între acolade { } 
după numele comenzii. Unele comenzi permit parametri opţionali care sunt adăugaţi 
după numele comenzii, în paranteze drepte [ ] . Următorul exemplu utilizează unele 
comenzi UT]=X. Toate aceste comenzi vor fi explicate mai târziu. 

Te Poţi baza pe mine! Te Po\c ti \textsl{bazai pe 

mine ! 

Te rog să începi o linie nouă chiar aici! Te rog s\u a \ * { \i }ncepi o 
Mulţumesc! linie 

nou\u a chiar 
aici ! \linebreak [3] 

Mul\c tumesc ! 


1.4.4. COMENTARII 

Când DTgX întâlneşte caracterul % în timp ce procesează un fişier, ignoră restul 
liniei care conţine acel caracter. Acest lucru este util pentru adăugarea de note în 
fişierul de intrare, note care nu vor fi vizibile în versiunea tipărită. 

Acesta' este un exemplu. Acesta este un % exem- 

plu stupid 

% Mai bine: exemplu instructiv 
exemplu . 


1.5. STRUCTURA FIŞIERULUI DE INTRARE 

CândDTgX2 e procesează un fişier de intrare, se aşteaptă ca acesta să urmeze o 
anumită structură. Astfel, fiecare fişier de intrare trebuie să înceapă cu comanda 

\documentclass { . . . } 

Aceasta specifică ce tip de document intenţionaţi să scrieţi. După aceasta pu- 
teţi include comenzi care influenţează stilul întregului document sau puteţi încărca 
pachete care adaugă noi facilităţi sistemului DT^X. Pentru a adăuga un astfel de 
pachet folosiţi comanda 




12 


Elemente fundamentale 


\usepackage{ . . . } 

După ce aţi introdus toate setările, începeţi să lucraţi la corpul textului, folosind 
comanda 

\begin { document } 

Zona dintre \documentclass şi \begin{document} se numeşte preambul 
Acum introduceţi textul combinat cu unele comenzi DTpX utile. La sfârşitul do- 
cumentului adăugaţi comanda 

\end{ document } 

care spune sistemului DTpX să termine procesarea. Orice urinează în fişierul de in- 
trare după această comandă va fi ignorat de DTeX. 

Figura 1.1 arată conţinutul unui fişier ETeX 2 £ minimal. Un exemplu de fişier de 
intrare ceva mai complet este dat în figura 1.2. 


\documentclass { article } 
\begin { document } 

Exemplu mic. 
\end{document } 


Flg. 1.1. Un fişier DTgX minimal. 


\documentclass [a4paper, llpt] {article} 
\usepackage { latexsym} 

\author {Horia F.“Pop} 

\title { Studiul sistemului \LaTeX} 

\ frenchspacing 
\begin{ document } 

\maketitle 

\tableofcontents 

\section{Start} 

Aici \'{\i}ncepe micul meu articol. 
\section{End} 

\ldots{} \c si aici se termin\u a. 
\end{ document } 


Flg. 1.2. Exemplu de articol ceva mai realist. 




1.6. Proiecte mari 
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1.6. PROIECTE MARI 

Când lucraţi la documente mari este natural să împărţiţi fişierul de intrare în părţi 
mai mici. DTgX are două comenzi care vă sunt de folos. 


\include {fişier} 


Puteţi folosi această comandă în corpul documentului, pentru a insera conţinutul unui 
fişier într-un alt fişier. Notaţi că DTgX va începe o pagină nouă înainte de procesarea 
materialului preluat din fişier. Este, de asemenea, de precizat, că dacă un fişier este 
inclus cu ajutorul unei comenzi \ include, atunci în acest fişier nu se mai poate 
utiliza o astfel de comandă. 

A doua comandă poate fi folosită în preambul. Ea vă permite să instruiţi ETgX să 
includă doar unele dintre fişierele incluse. 


\ inel udeonly {fişier, fiş ier , ... } 


După ce se execută această comandă, DTgX va executa doar acele comenzi \ in- 
clude care au ca parametri nume de fişiere dintre cele listate în argumentul co- 
menzii \includeonly. De notat că nu trebuie să fie nici un spaţiu între numele 
fişierelor şi virgulă. 

Comanda \ include începe formatarea textului inclus pe o pagină nouă. în 
unele cazuri, acest lucru nu este de dorit. în acest caz puteţi folosi comanda 


\input {fişier} 


care, pur şi simplu include textul din fişierul specificat. 

1.7. MODURI ET E X 

Când DTgX procesează fişierul de intrare, este întotdeauna într-unul dintre urmă- 
toarele trei moduri : 

• modul paragraf ; 

• modul matematic; 

• modul de la stânga la dreapta, numit pe scurt LR. 

DTgX schimbă modul când schimbă nivelul de procesare, dar nu toate aceste 
schimbări produc o schimbare a modului. Schimbări ale modului apar doar la intrarea 
sau ieşirea dintr-un mediu sau când DTgX procesează argumentele unui anumit tip de 
comenzi. 
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Modul paragraf este cel mai comun; este modul în care MpX procesează textul 
obişnuit. în acest mod MgX împarte textul în linii şi împarte liniile în pagini. LTgX 
este în modul matematic când generează o formulă matematică. în modul LR, ca şi în 
modul paragraf, LTpX consideră rezultatul pe care îl produce ca fiind un şir de cuvinte 
separate de spaţii. Spre deosebire de modul paragraf, LTpX continuă să meargă de 
la stânga la dreapta; nu începe niciodată o linie nouă, indiferent cât de multe linii 
procesează. Sigur că, dacă şirul astfel produs depăşeşte marginea din dreapta, LTpX 
va emite un mesaj de eroare. 

LTpX este în modul LR când începe crearea unui box folosind comanda \mbox. 
în interiorul boxului puteţi intra intr-un mod diferit, de exemplu, în modul matematic, 
o dată cu crearea unei formule. Există, de asemenea, câteva comenzi sau medii pentru 
construirea unor boxuri care plasează LTgX în modul paragraf. Boxul construit de 
aceste comenzi sau medii se va numi “parbox”. Când I5TpX este în modul paragraf 
în timp ce construieşte un box, spunem că se află în modul paragraf interior. Modul 
paragraf normal, în care BTpX începe procesarea textului, se numeşte modul paragraf 
exterior. 




FORMATUL 
UNUI DOCUMENT 


După ce aţi parcurs capitolul anterior deja ştiti câte ceva despre elementele de 
bază din care este compus un document DT^C2 e . în acest capitol vom completa 
restul elementelor de structură care trebuie cunoscute. Trebuie să ştiţi, înainte de 
toate, că în DTeX există trei tipuri mari de comenzi: 

comenzi generale - acestea sunt accesibile tuturor documentelor Ele sunt 

conţinute într-un fişier ce se numeşte latex . ltx şi care este utilizat atunci 
când este produs fişierul format. Dvs. nu aveţi de-a face deloc cu acest fişier. 
Este treaba celor care vă instalează sistemul. 

comenzi specifice -acestea sunt comenzi ce se aplică doar unei clase de documente. 
Aceste comenzi sunt conţinute în fişiere cu extensia cls şi sunt, de cele mai 
multe ori, comenzi legate de formatarea documentului şi de secţionare a lui. 
Unele dintre comenzi pot fi comune mai multor clase de documente, altele 
sunt specifice uneia singure. 

comenzi suplimentare -sunt comenzi care vin să îmbunătăţească sau să completeze 
diferite trăsături ale DTgX-ului. Ele sunt conţinute în fişiere cu extensia sty 
care se numesc pachete. Aceste fişiere se pot încărcă în fişierul DTeX pe care 
îl scrieţi. 

Scopul acestui capitol este să descrie mecanismele de utilizare a ultimelor două tipuri 
de comenzi. 

2.1. CLASELE DOCUMENTULUI 

Prima informaţie de care DTeX are nevoie când procesează un fişier de intrare este 
tipul documentului pe care autorul doreşte să-l creeze. Acest lucru este specificat de 



16 


Formatul unui document 


comanda \documentclass. 


documentclass [opţiuni] {clasă} 


Aici clasă specifică tipul documentului care va fi creat Tabelul 2.1 prezintă cla- 
sele care vor fi studiate aici. Distribuţia DTpX 2 e oferă clase adiţionale pentru alte 
documente, cum ar fi scrisori sau transparente. Parametrul opliuni permite setarea 
unor parametri care să modifice comportarea clasei. Opţiunile trebuie să fie sepa- 
rate de virgule. în tabelul 2.2 sunt prezentate opţiunile cele mai utilizate ale claselor 
standard. 


Clase de documente 


Tabelul 2.1 


Clasa 

Destinaţia 

article 

articole în reviste ştiinţifice, prezentări, rapoarte de cerce- 
tare scurte, documentaţii de programe, invitaţii etc. 

report 

rapoarte de cercetare mai lungi, care conţin m ai multe capi- 
tole, cărţi mici, teze de doctorat etc. 

book 

cărţi 

letter 

scrisori 

slides 

transparente; această clasă utilizează litere de dimensiuni 
mai mari 


Tabelul 2.2 

Opţiuni ale claselor de documente 


Opţiunea 

Semnificaţia 

lOpt, llpt, 12pt 

Setează dimensiunea fontului principal 
al documentului. Dacă nu este specifica- 
tă nici una dintre aceste trei opţiuni, se pre- 
supune activă lOpt. 

a4paper, letterpaper, . . . 

Defineşte dimensiunea foii de hârtie. Di- 
mensiunea implicită este letterpaper. 
Mai pot fi specificate următoarele opţi- 
uni: a5paper,b5paper,executive- 
paper şi legalpaper. 

























1 . Clasele documentului 
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Tabelul 2.2 (continuare) 


f leqn 

Formatează formulele matematice cu ali- 
niere la stânga. în absenţa acestei opţiuni 
formulele matematice sunt centrate. 

leqno 

Plasează numerele de ordine ale formu- 
lelor în partea stângă. în absenţa acestui 
parametru, numerele de ordine se pla- 
sează în partea dreaptă. 

titlepage, notitlepage] 

Specifică dacă titlul documentului trebu- 
ie plasat pe pagină separată sau nu. Cla- 
sa article, în mod implicit nu scrie tit- 
lul pe pagină separată, în timp ce clasele 
report şi book creează o pagină separa- 
tă. 

twocolumn 

Instruieşte să formateze documen- 

tul în două coloane. 

twoside, oneside 

Specifică dacă trebuie generat format de 
ieşire pe o singură faţă a hârtiei sau pe 
ambele feţe. Clasele article şi report 
sunt în mod implicit setate să formateze 
pe o singură faţă, iar clasa book este seta- 
tă pe două feţe. 

openright, openany 

Determină capitolele să înceapă fie doar 
pe paginile din partea dreaptă (deci cele 
cu număr de pagină impar), fie pe urmă- 
toarea pagină disponibilă. Aceste opţiuni 
nu sunt recunoscute de clasa article, 
deoarece aceasta nu cunoaşte noţiunea 
de capitol. Clasa report începe în mod 
implicit un capitol pe următoarea pagină 
disponibilă, iar clasa book începe un ca- 
pitol pe următoarea pagină din partea 
dreaptă. 


De exemplu, un fişier de intrare pentru un document DT^X ar putea să înceapă c 
nia 


\documentclass [llpt, twoside, a4paper] {article} 

Aceasta instruieşte DTgX şa formateze documentul ca pe un article cu dimensk 
:a fontului de bază de llpt şi să producă un format potrivit pentru tipărirea twosid 
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pe hârtie a4 paper. 

2.2. PACHETE 

în timp ce vă scrieţi documentul, probabil veţi afla că există unele probleme 
pe care sistemul KTgX de bază nu poate să le rezolve. De exemplu, dacă doriţi să 
includeţi în document grafice, text colorat sau cod sursă dintr-un alt fişier, aveţi ne- 
voie să îmbunătăţiţi capacităţile sistemului Aceste îmbunăţăţiri se numesc 

pachete. Pachetele sunt activate cu comanda 


\usepackage [opţiuni] { pachet } 


Aici pachet este numele unui pachet, iar opţiuni este o listă de cuvinte cheie, 
care setează diferite facilităţi speciale oferite de pachet. Unele pachete sunt livrate cu 
distribuţia IATeX 2 £ standard (vezi tabelul 2.3). Alte pachete sunt distribuite separat. 
Una din următoarele părţi ale acestei cărţi va trece în revistă cele mai importante 
pachete existente la ora actuală. 


Tabelul 2.3 

Unele dintre pachetele distribuite cu KTpX 


Pachetul 

Destinaţia 

doc 

Permite documentarea programelor Este descris în 

doc. dtx 

exscale 

Oferă versiuni scalate ale fontului cu extensii matematice. 
Este descris în ltexscale . dtx. 

fontenc 

Specifică codificarea de fonturi care trebuie să fie folosită. 
Este descris în ltoutenc. dtx. 

ifthen 

Oferă comenzi de forma “if . . . then do . . . otherwise do ” 

Este descris în ifthen . dtx. 

latexsym 

Permite accesarea fontului de simboluri 1 DTpX. Este descris 
în latexsym. dtx. 

makeidx 

Oferă comenzi pentru producerea listei de indici. Este 
descris în secţiunea 8.2. 

syntonly 

Procesează un document fără a crea un fişier de ieşire. Este 
util pentru verificarea erorilor de compilare. Este descris în 


'Aceste simboluri erau încărcate automat în IÎTp)(2.09. în I?T^(2e s-a optat pentru includerea 
numai a unor simboluri, iar cele mai rar utilizate sunt în acest pachet. 
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Tabelul 2.3 (continuare) 


inputenc 


syntonly . dtx. 

Permite specificarea unei codificări a setului de caractere 
folosit în fişierul de intrare, cum ar fi ASCII, ISO Latin- 1, 
ISO Latin-2, pagini de cod 437/850 IBM, Apple Macintosh, 
Next, ANSI-Windows, sau codificări definite de utilizator. 
Este descris în inputenc. dtx. 


2.3. STILURI DE PAGINĂ 

LTpX suportă trei combinaţii header/footer predefinite — aşa-numitele stiluri de 
pagină. Parametrul stil de pagină al comenzii 


\pagestyle{if il de pagină } 


defineşte care anume stil de pagină se va folosi. Tabelul 2.4 listează stilurile de pagină 
predefinite. 


Stilurile de pagină predefinite în 


Tabelul 2.4 


Stilul 

plain 


empty 

headings 


myheadings 


Caracteristici 

Afişează numerele de pagină în partea de jos a paginii, 
la mijlocul footer-ului. Acesta este stilul de pagină impli- 
cit. 

Atât header-ul cât şi footer-ul sunt vide. 

Afişează antetul capitolului curent şi numărul de pagină 
în partea de sus a paginii, pe header, în timp ce footer-ul 
rămâne vid. 

Footer-ul rămâne în continuare vid, iar antetul este speci- 
ficat de utilizator folosind comenzile \markboth şi 
\markright. 
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Comenzile 


\markright { an tet } 

\markboth {antet stânga) {antet dreapta) 


sunt utilizate împreună cu stilul de pagină myheadings pentru a seta fie antetele 
de pe ambele părţi ale paginii, fie doar antetul de pe partea dreaptă. în plus faţă de 
aceasta, puteţi să le utilizaţi pentru a înlocui antetele normale din cadrul stilului de 
pagină headings. 

Stilul paginii curente se poate schimba cu ajutorul comenzii 


\thispagestyle{.î»7 de pagină) 


De asemenea, stilul de numerotare a paginilor se poate schimba cu ajutorul co- 
menzii 


\ p a ge n umb e r i ng { stil de numerotare } 


Valorile posibile ale parametrului stil de numerotare sunt prezentate în tabelul 2.5. 


Tabelul 2.5 

Stiluri de numerotare în DTpX 


Stilul 

Descrierea 

arabic 

numere arabe 

roman 

numere romane mici 

Roman 

numere romane mari 

alph 

litere mici 

Alph 

litere mari 


2.4. DIVIZAREA DOCUMENTULUI 

Pentru a contribui la parcurgerea mai uşoară a materialului va trebui să divizaţi 
lucrarea în capitole, secţiuni şi subsecţiuni. DTeX permite aceasta cu ajutorul unor 
comenzi speciale, care au ca argument titlul capitolului, secţiunii sau subsecţiunii 
respective. Rămâne la latitudinea dvs. să le utilizaţi în ordinea corectă. 

Pentru clasa article sunt disponibile următoarele comenzi de secţionare: 

\section{ . . . } \paragraph{ . . . } 
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\subsection{ . . . } \subparagraph{ . . . } 

\ subsubsection { . . . } \appendix 

Pentru clasele report şi book puteţi utiliza încă două comenzi de secţionare: 
\part {...}, \chapter { . . . } 

Deoarece clasa article nu are noţiunea de capitol, este foarte uşor să adăugaţi 
articolele ca pe nişte capitole ale unei cărţi. Spaţierea dintre secţiuni, numerotarea şi 
dimensiunea fontului titlurilor vor fi fixate de ETeX în mod automat. 

Două dintre comenzile de secţionare sunt ceva mai speciale: 

• Comanda \part nu influenţează secvenţa de numerotare a capitolelor. 

• Comanda \appendix nu primeşte nici un argument. Schimbă doar stilul de 
numerotare a capitolelor 2 de la numere la litere. 

în anumite condiţii ETjiX creează un cuprins compus din toate titlurile de secţiuni. 
Dacă doriţi ca titlurile unor anumite secţiuni să nu fie numerotate şi să nu apară în 
cuprins, se pot utiliza versiuni “stelate” ale comenzilor de secţionare. O versiune “ste- 
lată” a unei comenzi se obţine prin adăugarea caracterului * după numele comenzii. 
De exemplu, comanda 

\ section { Help} 

devine 

\ section* {Help}. 

în mod normal titlurile secţiunilor sunt introduse în cuprins exact aşa cum au fost 
introduse în text. Uneori însă acest lucru nu este posibil, deoarece titlul este prea lung 
pentru a intra în cuprins exact sub forma în care a fost scris în text. De aceea textul 
care trebuie introdus în cuprins poate fi specificat ca un argument opţional, înainte de 
titlul real al secţiunii respective: 

\chapter [Cite\c ste! MeritXu a} {Acesta este un 
titlu lung \c{s}i plictisitor) 

2.5. CUPRINSUL DOCUMENTULUI 

ETjîX creează un cuprins compus din toate titlurile de secţiuni şi numerele de 
pagină corespunzătoare, culese de la execuţia anterioară a documentului. Comanda 


\tableofcontents 


se expandează la cuprinsul documentului. Acesta va fi scris în locul în care a fost 
introdusă comanda. Un document nou trebuie să fie procesat de două ori pentru a 

J Pentru stilul article schimbă numerotarea secţiunilor. 
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obţine un cuprins corect. în unele cazuri ar putea fi necesar să compilaţi documentul 
a treia oară. DTgX va preciza când este necesar acest lucru. 

Asemănător cu aceasta, IMgX acceptă comenzile \listoffi gureş şi 
\listof tables, pentru generarea listei figurilor şi respectiv a tabelelor dindocu- 
ment. 

Există două comenzi care vă ajută să modificaţi cuprinsul generat automat de 
MTeX. Astfel, comanda 


\addcontentsline{jîfier} {secţiune} {text} 


adaugă o intrare în cuprinsul documentului. Parametrul fişier este extensia fişierului 
unde trebuie scrisă informaţia: toc pentru cuprins, lof pentru lista figurilor şi lot 
pentru lista tabelelor. 

Parametrul secţiune controlează modul de formatare a textului adăugat iar va- 
loarea acestuia depinde de valoarea argumentului fişier , astfel: pentru fişier=toc, 
este numele unităţii de secţionare la care se referă linia introdusă (capitol, secţiune, 
subsecţiune etc.); pentru fişier^ lof este cuvântul f igure; pentru fişier= lot este 
cuvântul table. 

Parametrul entry este textul propriu-zis al intrării: titlul secţiunii respective sau 
legenda figurii sau a tabelului. 

Pentru introducerea în cuprins a unui text DTeX obişnuit (sau comenzi de forma- 
tare), există comanda 


\addtocontents {fişier} {text} 


unde parametrul fişier este extensia fişierului unde trebuie scrisă informaţia: toc 
pentru cuprins, lof pentru lista figurilor şi lot pentru lista tabelelor, iar parametrul 
text este informaţia care trebuie scrisă în fişierul respectiv. 

2.6. TITLUL DOCUMENTULUI 

KTgX foloseşte anumite comenzi speciale cu ajutorul cărora culege informaţii 
pentru construirea titlului documentului. Aceste comenzi sunt precizate în tabe- 
lul 2.6. 

Aceste comenzi trebuie scrise înainte de a apela \maketitle. Dacă nu apare 
comanda \date, atunci va introduce data curentă. Dacă nu doriţi să apară 
o dată anume, trebuie să introduceţi comanda \date{ }. Să mai precizăm că data 
curentă se obţine folosind comanda 


\today 
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Tabelul 2.6 

Comenzile speciale ale titlului unul document 


Comanda 

Semnificaţia 

\title{. . .} 

titlul documentului 

\author{. . .} 

lista autorilor lucrării, separaţi de comanda \and 

\date{. . .} 

data creării documentului 

\thanks{. . .} 

creează o notă de subsol la titlu; de asemenea, poate să apară 
pe lângă fiecare dintre autori, pentru a specifica detalii despre 
aceştia. 


Titlul întregului document este generat cu ajutorul comenzii 


\maketitle 


Trebuie să aveţi în vedere că comanda \maketitle resetează implicit stilul 
paginii curente la plain. De aceea, dacă în preambul aţi setat un alt stil de pagină 
folosind comanda \pagestyle, imediat după \maketitle va trebui să utilizaţi 
comanda \t hi spagesty le, pentru areseta stilul paginii curente la ceea ce trebuie 
să fie. 

în cazul cărţilor sau rapoartelor este de dorit ca titlul să fie generat pe o pagină 
separată. Aceasta se şi realizează, deoarece în cazul acestor clase de documente este, 
în mod implicit, activă opţiunea titlepage. In cazul clasei clasă de docu- 
ment ! article, dacă doriţi ca pagina de titlu să fie o pagină separată, trebuie să 
utilizaţi, în comanda \documentclass, opţiunea titlepage. Menţionăm că 
pagina de titlu nu are nici header nici footer. Dacă nu sunteţi mulţumiţi cu aspectul 
paginii de titlu oferită de DTeX, puteţi utiliza mediul 


\begin{ titlepage} 
\end{ titlepage} 


care permite construirea paginii de titlu. Textul din interiorul mediului este pus pe 
prima pagină, care devine pagină de titlu. Conţinutul textului care constituie pagina 
de titlu este la libera alegere a utilizatorului. Singura restricţie este că acest mediu 
trebuie aşezat imediat după comanda 

\begin { document }. 

Un exemplu de utilizare a unora dintre comenzile menţionate poate fi găsit în 
figura 1.2, de la pagina 12. 
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în plus faţă de comenzile de secţionare explicate mai sus, LTpX2e a introdus trei 
comenzi adiţionale, de utilizat împreună cu clasa book: 


\f rontmatter 

\mainmatter 

\backmatter 


Acestea sunt utile pentru împărţirea publicaţiei. Comenzile modifică titlurile capi- 
tolelor şi numerotarea paginilor, pentru a lucra aşa cum v-aţi aştepta de la o carte. 
Mai precis, prima parte a cărţii, care începe cu \f rontmatter şi se termină cu 
\mainmatter, con{ine introducerea, cuprinsul, listele de figuri, de tabele sau orice 
alt fel de liste. în această parte pentru toate unităţile (capitol, secţiune . . . ) se utili- 
zează comenzile stelate, deci nimic nu este numerotat. Mai mult, paginile sunt nu- 
merotate cu litere romane mici (cu alte cuvinte, stilul contorului care descrie pagina 
este setat la roman). Unităţile din partea a doua (\mainmatter) sunt numerotate 
în mod obişnuit, cu cifre arabe. La începutul acestei părţi numărul paginii este resetat 
la zero, iar stilul contorului devine arabic. Ultima parte a cărţii (\backmatter) 
conţine apendicele, bibliografia, indexul, glosarul şi altele de acelaşi tip. Stilul de 
numerotare a capitolelor se schimbă şi devine Alph (cu alte cuvinte, apendicele sunt 
numerotate cu litere mari de tipar). Bibliografia şi indexul sunt produse utilizându-se 
(în mod intern), varianta stelată a comenzii \chapter. 




FORMATAREA 

TEXTULUI 


în acest capitol vom introduce comenzi care trebuie cunoscute pentru a putea 
pregăti documente reale. 

3.1. RUPEREA LINIILOR ŞI A PAGINILOR 

3.1.1. PARAGRAFE ALINIATE LA AMBELE CAPETE 

Deseori cărţile sunt formatate în aşa fel încât toate liniile au aceeaşi lungime. 
LSTjX inserează spaţii între cuvinte şi rupe liniile în aşa fel încât să optimizeze conţi- 
nutul întregului paragraf. Dacă este necesar, L5 TeX va separa, de asemenea, în silabe 
cuvintele care nu încap în mod confortabil într-o singură linie. Modul de formatare 
a paragrafelor depinde de clasa documentului. De obicei prima linie a unui para- 
graf este aliniat şi nu există spaţii suplimentare între paragrafe. Pentru mai multe 
informaţii citiţi secţiunea 7.2.3. 

în cazuri speciale ar putea fi necesar ca DTeX să rupă o linie. Comenzile 


\\ 

\newline 


încep o linie nouă fără să înceapă un paragraf nou. în plus, comanda 



interzice o operaţie de rupere a paginii, după ce a avut loc ruperea forţată de linie. 
Comanda \\* are un parametru opţional, care permite lăsarea unui spaţiu vertical 
suplimentar înainte de scrierea liniei următoare: 
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Acesta este un rând. 
Acesta este un alt rând 

Şi uite încă unul! 


Acesta este un r\~{a}nd.\\ 
Acesta este un alt 
r\~{a}nd.\\*[.4cm] 

\c{S}i uite \ * 1 \i } nc\u { a } 
unul ! 


\newpage 


începe o pagină nouă, iar comenzile 


\linebreak [n] 
\nolinebreak [n] 
\pagebreak [n] 
\nopagebreak [n] 


execută ceea ce le sugerează numele. Acestea permit autorului să influenţeze acţiunile 
lor, cu ajutorul unui argument opţional, n. Acesta poate fi un număr între zero şi 
patru. Prin setarea lui n la o valoare sub patru, lăsaţi DTgX-ului opţiunea de a ignora 
comanda pe care afi dat-o, în situaţia în care rezultatul ar arăta foarte rău. 

Remarcăm o diferenţă foarte importantă între comenzile \ \ şi \newline şi 
comanda \linebreak. Primele două nu asigură alinierea la dreapta, în timp ce a 
treia comandă da: 


Acesta este un mic exemplu de text. Sper 
să vă inspire. 

Acesta este un rând. 

Acesta este un alt rând, 
şi încă unul. 


Acesta este un mic exem- 
plu de text. 

Sper s\u{a} v\u{a} inspire. 

Acesta este un r\~{a}nd.\\ 
Acesta este un alt r\~{a}nd, 
\linebreak 

\c{s}i \~{\i}nc\u{a} unul. 


Desigur, alinierea se realizează, de multe ori, în detrimentul aspectului (se măresc 
spatiile dintre cuvinte), iar rezultatul nu este întotdeauna foarte fericit (ca şi în exem- 
plul de mai sus, de alfel). DTjX încearcă întotdeauna să producă cele mai bune ruperi 
de linii posibile. Dacă acesta nu poate găsi un mod de a rupe o linie de o manieră care 
să corespundă standardelor sale, lasă linia să iasă în afara limitei din dreapta a para- 
grafului şi emite un mesaj de eroare (“overfull hbox”) în timpul procesării fişierului 
de intrare.. De cele mai multe ori aceasta se întâmplă când DTgX nu poate găsi un loc 





3.1. Ruperea liniilor şi a paginilor 
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potrivit de despărţire în silabe a unui cuvânt. Dacă daţi comanda 


\sloppy 


puteţi instrui să-şi coboare standardele. Astfel, DTgX va putea să prevină liniile 
prea lungi prin mărirea distanţelor dintre cuvinte, chiar dacă rezultatul final nu este 
optim. în acest caz se emite către utilizator un mesaj de avertisment (“underfull 
hbox”). în cele mai multe cazuri rezultatul nu arată rău de loc. Comanda 


\fussy 


acţionează în direcţia opusă. 

3.1.2. DESPĂRŢIREA ÎN SILABE 

Ori de câte ori este nevoie, KTgX separă cuvintele în silabe. Dacă algoritmul de 
separare în silabe nu găseşte punctele de separare corecte, situaţia se poate corecta 
prin utilizarea comenzilor următoare, pentru a spune TgX despre excepţia pe care a 
întâlnit-o. 

Comanda 


\hyphenation {listăde cuvinte } 


are ca efect faptul că cuvintele din lista dată ca argument vor fi separate în silabe doar 
la punctele marcate prin Această comandă ar trebui dată în preambulul fişierului 
de intrare şi ar trebui să conţină doar cuvinte formate din litere normale. Forma 
literei (literă mare sau mică) este ignorată. Exemplul de mai jos va permite separarea 
în silabe a cuvintelor “separare” şi “Separare” şi va împiedica separarea cuvintelor 
“FORTRAN”, “Fortran” şi “fortran”. în argumentul acestei comenzi nu sunt permise 
caractere sau simboluri speciale. Practic aici nu pot apărea decât literele din alfabetul 
englezesc. Nimic altceva nu este permis (nici măcar cifre). 

Exemplu: 

\hyphenation {FORTRAN Se-pa-ra-re) 

Comanda \ - inserează într-un cuvânt un punct de separare în silabe, Punctele 
introduse în acest fel devin singurele puncte de separare în silabe din acel cuvânt. 
Această comandă este utilă în mod special pentru cuvintele care conţin caractere 
speciale (de exemplu caractere accentuate), deoarece DT^C nu separă în silabe în 
mod automat aceste cuvinte: 
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Eu cred că asta este: supercalifragilistic- Eu cred c\u a asta este: su\- 
expialidocus per\-ca\-% 

li\-fra\-gi\-lis\-tic\-ex\- 

pi\-% 

al\-i\-do\-cus 

Mai multe cuvinte pot fi păstrate împreună pe o singură linie cu ajutorul comenzii 


\mbox { text } 


Aceasta are ca efect faptul că textul dat ca argument nu poate să fie rupt de un sfârşit 
de linie sau de o separare în silabe. 


Numărul meu de telefon se va schimba în 
curând. Va fi 0123 456 7890. 

Parametrul filename trebuie să conjină nu- 
mele fişierului. 


Num\u arul meu de telefon se 
va schimba \*{\i}n cur\*and. 

Va fi \mbox{0123 456 7890}. 

Parametrul 

\mbox{\emph{filename} } trebuie 
s\u a con\c tin\u a numele 
fi\c sierului. 


3.2. CARACTERE ŞI SIMBOLURI SPECIALE 

3.2.1. SEMNE DE CITARE 

Nu trebuie să utilizaţi ca semne de citare caracterul ", ca la maşina de scris, 
în publicaţii se folosesc semne distince pentru deschiderea şi închiderea citării. în 
KTgX utilizaţi două ' pentru semnul de deschiderea citării şi două ' pentru semnul 
de închiderea citării: 


“Apăsaţi tasta ‘x’.” ' 'Ap\u asa\c ti tasta 'x' . ' ' 

Menţionăm faptul că aceste semne de citare sunt cele utilizate în documentele 
scrise în limba engleză. DTgX nu are, cel puţin pe moment, posibilitatea de a produce 
în mod direct ghilimelele româneşti (adică de forma “99-66”). Dacă, însă, doriţi 
neapărat, iată o posibilitate de a le obţine (anticipăm, aici, utilizarea anumitor co- 
menzi, care vor fi explicate mai târziu). Problema este, de fapt, cu ghilimelele din 
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stânga. Putem să le obţinem utilizând două virgule, pe care le coborâm puţin. Defi- 
nim comanda \ghil prin 

\ e (jT']] ^ fo^te^c-îj 

— >V.X/^biec(bl base 


\newcommand{ \ghil } { \raisebox< - . 3ex( { \small , , } } 


şi acum suntem în măsură să tipărim ghilimele româneşti, punând: 

\ghil ghilimele'' 
ceea ce va produce „ghilimele". 

3.2.2. LINIUŢE DE UNIRE ŞI DE SEPARARE 

DTeX cunoaşte patru tipuri de liniuţe. Trei dintre acestea le puteţi forma cu un 
număr diferit de liniuţe consecutive. Al patrulea semn nu este de fapt o liniuţă, este 
semnul matematic minus: 


asta-basta, s-au dus 
paginile 13-67 
da — sau nu? 

0, 1 şi —1 


asta-basta, s-au dus\\ 
paginile 13 — 67\\ 

da sau nu? \\ 

$0$, $1$ \ c si $-1$ 


Numele acestor liniuţe este următorul (în limba engleză): - hyphen, — en-dash, 
em-dash şi $-$ semnul minus. 


3.2.3. PUNCTELE DE SUSPENSIE (. . . ) 

La o maşina de scris virgula sau punctul ocupă acelaşi spaţiu ca oricare alt carac- 
ter. Totuşi, în cărţi acestea ocupă un spaţiu foarte mic şi sunt plasate foarte aproape 
de caracterul precedent. De aceea nu puteţi introduce punctele de suspensie prin in- 
troducerea a trei caractere punct consecutive, pentru că modul de spaţiere va fi greşit. 
Pentru rezolvarea acestei probleme s-a introdus o comandă specială, numită 


\ldots 


Nu aşa ... ci aşa: 

New York, Tokyo, London, . . . 


Nu a\c sa ... ci a\c sa:\\ 
New York, Tokyo, Lon- 
don, \ldots 
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3.2.4. LIGATURI 

Unele combinaţii de litere nu se formatează doar prin plasarea literelor una după 
alta, ci de fapt prin utilizarea unor caractere speciale: 

ff fi fl ffi. . . în loc de ff fi fl ffi . . . 

Aceste aşa-numite ligaturi pot fi blocate prin inserarea unei secvenţe \mbox { } între 
cele două litere în discuţie. Acest lucru ar putea fi necesar cu cuvinte compuse. 

Nu ’shelfful’ Nu 'shelfful'W 

ci ’shelfful’ ci ' shelf \mboxl } ful' 


3.2.5. ACCENTE ŞI CARACTERE SPECIALE 

permite utilizarea accentelor şi a caracterelor speciale din multe limbi. Ta- 
belul 3.1 arată toate tipurile de accente aplicate literei “o”. Desigur, litera “o” poate 
fi înlocuită cu orice altă literă. 

Pentru a plasa un accent deasupra literelor i sau j, trebuie înlăturate punctele de 
deasupra lor. Acest lucru este realizat de comenzile \ i şi \ j . 

Hâtel, naive, 616ve, H\'otel, na\"\i ve, \'el\'eve, 

sm 0 rrebr 0 d, jSeflorita!, • \\ 

SchdnbrunnerSchloB StraBe sm\o rrebr\o d, ! 'Se\'norita ! , 

\\ 

SchVonbrunner Schlo\ss{} 
StraXss e 


Tabelul 3. 1 

Accente şi caractere speciale 


6 

\ 'o 

6 

V o 

0 

\‘o 

6 

\"o 

0 

\=o 

6 

\ . o 

6 

\"o 

5 

\u o 

6 

\v o 

5 

\H o 

9 

\c o 

0 

\d o 

0 

\b o 

do 

\t oo 

CE 

\oe 

CE 

\OE 

SC 

\ae 

JE 

\AE 

â 

\aa 

A 

\AA 

0 

\o 

0 

\0 

1 

\1 

L 

\L 

! * 

\i 

J 

\j 

0 ] ‘V 

1 ; 

6 

? ' 1 
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3.2.6. CARACTERE CU CODURI SPECIALE 

DTţţX permite accesarea oricărui caracter din tabelul de caractere proprii dacă îi 
cunoaşteţi codul. Comanda prin care scrie caracterul cu un anumit cod special 
este 


\symbol{cod} 


unde cod reprezintă codul special al caracterului de tipărit şi poate fi dat fie în ze- 
cimal (dacă apare ca număr obişnuit), fie în octal (dacă este precedat de ' ), fie în 
hexazecimal (dacă este precedat de " ). Iată un exemplu: 

Caracterul # sau # sau chiar # Caracterul \symbol{35} sau 

\symbol { ' 43 } sau chiar 
\symbol { "23} 


3.3. PACHETUL babei 

Dacă scrieţi documente în alte limbi decât engleza, pentru a formata textul corect 
DTgX trebuie să aplice reguli de separare în silabe diferite de regulile limbii engleze. 
Există posibilitatea ca, atunci când se utilizează TgX pentru crearea fişierului format 
DTgX, să se încarce alte reguli de despărţire în silabe decât cele ale limbii engleze 
sau, eventual, să se încarce reguli pentru mai multe limbi, dacă aveţi în vedere utili- 
zarea aceluiaşi fişier format pentru lucrul în engleză şi, să zicem, în română. Pentru 
orice altă limbă decât limba engleză (atenţie, vorbim aici despre engleza americană, 
engleza britanică este altă mâncare de peşte) va trebui să vă procuraţi un fişier care 
să conţină regulile de despărţire în silabe pentru limba respectivă 1 . Cum anume veţi 
utiliza acest fişier pentru a-1 încărca într-un fişier format, este o altă problemă, care 
depăşeşte scopurile acestei cărţi. Ea este, în orice caz, dependentă de distribuţia TeX 
pe care o utilizaţi. 

Să presupunem acum că visul dvs. de a avea un DTjtX care să despartă în silabe 
corect în limba pe care o utilizaţi s-a realizat. Ce anume v-aţi mai putea dori? Ei 
bine, există o serie de comenzi (comenzi' se secţionare, nume de liste şi de corpuri 
flotante ş.a.m.d.) care produc cuvinte în limba engleză. Ar fi bine ca aceste cuvinte 
să fie şi ele produse, în mod automat, în limba pe care aţi ales-o. Mai mult, unele 
limbi (inclusiv limba română) au o serie de caractere speciale, care cer un timp destul 
de lung pentru a fi introduse 2 . Ar fi bine să avem posibilitatea unor prescurtări pentru 

'Pentru limba română există un astfel de fişier. El se numeşte rohyphen .tex şi este elaborat de 
către Adrian Rezuş. 

2 Astăzi, cu atâtea editoare performante cu capacităji speciale pentru asta chiar că nu mai este 

o problemă. 
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aceste caractere. Mai departe, data trebuie să fie tipărită aşa cum trebuie după regulile 
limbii care este utilizată. De exemplu, comanda \ t oday produce, în limba engleză 

llthNovember 1999 \today 

în timp ce dacă tipărim un document în limba română ne-am aştepta la 

1 1 noiembrie 1999 \today 

în plus, în anumite limbi există convenţii tipografice speciale, diferite de cele 
ale limbii engleze, ca să nu mai vorbim de faptul că în anumite limbi (ebraica, de 
exemplu) scrierea se face de la dreapta la stânga. Ei bine, există un pachet 3 care 
rezolvă toate aceste probleme (şi altele). 

Acest pachet se încarcă, la fel ca oricare altul, cu ajutorul unei comenzi \use- 
package: 


\usepackage [limbă\,limbă 2 ,. . . ] {babei } 


unde limbile menţionate trebuie să fie dintre cele recunoscute de babei. Dacă pentru 
una dintre limbi nu s-au încărcat în fişierul format reguli de despărţire în silabe, atunci 
se va emite un mesaj de avertisment, iar pentru limba respectivă se vor aplica regulile 
implicite (adică cele ale englezei americane). Ordinea în care se enumeră limbile 
este esenţială, deoarece la începutul documentului va fi activă prima dintre limbile 
enumerate. Să nu înţelegeţi greşit. Specificarea unor limbi, în argumentul opţional, 
înseamnă că se încarcă numai limbile enumerate, pentru a economisi memorie. Dacă 
se utilizează pachetul fără nici o opţiune, se încarcă toate limbile, iar limba implicită 
este limba engleză (americană). Limbile disponibile în momentul acesta (varianta 3.6 
a pachetului) sunt date în tabelul 3.2 de mai jos. Pentru unele limbi sunt disponibile 
mai multe variante, uneori legate de diferite dialecte ale aceleiaşi limbi. Oricum, 
numele limbilor pe care le puteţi utiliza sunt cele din coloana din dreapta. 


Tabelul 3.2 


Limbi disponibile cu pachetul babei 

| Limbă 

Opţiuni 

1 

| Afrikaans 

afrikaans 

1 

| Bahasa 

bahasa j 

Breton 

breton 

1 


3 De fapt, deşi există şi un pachet (fişier cu extensia sty) care se numeşte aşa, babe 1 este un sistem 
de pachete (câte unul pentru fiecare limbă) şi fişiere de definiţii pentru fiecare limbă (cu extensia ldf). 













;hetul babei 


Tabelul 3.2 (continuare) 


Catalan 

catalan j 

Czech 

czech 

Danish 

danish | 

Dutch 

dutch | 

English 

english, USenglish, american, UKenglish, british 

Esperanto 

esperanto | 

Estonian 

estonian 

Finnish 

finnish 

French 

french, francais 

Galician 

galician 

German 

austrian, german, germanb 

Greek 

greek, polutronikogreek 

Hebrew 

hebrew 

Hungarian 

magyar, hungarian 

Irish Gaelic 

irish 

Italian 

italian 

Lower Sorbian 

lowersorbian 

Norwegian 

norsk, nynorsk 

Polish 

polish 

Portuguese 

portugues, portuguese, brazilian, brazii 

Romanian 

romanian 

Russian 

russian 

Scottish Gaelic 

scottish 

Spanish 

spanish 

Slovakian 

slovak 

Slovenian 

slovene 

Swedish 

swedish 

Turkish 

turkish 

Ukrainian 

ukrainian 

Upper Sorbian 

uppersorbian 

Welsh 

welsh 


poate întâmpla să utilizaţi, pe lângă babei, şi alte pachete care uti 
. Un astfel de pachet este pachetul varioref din grupul tools. îi 
ri, este bine să puneţi argumentele opţionale nu la comanda \usepai 
:arcă babei, ci la comanda \documentclass. Astfel, preambuli 
:nt ar putea să fie: 
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\documentclass [romanian, hungarian] {book} 
\usepackage {babei} 

\usepackage {varioref } 


MECANISME DE COMUTARE ÎNTRE LIMBI 

Dacă nu utilizaţi decât o limbă, atunci secţiunea aceasta nu vă oferă nimic inte- 
resant. Să presupunem însă că utilizaţi două sau mai multe limbi. In acest caz este 
nevoie să putem trece de la o limbă la alta în interiorul documentului. Principala 
comandă cu care se face acest lucru este comanda 


\selectlanguage{/i>wM}, 


unde limba trebuie să fie una dintre cele încărcate. Această comandă are un efect 
global şi efectul său rămâne în vigoare până la următoarea comandă de acest tip. 

Dacă schimbarea limbii trebuie să fie locală, puteţi utiliza mediul otherlan- 
guage: 


\begin{otherlanguage} {limbă} 
\end{otherlanguage } 


Pentru a comuta între o limbă cu scriere de la stânga la dreapta şi o limbă cu scriere 
de la dreapta la stânga, nu se poate folosi decât mediul other language, comanda 
\selectlanguage nu funcţionează. 

. Mediul otherlanguageareşi o variantă stelată. Dacă se utilizează această 
variantă, atunci tipărirea se face după regulile limbii otherlanguage , dar numele figu- 
rilor, capitolelor etc., sunt cele din limba textului înconjurător. 

Dacă textul ce trebuie tipărit în altă limbă este scurt, aţi putea utiliza comanda 
\foreignlanguage 


\£oreiqnlanquaqe {limbă} {text} 


care acţionează ca şi mediul otherlanguage*. babei mai are o serie de comenzi 
pentru definirea prescurtărilor, pe care nu le vom descrie aici, trimiţând utilizatorul 
interesat la documentaţia originală a pachetului. 

3.4. PACHETUL inputenc 

Seturile de caractere pe care le avem la dispoziţie pe tastatură diferă de la o tasta- 
tură la alta, iar pe unele dintre tastaturi sunt prezente şi caractere speciale. DTjX 2 e 









’achetul inputenc 


ite introducerea acestor caractere direct de la tastatură, utilizând pachetul : 
;nc, distribuit în grupul de bază al ETpX-ului, pentru a traduce apoi aceste 
e într-un limbaj inteligibil (practic, acest pachet este asociat cu nişte fişiere < 
î, pentru fiecare caracter special (descris prin codul ASCII) comanda KTg> 
ice acest caracter). Tipurile de tastatură 4 ce sunt disponibile în acest mon 
lunea 0.97 a pachetului) sunt enumerate în tabelul de mai jos. 


Tabelul 3.3 

Tastaturi disponibile cu inputenc 


Tastatură 

Descriere 

ascii 

Codificarea ASCII pentru caracterele cu număr de cod în- 
tre 32 şi 127 

latini 

Codificarea ISO Latin- 1 

latin2 

Codificarea ISO Latin-2 

latin3 

Codificarea ISO Latin-3 

latin5 

Codificarea ISO Latin-5 

decmulti 

Codificarea DEC (set de caractere multinaţional) 

cp850 

Codul de pagină IBM 850 

cp852 

Codul de pagină IBM 852 

cp437 

Codul de pagină IBM 437 

cp437de 

Codul de pagină IBM 437 (versiunea germană) 

cp865 

Codul de pagină IBM 865 

applemac 

Codificarea Macintosh 

next 

Codificarea Next 

ansinew 

Codificarea ANSI pentru Windows 3.1 (o extensie pentru 
Latin- 1) 

cpl252 

Acelaşi lucru cu ansinew 

cpl250 

Codul de pagină Windows 1250 (pentru Europa Centrală 
şi de Est) 


De exemplu, dacă utilizaţi un set de caractere care include toate caracterele i 
; din limba română, codificarea va fi latin2. Utilizarea pachetului inpute 


ie înţelege că în acest context prin tastatură înţelegem nu dispozitivul fizic, ci setul de caracte; 
introduse de la acest dispozitiv la un moment dat, set ce poate fi modificat prin mijloace soft. 







































36 


Formatarea textului 


este foarte simplă. Nu aveţi decât să utilizaţi comanda 


Xusepackage [listă de tastaturi] {inputenc} 


Prima dintre tastaturile listate este activă la începutul documentului. Dacă nu se 
specifică lista de tastaturi, vor fi încărcate în memorie toate cele din tabelul 3.3, cea 
implicită fiind ascii. Dacă argumentul opţional este prezent, vor fi încărcate numai 
tastaturile menţionate în acest argument. 

Codificarea se poate modifica pe parcurs cu ajutorul comenzii 


\ i nput e n c o d i n g { fasrafurd } 


Această comandă are efect asupra întregului text, până când apare o altă comandă 
care să schimbe codificarea. Poate fi utilizată numai în modul vertical (adică nu aveţi 
voie să o utilizaţi în interiorul unui box). 

3.5. SPAŢIUL DINTRE CUVINTE 

Pentru a obţine o aliniere la dreapta a documentului, DTgX inserează spaţii de 
dimensiuni variabile 5 între cuvinte. La sfârşitul unei propoziţii, va insera ceva mai 
mult spaţiu, deoarece aceasta face textul mai uşor de citit. LSTeX presupune că o 
propoziţie se termină cu punct, semn de întrebare sau semn de exclamare. Dacă 
un punct urmează după o literă mare acesta nu este considerat sfârşit de propoziţie, 
deoarece punctul după o literă mare este folosit de obicei pentru prescurtări. 

Orice excepţii de la aceste reguli trebuie specificate explicit de către autor. Un 
backslash în faţa unui spaţiu generează un spaţiu care nu va fi mărit. Un caracter 
tilda “ _,ţ generează un spaţiu care nu poate fi mărit şi care interzice ruperea liniei în 
acel punct. Comanda \ @ în faţa unui punct specifică faptul că acel punct termină o 
propoziţie, chiar dacă urmează unei litere mari. 

Dl. Ionescu s-a bucurat să o întâlnească Dl.'Ionescu s-a bucu- 

cf. figurii 5 rat s\u a o 

Urăsc BASIC. Dar tu? \ * { \i } nt\*alneasc\u a\\ 

cf . "figurii'5\\ 

Ur\u ase BASIC\@ . Dar tu? 

Spaţiul adiţional de după propoziţii poate fi anulat cu comanda 


\f renchspacing 


care spune DT£X-ului să nu insereze după un punct spaţiu în plus faţă de spaţiul 
5 Spaliul dintre cuvinte este ceea ce se numeşte o lungime variabilă (rubber lcngth). 
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inserat după un caracter oarecare. Acest lucru este uzual în alte limbi decât engleza, 
cu excepţia bibliografiilor. Dacă utilizaţi \f renchspacing, comanda \@ nu este 
necesară. 

3.6. REFERINŢE ÎNCRUCIŞATE 

în cărţi, rapoarte şi articole se fac deseori referinţe încrucişate la figuri, tabele şi 
porţiuni de text semnificative. DT^X oferă următoarele comenzi pentru manevrarea 
referinţelor încrucişate: 


\label {marcaj} 

\ re f { marcaj) 
\pageref {marcaj) 


unde marcaj este un identificator ales de utilizator. DTfiX înlocuieşte \ r e f cu numărul 
secţiunii, subsecţiunii, figurii, tabelului sau teoremei unde comanda \ 1 abe 1 cores- 
punzătoare a fost dată. \pageref tipăreşte numărul paginii la care apare comanda 
\ labei corespunzătoare. Desigur, se utilizează numerele obţinute de la execuţia 
precedentă a documentului. 

O referinţă la această subsecţiune arată O referin\c{t}\u{a} la aceast\u{a) 
astfel: “vezi secţiunea 3.6 la pagina subsec\c{t } iune \label { sec : this } 
37.” arat\u{a} astfel: 

''vezi sec\c{t} iunea 
~\ref {sec:this} 

la pagina~\pageref { sec: this } .' ' 


3.7. NOTE DE SUBSOL 

Cu ajutorul comenzii 


\f ootnote [număr] {notă de subsol] 


se va tipări o notă de subsol în subsolul paginii curente. Parametrul opţional număr 
este utilizat pentru schimbarea numărului curent al notei de subsol. 


Notele de subsol 0 sunt deseori utilizate de 
cei care lucrează cu LÎTgX. 

“Aceasta este o notă de subsol. 


Notele de subsol\footnotel % 
Aceasta 

este o not\u a de sub- 
sol . } sunt 

deseori utilizate de cei care 
lucreaz\u a cu \LaTeX. 
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Comanda \ footnotese recomandă să fie lipită de cuvântul la care se referă. în 
caz contrar există posibilitatea ca pagina să fie ruptă exact între cuvânt şi comandă. în 
acest caz nota de subsol va apărea, cu trimitere cu tot, pe pagina următoare cuvântului 
la care se referă de fapt. 

Notele de subsol pot fi produse şi cu ajutorul a două comenzi: 

\f ootnotemark şi \f ootnotetext. 

Comanda 


\f ootnotemark [număr] 


inserează în text nota de subsol cu numărul dat ca parametru. Textul notei 
este precizat de comanda \ footnotetext. Această comandă poate fi folosită pen- 
tru producerea unor marcaje de note de subsol consecutive şi care se referă la aceeaşi 
notă, dacă se utilizează 

\footnotemark [\value{ footnote } ] 

după prima comandă \footnote. 

Comanda 


\f ootnotetext [număr] {notă de subsol] 


generează textul de plasat în subsolul paginii. Această comandă trebuie să apară 
după comanda \ footnotemark. Argumentul opţional este folosit la schimbarea 
numărului curent al notei de subsol. 

3.8. NOTE DE MARGINE 

Comanda 


\marginpar [notăstânga] { notă dreapta } 


creează o notă ce se va afişa în marginea paginii. Prima linie va fi la aceeaşi înălţime 
cu linia de text unde a fost scrisă comanda \marginpar. 

Când specificaţi doar parametrul obligatoriu notă dreapta, textul va fi plasat după 
cum urmează: 


• în marginea dreaptă pentru formatul ce utilizează o singură parte a paginii; 

• în marginea exterioară pentru formatul ce utilizează ambele părţi ale paginii; 
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• în marginea cea mai apropiată pentru formatul ce utilizează text pe două co- 
loane. 


Când specificaţi ambele argumente, notă stânga se va folosi dacă nota urmează 
să fie scrisă pe marginea stângă a foii, şi notă dreapta se va folosi dacă nota urmează 
să fie scrisă pe marginea dreaptă a foii. 

Dacă se foloseşte comanda 


\reversemarginpar 


atunci se forţează ca nota să se scrie pe marginea opusă, iar comanda 


\normalmarginpar 


forţează revenirea la situaţia iniţială. 


3.9. CUVINTE SCOASE ÎN EVIDENŢĂ 

în manuscrisele produse la maşina de scris, cuvintele importante sunt subliniate , 
în cărţile tipărite aceste cuvinte sunt scoase în evidenţă. Comanda pentru a trece la 
un font potrivit pentru scoaterea în evidenţă este 


\ emph { text } 


Argumentul acesteia este textul care trebuie scos în evidenţe Rezultatul este că textul 
este scris cu caractere italice, dacă textul înconjurător este cu font drept şi invers. Este 
deci preferabil să utilizaţi \emph în loc de \textit atunci când doriţi scoaterea 
în evidenţă a unui text. Multă lume consideră această comandă inutilă, întrucât, în 
marea majoritate a cazurilor, ceea ce face este să comute la text italic. Lucrurile 
nu stau chiar aşa, deoarece comanda \textit se utilizează, de exemplu, şi pentru 
scrierea teoremelor sau a altor structuri care sunt în italice în orice carte sau articol, în 
timp ce scoaterea în evidenţă se face uneori prin subliniere cu diferite tipuri de linii, 
în acest caz, se poate redefini comanda \emph, fără a afecta comanda \text it 
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Dacă utilizaţi evidenţierea într-un text \emph{Dac\u a utiliza\c ti 
deja evidenţiat, atunci KTţşX foloseşte un \emph { eviden\c tierea) 
font drept pentru evidenţiere. \ ' 1 \ i 1 ntr-un 

text deja evi- 
den\c tiat, atunci 
\LaTex{} fo- 
lose\c ste un font 
\emph{ drept) pentru 
eviden\c tiere.} 


Există şi un mediu, em^pentru scoaterea în evindenţă a unei porţiuni de text: 


Acesta este un text normal, [ar acesta Acesta este un text normal. 
este scos în evidenţă. V-a plăcut? \begin { em } 

Iar acesta este scos \~{\i}n 
eviden\c { t } \u { a } . 

\end{eml 

V-a pl\u{a}cut? 

Ca regulă generală, nu numai pentru acest caz, ci pentru toate situaţiile, dacă 
avem un mediu şi o comandă care fac acelaşi lucru, este recomandabil să utilizăm 
mediul, pentru că erorile sunt mult mai uşor de depistat. Dacă utilizăm comanda 
şi uităm să închidem o acoladă, de multe ori este muncă de negru să găsim la ce 
comandă am uitat acolada, pe când dacă lucrăm cu un mediu, închiderea sa se face 
cu o comandă \end { mediu } , iar ETgX se va plânge în mod explicit că o comandă 
\begin {mediu } nu este asociată cu o comandă \end {mediu}. 



MEDII 


în acest capitol vom descrie cele mai importante medii pe care LSTgX le pune la 
dispozifie pentru formatarea textelor. 

Pentru a formata texte cu scop special, introduce noţiunea de mediu : 


\begin{nwme} 

text 

\end{ nume} 


Aici, nume este numele mediului folosit. LSTjţX introduce mai multe medii pentru di- 
verse tipuri de formatare. Mediile pot să fie apelate de mai multe ori unul în interiorul 
celuilalt, cu singura condifie ca ordinea de apelare să fie menţinută (mediul apelat să 
se termine înaintea mediului apelator). 

\begin{aaa} . . . \begin{bbb) . . . \end{bbb} . . . \end{aaa) 
în următoarele secţiuni vom descrie toate mediile importante. 

4.1. REZUMATUL DOCUMENTULUI 

LSTgX pune la dispozifie mediul 


\begin {abstract } 
text 

\end{abstract) 


pentru construirea rezumatului documentului. Textul din interiorul mediului formează 
rezumatul şi este scris cu litere mai mici şi indentat la ambele margini. Deasupra 
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textului, pe un rând separat şi scris centrat apărea cuvântul “Abstract”. Acest mediu 
se foloseşte imediat după comanda \maketitle. 

4.2. PROCESAREA LISTELOR 

ETpX oferă trei medii pentru generarea listelor. Astfel, mediul 


\begin{ itemize} 
\item. .. 
\end{itemize) 


creează liste simple nenumerotate. Fiecare element al listei este introdus prin co- 
manda \item, şi este identificat în text prin caracterul •. Dacă se doreşte utilizarea 
unui alt caracter pentru introducerea unui anumit element al listei, se va folosi co- 
manda 


\item[ caracter] 


unde parametrul opţional caracter descrie caracterul care se va folosi în locul carac- 
terului implicit •. 

\begin{ itemize} 

\item unu; 

\item[-] doi; 

\item[$-$] trei; 

\item patru. 

\end{itemize) 

Trebuie să precizăm aici că, în realitate, simbolul utilizat în faţa unui element al 
liste itemize depinde de nivelul de imbricare (care, apropo, nu poate fi mai mare 
de patru, altfel DTgX se va plânge că este “too deeply nested” (vezi capitolul dedicat 
erorilor L5TgX.) Astfel, la nivelul întâi simbolul va fi •, la nivelul al doilea — , la 
nivelul al treilea *, iar la nivelul al patrulea •. 

Mediul 


• unu; 

- doi; 

— trei; 

• patru 


\begin { enumerate } 
\item — . . . 
\end{enumerate ) 


creează liste simple, numerotate. Stilul de numerotare depinde de nivelul de imbricare 
al listei numerotate, după cum vom vedea în exemplul următor: 
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1. unu 

(a) doi 

i. trei 
A. patru 


\begin{ enumerate} 
\item unu 
\begin{ enumerate) 
\item doi 
\begin { enumerate } 
\item trei 
\begin{ enumerate) 
\item patru 
\end{ enumerate} 
\end{ enumerate } 
\end{ enumerate) 
\end{ enumerate) 


Desigur, se poate folosi şi aici parametrul opţional al comenzii \item. în acest 
caz enumerarea este valabilă numai pentru elementele listei care nu au parametru 
opţional. De exemplu: 


\begin { enumerate } 
\item unu; 
\item[doi] doi; 
\item trei; 

\item patru. 

\end{ enumerate) 

în sfârşit, mediul 


\begin{description) 
\ i t e m [ element ] descriere 
\end{description ) 


1. unu; 
doi doi; 

2. trei; 

3. patru. 


construieşte o listă de elemente descriptive. în acest caz parametrul “opţi- 
onal” al comenzii \item este obligatoriu şi specifică elementul care va fi descris: 


unu definiţie unu; 
doi definijie doi; 
trei definijie trei. 


\begin{description) 

\item[unu] definiAc tie unu; 
\item[doi] definiAc tie doi; 
\item[trei] defini\c tie trei. 
\end { dese ript ion ) 


Iată un exemplu care foloseşte toate cele trei tipuri de liste: 





44 


Medii 


1. Puteţi combina mediile liste cum 
doriţi: 

• Dar poate începe să pară cu- 
rios. 

- Cu liniuţă. 

2. De aceea reţineţi: 

Prostiile nu vor părea lucruri 
deştepte prin faptul că sunt 
într-o listă. 

Lucrurile interesante pot fi pre- 
zentate mai frumos într-o 
listă. 


\begin{ enumerate} 

\item Pute\c ti combina 
mediile liste cum dori\c ti: 
Xbeginţitemize] 

\item Dar poate \*{\i}ncepe 
s\u a par\u a curios. 

\item[-] Cu liniu\c t\u a. 
\end{ itemize } 

\item De aceea re\c tine\c ti: 
\begin[description] 

\item [Prostiile] nu vor 
p\u area lucruri de\c stepte 
prin faptul c\u a sunt 
\~{\i]ntr-o list\u a. 

\item [Lucrurile intere- 
sante] pot 

fi prezentate mai frumos 
\*ţ\i]ntr-o list\u a. 
\end[description] 

\end[ enumerate] 


4.3. ALINIEREA TEXTULUI 

Mediul 


Nbeginţ f lushleft ] 
text 

\end{ f lushleft } 


generează paragrafe care sunt aliniate la stânga. Dacă nu utilizaţi comanda \ \ pentru 
a specifica locurile unde trebuie rupte liniile, LJTgX le va determina în mod automat. 
Iată un exemplu: ţ 


Acest text este Xindexţ mediu Iflushleft] 

aliniat la stânga. MeX nu încearcă să \beginl f lushleft } 

facă fiecare linie de aceeaşi lungime. Acest text esteW aliniat la 

stVanga. \LaTeX{ } nu 
\ ' [ \i ]ncearc\u a s\u a fac\u a 
fiecare linie de aceea\c si 
lungime . 

\endţ f lushleft ] 
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Asemănător cu mediul flushleft, mediul 


\begint f lushright } 
text 

\end{ f lushright } 


generează paragrafe care sunt aliniate la dreapta. Iată un exemplu: 


Acest text este aliniat 
la dreapta. LST^X nu încearcă să facă 
fiecare linie de aceeaşi lungime. 


\index{mediu ! flushright} 
\begin} flushright } 

Acest text este aliniatW 
la dreapta. \LaTeX{ } nu 

{ \i }ncearc\u a s\u a fac\u a 
fiecare linie de aceea\c si 
lungime . 

\end{ flushright } 


în ceea ce priveşte centrarea textelor pe orizontală, IATpX oferă mediul 


\begin{center} 

text 

\end{ center } 


Ca variaţie a acestui mediu există comanda 


\centerline {text } 


al cărei parametru obligatoriu reprezintă un text care va fi centrat pe linia curentă. 
Prin urmare, acest text nu trebuie să fie mai lung de o linie. 

Iată un exemplu: 


în centrul 
Pământului. 


\ index} mediu ! center} 
\begin{center} 

\ * { I } n cen- 

trulW P\u am\~antului. 
\end{center } 
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4.4. PARAGRAFE IMPORTANTE 

Mediul 


\begin { quote} 
text 

\endlquote) 


este util pentru citate, fraze importante şi exemple. 


O regulă empirică tipografică pentru lun- 
gimea liniei este: 

Nici o linie nu trebuie să 
conţină mai mult de 66 ca- 
ractere. 

Din acest motiv paginile 
DTgX au implicit marginea 
albă atât de mare. 

Din această cauză tipărirea în multico- 
loană se foloseşte deseori în ziare. 


\index{mediu ! quote } 

O regul\u a empiric\u a 
tipografic\u a pentru lungimea 
liniei este: 

\begin{ quote) 

Nici o linie nu trebuie s\u a 
con\c tin\u a mai mult de 
66'caractere . 

Din acest motiv pagi- 
nile \LaTeX{ } 

au implicit marginea alb\u a 
at\~at de mare. 

\end{quote ( 

Din aceastXu a cauz\u a 
tip\u { a } rirea 
\~{\i}n multicoloanNu a 
se foloseNc ste 
deseori \~{\i}n ziare. 


Există o variantă foarte asemănătoare a mediului quote, şi anume mediul 


\begin { quotation } 
text 

\end{quotation 1 


Acesta este util pentru citatele mai lungi, care se întind peste mai multe paragra- 
fe. Este important d e sesizat modul diferit în care formatează paragrafele cele două 
medii. Iată un exemplu: 
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Sesizaţi cum sunt formatate paragrafele: 

Ăsta este primul para- 
graf Da, este primul para- 
graf, primul paragraf. Ăsta 
este primul paragraf. Da, 
este primul paragraf, primul 
paragraf. 

Ăsta este al doilea pa- 
ragraf. Da, este al doilea 
paragraf, al doilea paragraf. 

Ăsta este al doilea paragraf. 

Da, este al doilea paragraf, 
al doilea paragraf. 


Mediul verse 


\begin{verse} 

text 

\end{ verse } 


Sesiza\c ti cum sunt formatate 
paragrafele : 

\begin{quotation} 

\u{A}sta este primul paragraf. 
Da, este primul paragraf, 
primul paragraf. 

\u{A}sta este pri- 
mul paragraf. 

Da, este primul paragraf, 
primul paragraf. 

\u{A(sta este al doilea 
paragraf. Da, este al doilea 
paragraf, al doilea paragraf. 
\u{A}sta este al doilea 
paragraf. Da, este al doilea 
paragraf, al doilea paragraf. 
\end{quotation) 


este asemănător mediului quote. Este util pentru poezii, unde sfârşitul liniei este 
important. Liniile sunt separate prin comanda \\ şi strofele sunt separate printr-o 
linie vidă. Dacă fiecare vers încape pe o linie, nu se rupe rândul, iar versurile sunt 
aliniate la stânga. Dacă însă un vers nu încape pe o linie, el este rupt, iar ceea ce 
rămâne din el este scrisă pe linia următoare, cu aliniat. Iată un exemplu: 


Căţeluş cu părul creţ. 

Fură raţa din coteţ 
Şi sejurăcănu fură. 

Dar l-am prins cu raţa-n 
gură 

Şi cu ou-n buzunar. 

Hai la Sfatul Popular. 


\begin{verse} 

C\u {a 1 \c { 1 1 elu\c{ s } cu 
p\u 1 a 1 rul cre\c { t } , \\ 
Fur\u{a} ra\c{t}a din 
cote\c(t)\\ 

\c{S}i se jur\u{a} c\u{a} nu 
f ur\u 1 a 1 , \\ 

Dar l-am prins cu ra\c{t}a-n 
gur\u 1 a } \\ 

\c{S}i cu ou-n buzunar, \\ 

Hai la Sfatul Popular. 

\end{ verse ) 
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4.5. TIPĂRIREA TEXTELOR FĂRĂ FORMATARE 

Textul care este inclus în interiorul mediului 


\begin{ verbatim) 

text de scris fărăformatare 
\end{ verbatim) 


va fi tipărit direct, ca şi cum ar fi fost scris la o maşină de scris, cu toate spaţiile şi 
sfârşiturile de linii şi fără ca vreo comandă L3TgX să fie executată. 

Acest mediu are o versiune stelată, 


\begin{verbatim* } 

text de scris fără formatare 
\end{ verbatim* } 


care funcţionează asemănător, cu singura diferenţă că pune în evidenţă spaţiile din 
text: 


Versiunea 1 _ 1 cu 1 _ 1 stea 1 _,a lJ mediului 
verbatim^^scoate^X" { \i}n 

eviden\c. ,t\u. .a , spa\c. .tiile 

din^text 


\index{mediu ! verbatim* } 
\begin{verbatim* } 

Versiunea cu stea a mediului 
verbatim scoate \'{\i}n 
eviden\c t\u a spa\c tiile 
din text 
\end{ verbatim* } 


în interiorul unui paragraf, o funcţionalitate asemănătoare mediului verbatim 
o oferă comanda 


\verb +text+ 


Caracterul + este doar un exemplu de caracter de delimitare. Puteţi folosi orice ca- 
racter, exceptând literele, * sau spaţiul. Multe exemple de comenzi LSTeX din. această 
carte sunt formatate folosind această comandă. 


Comanda \ldots ... 

Program HelloWorld; 

Begin 

Writeln ( ' Hello, World!') 
End . 


Comanda \verb I \ldots | \ldots 

\begin { verbat im ) 

Program HelloWorld; 

Begin 

Writeln (' Hello, World!') 
End. 

\end{ verbatim} 
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Şi comanda \ verb are o variantă stelată, 

\verb*+fexf+ 

care are exact aceeaşi funcţionalitate ca şi mediul verbatim*: 

chiar^^aXc^sa^: -) \index{ verb*0\verb+\verb*+ 1 

\verb* | chiar a\c sa :-) I 

Să mai notăm că mediul verbatim şi comanda \verb nu pot fi folosite în 
interiorul parametrilor altor comenzi. 


VARIAŢIUNI: PACHETUL alltt 

Pachetul alltt, care face parte din distribuţia de bază a KTeX-uIuî, pune la 
dispoziţia utilizatorilor un mediu, alltt, care este analog mediului DTpX verba- 
t im, cu diferenţa că unele dintre caractere îşi păstrează semnificaţia din afara acestor 
medii. Astfel, în interiorul unui mediu alltt: 

• Caracterele \, { şi } au semnificaţia obişnuită. Prin urmare, pentru a produce 
o acoladă în mediul alltt trebuie utilizată comanda \ { sau \verb+ { +. 

• într-un mediu alltt se pot schimba caracteristicile fonturilor, deci o comandă 
de genul \textit este permisă. 

• într-un mediu alltt se pot introduce şi formule matematice. Trebuie ţinut 
seama doar de faptul că $ nu are semnificaţia obişnuită, ci produce doar carac- 
terul $, deci în modul matematic se poate intra cu \ ( sau \ [. De asemenea, 
pentru exponenţi şi indici trebuie utilizate comenzile \ sp (pentru exponenţi) 
şi \sb (pentru indici), deoarece " şi _ produc doar caracterele respective. 

Exemplul următor va lămuri lucrurile. 

x 2 se scrie $x 2$. \begin{alltt } 

Este clar, nu-i aşa ? \(x\sp{2}\) se scrie $x‘2$. 

Este clar, \textit{nu- 
i a\c { s } a 1 ? 

\end{ alltt } 
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4.6. REALIZAREA TABELELOR 

4.6.1. MEDIUL tabbing 
Mediul 


\begin{ tabbing} 
text 

\end{tabbing( 


oferă un mod de a alinia textul în coloane. Lucrează prin setarea unor stopuri de tab şi 
prin deplasarea tabulatorului la acestea, cam în modul în care procedaţi cu o maşină 
de scris. 

Este potrivit pentru cazurile în care lăţimea fiecărei coloane este constantă şi cu- 
noscută dinainte. 

Spre deosebire de mediul tabular, acest mediu poate fi împărţit pe mai multe 
pagini. 

Tabelul 4.1 prezintă lista comenzilor care se pot folosi în interiorul mediului ta- 
bbing. 


Comenzile mediului tabbing 


Tabelul 4.1 


Comanda 

Semnificaţia 

\= 

Setează un stop de tabulator în dreptul poziţiei curente. 

\> 

Avansează la următorul stop de tabulator. 

\< 

Permite plasarea unui text la stânga marginii locale, fără ca prin 
aceasta să se schimbe marginea. Se poate folosi doar la 
începutul liniei. 

\ + 

Deplasează marginea din stânga a comenzilor următoare un stop 
de tabulator la dreapta. 

\- 

Deplasează marginea din stânga a comenzilor următoare un stop 
de tabulator la stânga. 

V 

Mută textul introdus până acum în coloana curentă la dreapta în 
coloana precedentă. 

V 

Mută textul care urmează până la proxima comandă \\ sau 
\end{tabulator} la marginea dreaptă a mediului tabbing. 
între comanda \ ' şi comanda care termină linia nu trebuie să fie 
comenzi \> sau V . 
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Tabelul 4.1 (continuare) 


\kill 

Setează stopuri de tabulator, fără a produce text. Lucrează ca şi 
\ \ , cu diferenţa că elimină linia curentă în loc să o scrie. Efectele 
comenzilor \+, \— şi \= rămân în vigoare. 

\pushtabs 

Salvează lista poziţiilor de stop curente ale tabulatorului. 

\poptabs 

Restaurează lista poziţiilor de stop curente ale tabulatorului, sal- 
vată anterior. 

\a 

într-un mediu tabbing comenzile \ ' , \ ' şi \= nu se pot fo- 
losi, acestea având altă semnificaţie. în locul acestora, se folosesc 
comenzile \a' , \ a ' şi \a=. 


Iată în continuare un prim exemplu mai simplu, urmat de un exemplu de forma- 
tare a unui text în limbajul Pascal: 


text text mai mult şi mai mult ultimul \beg i n { t abbi ng ) 

rândul doi încă text \= text mai mult \= 

\c si mai mult \= ultimul \\ 
r\*andul doi \> \> 

\~{\i}nc\u a \\ 

\end(tabbing} 


function fâct(n : integer) : integer; 
begin 

if n > 1 then 
fact :=n *fact(n-l) 

else 


end; 


fact := 1 ; 


\begin(tabbing) 

function \= fact(n : integer) 

: integer; \\ 

\> begin \= \+ \\ 

\> if \= n ?>$ 1 then \+ \\ 
fact := n * fact (n-l) \- 

\\ 

else \+ \\ 
fact := 1; \-\- \\ 
end; \\ 

Xend(tabbing) 
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4.6.2. MEDIUL tabular 
Mediul 


\begin{tabular ( { spec tabel } 
text de plasat pe coloane 
\end{tabular } 


poate fi folosit pentru a formata tabele, cu sau fără desenarea cadrului tabelului. 
Lăţimea coloanelor se determină în mod automat de către ETpX. Argumentul spec 
tabel defineşte formatul tabelului. Valorile posibile sunt prezentate în tabelul 4.2. 


Tabelul 4.2 

Valorile specificatorului de tabel pentru mediul tabular 


Specificatorul 

Semnificaţia 

1 

Se utilizează pentru o coloană cu textul aliniat la stân- 
ga. 

r 

Se utilizează pentru o coloană cu textul aliniat la dreap- 
ta. 

C 

Se utilizează pentru o coloană cu textul centrat. 

1 

Se utilizează pentru o linie verticală. 

p {lăţime} 

Se utilizează pentru o coloană care conţine text aliniat 
la ambele margini şi sfârşituri de linii. 

@{text} 

Permite specificarea separatorului de coloană. Această 
comandă elimină spaţiul dintre coloane şi îl înlocuieşte 
cu textul dintre acolade. 


Comenzile ce pot să apară în interiorul unui mediu tabular sunt prezentate în 
tabelul 4.3. 


Comenzile mediului tabular 


Tabelul 4.3 


Comanda 

Efectul 

& 

Provoacă deplasarea la coloana urmă- 
toare. 

\\ 

începe o linie nouă. 
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Tabelul 4.3 (continuare) 


\hline 

Desenează o linie orizontală de-a 
lungul tuturor coloanelor tabelu- 
lui; trebuie scrisă imediat după 
\begin { \tabular } sau \\. 

\clin e{i—j} 

Desenează o linie orizontală de-a lun- 
gul coloanelor specificate, începând din 
coloana i până în coloana j. 

\vline 

Desenează o linie verticală care se ex- 
tinde pe toată înălţimea şi adâncimea li- 
niei curente; se poate folosi comanda 
\hf ill pentru a forţa desenarea liniei 
la sfârşitul coloanei curente. 

\multicolumn {nrcol}{ poz}{text} 

Construieşte un text care se întinde 
peste mai multe coloane. Parame- 
trul nrcol specifică numărul de coloane 
peste care se întinde textul. Parametrul 
poz specifică modul de formatare a ce- 
lulei de tabel creată astfel şi are valorile 
prezentate în tabelul 4.2. Parametrul 
text specifică textul care se va scrie în 
interiorul celulei de tabel. 


Comanda de lungime 


\arrayrulewidth 


setează grosimea liniei dintr-un mediu tabular, trasată fie cu |, fie cu 
\hline, fie cu \vline. 

De asemenea, comanda de lungime ,, , . , . / ' 


\doublerulesep 






;etează distanţaorizontală dintre două linii verticale trasate în mediul tabular. 
Comanda V — 


\arraystretch 


;etează factorul de scară în spaţierea rândurilor în interiorul mediului tabular. 













54 


Medii 


\begin{tabular} { I r | 1 | } 

\hline 

7C0 & hexazecimal \\ 

3700 & octal \\ 

11111000000 & binar \\ 

\hline \hline 
1984 & zecimal \\ 

\hline 

\end{tabular } 

\begin {tabular} { |p{ 4 . 7 cm} I } 
\hline 

Acesta este un exemplu de 
paragraf \‘{\i}n cutie. 

Sper s\u a v\u a plac\u a.\\ 
\hline 

\end{tabular } 

Două utilizări posibile ale comenzii @ { . . . } sunt indicate mai jos: în problema 
alinierii zecimale şi la eliminarea spaţiilor extreme ale unei coloane. 

fără spaţii extreme \begin{tabular } { 0 { } 1@ { } } 

\hline 

f\u ar\u a spa\c tii 

extremeW 

\hline 

\end{tabular } 

cu spaţii extreme \begin {tabular } { 1 } 

\hline 

cu spa\c tii extremeW 
\hline 

\end{tabular } 

Să observăm că nu există nici o modalitate de a alinia coloanele numerice după 
virgula zecimală 1 . Putem totuşi trişa şi să facem aceasta utilizând două coloane: 
prima, aliniată la dreapta, conţinând partea întreagă, şi a doua, aliniată la stânga, 
conţinând partea zecimală. Comanda @ {*} dintr-o linie a mediului 

\begin{ tabular} 

înlocuieşte spaţiul normal dintre coloane cu un dând aparenţa unei singure co- 
loane aliniate la punctul zecimal. Nu uitaţi să înlocuiţi punctul zecimal din aceste 

1 Dacă aveţi instalată colecţia de pachete “tools”, uitaţi- vă peste pachetul dcolumn. 


7C0 

3700 

11111000000 

hexazecimal 

octal 

binar 

1984 

zecimal 


Acesta este un exemplu de para- 
graf în cutie. Sper să vă placă. 
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numere cu separatorul de coloane, (&)! Un titlu de coloană se poate plasa deasupra 
“coloanei” numerice, dacă se foloseşte comanda \multicolumn. 


Expresia pi Valoarea 
n 3,1416 

tt* 36,46 

(tt*)* 80662,7 


\begin{tabular } {c r @1,} 1} 
Expresia pi & 

\multicolumn{2} Ic} {Valoarea} \\ 
\hline 

$\pi$ & 3&1416 \\ 

$\pi-l\pi}$ & 36&46 \\ 

$ (\pi*l\pi}> *l\pi}$ & 80662&7 \\ 
Nendltabular} 


4.7. CORPURI FLOTANTE 

Astăzi majoritatea publicaţiilor conţin multe figuri şi tabele. Aceste elemente au 
nevoie de un tratament special, deoarece nu pot fi rupte între pagini. O metodă ar fi 
începerea unei pagini noi, de fiecare dată când o figură sau un tabel este prea mare ca 
să încapă pe pagina respecivă. Acest mod de lucru ar lăsa multe pagini descompletate, 
ceea ce arătă rău. 

Soluţia la această problemă este “deplasarea” oricărei figuri sau tabel care nu 
încape pe pagina curentă, pe o pagină ulterioară, spaţiul rămas liber fiind umplut 

r. 

cu textul care urmează. LMgX oferă două medii pentru construirea corpurilor flo- 
tante. Unul pentru tabele şi celălat pentru figuri. Pentru a putea utiliza aceste medii 
la adevăratele lor posibilităţi, este important să înţelegeţi cum manipulează L5TgX 
corpurile flotante. Altminteri, corpurile flotante pot fi o sursă majoră de frustrare, 
deoarece LSTgX nu le pune niciodată acolo unde doriţi să fie. 

Iată câteva lucruri despre comenzile pe care le oferă LMgX pentru corpuri flotante: 

Orice material inclus într-un mediu f igure sau table va fi tratat drept corp 
flotant. Ambele medii flotante suportă un parametru opţional 


\begin{figure} [specificator de pozifionare ] 
\begin{table} [ specificator de pozifionare ] 


numit specificator de pozifionare. Acest parametru este folosit pentru ca MTgX să ştie 
în ce locuri poate să deplaseze un corp flotant. Un specificator de pozifionare este 
construit prin alăturarea unor şiruri de permisiuni de plasare a corpului flotant. Vezi 
tabelul 4.4. 
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Permisiuni de plasare a corpului flotant 


Tabelul 4.4 


Specificator 

Permisiune de a plasa corpul flotant 

h 

aici, în exact acest loc în care apare textul; este util în principal 
pentru corpurile mici 

t 

în partea de sus a paginii 

b 

în partea de jos a paginii 

P 

pe o pagină specială, care conţine doar corpuri flotante 

1 

nu ia în considerare majoritatea parametrilor interni (cum ar fi 
numărul maxim de corpuri flotante acceptat pe o singură pagină), 
care ar putea împiedica plasarea corpului flotant pe această pagină. 


Un tabel poate începe cu linia următoare 
\begin {table } [ !hbp] 

Specificatorul de plasare [ ! hbp ] permite IATpX-ului să plaseze tabelul chiar aici (h) 
sau în partea de jos a unei pagini (b) sau pe o pagină specială cu corpuri flotante (p) 
şi toate acestea chiar dacă nu arată prea bine ( ! ). Dacă nu se indică un specificator 
de plasare se presupune [ tbp ] . 

DTpX va plasa fiecare corp flotant în acord cu specificatorii oferiţi de autor. Dacă 
un corp flotant nu poate fi plasat pe pagina curentă, este trecut într-una dintre cozile 
figures sau tables 2 . 

Când este începută o pagină nouă, DTfX verifică mai întâi dacă este posibil să 
o umple numai cu corpuri flotante din cele două cozi. Dacă nu este posibil, primul 
corp flotant din cele două cozi este tratat ca şi cum tocmai a apărut: LSTjX încearcă 
din nou să le plaseze conform cu specificatorii de plasare (cu excepţia lui h, care 
nu mai este posibil). Orice corp flotant nou este plasat în coada corespunzătoare. 
DTjX conservă în mod strict ordinea originală de apariţie pentru fiecare tip de corp 
flotant. De aceea, o figură care nu poate fi plasată împinge restul figurilor înspre 
sfârşitul documentului. Prin urmare, dacă IATgX nu plasează corpurile flotante aşa 
cum doriţi, adesea un singur corp flotant creează dificultăţi într-una dintre cele două 
cozi de corpuri flotante. 

Pentru un control suplimentar al poziţionării corpurilor flotante, s-a introdus co- 
manda 

|^\suppressf loats [specificator] 

care suprimă plasarea de corpuri flotante pe pagina curentă (altele decât cele care au 
fost deja plasate). Aici argumentul opţional este (numai) unul dintre specificatorii t 
2 Acestea sunt cozi FIFO - primul intrat, primul servit. 
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sau b, iar prezenţa lui are ca efect sistarea plasării de corpuri flotante în poziţia pe care 
o specifică. Comanda nu are efect asupra corpurilor flotante care au specificatorul ! , 
nici asupra paginilor care conţin numai corpuri flotante. 

Dacă în comanda \documentclass s-a folosit opţiunea twocolumn, atunci 
mediile fi gu re şi table lucrează pe coloana curentă. Dacă doriţi ca figurile sau 
tabelele să se întindă pe ambele coloane se vor folosi variantele “stelate” ale acestor 
medii: 


\begin{ f igure* } [specificator de poziţionare] 
\begin { table* } [ specificator de pozifionare ] 


Acum, că am lămurit partea dificilă, mai sunt câteva lucruri care trebuie menţionate 
despre mediile table şi f igure. Cu ajutorul comenzii 


\caption{re;cf de legendă } 


puteţi defini o legendă a corpului flotant. DTgX va adăuga singur textul “Figure” sau 
“Table” împreună cu numărul de ordine corespunzător. 

Comenzile 


Mistoffigures 
\ listoftables 


operează analog cu comanda \tableof contents: afişează o listă a figurilor, res- 
pectiv a tabelelor. în aceste liste se va introduce întreaga legendă. Dacă utilizaţi 
legende lungi, va trebui să aveţi o versiune mai scurtă a legendelor, care va intra în 
liste. Aceasta se realizează introducând versiunea scurtă în paranteze drepte după 
comanda \caption. 

\caption [Scurt] { LLLLLuuuuuunnnnnggggg] 

Folosind comenzile \ labei şi \ re f puteţi crea referinţe la un corp flotant. 

Următorul exemplu desenează un pătrat şi îl inserează în document. Puteţi utiliza 
acest exemplu, dacă doriţi să rezervaţi spaţiu pentru imagini pe care le veţi introduce 
în varianta finală a documentului. 

Figura'Xref {white} este un exemplu de pictur\u a. 
\begin{figure] [ !hbp] 

\makebox [\textwidth] { \framebox [5cm] % 

{ \rule { Opt } { 5cm) } } 

\caption {Cinci pe cinci centimetri.} 

' \label {white } 

\end{ figure } 
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în exemplul de mai sus (dacă avem o coada de figuri este vidă) ETjX va încerca 
foarte tare (!) să plaseze figura exact aici (h). Dacă nu este posibil, încearcă să 
plaseze figura în partea de jos (b) a paginii. Dacă nici acest lucru nu este posibil, 
determină dacă este posibil să creeze o pagină cu corpuri flotante conţinând această 
figură şi probabil nişte tabele din coada de tabele. Dacă nu este material suficient 
pentru o pagină de corpuri flotante, DTeX începe o pagină nouă şi, din nou, va trata 
figura ca şi cum tocmai ar fi apărut în text. 

în anumite condicii ar putea fi necesar să utilizaţi comanda 


\clearpage 

\cleardoublepage 


Acestea cer sistemului DTpX să plaseze imediat toate corpurile flotante din cozi şi 
apoi să treacă la o pagină nouă. \cleardoublepage merge la începutul unei 
pagini stângi. 

Uneori o lungire nesemnificativă a paginii ar putea rezolva problema plasării unui 
corp mobil. O astfel de lungire se poate realiza cu ajutorul comenzii 


\enlargethispage{/ungime{ 


Comanda are şi o variantă stelată, care are ca efect şi micşorarea tuturor spaţiilor 
verticale de pe pagină (e vorba doar despre aceele spaţii care constituie lungimi vari- 
abile). 

Mai târziu în această carte veţi vedea cum se pot include figuri PostScript într-un 
document DTgX 2 e . 






FORMULE 

MATEMATICE 


în acest capitol abordăm una dintre calităţile esenţiale ale sistemului LTgX: for- 
matarea matematică. Dar va trebui să aveţi în vedere că aici nu facem decât să atin- 
gem suprafaţa. Lucrurile explicate aici sunt suficiente pentru cei mai mulţi utilizatori. 
Dacă se întâmplă să nu găsiţi soluţii la toate necesităţile de formatare, este posibil să 
aflaţi răspunsul citind capitolele referitoare la AjvjS-DTeX sau la alte pachete DTpX 2 e . 

5.1. GENERALITĂŢI 

DTgX are un mod special de lucru pentru formatarea formulelor matematice. Tex- 
tul matematic din interiorul unui paragraf se introduce prin următoarele comenzi 


\ ( formulă matematică \ ) 

$ formulă matematică $ 

\begin{math}/orffm<g matematică \end{math} 


Adună a pătrat cu b pătrat ca să obţii c 
pătrat. Sau, utilizând o abordare mai ma- 
tematică: c 2 = a 2 + 6 2 . 


Tj3( se pronunţă rex- 
100 m 3 de apă 
Asta vine din 


Adun\u a $a$ p\u atrat cu $b$ 
p\u atrat ca s\u a ob\c tii 
$c$ p\u atrat. Sau, 
utiliz\'and o abordare 
mai matematic\u a: 
$c*2=a*2+b'‘2 . $ 

\TeX{} se pronun\c t\u a 
$\tau\epsilon\chi$.\\ [6pt] 
100'm$*3$ de ap\u a\\[6pt] 
Asta vine din $\heartsuit$ 
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Formulele sau ecuaţiile matematice de dimensiuni mari este de preferat să fie for- 
matate pe linii separate. Pentru aceasta ele trebuie incluse prin următoarele comenzi 


\ [ formulă matematică \ ] 

$ $ formulă matematică $ $ 

\begin ( displaymath } formulă matematică \end { displaymath } 


Acestea produc ecuaţii nenumerotate. Dacă doriţi ecuaţii numerotate, puteţi folosi 
mediul 


\begin{ equation } formulă numerotată \end{ equation} 


Adună o pătrat cu b pătrat ca să obţii c 
pătrat. Sau, utilizând o abordare mai ma- 
tematică: 

c 2 = a 2 + b 2 . 

Şi încă o linie. 


Adun\u a $a$ p\u atrat cu $b$ 
p\u atrat ca s\u a ob\c tii 
ŞcŞ p\u atrat. Sau, 
utiliz\‘and o abordare mai 
matematicXu a: 

$$c~2=a~2+b~2 . $$ 

\c(S}i \'{\i}nc\u a o linie. 


Cu comenzile \ labei şi \ref puteţi referi o ecuaţie în interiorul unui text. 


e > 0 

Din ecuaţia (5.1) obţinem . . . 


\begin ( equation } 

\label { eq:eps } 

\epsilon > 0 
\end(equation} 

Din ecua\c tia (\ref (eq:eps) ) 
ob\c ţinem \ldots 


Notaţi că o expresie matematică este formatată diferit în cele două stiluri: 


linin— + oo 




$\lim_{n \to \infty} 
\sum_(k=l}~n \f rac ( 1 ) { k" 2 } 
= \frac{ \pi~2} (6}Ş 
\begin (displaymath } 

\lim_(n \to \infty} 
\sum_(k=l}*n \f rac ( 1 } ( k " 2 } 
= \f rac ( \pi "2 ( ( 6 } 

\end (displaymath } 


Există diferenţe între modul matematic şi modul text. De exemplu, în modul 
matematic: 
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1. Majoritatea spaţiilor şi capetelor de linie nu au nici o semnificaţie specială, 
deoarece toate spaţiile sunt deduse în mod logic din expresiile matematice sau 
trebuie să fie specificate folosind comenzi speciale, ca \ , , \quad şi \qquad. 


Vi € R : x 2 > 0 


(5.2) 


\begin { equation } 

\forall x \in \mathbflR}: 
\qquad x'{2} \geq 0 
\endiequation} 


2. Liniile vide nu sunt permise. Fiecare formulă poate avea un singur paragraf. 

3. Fiecare literă este considerată numele unei variabile şi va fi formatată în mod 
corespunzător. Dacă doriţi să formataţi un text normal în interiorul unei for- 
mule (font normal drept şi spaţiere normală) atunci trebuie să introduceţi textul 
folosind comenzi \textrm{ . . . 


x 2 > 0 


pentru orice i € R 


(5.3) 


\begin { equation } 
x*12} \geq OVqquad 
\textrmipentru orice )x 
\in\mathbf { R ) 

\end{ equation } 


Matematicienii sunt foarte sensibili în legătură cu modul de redactare a simbolu- 
rilor matematice. Este mai potrivit să se folosească fontul “blackboard bold”, care se 
obţine cu comanda 


\mathbb 


din pachetul amsfonts sau amssymb. Ultimul exemplu devine 

\begin{displaymath} 

x 2 >0 for all i € R x ~< 2 > \<3 e q °\qquad 

\textrm{for all }x\in\mathbblR} 
\endidisplaymath} 


5.2. GRUPAREA ÎN MODUL MATEMATIC 

Majoritatea comenzilor din modul matematic acţionează numai asupra următo- 
rului caracter. Deci, dacă doriţi ca mai multe caractere să fie afectate de o comandă, 
trebuie să le grupaţi împreună, folosind paranteze acolade: {...}. 
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a x +y ? a x+v 


(5.4) 


\begin { equat ion } 
a~x+y \neq a*{x+y} 
\end{equation} 


5.3. BLOCURILE UNEI FORMULE MATEMATICE 

în această secţiune vor fi descrise cele mai importante comenzi utilizate în forma- 
tarea matematică. Pentru o listă a tuturor simbolurilor disponibile citiţi secţiunea 5.11 
de la pagina 79. 

Literele greceşti mici se introduc folosind comenzile 1 \alpha, \beta, 
\garmna, . . . 

Literele greceşti mari 2 se introduc folosind comenzile 3 \Gamma, \ Del ta, . . . 

A,£,7T,p,$,fi $\lambda, \xi, \pi, \mu, \Phi, 

\Omega$ 

Exponentul şi indicele pot fi specificate folosind caracterele 



De notat că dacă imediat după aceste caractere apare un grup atunci tot 

acest grup va fi considerat indice. Dacă însă nu apare un grup, indice va fi doar 
următorul caracter. Exponentul mai poate fi scris cu ajutorul comenzii 


\sp{ . . . } 


iar indicele cu ajutorul comenzii 


\sb { . . . } 


$a_{l}$ \qquad $x~{2}$ 
Şe'{-\alpha t } Ş \qquad 
$a~ { 3 }_{ i j } $\\ 

Şe"{x*2} \neq {e'x}"2$ 

'Pentru o listă completă a acestor comenzi vezi tabelul 5.3. 

J Deoarece arată la fel ca litera latină A, litera mare Alpha nu există. 

3 Pentru o listă completă a acestor comenzi vezi tabelul 5.4. 


Ol 


¥= e 


,x2 


\qquad 
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Rădăcina pătrată se introduce folosind comanda 


\sqrt 


iar rădăcina a n-a se generează folosind comanda 


\sqrt [n] 


Dimensiunea semnului radical este determinată automat de DTpX. Dacă este nevoie 
doar de semnul radical, se foloseşte comanda 


\surd 


$\sqrt { x } $ \qquad 
$\sqrt{ x* { 2 ) +\sqrt {y } }$ 
\qquad $\sqrt [3] { 2 } $\\ [3pt] 
$\surd[x~2 + y~2]$ 

Comenzile 


\overline 

\underline 


v/î y/x 2 + y/y v^2 

V[* 2 +y 2 } 


creează linii orizontale, plasate direct deasupra sau dedesubtul unei expresii. 

m + n $\overline{m+n) $ 

Comenzile 


\overbrace 

\underbrace 


creează acolade orizontale lungi, plasate direct deasupra sau dedesubtul unei expre- 
sii. 


a + 6 H V z 

' v 

26 


$\underbrace{ a+b+\cdots+z }% 
_126}$ 
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Pentru a adăuga la variabile accente matematice cum ar fi săgeţi mici sau semne 
tilda puteţi folosi comenzile date în tabelul 5.2. Semnele mari tilda şi căciulă, care 
acoperă mai multe caractere, sunt generate folosind comenzile 


\widetilde 

\widehat 


Simbolul 

□ 

produce accentul prim. 


\begin{ di splaymath} 

y=x 2 y' = 2x y" — 2 y =x ~ 1 2 } \qquad y'=2x\qquad y''=2 

\end{displaymath} 

Deseori vectorii sunt specificaţi prin adăugarea unei săgeţi mici deasupra unei 
variabile. Aceasta se realizează folosind comanda 


\vec 


Pentru a indica vectorul de la A la B sunt utile comenzile 


\overrightarrow 

\overleftarrow 


\begin { di splaymath } 

a Ăâ \vec a\quad\overrightarrow{AB) 

\end{ di splaymath} 

Numele funcţiilor matematice sunt deseori formatate cu un font drept, nu italic, 
ca variabilele. De aceea MeX oferă mai multe comenzi pentru fomiatarea celor mai 
importante nume de funcţii. Lista acestora este prezentată în tabelul 5.1. 
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Tabelul 5.1 

Lista funcjlllor matematice definite de 


| \arccos 

\cos 

\csc 

\exp 

\ker 

\limsup 

\min | 

\sinh 

\arcsin 

\cosh 

\deg 

\gcd 

Mg 

\ln j 

\Pr 

\sup 

\arctan 

\cot 

\det 

\hom 

Mim j 

\log 

\sec 

\tan 

\arg 

\coth 

\dim 

\inf j 

\liminf 

\raax 

\sin 

\tanh 





\[\lim_{n \rightarrow 0} 

sini \frac{\sin x} { x } =1 \ ] 

lim = 1 

n-iO X 

Pentru funcţia modulo există două comenzi: 


. . . \bmod . . . 
\pmod{ . . . } 


prima pentru operatorul binar “a mod 6” şi a doua pentru expresii ca “i = a (mod 6) 
O fracţie se formatează cu comanda 


\£ rac {numărător} { numitor } 


Deseori se preferă forma 1/2, deoarece arată mai bine pentru fracţii simple. 

l| hours $l\frac {1 } {2 } Ş'hours 

\begin{displaymath} 

i 2 _ r 2 _ _ 1/2 \frac{ x*{2} ){ k + 1 } \qquad 

Jfc+1 X +1 X x~{ \frac {2 } { k+1 ) } \qquad 

x * { 1/2 } 

\end{displaymath} 

Pentru formatarea coeficienţilor binomiali sau a structurilor similare puteţi folosi 
comenzile 


1 . . 

. \choose 

. . . 1 

1 . . 

. \atop . 

. • 1 


A doua comandă produce acelaşi rezultat ca şi prima, dar fără paranteze: 
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Comenzile 


\begin{displaymath} 

In \choose k}\qquad {x % 
\atop y+2} 

\end 1 displaymath 1 


\int 

\sum 

\prod 


generează operatorii integrală, sumă şi, respectiv, produs. 

Limitele superioară şi inferioară ale acestor operatori sunt specificate cu comen- 
zile 



la fel ca la indicii superiori şi inferiori. 

\begin { di splaymath } 

\sum_l i=l } * 1 n } \qquad 
\int_l 0 ( * 1 \f rac { \pi 112}} \qquad 
\end{ displaymath } 

Pentru paranteze şi alţi delimitatori în Tj^X există toate tipurile de simboluri (de 
exemplu [ ( || £). Parantezele rotunde şi drepte se pot introduce cu tastele cores- 
punzătoare, parantezele acolade cu \ { , iar toţi ceilalţi delimitatori sunt generaţi cu 
comenzi speciale (de exemplu \updownarrow). Pentru o listă a tuturor delimita- 
torilor disponibili citiţi tabelul 5.9 de la pagina 82. 

\begin{ di splaymath} 

a,b,c^{a,b,c} la, b, c 1 \neq\ la, b, c\ 1 

\end{ displaymath} 

Dacă puneţi comanda 



\left 


în faţa unui delimitator de deschidere sau comanda 


\right 


în faţa unui delimitator de închidere, TeX va determina în mod automat dimensiunea 
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corectă a delimitatorului. De notat că dacă utilizaţi una dintre comenzi, atunci trebuie 
neapărat să o utilizaţi şi pe cealaltă şi acestea trebuie să fie în ordinea naturală. Dacă 
nu aveţi nevoie de comanda de închidere, atunci trebuie să utilizaţi varianta invizibilă, 


\right . 


Asemănător, există comanda 


Ueft. 


\begin { displaymath } 

1 + \left ( \fracUH l-x'{2} } 
\right) '3 
\end{ displaymath } 

în unele cazuri trebuie să specificaţi în mod explicit dimensiunea corectă a unui 
simbol matematic. In astfel de cazuri puteţi utiliza comenzile 



\big 

\Big 

\bigg 

\Bigg 


ca prefixe la majoritatea comenzilor delimitatori 4 . 

$\Big ( (x+1) (x- 

1) \Big) ' 1 2 } $\\ 

$\big ( \Big ( \bigg ( \Bigg ( $ 
\quad 

$ \big\ } \Big\} \bigg\) \Bigg\} 
$\quad 

$\big\ I \Big\ | \bigg\ | \Bigg\ | $ 

Pentru a introduce trei puncte într-o formulă puteţi utiliza următoarele comenzi: 

4 Aceste comenzi nu funcţionează corect dacă s-a utilizat o comandă de schimbare a dimensiunii sau 
dacă s-a utilizat opţiunea llpt sau 12pt. Utilizaţi pachetele exscale sau amsmath pentru a corecta 
această comportare. 


((z + l)(z-l)) 
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\ldots 

\cdots 

\vdots 

\ddots 


Comanda \ldots formatează punctele la nivelul liniei de bază, comanda \cdots 
le plasează centrat (la nivelul liniei orizontale a semnului +), comanda \vdots 
plasează punctele pe verticală şi comanda \ddots le plasează pe diagonală. Un alt 
exemplu puteţi găsi în secţiunea 5.5. 


\begin {displaymath } 

X U ...,X n n + x_{l}, \ldots,x_{n} \qquad 

x_{ 1 } +\cdots+x_{n } 

\end{ displaymath } 


5.4. SPAŢIEREA MATEMATICĂ 

Dacă spaţiile din formule, aşa cum au fost ele alese de TjX, nu sunt satisfăcătoare, 
pot fi ajustate prin inserarea de comenzi speciale de spaţiere. Cele mai importante 
sunt comenzile 


\, 


\quad 
\qquad 
\ ! 


Comanda \, lasă un spaţiu mic, comanda lasă un spaţiu mediu ( semnifică 
un caracter “spaţiu”), comenzile \quad şi \qquad lasă spaţii mari şi comanda \ ! 
micşorează un spaţiu (introduce un spaţiu negativ): 



g{x,y) dx d y 


în loc de 


!L 


g(x,y)dxdy 


\newcommand{ \ud} 1 \mathrm{d} } 
\begin 1 displaymath } 

\int\ ! \ ! \ ! \int_{D) g(x,y) 

\, \ud x\, \ud y 
\end{ displaymath} 

\"{\i}n loc de 
\begin {displaymath} 
\int\int_{D} g(x,y)\ud x \ud y 
\end{ displaymath} 
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De notat că “d” din diferenţială se formatează în mod convenţional cu litere 
drepte, cu font roman. 


5.5. MATERIAL ALINIAT PE VERTICALĂ 

Pentru formatarea vectorilor sau matricelor se foloseşte mediul 


\begin{array } {spec array) 


Acesta lucrează asemănător cu mediul tabular. Comanda \\ este folosită pentru 
ruperea liniilor: 


/ Xn 


X = 


121 


xn 

Xll 


\ •: 


\begin{displaymath} 
\mathbf{X} = 

\left ( \begin{array} {ccc} 
x_{U} & x_ {12} & Udots \\ 
x_{ 2 1 } & x_ {22} & Udots \\ 
\vdots & \vdots & \ddots 
\end{array} \right) 
\end{displaymath} 


Mediul array poate de asemenea să fi e folosit la formatarea expresiilor care au 
delimitatori mari: 


y = 


{ 


a 

b + x 
l 


dacă d > c 

dimineaja 

toamna 


Comanda de lungime 


\arrayrulewidth 


\begin{displaymath} 
y = \left\{ \begin{array} {111 
a & \textrm{dac\u a $d>c$}\\ 
b+x & \textrm{diminea\c ta}\\ 
1 & \textrm{toamna} 
\end{array} \right. 
\end{displaymath} 


setează grosimea liniei dintr-un mediu array, trasată fie cu | , fie cu \hline, fie cu 
\vline. 
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Comanda de lungime 


\doublerulesep 


setează distanţa orizontală dintre două linii verticale trasate în mediul array. 
Comanda de lungime 


\arraycolsep 


setează spaţiul dintre coloane într-un mediu array. 
Comanda 


\arraystretch 


setează factorul de scară în spaţierea rândurilor în interiorul mediului array. 

Pentru formule care se întind peste câteva linii sau pentru sisteme de ecuaţii puteţi 
folosi mediile 


\begin{eqnarray } 
\begin{eqnarray* } 


în loc de equation. în eqnarray fiecare linie primeşte un număr de ecuaţie. în 
mediul eqnarray* nu sunt produse numere de linii. 

Mediile eqnarray şi eqnarray* lucrează ca un tabel cu trei coloane de forma 
{ rcl } , unde coloana din mijloc poate fi folosită pentru semnul egal sau pentru alte 


semne matematice. Comanda \ \ 

rupe 

liniile: 



\begin {eqnarray} 

/(x) = cosx 

(5.5) 

f (x) & = & \cos x \\ 

f'[x) = -sinx 

rX 

(5.6) 

f' (x) & = & -\sin x \\ 

\int_{0}~{x} f (y ) dy & 

/ f(y)dy = sinx 

(5.7) 

= & \sin x 

J 0 


\end{eqnarray} 


De notat că este prea mult spaţiu de fiecare parte a coloanei din mijloc, lângă 
semnele egal. Acest spaţiu poate fi redus prin comanda 

\setlength\arraycolsep{ 2pt } 

aşa cum vom vedea în următorul exemplu. 
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Ecuaţiile lungi nu vor fi divizate în mod automat. Autorul trebuie să specifice 
unde să o rupă şi cât de mult să spaţieze partea de jos. Următoarele două metode sunt 
cele mai utilizate în acest scop: 


sini 




(5.8) 


{ \setlength\arraycolsep{ 2pt } 

\begin{ eqnarray) 

\sin x & = & x -\frac{x" { 3 } } { 3 ! +\frac{x" { 5} } { 5 ! }-{ } 
\nonumber\\ & & { } -\ f rac {x * { 7 ) ) { 7 ! ) + { } \cdots 
\en d{ eqnarray } 


\begin { eqnarray } 
\lefteqn{ \cos x = 
& & { }+\frac{x" { 4 
\end{ eqnarray } 


- x 

cos 1 = 1 — — + 

ZI 

X^ X 6 

+ ¥~ ¥ + 


(5.9) 


l-\frac{x" {2} } {2 ! } +{ } }\nonumber\\ 
} { 4 ! ) -\f rac ix" { 6 ) ) { 6 ! )+ { ) \cdots 


Comanda 


\nonumber 


cere sistemului IATeX să nu genereze număr de ecuaţie pentru ecuaţia respectivă. 
Ecuaţiile pot fi dificil de aliniat pe verticală dacă se folosesc aceste metode. Pachetul 
amsmath oferă un set de alternative mai puternic. 

5.6. COMENZI “ÎMPRUMUTATE” DIN T E X 

Ne vom ocupa în această secţiune de o serie de comenzi definite iniţial de către 
Knuth în Plain TgX şi care au fost adaptate pentru a putea fi utilizate şi în I^TgX, deşi 
sintaxa lor este o sintaxă tipică TeX-uIuî 5 . Aceste comenzi sunt trecute sub tăcere, 
spre surprinderea noastră, în majoritatea cărţilor despre UTgX, cu toate că ele sunt cât 
se poate de utile (atât de utile încât multă lume utilizează pachetele A^-UTgX doar 
ca să aibă acces la ele (de notat însă că, după cum vom vedea, în varianta A^-UT^X 
ele sunt nişte medii, cu sintază IAT^C). 

5 Nu insistăm, cei care au lucrat în Plain TpX ştiu despre ce este vorba, iar pe restul probabil că nu-i 
interesează. 
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Prima dintre aceste comenzi este comanda \matrix, cu sintaxa 


\matrix{ 

St St . . . St \ c r 

S. St ... St 

} 


După cum se observă, argumentul comenzii \mat rix este analog cu conţinutul unui 
mediu array. O diferenţă semnificativă este că pentru ruperea de rând se utilizează 
comanda TgX \ cr în locul comenzii DTpX \ \. Dacă utilizaţi comanda nu veţi 
primi nici un mesaj de eroare, dar linia nu se va rupe. Comanda \matrix produce 
o matrice fără delimitatori, care trebuie adăugaţi separat: 





\ [\matrix{ 


an 

a 12 

Ol3 

a_|ll|tajl2) 

&a_{ 13} \cr 

021 

a 22 

023 

a_{2l}&a_{22 ( 

&a_{ 23 } \cr 

031 

0 32 

033 

a_{ 31 } &a_{ 32 } 
1\) 

&a_{ 33} 


Dacă doriţi, puteţi pune orice delimitator legal: 

\[ 

\left\ | \matrix{ 
a_(ll}&a_U2}&a_U3}\cr 
a_{2l } &a_l 22 } &a_{ 2 3 } \cr 
a_{ 31 } &a_{ 32 } &a_{ 33} 

} \right\ | \] 

Dacă însă sunteţi mulţumiţi cu parantezele rotunde (şi, dacă ceea ce vreţi să scrieţi 
este, într-adevăr o matrice şi nu un determinant, probabil că aşa va fi în majoritatea 
cazurilor), atunci puteţi utiliza comanda \pmatrix: 


Oll 

Ol2 

013 

021 

022 

a 23 

031 

O 32 

033 


\pmatrix{ 

St St ... St \cr 

s s ... St 

} 


care, după cum vedeţi, are sintaxa identică cu cea a comenzii \mat rix, doar că pune 
în mod automat paranteze rotunde: 
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/Oll 

012 

013 

Ol 4 \ 

\ [ \pmatrix{ 

a_{ 1 1 1 &a_{ 12 } &a_{ 13}&a_{14(\cr 

021 

022 

023 

024 

a_{ 21 } &a_{ 22 } &a_l 23 } &a_{ 24 ( \cr 

O31 

032 

033 

O34 

a_{ 31 } &a_{ 32 } &a_{ 33 } &a_{ 34 ( \cr 

V 031 

032 

033 

<244 / 

a_{ 31 } &a_132)&a_{331&a_{44( 





1\] 


Mai există încă o comandă interesantă pentru matrice, \bordermatrix, cu 
sintaxa identică cu cea a celorlalte două, care delimitează între paranteze rotunde 
submatricea formată dacă se înlătură prima linie şi prima coloană: 

\ [\bordermatrix{ 
a_{ll}&a_{12(&a_{13}&a_{14) \cr 
a_{ 21 } &a_l 2 2 } &a_{ 23 } &a_{ 24 } \cr 

a_{ 3 1 > & a { 3 2 } & a ■{ 3 3 } & a -{34} \cr 

a_{41 }&a_{42}&a_{43}&a_{44( 

}\] 

Comanda este utilă în special atunci când avem o matrice şi vrem să tipărim 
deasupra fiecărei coloane şi în stânga fiecărei linii informaţii suplimentare despre 
coloana respectivă: 


Oll 

012 

013 

Ol 4 

021 j 

f O 22 

023 

024 

031 

032 

033 

034 

041 

l 042 

043 

O 44 


Prima coloană A doua coloană 


Prima linie / 

Oll 

A doua linie 

021 

A treia linie \ 

°31 


012 

022 

032 


A treia coloană 


013 

°23 

033 


O altă comandă foarte utilă este comanda \cases, care permite scrierea cu foarte 
mare uşurinţă a formulelor în care intervin funcţii definite cu ajutorul acoladelor. 
Sintaxa comenzii este 


cases 1 
&\cr 

& 

1 


după cum se poate observa şi din următorul exemplu: 

$$ f (x) =\cases ţx~2-l, & 
I x 2 - 1, dacăz<l dac\u { a 1 $x\leq 1$ \cr 

*'' X ' ~ \x 2 + 1, dacă x > 1 x*2 + l, & dac\u { a } 

$x\geq 1$ 

}$$ 
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Trebuie să facem câteva observaţii privitoare la utilizarea comenzii \cases. 
Prima este legată de faptul că şi aici comanda de rupere de linie este tot \cr şi 
nu \\ cum se obişnuieşte în LSTeŞC O altă observaţie se referă la modul de utilizare 
a modului matematic. Partea din fiecare linie a mediului ce este înaintea caracterului 
& se consideră a fi o formulă matematică, deci este, în mod implicit, în modul ma- 
tematic. Ceea ce urmează se consideră a fi un comentariu referitor la formulă, deci 
este, implicit, în modul text Prin urmare, dacă în a doua parte a liniei intenţionaţi să 
introduceţi o formulă, trebuie să intraţi în modul matematic. 

Comanda displaylines,cu sintaxa 

\displaylines{formuIă\cr 
formulâ\c r 

formulă} 

permite gruparea mai multor formule matematice, de câte o linie fiecare. Acestea 
sunt centrate: 


ani + a n y = 0 
U2iX + 022 y + z = 52 
aşi x + a 32 y = 1 


\ [\displaylines{a_{ll}x+% 
a_{ 12 } y=0\cr 
a_{21}x+a_{22}y+z=52\cr 
a_{ 31 } x+a_{ 32 } y=l } \] 


Comanda \atopwithdelims este o generalizare a comenzii Nat op care per- 
mite scrierea a două elemente unul deasupra celuilalt, plasând delimitatori la alegere 
în jurul lor: 

[ m l $1 mNatopwithdelims [ ] n ) $ 



$ { i\atopwithdelims\ 1 ] jk } $ 


Se poate utiliza orice alt tip de delimitatori legali (nu trebuie neapărat ca delimi- 
tatorul din stânga să fie de acelaşi tip cu cel din dreapta). Pentru Natopwithde- 
lims [ ] există prescurtarea Nbrack, iar pentru NatopwithdelimsN { \ ) există 
prescurtarea Nbrace. 

Menţionăm, în final, comanda \root care oferă o alternativă pentru scrierea 
rădăcinilor. Avantajul este că e mai aproape de limbajul natural: 


\root indice \of argument 


Dacă argumentul are mai mult de un caracter, trebuie pus între acolade, altfel radicalul 
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se ia doar din primul caracter. Iată ce se obţine dacă nu se ţine cont de această 
observaţie: 

•^52, $\root 5 \of 52,$ 

pe când, dacă se utilizează acoladele: 


^ 52 . $\root 5 \of {52}.$ 

O observaţie pe care trebuie să o facem şi aici este că dacă utilizaţi \root trebuie 
să fiţi conştienţi că este necesară, în scrierea argumentului şi a indicelui, respectarea 
sintaxei TgX şi nu a sintaxei DTgX. Astfel, dacă încercaţi ceva de genul 

$\root 2 \of \f raci 1 } { 2 } $ , 

TgX se va plânge că \f rac are prea multe acolade, deşi, evident, are atâtea câte îi 
trebuie. Va trebui deci să scrieţi 

$\root 2 \of {l\over 2}$ 

şi veţi scăpa de probleme. 

5.7. DIMENSIUNEA FONTURILOR MATEMATICE 

In modul matematic TgX selectează dimensiunea fontului în funcţie de context. 
Indicii superiori, de exemplu, sunt formataţi cu un font mai mic. Dacă doriţi să 
adăugaţi text normal într-o ecuaţie şi utilizaţi comanda \textrm, mecanismul de 
schimbare a dimensiunii fontului nu va funcţiona, deoarece \text rm trece temporar 
în modul text. Pentru a păstra activ mecanismul de schimbare a dimensiunii fontului 
va trebui să utilizaţi comanda 


\mathrm{f£M} 


Dar acordaţi atenţie faptului că \mat hrm funcţionează doar pentru text scurt. Spaţiile 
tot nu sunt active şi literele accentuate nu funcţionează 6 : 

2 nd 2 nd (5 10) \begin{equation} 

2~\textrm{nd} \quad 
2“\mathrmlnd} 

\end{equation) 

6 Pachetul modifică comanda \textrm pentru a “prinde” schimbarea dimensiunii fon- 

tului. 
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în unele cazuri trebuie să-i spuneţi sistemului UTgX care este dimensiunea corectă 
a fontului. în modul matematic dimensiunea fontului este setată folosind una dintre 
următoarele comenzi: 


\displaystyle 

\textstyle 

\scriptstyle 

\scriptscriptstyle 


Efectul acestor comenzi este limitat de domeniul de vizibilitate a grupului în care 
apar. Comanda \displaystyle setează dimensiunea fontului corespunzătoare 
unei ecuaţii scrise pe linie separată, comanda \textstyle corespunzătoare unei 
ecuaţii scrise în text, comanda \scriptstyle - corespunzătoare unui indice şi 
comanda \ scriptscriptstyle - corespunzătoare unui indice la indice. Schim- 
barea stilurilor afectează şi modul în care sunt afişate limitele: 


£(*« “ x )(Vi ~ y) 

corr (*> Y) = TI» ~ Ti 




I 1/2 


L i=l 


i=l 


\begin{displaymath) \mathop{ \mathrm{ corr } } % 
(X, Y) =\f rac { \displaystyle\sum_{ i=l } "n (x_i-% 
\overline x) (y_i-\overline y) } % 

{ \displaystyle\biggl [\sum_{ i=l } "n (x_i-% 
\overline x) '2 \sum_{ i=l } “n (y_i-% 

\overline y) '2\biggr] “ { 1/2 } } 

\end { di splaymath } 


Acesta este unul dintre exemplele în care avem nevoie de paranteze mai mici decât 
cele oferite de mecanismul standard \left [ \right ] . 


5.8. DESCRIEREA VARIABILELOR 

în unele cazuri veţi dori să adăugaţi după formulă o secţiune în care să descrieţi 
ce variabile aţi utilizat în acea expresie. Următorul exemplu vă arată cum se poate 
realiza acest lucru: 
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\begin { displaymath } 
a~2+b~2=c*2 
\end{ displaymath } 

{ \settowidth{ \parindent } 

{unde:\ } 

\makebox[Opt] [r] 

{unde:\ }$a$ \c{s}i $b$ 
sunt catetele unui 
triunghi dreptunghic; 

$c$ — este ipotenuza 
triunghiului . } 

Dacă utilizaţi acest mecanism de multe ori, atunci, după ce parcugeţi secţiunea 6.4, 
puteţi încerca să definiţi un mediu sau o listă specializate în descrierea variabilelor. 

5.9. TEOREME, DEFINIŢII, LEGI 

Când scrieţi documente matematice, probabil aveţi nevoie de o modalitate de 
a formata “Leme”, “Definiţii”, “Axiome” şi structuri similare. DTgX permite acest 
lucru cu ajutorul comenzii 


_2 , ,2 2 

a + b = c 


unde: a şi b sunt catetele unui triunghi 
dreptunghic; 

c - este ipotenuza triunghiului. 


\newtheorem {nume } [ contor ] {text} [secţiune] 


Argumentul nume este un cuvânt cheie utilizat la identificarea “teoremei”. Argumen- 
tul text defineşte numele real al “teoremei”, nume care va fi tipărit în documentul 
final. 

Argumentele din paranteze drepte sunt opţionale. Ambele sunt folosite pentru 
a specifica numerotarea folosită. Argumentul contor specifică numele unei “teo- 
reme” declarate anterior. Noua “teoremă” va fi numerotată în acelaşi şir. Argumentul 
secţiune permite specificarea tipului de secţiune în interiorul căreia doriţi să fie nu- 
merotată “teorema”. 

După executarea comenzii \newtheorem în preambulul documentului, puteţi 
utiliza în corpul documentului mediile astfel construite. De exemplu, veţi putea in- 
troduce 

\beqin{nume) [text] 

Aceasta este teorema mea interesantă. 

\end [nume] 

în continuare vom vedea un exemplu de utilizare a comenzii \newtheorem şi 
a mediul ui pe care îl defineşte: 
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% defini\c tii \'{\i}n 
% preambul 

\newtheorem{defn} (Defini\c tia( 
\renewcommand { \thedef n } % 
(\arabic(defn) . } 

\newtheorem(teo} tdefn] {Teorema} 
%\*{\i}n document 
\begin(defn} \label{defn:unu} 
Aceasta este definiAc tia mea. 
\end{defn} 

\begin(teo} [Ionescu, 1996] 
Aceasta este teorema mea. Vezi 
defini\c tia \ref {defn : unu } 
\end{teo} 

\begin{defn} 

Asta este alt\u a de- 
fini\c tie. 

\end{defn} 

Teorema “teo” utilizează acelaşi contor cu teorema “defn”. De aceea primeşte un 
număr de ordine în acelaşi şir cu teoremele “defn”. Argumentul din paranteze drepte 
se foloseşte la specificarea unei denumiri pentru teoremele “defn” şi “teo”: 

Murphy 5.1. Dacă ceva poate să \newtheorem(mur } {Murphy ( % 
meargă prost, atunci va merge prvst. [ chapt e r ] 

\renewcommand{\themur} % 
{\thechapter. \arabic{mur} . } 
\begin{mur} Dac\u a ceva poate 
s\u a mearg\u a prost, atunci 
va merge prost. 

\end{mur) 

Teorema “mur” primeşte un număr de ordine legat de numărul capitolului curent. 
Desigur, puteţi utiliza o altă unitate, precum secţiunea sau subsecţiunea. 

5.10. SIMBOLURI ÎNGROŞATE 

înDTgX este destul de dificil să obţineţi simboluri îngroşate. Acest lucru este pro- 
babil intenţionat, deoarece există tendinţa să se suprautilizeze. Comanda de schim- 
bare a fontului 


Definiţia 1. Aceasta este defini [ia mea. 

Teorema 2. (Ionescu, 1996) Aceasta 
este teorema mea. Vezi defini [ia 1. 

Definiţia 3. Asta este altă definifie. 


\mathbf {text} 


produce litere îngroşate (bold), dar acestea sunt litere romane (drepte), în timp ce 
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simbolurile matematice sunt înclinate (italice). Există comanda 


\boldmath{rexf } 


dar poate fi folosită doar în afara modului matematic şi funcţionează şi pentru sim- 
boluri: 


\begin{displaymath} 
p,M M p,M \mu, M \qquad \ma- 

thbf{M} \qquad 

\mbox{ \boldmath $\mu, M$ } 

\end{displaymath} 


Observaţi că şi virgula este îngroşată, ceea ce nu era de dorit. 

Pachetul amsbsy (inclus de amsmath) permite formatarea simbolurilor îngroşate 
mult mai uşor. Acesta include comenzile 


\boldsymbol { text ) 
\pmb { fexf } pmb 


Aceasta din urmă (“poor man’s bold”) operează prin suprascriere pentru sistemele 
care nu conţin fonturile cerute pentru simbolurile îngroşate: 


\begin{displaymath) 

ţi,M fi,M p,M \ mu ' M \qquad 

\boldsymbol { \mu } , \boldsymbol{M} 
\qquad \pmb{\mu}, \pmb{M} 
\end{displaymath} 


5.11. LISTA SIMBOLURILOR MATEMATICE 

în următoarele tabele veţi găsi toate simbolurile accesibile din modul matematic. 
Pentru a utiliza simbolurile listate în tabelele 5.13-5.17, pachetul amssymb tre- 
buie să fie încărcat în preambulul documentului şi fonturile matematice AjvţS trebuie 
să fie instalate în sistem. Simbolurile marcate cu un exponent a sunt accesibile doar 





80 


Formule matematice 


dacă este încărcat pachetul latexsym. 


Accente în modul matematic 


Tabelul 5.2 


ă 

\hat{a) 

ă 

\check{a) 

ă 

\tilde{a) 

/ 

a 

\acute{a) 

a 

\grave{a) 

ă 

\dot{a) 

ă 

\ddot{a) 

ă 

\breve{a) 

ă 

\bar {a} 

—* 

a 

\vec { a } 

Q 


Ă 

\widetilde { A) 


Tabelul 5.3 

Litere greceşti mici 



\alpha 

e 

\theta 

0 

O 

1 v 

\upsilon 

P 

\beta 

i? 

\vartheta 

1 n 

\pi 


\phi 

7 

\gamma 

t 

\iota 

w 

\varpi 


\varphi j 

1 * 

\delta 

K 

+\kappa+ 

P 

\rho j 

1 x 

\chi 

e 

\epsilon 

\ 

\lambda | 

| 6 

\varrho 


\psi 

£ 

\varepsilon | 

1 P 

\mu 

O 

\ sigma 

U) 

\ omega 

| C 

\zeta 

V 

\nu 

? 

\varsigma 

li_ 

\eta 


\xi 

T 

\tau 


Tabelul 5.4 

Litere greceşti mari 


rr 

\Gamma 

A 

\Lambda 

E 

\Sigma 

I ® 

\Psi 

A 

\Delta 

2 

Xi | 

1 T 

\Upsilon 

Q 

\Omega 

0 

\Theta 

UL 

\Pi 

$ 

\Phi 




Rela(ii binare 


Tabelul 5.5 


< 

< 

> 

> 

= = 

< 

\leq sau \le 

> 

\geq sau \ge 

— \equiv 

< 

\11 

» 

\gg 

= \doteq 


\prec 


\succ 

~ \sim 


\preceq 


\succeq 

~ \simeq 
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Tabelul 5.5 (continuare) 


r ~ 

\subset 

D 

\supset 

n+j 

\approx 

c 

\subseteq 

D 

\supseteq 

/V 

\cong 

c 

\sqsubset° 

□ 


M \Join° 

c 

\sqsubseteq 

□ 

\sqsupseteq 

txj 

\bowtie 

G 

\in 

9 

\ni,\owns 

a 

\propto 

1 H 

\vdash 

H 

\dashv 

1= 

\models 

f | \mid 

■ 1 

\parallel 

J. 

\perp 

1- 

\smile 


\f rown 

x 

\asymp 



\notin 

+ 

\neq sau \ne 


+_ 

± 

<d 


x 

■ k 

rî 

n 


A_ 

o 

£ 

£ 

V 

<\ 

x 

o 


Operatori binari 


+ 

\pm 

\triangleleft 

\div 

\times 

\star 

\cap 

\sqcup 

\circ 

\wedge, \land 

\oplus 

\di amond 

\oslash 

\otimes 

\amalg 

\bigtriangledown 

\lhd a 

\ddager 

\unrhd a 


T 


t> 

I 

U 


n 

V 


e 


o 


w 

O 

A_ 

_L 

"<r 

T 


Tabelul 5.6 


\mp 

\cdot 

\triangleright 

\setminus 

\cup 


+\sqcap+ 

\vee. Mor 

\bullet 

\ominus 

\odot 

\uplus 

\bigcirc 

\bigtriangleup 

\dagger 

\rhd a 

\unlhd a 

\wr 
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Operatori mari 


Tabelul 5.7 


1 E 

\sum 

u 

\bigcup 

rv 

\bigvee | 

1© 

\bigoplus 

n 

\prod 

n 

\bigcap | 

1 A 

\bigwedge 

o 

\bigotimes 

u 

\coprod | 

1 U 

\bigsqcup 

o 

\bigodot 

I 

\int j 

Li_ 

\oint 

iii 

\biguplus 





\leftarrow sau \gets 

i — Mongleftarrow j 

t 

\uparrow 

-4 

\rightarrow sau \to | 

— > Mongrightarrow 

4- 

\downarrow j 

•«4 

\leftrightarrow 

< — >• \longlef trightarrow | 

t 

Yupdownarrow 

<= 

\Leftarrow | 

<= 

\Longleftarrow 

tr 

\Uparrow | 

=> 

\Rightarrow 

=* 

\Longrightarrow | 

Z 

\Downarrow 


\Leftrightarrow | 

<=> 

\Longlef trightarrow 

Z 

MJpdownarrow 

i-4 

\mapsto - 

i — >• Mongmapsto | 


\nearrow 

«-> 

\hookleftarrow 

<-4 

\hookrightarrow 

\ 

\searrow 


\leftharpoonup 

->■ 

\rightharpoonup 


\swarrow 

T- 

\leftharpoondown 

T 

\rightharpoondown 

\ 

\nwarrow 


\rightleftharpoons 


\if f (bigger spaces) 


\leadsto“ 



Delimitatori 


Tabelul 5.9 


rr 

( 

rr 

) 

rr 

\uparrow j 

\z 

\Uparrow 

i 

[ sau \lbrack 

] 

] sau \rbrack | 

u 

\downarrow 

z 

\Downarrow 

{ 

\ { sau \lbrace | 

i > 

\ } sau \rbrace 

t 

\updownarrow 

z 

XUpdownarrow | 

LL 

\langle 

_L 

\rangle 

D 

I sau \vert 
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Tabelul 5.9 (continuare) 


nr 

\ 1 sau Wert 

j \lfloor 

[ 1 \rfloor 

i r 

\lceil 

| ] \rceil 

1/ / 

IA. 

\backslash 

. (dual. empty) 



Tabelul 5. 10 


Delimitatori mari 


^ \lgroup 

j \rgroup 

[( \lmoustache 

i \rmoustache 

| \arrowvert 

|] \Arrowvert 

j \bracevert 




Simboluri diverse 


Tabelul 5.11 


\dots 

\cdots 

: \vdots 

\ddots 

h 

\hbar 

i 

\imath 

3 

\ jmath 

i 

\ell 

& 

\Re 

5 

\ Im 

N 

\aleph 

P 

\wp 

V 

\f orali 

3 

\exists 

U 

\mho“ 

d 

\partial 

/ 

/ 

i 

\prime 

0 

\ empty set 

oo 

\inf ty 

V 

\nabla 

A 

\triangle 

□ 

\Box“ 

o 

\Diamond“ 

. J_ 

\bot 

T 

\top 

z 

\angle 

v/ 

\surd 

❖ 

\diamondsuit 


\heartsuit 

* 

\clubsuit 

* 

\spadesuit 

— 1 

\neg sau \lnot 

b 

\flat 

ll 

\natural 

« 

Sharp 


Tabelul 5.12 

Simboluri ncmatematice 


I t Ndag 

§ \S | (c) \copyright 

| \ddag 

f \P £ \pounds 


Aceste simboluri se pot folosi şi în modul text. 


































































Formule matern. 


Tabelul 5.13 

Delimitatori A]y£ 


| r \ulcorner n 

\urcorner | 

| l \llcorner j 

\lrcorner 


Tabelul 5.14 

Litere greceşti şi ebraice A]y£ 


| F \digamma 

x \varkappa 3 \beth | 

“1 \daleth 3- \gimel 



Relaţii binare Aţrfi 


Tabelul 5. 15 


< 

\lessdot 

> 

\gtrdot 

= 

\doteqdot sau \Doteq 

< 

\leqslant 


\geqslant 


\risingdotseq 

< 

\eqslantless 


\eqslantgtr 

= 

\fallingdotseq 

< 

\leqq 

> 

\geqq 

- 

\eqcirc 


\111 sau \llless 


\gggor \gggtr 

o 

\circeq 

< 

r>u 

\lesssim 

> 

r*u 

\gtrsim 


\triangleq 

< 

\lessapprox 

> 

\gtrapprox 


\bumpeq 

£ 

\lessgtr 

£ 

\gtrless 


\Bumpeq 

< 

> 

\lesseqgtr 

> 

< 

\gtreqless 

r>j 

\thicksim 

<- 

> 

lesseqqgtr 

.> 

\gtreqqless 


\thickapprox 


\preccurlyeq 


\succcurlyeq 


\approxeq 


\curlyeqprec 


\curlyeqsucc 


\backsim 

-< 

r\_/ 

\precsim 


\succsim 

v^-\ 

\backsimeq 

-< 

\precapprox 

)- 

\succapprox 

1= 

\vDash 































Lista simbolurilor matematice 


Tabelul 5. 15 (continuare) 


Q 

F 


D 


C 

) 


i 

fl 


◄ 


\subseteqq 

Wdash 

\Supset 

\sqsubset 

\backepsilon 

\because 

\shortmid 

\between 

\smallf rown 

\vartriangleleft 

\blacktriangleleft 

\trianglerighteq 


2 

_£ 

llb 

□ 


a 


ii 


rh 

C> 

► 


\supseteqq 

\Subset 

Wvdash 

\sqsupset 

\theref ore 

\varpropto 

\shortparallel 

\smallsmile 

\pitchf ork 

\vartriangleright 

\trianglelefteq 

\blacktriangleright 


Săgeţi 


Tabelul 5.16 


t- — 


=1 


u 

> 


r 



i 


<-p 


rv 

O 


\dashleftarrow 

\multimap 

\rightrightarrows 

\leftrightarrows 

\downdownarrows 

\Rrightarrow 

\twoheadleftarrow 

\upharpoonright 

\rightarrowtail 

\lef trightharpoons 

\downharpoonright 

\Rsh 

\looparrowleft 

Meftrightsquigarrow 

\curvearrowright 

\circlearrowright 


— + 


TT 


J 


1 


q- 


O 


\dashrightarrow 


Meftleftarrows 


\upuparrows 

\rightleftarrows 

\Llef tarrow 

\upharpoonlef t 

\twoheadrightarrow 

\leftarrowtail 

\downharpoonleft 

\rightleftharpoons 

\Lsh 

\ r i ght squ i gar row 
Mooparrowright 
\curvearrowleft 
\circlearrowleft 





















































!Y ^rc-A HY tA-K * BAftV 


86 


Formule matematice 


Tabelul 5.17 

Relaţii binare negate şi săge(i negate A\£i 


I £ 


I i 


I * 


I t 


I £ 


\nless 

\varsubsetneqq 

\gneq 

\nleq 

\nsubseteqq 

\ngeqslant 

\lneqq 

\nmid 

\gvertneqq 


t 

< 

I 

t 

? 


1 

# 


\ngtr 

\lneq 

\varsupsetneqq 

\ngeq 

\nleqslant 

\nsupseteqq 

\gneqq 

\lvertneqq 

\nparallel 


^ \nleqq 


\ngeqq 


I * 


L_2L 

I C 


fă 


2 

£ 

A 

D 

* 






& 


\nshortmid 

\gnsim 

\lnapprox 

\nsim 

\nsucc 

\npreceq 

\nvdash 

\succneqq 

\precnsim 

\nVdash 

\succnapprox 

\subsetneq 

\ntriangleleft 

\varsupsetneq 

\nsubseteq 

\ntrianglelefteq 

\supsetneqq 

\nleftarrow 

\nlef trightarrow 

\nRi ghtarrow 


H 


şfe 

7 ^ 


£ 

2 

-< 






D 


£ 




1 

c 


£ 




& 




\lnsim 

\nshortparallel 

\gnapprox 

\nprec 

\ncong 

\nsucceq 

\precneqq 

\nvDash 

\succnsim 

\precnapprox 

\nVDash 

\supsetneq 

\varsubsetneq 

\ntriangleright 

\nsupseteq 

\subsetneqq 

\ntrianglerighteq 

\nrightarrow 

\nLeftarrow 

\nLef trightarrow 




Tabelul 5. 18 


Operatori binari Ajy£ 

+ \dotplus 


. \centerdot 

ţ \intercal 

x \ltimes 
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Tabelul 5.18 (continuare) 


X 

\rtimes 


\divideontimes 

IU) 

\Cupor \doublecup 

im 

\Capor \doublecap 

\ 

\smallsetminus 

V 

\veebar 

Â 

\barwedge 

Ă 

\doublebarwedge 

ffl 

„ \boxplus 

B 

\boxminus 

0 

\circleddash 

□ 

\boxtimes 

□ 

\boxdot 

© 

\circledcirc 

X 

\leftthreetimes 

X 

\rightthreetimes 

© 

\circledast 

Y 

\curlyvee 

X 

\curlywedge 



Tabelul 5.19 

Simboluri diverse 


h 

\hbar 

n 

\hslash 

k 

\Bbbk 

□ 

\square 

■ 

\blacksquare 

© 

\circledS 

A 

\vartriangle 

▲ 

\blacktriangle 

c 

\complement 

V 

\triangledown 

T 

\blacktriangledown 

0 

\Game 

0 

\lozenge 

♦ 

\blacklozenge 

★ 

\bigstar 

z 

\angle 

X 

\measuredangle 

< 

\sphericalangle 

/ 

\diagup 

\ 

\diagdown 

\ 

\backprime 

$ 

\nexists 

A 

\Finv 

0 

\varnothing 

g 

\eth 

V 

\mho 


Alfabete matematice 


Tabelul 5.20 


Exemplu 

Comanda 

Pachetul cerut j 

ABCdef 

\mathrm { ABCde f } 


ABCdef 

\mathit {ABCdef} 

1 

ABCdef 

\mathnormal { ABCdef } 

1 

ABC 

\mathcal { ABC } 


A'BC 

\mathcal {ABC } 

eucal cu opţiunea: mathcal | 
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Formule matematice 


Tabelul 5.20 (continuare) 


sau 

\mathscr { ABC } 

eucal cu opţiunea: mathscr | 

| QlBCDef 

\mathf rak { ABCdef } 

eufrak 

ABC 

\mathbb { ABC } 

amsfonts sau amssymb 


5.12. ALTE SIMBOLURI: PACHETUL wasysym 


Pachetul wasysym, creat de către Axei Kielhom [46], permite utilizarea fontu- 
rilor wasy, create de către Roland Waldi în documente LTpX 2 e . Aceste simboluri 
nu sunt neapărat simboluri matematice, dar ele se pot dovedi utile în diferite situaţii. 
Menţionăm că unele dintre caracterele puse la dispoziţie de acest pachet sunt pre- 
zente şi în fonturile Ajy£>. Urmează lista simbolurilor. Lista nu este completă. Vezi 
[46] pentru lista tuturor simbolurilor. 

Tabelul 5.21 

Comenzi wasysym matematice 


DX 

\ Join 

□ 

\Box 

O 

\Diamond 

C 

\sqsubset 

□ 

\sqsupset 

<1 

\lhd 

< 

\unlhd 

◄ 

\LHD 

> 

\rhd 

> 

\unrhd 

► 

\RHD 

< 

\apprle 

> 

\apprge 

OC 

\wasypropto 

r — 

\invneg | 

1 O 

\ocircle 

© 

\logof 

J 

\varint | 

1 JT 

\iint 

Jir 

\iiint 

$ 

\varoint | 

10 

\oiint 




Simbolurile care urmează pot fi utilizate în modul text. 

Tabelul 5.22 

Simboluri wasysym generale 


nr- 

\male 

? 

\female 

n 

\currency 

i * 

\phone 

O 

\recorder 

© 

\clock | 

| H 

\lightning 

4 

\pointer 

► 

\RIGHTarrow 

| < 

\LEFTarrow 

▲ 

\UParrow 

▼ 

\DOWNarrow 

1 & 

\diameter 

ist 

\invdiameter 

< 

\varangle 

1 11 

\wasylozenge 

* 

\kreuz 

© \smiley | 

© \frownie 

0 

\blacksmiley 

0 

\sun 

y 

\checked 

* 

\bell 

S \ataribox 

1 0 

\cent 

%o 

\permil 

! \brokenvert 

\ wasy theref ore 

M 

\Bowtie 

U 

\agemO 

















































ALTE 

FACILITĂŢI 


Scopul acestui capitol este de a prezenta pe larg alte facilităţi deosebite ale BTgX. 
Vor fi studiate contoarele, selectarea fonturilor, realizarea interacţiunii cu utilizatorul 
şi definirea de comenzi, medii şi liste noi. 


6.1. CONTOARE 

6.1.1. CONTOARELE STANDARD 

Tot ceea ce I£TeX numără are un contor asociat cu el. Numele contorului este 
acelaşi cu numele comenzii sau mediului care produce numărul, cu excepţia caracte- 
rului \. Contoarele enumi - enumiv sunt utilizate în mediile enumerate imbri- 
cate. 

Tabelul 6.1 prezintă lista comorilor folosiţi de KTgX în clasele standard pentru a 
controla procesul de numărare. 


Contoare 


Tabelul 6. 1 


| part 

paragraph 

f igure 

enumi 

chapter 

subparagraph 

table 

enumi i 

| section 

page 

f ootnote 

enumi ii | 

| subsection 

equation 

mpfootnote 

enumiv | 

| subsubsection 
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Alte facilităţi 


6.1.2. COMENZI DE GESTIONARE A CONTOARELOR 

Comanda 


\newcounter { contor } [iniţializare] 


creează contorul cu numele contor. Argumentul opţional iniţializare provoacă iniţia- 
lizarea contorului la fiecare incrementare a contorului iniţializare. 

Comanda 


\setcounter{ contor] { valoare } 


iniţializează valoarea contorului cu numele contor la valoarea valoare. 
Comanda 


\addtocounter [contor] { valoare } 


incrementează valoarea contorului cu numele contor cu valoarea valoare. Argumentul 
valoare poate fi o mărime negativă. 

Comanda 


\value{ contor] 


produce valoarea contorului cu numele contor. Poate fi folosită acolo unde DTgX 
aşteaptă un număr întreg, cum ar fi al doilea argument al unei comenzi \ setcoun- 
ter sau \addcounter sau de exemplu în 

\hspace { \value { contor } \parindent } 

Valorile contoarelor se pot tipări în mai multe moduri: ca număr roman, ca număr 
arab sau ca literă. Tabelul 6.2 prezină lista comenzilor care realizează aceste operaţii. 


Tabelul 6.2 

Comenzi de tipărire a contoarelor 


Comanda 

Descriere 

Exemplu 

| \alph 

litere mici 

a, b, c, . . . | 

j \Alph 

litere mari 

A, B, C, . . . | 

| \arabic 

numere arabe 

1,2,3,... | 

| \roman 

numere romane mici 

i, ii, iii, ... | 

| \Roman 

numere romane mari 

I, II, III, . . . 























6.2. Atributele fonturilor 
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6.2. ATRIBUTELE FONTURILOR 

IATgX selectează clasa şi dimensiunea corespunzătoare a fontului pe baza struc- 
turii logice a documentului (secţiuni, note de subsol, . . . ). In unele cazuri clasa şi 
dimensiunea fontului se pot schimba manual. Dimensiunea reală a fiecărui font este 
o chestiune de proiectare şi depinde de clasa documentului şi de opţiunile sale: 

Litere Romane mici şi groase, dar şi li- l\small Litere Romane mici 
tere mari înclinate. \textbfi\c si groasei, dar} 

{\Large \c si litere mari 
\textit{\'l\i Înclinate } . 1 

Atributele fonturilor DTeX sunt prezentate în tabelul 6.3. O facilitate importantă 
a sistemului D-TpX 2 e este aceea că atributele fonturilor sunt independente între ele. 
în orice moment puteţi seta unul din atribute fără ca prin aceasta să afectaţi valorile 
celorlalte atribute. Acest lucru poate fi evident pentru cel care învaţă de la zero, 
dar această facilitate nu exista la DT piX 2.09. Tabelul 6.3 prezintă atributele fonturilor 
DTeX, iar tabelele 6.4 şi 6.5 prezintă comenzile de modificare a valorii acestora. 


Tabelul 6.3 

Atributele fonturilor 


Atribut 

Valori 

familie 

roman, sans şerif, typewriter 

serie 

medium, bold face 

formă 

upright, italic, slanted, small caps 

dimensiune 

10 mărimi 


în modul matematic puteţi folosi comenzile de schimbare a fonturilor pentru a 
ieşi temporar din modul matematic şi a introduce text normal. Dacă doriţi să treceţi 
la un alt font pentru formatare matematică, aveţi la dispoziţie un alt set de comenzi, 
prezentat în tabelul 6.6. 


Tabelul 6.4 

Comenzi pentru setarea valorii atributelor fonturilor 


\textrm{ . . . } 

{ \rmfamily . . . } 

roman | 

\textsf{ . . . } {\sffamily . . . } 

sans şerif 























92 


Alte facilităţi 


Tabelul 6.4 (continuare) 


\texttt (...) 

(\ttfamily . . . ) 

typewriter 

\textmd{ . . . ) 

(\mdseries . . . ) 

medium 

\textbf (...) 

(\bfseries . . . ) 

bold face 

\textup (...) 

( \upshape . . . ) 

upright 

\textit (...) 

(\itshape. . . ) 

italic 

\textsl ( . . . ) 

(\slshape. . . ) 

slanted 

\textsc{ . . . ) 

( \scshape . . . ) 

SMALL CAPS 

\emph ( . . . ) 

( \emph . . . ) 

emphasised 

\textnormal (...) 

(\normalfont . . . ) 

document font 


Tabelul 6.5 


Comenzi pentru setarea dimensiunii fonturilor 


\tiny 

font ot Urm de mic 

\scriptsize 

font foarte mic 

\f ootnotesize 

font destul de mic 

\small 

font mic 

\normalsize 

font normal 

\large 

font mare 

\Large 

font mai mare 

\ LARGE 

font foarte mare 

\huge 

font uriaş 

\Huge 

cel mai mare 


Setarea fonturilor matematice 


Tabelul 6.6 


Comanda 

Exemplu 

Rezultat 

\mathcal 

$ \mathcal ( B ) =c$ 

B = c 

\mathrm 

$ \mathrm ( K ) 2 $ 

k 2 
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Tabelul 6.6 (continuare) 


\mathbf 

$\sum x=\mathbf { v} $ 

= v 

\mathsf 

$\mathsf { GXtimes R}$ 

G x R 

\mathtt 

$\mathtt{L} (b, c) $ 

L(6, c) 

\mathnormal 

$\mathnormal { R_{ 19 } } \neqR_{19 } $ 

i?ig ^ i?19 

\mathit 

$\mathit { f f i } \neq ffi$ 

ffi î ffi 


în legătură cu comenzile de setare a dimensiunii fonturilor, parantezele acolade 
joacă un rol deosebit. Acestea sunt folosite pentru a construi grupuri. Grupurile 
limitează domeniul de vizibilitate al majorităţii comenzilor DTeX. 

In ceea ce priveşte forma fonturilor trebuie să reţineţi că sunt trei posibilităţi de 
a schimba forma unui font, din care tabelul 6.4 prezintă două. Prima formă este o 
comandă obişnuită. Textul dintre acolade se scrie cu fontul corespunzător. Forma a 
doua este o formă declarativă. Domeniul de vizibilitate al ei este delimitat de paran- 
teze acolade. A treia modalitate este utilizarea unui mediu al cărui nume este numele 
celei de-a doua comenzi, dar fără backslash \. în acest caz se va formata doar textul 
din interiorul mediului: 


Preferă litere ITlciri şi mici. 


Prefer\u a litere { \ LARGE 
mari \c si (\small mici} } . 


Comenzile de setare a dimensiunii fonturilor modifică, de asemenea, şi spaţierea 
liniilor, dar aceasta se întâmplă doar în cazul în care paragraful se termină în in- 
teriorul domeniului de vizibilitate al comenzii de setare a dimensiunii fontului. De 
aceea, acolada “ } ” de închidere a domeniului de vizibilitate nu ar trebui să apară prea 
repede. Observaţi poziţia comenzii \par în următoarele două exemple: 


Nu citi aceasta! Nu este 
adevărat. Poţi să mă crezi! 


{\Large Nu citi aceasta! Nu 
este adev\u arat. Po\c ti 
s\u a m\u a crezi!\par} 


Nu este adevărat. Dar reţine 
că eu mint. 


(\Large Nu este adev\u arat. 
Dar re\c tine c\u a eu 
mint . } \par 


6.3. COMENZI INTERACTIVE 


DTeX oferă două comenzi pentru realizarea interacţiunii cu utilizatorul. Astfel, 





















94 


Alte facilităţi 


comanda 


\typeout{/ex/} 


tipăreşte textul respectiv pe ecran şi în fişierul .log. Textul este procesat conform 
regulilor DTgX, în sensul că spaţiile multiple contează ca un singur spaţiu, spaţiul de 
după o comandă este ignorat şi comenzile care apar în text şi care sunt definite cu 
\newcommand sau \ rene wcommand sunt expandate înainte de afişarea textului 
pe ecran. Comanda \ space produce tipărirea unui spaţiu şi secvenţa " J provoacă 
trecerea la linie nouă. 

Pentru preluarea textului de la tastatură DTgX oferă comanda 


\typein [ \comandă] {text} 


Aceasta tipăreşte textul la terminal cu particularităţile enunţate mai sus şi aşteaptă 
introducerea unui text de la tastatură. Dacă parametrul opţional \comandă lipseşte, 
textul este considerat ca şi cum ar fi fost inclus în fişier în locul comenzii \typein. 
Dacă parametrul \ comandă există, acesta trebuie să fie numele unei comenzi. Acest 
nume de comandă este apoi definit sau redefinit, astfel încât valoarea sa este textul 
introdus de la tastatură. 


6.4. DEFINIREA DE COMENZI, MEDII ŞI LISTE NOI 

în primul capitol am explicat că DTeX are nevoie de informaţii despre structura 
logică a unui text pentru a selecta formatul corect Acesta este un lucru bun, dar în 
practică deseori nu este suficient, deoarece DTeX s-ar putea să nu aibă un mediu sau 
o comandă specializată pentru scopul pe care îl urmăriţi. 

O soluţie este să utilizaţi câteva comenzi pentru a produce formatul pe care 
îl doriţi. Dacă trebuie să faceţi aceasta doar o dată, nu este nici o problemă, dar 
dacă se întâmplă de mai multe ori, ia o grămadă de timp. Dacă la un moment dat va 
trebui să schimbaţi formatul, veţi avea de lucrat prin întregul fişier şi să editaţi toate 
apariţiile acelei secvenţe de comenzi. 

Pentru a rezolva această problemă MTeX permite definirea propriilor noastre co- 
menzi, medii şi liste, precum şi redefinirea comenzilor, mediilor şi listelor predefinite. 
Aceasta este una dintre facilităţile importante ale sistemului DI^C: extensibilitatea 
acestuia. 



6.4. Definirea de comenzi, medii şi liste noi 
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6.4.1. COMENZI NOI 

Pentru a crea o comandă utilizaţi comanda 


\newcommand{nKme} [număr] {definiţie} 


în esenţă, comanda cere două argumente: numele comenzii de creat şi definiţia co- 
menzii. Argumentul număr din pamteze drepte este opţional. II puteţi folosi pentru 
a crea comenzi noi care acceptă până la 9 parametri. 

în continuare sunt prezentate două exemple de definire a unor comenzi. Primul 
exemplu defineşte o comandă numită \ ubb care va fi o prescurtare pentru Universi- 
tatea “Babeş-Bolyai". Astfel, în loc să introduceţi numele universităţii de mai multe 
ori, este suficient să folosiţi această comandă: 


Universitatea “Babeş-Bolyai” . . . Univer- \newcommand { \ubb } 
sitatea “Babeş-Bolyai” {Universitatea 

' 'Babe\c s-Bolyai' ' } 

% \"{\i}n interiorul . textului : 
\ubb{} \ldots { } \ubb{ } 

Următorul exemplu arată cum se utilizează parametrul număr. Textul # 1 este 
înlocuit cu argumentul specificat. Dacă doriţi să utilizaţi mai multe argumente, #1 se 
va înlocui cu primul argument, #2 cu al doilea ş.a.m.d.: 


\newcommand{ \studiu } [1] 

{Este \emph{#l} s\u a 
\~{\i}nve\c ti \LaTeXe) 

% \*{\i}n interiorul textului: 
\begin{itemize} 

\item \studiu { simplu } 

\item \studiu{dif icil } 

\end{ itemize } 

KTgX nu permite crearea unei comenzi care există deja. Dacă doriţi să rescrieţi o 
comandă existentă, va trebui să utilizaţi comanda 


• Este simplu să înveţi UTgX 2e 

• Este dificil să înveţi DTgX 2 e 


\renewcommand{nKme} [număr] { definiţie } 


care se utilizează la fel ca şi comanda \newcominand. în anumite cazuri veţi dori să 
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utilizaţi comanda 


\providecominand{n«me} [număr] { definiţie ] 


Aceasta lucrează ca şi \newcoiranand, dar dacă noua comandă este deja definită, 
LSTfX 2 C ignoră noua definiţie. 

Un mic detaliu trebuie menţionat aici, în legătură cu comenzile nou-definite. De 
multe ori veţi dori să definiţi o comandă care să funcţioneze în modul matematic. Dar 
unele dintre aceste comenzi se utilizează câteodată de sine stătător şi am vrea să fim 
scutiţi de grija de a mai tasta de fiecare dată comenzile de intrare şi ieşire din modul 
matematic. Să presupunem, de exemplu, că nu ne convine să tastăm de fiecare dată 
comanda \var epsilon. Soluţia este, desigur, o nouă comandă care să definească 
o prescurtare: 

Xnewcommandţ \ve) { \varepsilon } 

Acum putem utiliza această comandă: 

Fie e un număr real pozitiv. Fie $\ve$ un num\u{a}r real po- 

zitiv . 

Dacă vrem să nu mai fie necesar să tastăm cele două simboluri $, atunci putem 
redefini comanda \ve: 

\renewcommand{ \ve) { $\varepsilon$ } 
şi acum utilizarea este mai simplă: 

Fie e un număr real pozitiv. Fie \ve \ un num\u{a}r real po- 

zitiv . 

(Remarcaţi caracterul \ suplimentar! Fără el nu s-ar lăsa un spaţiu între e şi 
cuvântul care urmează.) Acum totul pare în ordine, nu? Ei bine, nu e chiar aşa, 
pentru că nu veţi putea utiliza comanda pe care tocmai aţi definit-o pentru a construi 
o formulă matematică (pentru că la construirea formulei ar trebui să intraţi în modul 
matematic, or comanda este definită cu ajutorul modului matematic. DTeX oferă o 
ieşire din această situaţie, cu ajutorul comenzii 


\ensuremath [comandă] 


Aceasta depistează în mod automat dacă locul unde este plasată comanda nou-definită 
este în mod matematic sau nu şi în ultimul caz adaugă comenzile de intrare şi ieşire 
din acest mod. Dacă deci redefinim din nou comanda noastră: 
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\renewcommand{ \ve } { \ensuremath{ \varepsilon } } 
atunci putem utiliza comanda atât în afara modului matematic: 

Fie e un număr real pozitiv. Fie \ve \ un num\u{a}r real po- 

zitiv. 


cât şi în modul matematic: 

Presupunem că e > /?. Presupunem c\u{a} $\ve > \beta$ . 


6.4.2. MEDII NOI 

Asemănător cu comanda \newcommand există o comandă care permite crearea 
propriilor noastre medii. Comanda \newenvironment are următoarea sintaxă: 


\newenvironment 1 nume] [număr] { înainte } {după} 


Precum comanda \newcommand, puteţi utiliza \newenvironment cu sau 
fără un argument opţional. Textul specificat în argumentul înainte se procesează în 
momentul execuţiei comenzii \begin {nume), iar textul specificat în argumentul 
după se procesează în momentul întâlnirii execuţiei comenzii \end { nume } . 

Exemplul de mai jos ilustrează utilizarea comenzii \newenvironment. 


Rezumat. în această lu- \newenvironraent ( rez } 

crare... {\begin{quote} {\bf Rezu- 

mat . } } 

l\end{quote} } 

% \* { \ i } n text : 

\begin{rez} 

\~Hln aceast\u a lu- 
crare \ldots 
\end{rez } 

Argumentul număr se foloseşte în acelaşi mod ca în comanda \newcommand. 
în plus, parametrii #1, #2, . . . se pot utiliza doar în interiorul textului specificat în 
argumentul înainte. 
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MgX nu permite definirea unui mediu care există. Dacă într-adevăr doriţi să 
schimbaţi un mediu existent, puteţi folosi comanda 


\renewenvironment {nume) [număr] { înainte ( {după) 


care are aceeaşi sintaxă ca şi comanda \newenvironment. 

6.4.3. LISTE NOI 

Sistemul DT^X pune la dispoziţia utilizatorilor comenzile necesare pentru defini- 
rea propriilor liste. Când dorim să construim o listă nouă, trebuie să avem în vedere 
trei lucruri: 

• trebuie să definim un contor care să numere elementele listei; 

• trebuie să precizăm cum dorim să fie etichetate elementele listei în cazul uti- 
lizării comenzii \item fără o etichetă explicită; 

• trebuie să precizăm cum dorim să fie formatată lista. 

Vom discuta aici două medii: li st şi trivlist. 


\begin{ 1 is t } {etichetare) {formatare) 
\end{ list } 


Primul parametru, etichetare, precizează modul în care trebuie etichetate elementele 
listei, dacă comanda \ item apare fără parametru. Este evident că în textul respectiv 
trebuie să apară o comandă de tipărire a valorii curente a contorului. 

Al doilea parametru, fo rmatare, precizează modul în care trebuie să fie formatată 
lista. Aici se pot trece comenzi de modificare a marginilor textului şi distanţelor din- 
tre elementele listei (vezi secţiunea 7.3.4). Trebuie să fie prezentă cel puţin comanda 


\usecounter {contor listă) 


care permite utilizarea contorului contor de listă la incrementarea elementelor listei. 
Printre altele, reiniţializează contorul, în aşa fel încât la intrarea în listă numărătoarea 
să nu continue de la valoarea la care s-a oprit după terminarea listei anterioare. De- 
sigur, contorul respectiv trebuie să fie declarat înainte de utilizarea listei. Comenzile 
conţinute în parametrul formatare se execută înainte de procesarea listei propriu-zise. 

Să vedem un exemplu: 
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B-i linia unu; 
doi linia doi; 
B-ii linia trei; 
B— iii linia patru. 


\newcounter { cont or lista) 
\begin{ list } 

{ \textbf { B — 
\roman{contorlista} ) 1 
{ \usecounter { contorlista } 1 
\item linia unu; 

\item[doi] linia doi; 

\item linia trei; 

\item linia patru. 

\end{ list } 


Desigur că este recomandabil să definim un mediu nou pentru lista construită: 


B-i linia unu; 
doi linia doi; 
B-ii linia trei; 
B-iii linia patru. 


\newenvironment { lista} % 

{ \beginl list } 

{ \textbf { B — 
\roman{contorlista} } } 
{\usecounter{contorlista} } } 
{ \end{ list } } 

% \~{\iln text 
\begin{ lista } 

\item linia unu; 

\item[doi] linia doi; 

\item linia trei; 

\item linia patru. 
\end{lista} 


Mediul 


\begin{trivlist } 
\endi trivlist } 


este o formă simplificată a mediului list, supusă următoarelor restricţii: 


« marginile textului din interiorul listei nu sunt indentate, spre deosebire de me- 
diul list; 


• fiecare comandă \ item trebuie s ă aibă parametrul opţional. 


Spre exemplu, iată definiţia mediului center: 
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text de centrat 
scris pe mai multe 
linii text de centrat 
scris pe mai 
multe linii 


sau, ca definiţie de mediu, 


text de centrat 
scris pe mai multe 
linii text de centrat 
scris pe mai 
multe linii 


\begin{trivlist 1 
\centering 

\item[] text de centratW 
scris pe mai multe Wlinii 
text de centrat Wscris 
pe mai Wmulte linii 
\end{trivlist } 


\newenvironment { centrare } 
{\begin{trivlist } % 
\centering\item [ ] } 
{\end{trivlist } } 

% \~{\iln text 

\begin { centrare } 

text de centrat Wscris pe mai 

multe Wlinii text de centrat 

Wscris pe mai Wmulte linii 

\end{centrare} 





BOX-uri, SPAŢII 
ŞI LUNGIMI 


în acest capitol vor fi introduse comenzile de construcţie a box-urilor, de intro- 
ducere a spaţiilor suplimentare într-un document KTjţX precum şi comenzile de lun- 
gime. 


7.1. BOX-URI 

LTgX permite construirea a trei tipuri de box-uri: 

LR-box - conţinutul acestora este tratat în modul LR; 
parbox - conţinutul acestora este tratat în modul paragraf; 
ralebox - acestea sunt dreptunghiuri de cerneală. 

Box-urile nu vor putea fi separate pe linii sau pe pagini. Din punctul de yedere al 
sistemului un box este tratat ca şi cum ar fi o singură literă. 

7.1.1. LR-BOX-UK1 

LR-box-urile sunt box-uri al căror text este procesat în modul LR. Ele sunt utile 
în cazul în care dorim să împiedicăm ca un anumit text să fie împărţit pe mai multe 
linii. în continuare vom detalia comenzile care permit construirea LR-box-urilor. 

Comanda 


\makebox[ lăţime ] [ pozi ţie ] t text ) 


creează un LR-box suficient de lat cât să conţină textul specificat de argumentul text, 
dai - fără să deseneze box-ul propriu-zis. Lăţimea box-ului este precizată de parame- 
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trul lăţime. Poziţia textului în box este precizată de argumentul opţional poziţie, care 
poate avea una dintre valorile prezentate în tabelul 7.1: 


Tabelul 7 . 1 

Valorile parametrului de poziţionare a unul \makebox 


Parametru 

Semnificaţie 

c 

centrat (implicit) 

1 

lipit de marginea stângă a box-ului 

r 

lipit de marginea dreaptă a box-ului 

s 

spaţiat în aşa fel încât să se întindă pe toată lăţimea cutiei 


Comanda 


\mbox ţ text } 


creează un box de dimensiunile minime necesare pentru a putea conţine textul dat 
în parametrul text. Utilizaţi această comandă dacă doriţi să preveniţi împărţirea unui 
text pe mai multe linii. 

Comanda 


\framebox [lăţime] [ poziţie ] {text} 


lucrează în acelaşi fel ca \makebox, cu excepţia faptului că desenează un cadru în 
jurul box-ului pe care îl creează. 

Această comandă produce o linie de grosimea \fboxrule şi lasă un spaţiu de 
\ f boxsep între cadru şi conţinutul box-ului. 

Comanda 


Xfboxţfexf } 


lucrează în acelaşi fel ca \mbox, cu excepţia faptului că desenează un cadru în jurul 
box-ului pe care îl crează. 

7.1.2. PARBOX-URI 

Una din proprietăţile LR-box-urilor este aceea că textul din interiorul lor nu poate 
fi separat pe mai multe linii. în unele cazuri acesta poate fi un dezavantaj. Spre 
deosebire de LR-box-uri, textul parbox-urilor este procesat în modul paragraf, ceea 
ce înseamnă că, deşi în ansamblul lui, parbox-ul este tratat de UT 5 X ca o singură 
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literă, textul din interiorul lui poate fi împărţit pe linii şi pagini. în continuare vom 
detalia comenzile care permit construirea parbox-urilor. 

Parbox-urile sunt produse cu comanda 


\parbox [poziţie] [ înălţime ] [poziţie interioară] { lăţime } { text } 


Această comandă are doi parametri obligatorii, lăţime, care specifică lăţimea parbox- 
ului şi text, care specifică textul care se plasează în interiorul parbox-ului. 

13TeX va poziţiona parbox-ul astfel încât centrul său să fie coliniar cu linia curentă 
a textului din afara parbox-ului. Argumentul opţional poziţie poate avea una dintre 
valorile prezentate în tabelul 7.2: 


Tabelul 7.2 

Valorile parametrului de poziţionare a unui \parbox 


Parametrul 

Semnificaţia 

t 

Permite ca alinierea cu linia curentă exterioară să fie făcută 
cu linia de sus a parbox-ului 

b 

Permite ca alinierea cu linia curentă exterioară să fie făcută 
cu linia de jos a parbox-ului 


Dacă parametrul înălţime nu este specificat, parbox-ul va avea înălţimea naturală 
a textului. 

Argumentul poziţie interioară controlează modul de plasare a textului în interio- 
rul parbox-ului. Dacă nu este precizat, se foloseşte parametrul poziţie. Argumentul 
poate lua una dintre valorile prezentate în tabelul 7.3: 


Tabelul 7.3 

Valorile parametrului de poziţionare interioară a unui \parbox 


Parametrul 

Semnificaţia 

t 

textul este plasat în partea de sus a parbox-ului 

b 

textul este plasat în partea de jos a parbox-ului 

c 

textul este centrat pe verticală 

s 

textul este spaţiat pe verticală pentru a ‘prinde’ toată 
înălţimea 


Comanda \parbox este utilizată pentru a crea un parbox care conţine un text de 
dimensiuni rezonabile, fără nimic deosebit în el. în particular nu ar trebui să utilizaţi 
medii de construcţie a unor paragrafe. 
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Pentru texte de dimensiuni mai mari, incluzând medii de construcţie a paragrafe- 
lor, se recomandă să utilizaţi mediul minipage: 


\begin{minipage) [poziţie] {lăţime) 
text 

\end{minipage} 


Mediul minipage este similar comenzii \parbox. Acceptă acelaşi parametru 
opţional poziţie şi parametru obligatoriu lăţime. 

Notele de subsol dintr-un mediu minipage sunt manevrate într-un mod care 
este în particular util pentru plasarea notelor de subsol în figuri sau tabele. O comandă 
\footnote sau \footnotetext plasează nota de subsol în subsolul minipagi- 
nii, nu în subsolul paginii documentului. Contorul utilizat la procesarea notelor de 
subsol în minipagini este mpfootnote.în locul contorului uzual footnote. 

Nu se recomandă plasarea unui mediu minipage în interiorul altuia dacă folosiţi 
note de subsol; acestea se pot încurca şi pot ajunge în subsolul minipaginii greşite. 

7.1.3. RULEBOX-URI 

Rulebox-urile sunt dreptunghiuri de cerneală pline. Acestea se construiesc folo- 
sind comanda 


\ r u 1 e [ deplasare ] { lăţime ) { înălţime } 


unde parametrul opţional deplasare specifică înălţimea la care va fi ridicat (sau co- 
borât, în cazul unui deplasament negativ), dreptunghiul de cerneală, iar parametrii 
lăţime şi înălţime specifică dimensiunile dreptunghiului. Iată un exemplu: 


Acesta JeŞ ? 
de cerneală. 


este un drepmnghi 


Acesta \rule[- 

lex] {2cm} {lcm} este 

un dreptunghi de cerneal\u a. 


KTpX oferă posibilitatea ridicării (sau coborârii) unui text faţă de linia curentă, 
într-un mod asemănător cu dreptunghiurile de cerneală. Pentru aceasta se foloseşte 
comanda 


\raisebo x{deplasare} [deasupra] [ dedesubt ] {text} 


unde parametrul deplasare specifică înălţimea la care va fi ridicat (sau coborât, în 
cazul unui deplasament negativ), textul specificat de parametrul text. Textul este 
procesat în modul LR. Să vedem un exemplu: 
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Text ridlcat şi text coborâr Cum arată? 


Text \raisebox{lex} {ridicat} 
\c si text \raisebox{- 
lex} {cobor\'at} . 

Cum arat\u a? 


Uneori este util ca DT^X să creadă că un anumit obiect are o altă dimensiune decât 
cea pe care o are efectiv - sau o altă dimensiune decât DTpX crede că are. Comanda 
\raisebox permite precizarea înălţimii pe care dorim să o comunicăm sistemului 
BTeX. 

Primul argument opţional, deasupra, determină UT^X să creadă că textul se ex- 
tinde cu dimensiunea specificată deasupra liniei. Al doilea argument opţional, de- 
desubt, determină MpX să creadă că textul se extinde cu dimensiunea specificată 
dedesubtul liniei. 

De asemenea, comanda 

\raisebox{ 0 . Ocm} {text } 
este echivalentă cu comanda 
\mbox{ text } 


7.1.4. S AVIN G-BOX- URI 

DT^X permite definirea unor box-uri ce se pot folosi de mai multe ori, întocmai ca 
şi comenzile. Acest lucru este avantajos când se pierde un timp notabil cu prelucrarea 
de mai multe ori a unei aceleiaşi porţiuni de text. 

Comanda 


\newsaveboxl\ior} 


declară un container cu numele \box în care se vor putea depune saving-box-uri. 
Numele \box trebuie să fie un nume de comandă încă nedefinit. 

Comenzile 


\sbox{ \fcox} {text) 

\savebox{ \box) [lăţime] [poziţie] {text) 


formatează într-un box textul dat de parametrul text, în acelaşi mod ca şi comenzile 
\mbox şi \makebox, cu diferenţa că în loc să tipărească box-ul produs, îl salvează 
în containerul dat de parametrul indexbox\bojt, care trebuie declarat în prealabil fo- 
losind comanda \newsavebox. 
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Analog cu aceste comenzi, DTeX oferă mediul 


\begin{lrbox} {\box} 
text 

\end{lrbox) 


care salvează textul din interiorul său în containerul dat de parametrul \box, care 
trebuie declarat în prealabil folosind comanda \newsavebox. 
în sfârşit, comanda 


\usebox{ \box] 


tipăreşte box-ul salvat cel mai recent în containerul dat de parametrul \box. Iată un 
exemplu: 

Aici CUTIE şi aici CUTIE şi încă CUTIE \ news a vebox { \ unu } 

aici. \sbox { \unu ] {CUTIE } 

Aici \usebox{ \unu} \c si 
aici Xuseboxţ \unu ( \c si 
\"t\i}nc\u a \usebox { \unu } 
aici . 


7.2. SPAŢIEREA ÎN BT E X 

7.2.1. UNITĂŢI DE MĂSURĂ 

Cele mai importante unităţi de măsură acceptate de DTeX sunt listate în tabe- 
lul 7.4. 


Tabelul 7.4 

Unităţi de măsură în T^X 


Simbolul 

Denumirea şi dimensiunea 

mm 

milimetru 1/25, 4 inch U 

cm 

centimetru = 10 mm 1 l 

in 

inch « 25,4 mm i i 

Pt 

point = 1/72 inch « 0, 35 mm i 

em 

lăţimea aproximativă a unui M în fontul curent i i 

ex 

înălţimea aproximativă a unui x în fontul curent U 

pc 

pica = 12 pt ss 4, 2 mm 1 1 
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7.2.2. SPAŢIEREA RÂNDURILOR DE TEXT 

Dacă doriţi să folosiţi într-un document spaţii mai mari între linii, le puteţi schimba 
valoarea prin plasarea comenzii 


\linespread{/acfor} 


în preambulul documentului. Utilizaţi \linespread{ 1 . 3 } pentru spaţiere de “o 
linie şi jumătate” şi \linespread{1.6) pentru spaţiere de “două linii”. în mod 
normal factorul de spaţiere este egal cu 1. 


7.2.3. FORMATAREA PARAGRAFELOR 

în DTpX există doi parametri care influenţează formatul paragrafelor. Aspectul 
paragrafelor se poate schimba prin plasarea următoarelor definiţii: 

\setlength{ \parindent } { Opt } 

\setlength{\parskip) { lex plus 0 . 5ex minus 0.2ex) 

în preambulul documentului. Prima comandă setează indentarea paragrafelor la zero, 
iar a doua măreşte spaţiul dintre două paragrafe la înălţimea unei litere x plus 0 . 5 
şi minus 0.2. Dar acest lucru are efecte şi asupra aspectului cuprinsului: liniile sale 
devin mai spaţiate. 

Dacă doriţi să indentaţi un paragraf neindentat puteţi folosi 


\indent 


la începutul paragrafului 1 . Desigur, aceasta va funcţiona doar atunci când \parin- 
dent nu este setat la zero. 

Pentru crearea unui paragraf neindentat puteţi folosi comanda 


\noindent 


la începutul paragrafului. Acest lucru poate fi util când începeţi un document direct 
cu text şi nu cu o comandă de secţionare. 

'Pentru a indenta primul paragraf al fiecărei secţiuni utilizaţi pachetul indentfirst din colecţia de 
pachete “tools”. 
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7.2.4. SPAŢII ORIZONTALE 

LSTpX determină în mod automat spaţiile dintre cuvinte şi propoziţii. Pentru a 
adăuga spaţiu orizontal utilizaţi comanda: 


\hspace { lungime } 


Remarcăm că DT 5 X are nişte reguli interioare destul de rigide. Astfel, comanda 
\hspace nu va produce întotdeauna exact spaţiul pe care l-aţi cerut, pentru că 
s-ar putea întâmpla ca programului să i se pară că nu este nevoie. De multe ori 
are dreptate. Dacă insistaţi, însă, utilizaţi varianta stelată a comenzii, \hspace* 
care va produce spaţiul aşa cum este cerut, iar această comandă se poate utiliza şi la 
începutul sau la sfârşitul unui rând, unde comanda \hspace nu are nici un efect. 
Parametrul lungime este, în cazul cel mai simplu, un număr plus o unitate de măsură: 

Acesta este un spaţiu de 1,5 cm. Acesta\hspace{ 1 . 5cm Ieste un 

spa\c tiu de 1, 5 cm. 


Comanda 


\stretch{n} 


generează un spaţiu flexibil special. Acesta se extinde până ce tot spaţiul rămas liber 
pe o linie este umplut. Dacă mai multe comenzi \hspace {\stretch{/t} } apar 
pe aceeaşi linie atunci spaţiul ocupat de fiecare dintre ele este direct proporţional cu 
factorul fiecăreia 

x x x x\hspace{ \stretch{ 1 } } 

x\hspace{ \stretch{3} }x 


Comanda 


\fill 


este echivalentă cu \ stretch { 1 } . Poate fi folosită atât pentru spaţieri orizontale 
cât şi pentru spaţieri verticale. 

Comanda 


\hfill 


este echivalentă cu \hspace { \f ill }. 
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Comanda 


\dotfill 


este asemănătoare cu \hf ill, cu deosebirea că produce un spaţiu de puncte în loc 
de spaţiu vid. 

Comanda 


\hrulef ill 


este asemănătoare cu \hf ill, cu deosebirea că produce o linie orizontală: 

x * x x\dotfill 

x\hrulef ill 
x 

De observat că, fiind derivată din \hspace, \hf ill nu acţionează dacă apare 
la capătul liniei. Intr-un astfel de caz trebuie să folosiţi în mod explicit comanda 
\hspace*. 

7.2.5. SPAŢII VERTICALE 

Spaţiul dintre paragrafe, secţiuni, subsecţiuni, ... este determinat de DTgX în 
mod automat. Dacă este necesar, se pot adăuga spaţii verticale suplimentare între 
două paragrafe cu ajutorul comenzii: 


\ vspace 1 lungime 1 


Această comandă ar trebui utilizată între două linii vide. Dacă doriţi conservarea 
spaţiului, chiar dacă acesta cade la începutul sau sfârşitul paginii, utilizaţi versiunea 
stelată a comenzii \vspace* în loc de \vspace. 

Comanda 


\vf ill 


este echivalentă cu \vspace{ \f ill }. 

Comanda \ st retch împreună cu comanda \pagebreak poate fi folosită la 
formatarea textului pe ultima linie a paginii, sau la centrarea textului pe verticala pe 
pagină. 
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Box-uri, spaţii şi lungimi 


Un text oarecare \ldots 
\vspace{\stretch{l } } 

Asta este pe ultima linie a paginii . \pagebreak 

Spaţiul adiţional între două lini; al e aceluiaşi paragraf sau în interiorul unui tabel 
este specificat cu comanda 


| \\ [lungime] 


Există trei comenzi de spaţiere verticală care sunt controlate de clasa documen- 
tului. Acestea sunt prezentate în tabelul 7.5. Comenzile de lungime \bigskipa- 
mount, \medskipamount şi \smallskipamount sunt determinate de clasa 
documentului. 


Tabelul 7.5 

Comenzi de spaţiere verticală dependente de clasa documentului 


| Comanda 

Este echivalentă cu j 

\bigskip 

\vspace{\bs bigskipamount } 

\medskip 

\vspace{\bs medskipamount } 

| \smallskip 

\vspace{\bs smallskipamount } | 


7.3. COMENZI DE LUNGIME 

O lungime este o măsură de distanţă. Multe comenzi iau o lungime ca para- 
metru. în continuare vom vedea care sunt comenzile KTpX de procesare a lungimilor 
şi vom trece în revistă lungimile predefinite de DTgX. 

7.3.1. COMENZI DE GESTIUNE A LUNGIMILOR 

înainte ca o comandă de lungime să poată fi folosită, aceasta trebuie mai întâi 
definită. Definirea unei noi lungimi se face analog cu definirea unei noi comenzi. în 
acest scop trebuie doar să utilizăm comanda 


\newlength { \parametru } 


care defineşte comanda de lungime având numele \parametru şi lungimea Oin. în 
cazul în care comanda \parametru deja există, se emite un mesaj de eroare (vezi ca- 
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pitolul dedicat erorilor BTpX). Spre deosebire de cazul comenzilor, nu puteţi redefini 
o lungime deja existentă: 


\setlength { \paramelru } {lungime} 


Comanda \ se tlength setează valoarea comenzii de lungime \parametru egală cu 
lungimea exprimată de parametrul lungime. Argumentul lungime poate fi exprimat 
în orice unităţi de măsură pe care KTgX le înţelege, adică inci (in), milimetri (mm), 
puncte (pt) etc.: 


\addtolength{ \parametru } { lungime } 


Comanda \addtolength măreşte cu lungime valoarea comenzii de lungime \pa- 
rametru. Valoarea lungime poate fi o mărime negativă: 


\ s ettodepth { \parametru } {text} 


Comanda \ se ttodepth setează valoarea comenzii de lungime \parametru egală 
cu adâncimea textului dat de parametrul text: * 


\settowidth (\parametru) {text} 


Comanda \settowidth setează valoarea comenzii de lungime \parametru egală 
cu lăţimea textului date de parametrul text: 


\settoheight { \paramelru} {text} 


Comanda \ settodepth setează valoarea comenzii de lungime \parametru egală 
cu înălţimea textului dat de parametrul text: 

7.3.2. LUNGIMI PREDEFINITE: BOX-URI 


\width 

\height 

\depth 

\totalheight 


Aceste comenzi de lungime pot fi folosite în argumentele comenzilor de produ- 
cere a spaţiilor şi box-urilor (vezi secţiunile 7.1 şi 7.2). Acestea specifică dimensiu- 
nile naturale ale textului din box. în plus este verificată relaţia 

d o/^j' Jt)rv\\A db. L >30 
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Box-uri, spaţii şi lungin 


\totalheight = \height + \depth 

Următorul exemplu construieşte un box al cărui text este lăţit pentru a umple u 
aţiu egal cu dublul dimensiunii sale naturale: 

Asta este un text lăţit. \makebox [2\width] {Asta 

este un text l\u a\c tit.} 


7.3.3. LUNGIMI PREDEFINITE: FORMATUL PAGINII 

UTgX 2e permite specificarea dimensiunii paginii cu care doriţi să lucraţi ca par: 
etru al comenzii \documentclass. Apoi selectează automat ceilalţi paramet 
paginii. Dar în unele cazuri este posibil să nu fiţi mulţumiţi cu valorile impl 
te. Sigur că veţi dori să le modificaţi. Tabelul 7.6 descrie toţi parametrii care pot 
odificaţi. 


Tabelul 7.6 

Parametrii care determină formatul paginii în 


Parametrul 

Semnificaţia 

\columnsep 

distanţa dintre coloane când se scrie text pe două co- 
loane 

\columnseprule 

lăţimea liniei de separare între coloane când se scrie 
text pe două coloane 

\columnwidth 

lăţimea coloanei curente când se scrie text pe două 
coloane 

\evensidemargin 

distanţa dintre partea stângă a paginii şi marginea 
stângă a textului pentru paginile pare când se scrie 
text pe ambele feţe ale hârtiei 

\footheight 

înălţimea footer-ului 

\headheight 

înălţimea header-ului 

\headsep 

distanţa dintre marginea de jos a header-ului şi mar- 
ginea de sus a textului 

\marginparsep 

distanţa dintre marginea textului şi nota marginală 

\marginparwidth 

lăţimea notei marginale 

\oddsidemargin 

distanţa dintre partea stângă a paginii şi marginea 
stângă a textului 

\paperheight 

înălţimea paginii 

\paperwidth 

lăţimea paginii 
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Tabelul 7.6 (continuare) 


Parametrul 

Semnificaţia 

\textheight 

înălţimea textului 

\textwidth 

lăţimea textului 

\topmargin 

distanţa dintre partea de sus a paginii şi marginea 
de sus a headerului minus lin 


De exemplu, pentru a aduna un centimetru la lăţimea globală a textului, vor trebui 
puse în preambulul documentului următoarele comenzi: 

\addtolength { \hof f set } {-0 .5cm} 
\addtolength{\textwidth} { lcm} 

7.3.4. LUNGIMI PREDEFINITE: SPAŢIEREA LISTELOR 

DT 5 X oferă comenzi de lungime pentru manipularea spaţiilor în cadrul unei liste. 
Tabelul 7.7 descrie toţi aceşti parametri. 


Tabelul 7.7 

Parametrii care determină formatul listelor în MjX 


Parametrul 

Semnificaţia 

\itemindent 

indentare suplimentară înaintea etichetei unui ele- 
ment de listă 

\ itemsep 

spaţiu vertical între două elemente de listă succesi- 
ve 

Nlabelwidth 

lăţimea box-ului ce conţine eticheta elementului de 
listă 

\labelsep 

spaţiul dintre box-ul ce conţine eticheta elementului 
de listă şi textul propriu-zis 

Nleftmargin 

distanţa dintre marginea din stânga a mediului care 
conţine lista şi marginea din stânga a textului din 
listă; funcţionează pentru şase niveluri: \left margi- 
ni - \leftmarginvi 

\listparindent 

indentarea de la începutul paragrafelor în textul co- 
respunzător unui element de listă 

\parsep 

spaţiul vertical suplimentar dintre două paragrafe 
ale aceluiaşi element de listă 
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Box-uri, spaţii şi lungimi 


Tabelul 7.7 (continuare) 


Parametrul 

Semnificaţia 

\partopsep 

spaţiul vertical suplimentar dinaintea primului ele- 
ment de listă, dacă lista începe o pagină nouă 

\rightmargin 

distanţa dintre marginea din dreapta a mediului ca- 
re conţine lista şi marginea din dreapta a textului din 
listă; funcţionează pentru şase niveluri; \rightmar- 
gini - \rightmarginvi 

\topsep 

spaţiul vertical suplimentar dinaintea primului ele- 
ment de listă şi de după ultimul element de listă 














ALTE TIPURI 
DE DOCUMENTE 


în acest capitol vom descrie acele facilităţi ale sistemului PTgX care permit gene- 
rarea bibliografiei 1 , listei de indici, scrisorilor şi a transparentelor pentru conferinţe. 

8.1. BIBLIOGRAFIE 

8.1.1. MEDIUL thebibliography 

Mediul thebibliography oferă posibilitatea introducerii bibliografiei 
într-un document PTpX. Fiecare intrare în bibliografie începe cu comanda 


\bibi temi marcaj} 


Restul textului este intrarea propriu-zisă. Parametrul marcaj este o cheie de citare 
unică în ansamblul documentului. Aceasta este folosită pentru a cita cartea sau arti- 
colul respectiv în interiorul documentului cu ajutorul comenzii 


\ c it e [ text ] { listă de marcaje } 


Argumentul listă de marcaje este o listă de chei de citare, iar parametrul opţional text, 
dacă există, va apărea după citarea respectivă. 

Intrările din bibliografie se numerotează automat. Parametrul de după comanda 
\begin { thebibliography } fixează lăţimea maximă a acestor numere, cu sco- 
pul de a putea alinia la stânga intrările din bibliografie. Se preferă un şir de 9, deoa- 
rece cifra 9 este cea mai lată: 

'inclusiv generarea bazelor de date bibliografice. 






116 


Alte tipuri de documente 


Ionescu [1] a propus . . . 

Are loc [1, 2] relaţia . . . 

Pentru detalii vezi [2, pag. 34] 


BIBLIOGRAFIE 


[1] H. Ionescu: Articolul unu. Revista 

A, Voi. 9, No. 1 (’90) 

[2] I. Georgescu: Articolul doi. Revista 

B, Voi. 14, No. 3 (’93) 


Ionescu"\cite{unu] a 
propus \ldots\\ 

Are loc \cite{unu, doi} 
rela\c tia \ldots\\ 

Pentru detalii vezi 
\cite[pag. 34] {doi} 

\begin { thebibliography >{99} 
\bibitem{unu) H. "Ionescu: 

\emph {Articolul unu } , 

Revista A, Voi. *9, No.'l ('90) 
\bibitem{doi } I . "Georgescu : 
\emph{Articolul doi], 

Revista B, Voi. "14, No. "3 ('93) 
\end { thebibl i ography } 


8.1.2. UTILITARUL BIB TgX 

Introducere 

Bib TgX este un program care uşurează foarte mult adăugarea informaţiilor de 
natură bibliografică unui fişier DTgX. Pentru utilizarea acestui utilitar (scris de către 
Oren Patashnik), trebuie realizată mai întâi o bază de date, care este un fişier separat 
de fişierul DTjiX pe care îl editaţi. De structura acestui fişier ne vom ocupa mai jos (de 
fapt descrierea acestei structuri este principalul ţel al acestei anexe). în esenţă însă, 
acest fişier conţine câte o înregistrare pentru fiecare intrare bibliografică, înregistrare 
ce este accesată cu ajutorul unei chei. Această cheie joacă acelaşi rol cu argumentul 
comenzii \bibitem{ } din mediul thebibliography, deci paote fi argumentul 
unei comenzi \cite. Acum, ideea este următoarea: atunci când editaţi fişierul L3 TeX 
nu trebuie să mai scrieţi un mediu thebibliography ci acolo unde urmează să 
fie plasat acest mediu puneţi comanda 


\bibliography { filei, file2, ...} 


unde toate fişierele enumerate sunt baze de date BibTeX. Trebuie precizat că aceste 
fişiere trebuie să aibă (în mod obligatoriu) extensia bib, iar în argumentul comenzii 
\bibliographyele trebuie să apară fără extensie. 
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Astfel, dacă utilizaţi o comandă de genul 

\bibliography { file.bib) 

KTgX se va plânge că nu găseşte fişierul file . bib . bib. 
în preambulul documentului trebuie să utilizaţi comanda 

\bibliographystyle {stil} 

unde stilul precizează cum anume va fi scrisă bibliografia: cum vor fi sortate intrările 
şi ce stil de enumerare se va utiliza. Stilurile sunt descrise în nişte fişiere ce se numesc 
stil . bst. Un set de fişiere bst este distribuit împreună cu BibTeX şi el cuprinde, 
în acest moment, patru stiluri, descrise în tabelul care urmează. 


Stilurile de bibliografi» standard 


Tabelul 8. 1 


Stilul 

Descrierea 

alpha 

Bibliografia este sortată în ordine alfabetică. Eticheta de citare es- 
te compusă dintr-un şir de caractere format plecând de la nu- 
mele autorului şi ultimele două cifre ale anului publicării. Astfel, 
în acest stil, cartea lui Leslie Lamport va fi citată ca [Lam94]. Da- 
că sunt mai mulţi autori, se utilizează iniţialele numelor lor în lo- 
cul primelor caractere ale numelui, iar dacă acelaşi autor are mai 
multe lucrări din acelaşi an, atunci se adaugă ultimelor cifre ale 
anului şi nişte litere mici (adică etichetele vor fi de genul [Lam94a], 
[Lam94b] etc.). 

plain 

Bibliografia este sortată în ordine alfabetică. Eticheta de citare es- 
te numărul de ordine al lucrării în listă. 

unsrt 

La fel ca şi plain, dar intrările sunt lăsate în ordinea citării. 

abbrv 

La fel ca şi plain, dar prenumele, numele lunilor şi cele ale re- 
vistelor sunt abreviate. 


Formatul unui fişier bib 

Un fişier conţine, înainte de toate, înregistrări care sunt de forma următoare: 

0BOOK { Carte_de_LaTeX, 

author = {Paul Blaga \c{s}i Horea Pop}, 
title = { \LaTeXe dincolo de o introducere}, 

publisher= {Editura Tehnic\u{a} } , 
year={ 1999 } 
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Alte tipuri de documente 


După cum se observă, înregistrarea are trei elemente: 

• Tipul înregistrării (în cazul nostru 0ARTICLE), este un cuvânt cheie prece- 
dat de simbolul 0 şi precizează Bib TgX-ului modul în care trebuie formatată 
intrarea bibliografică respectivă. 

• Cheia (în cazul nostru Carte_de_LaTeX)este un şir de caractere (fără spaţii 
între ele) care identifică înregistrarea şi care este utilizată de către DTjîX ca 
argument al comenzilor \ c i t e . 

• Câmpurile (în cazul nostru author, title, publisher şi year) sunt 
cele care conţin informaţia bibliografică propriu-zisă. 

Pe lângă înregistrările propriu-zise, un fişier bib mai poate să conţină încă trei 
elemente: 

stringuri - acestea conţin abrevieri care vor fi utilizate pentru descrierea câmpurilor 
unor înregistrări următoare. Sintaxa este 


0STRING { am=" Annals of Mathematics" } 


După utilizarea acestei comenzi, se poate utiliza prescurtarea am în locul între- 
gului titlu al revistei (vom vedea mai jos cum), iar în fişierul bbl creat de către 
Bib TgX va apărea titlul complet şi nu prescurtarea. 

preambuluri - acestea conţin text care este introdus în fişierul bbl exact aşa cum 
l-aţi introdus. El va fi plasat înaintea comenzii 

\begin { thebibliography ) 

Sintaxa este similară cu cea a comenzii 0 STRING,doar că nu mai este prezentă 
prescurtarea şi semnul =: 


0PREAMBLE { " \newcommand( \Hello ) {\printout {Hello% 
World! } ) " ) 

comentarii - acestea sunt complet ignorate de către Bib TgX. Ele sunt argumentele 
unei comenzi 0 COMMENT {...). Pe de altă parte, orice text care nu este 
inclus înt-o înregistrare este privit ca un comentariu şi ignorat, deci nici măcar 
nu este nevoie să utilizaţi această comandă. 
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Tipuri de înregistrări într-un fişier bib 

Vom enumera în această secţiune tipurile de înregistrări pe care le recunoaşte 
Bib TgX. înainte de a le descrie, trebuie să precizăm că fiecare dintre ele necesită un 
set propriu de câmpuri (este clar, de exemplu, că dacă înregistrarea rescrie o carte, nu 
vom avea nevoie de câmpul i s sue). Câmpurile utilizate de fiecare tip de înregistrare 
pot fi: 

• obligatorii - dacă nu sunt utilizate, se va emite un avertisment, iar intrarea 
bibliografică nu va fi bine formatată. Dacă vi se pare că respectivul câmp nu 
este relevant, gândiţi-vă dacă aţi ales bine tipul de înregistrare; 

• opţional - dacă un astfel de câmp este prezent, el va fi utilizat, dar absenţa lui 
nu este semnalată şi nici nu creează nici un fel de probleme de formatare; 

• ignorate - ele nu sunt luate în seamă de BlB TgXşi nu vor avea nici o influenţă 
asupra fişierului bbl ce va fi creat. 

Urmează acum o descriere a tipurilor de înregistrări recunoscute de către stilurile 
bibliografice standard, împreună cu listele de câmpuri obligatorii şi opţionale. Câm- 
purile ce nu sunt prezente în nici una dintre liste sunt ignorate. Vom prezenta în 
secţiunea următoare lista cu câmpurile recunoscute de către stilurile bibliografice 
standard. 

• 0ARTICLE0 - este un articol dintr-o revistă. Câmpurile obligatorii sunt: 
author, title, journal, year, iar câmpurile opţionale: volume, 
number, pages, month, note. 

• @BOOK@ - este o carte publicată la o editură. Câmpurile obligatorii sunt: au- 
thor sau editor, title, publisher, year, iar câmpurile opţio- 
nale: volume sau number, series, address, edition, month, 
note. 

• @ BOOKLET @ - este o carte tipărită şi legată, dar nepublicată la o editură sau de 
către o organizaţie. Câmpul obligatoriu este title, iar câmpurile opţionale: 
author, howpublished, address, month, note. 

• 0CONFERENCE - este identic cu tipul @ INPROCEEDINGS, descris mai jos. 

• @ INBOOK - este o parte dintr-o carte (un capitol, o secţiune, un interval de 
pagini). Câmpurile obligatorii sunt: autor sau editor, title, ch apter 
şi/sau pages, publisher, year. Câmpurile opţionale sunt: volume sau 
number, series, type, address, edition, month, note. 
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Alte tipuri de documente 


• 0INCOLLECTION - este o parte a unei cărţi, dar având un titlu propriu. 
Câmpurile obligatorii sunt: author, title, booktitle, year, iar câm- 
purile opţionale: editor, volume sau number, ser ies, pages,add- 
ress, month, organization, publisher, note. 

• 0INPROCEEDINGS - este un articol din volumul unei conferinţe. Câmpurile 
obligatorii sunt: author, title, booktitle, year, iar cele opţionale: 
editor, volume sau number, series, pages, address, month, 
organization, publisher, note. 

• @MANUAL: documentaţie tehnică. Singurul câmp obligatoriu este title, iar 
cele opţionale sunt author, organization, address, edition, 
month, year, note. 

• @MASTERSTHESIS-esteotezădemasterat. Câmpuri obligatorii: author, 

title, school, year. Câmpuri opţionale: type, address, 

month, note. 

• @MISC - ceva ce nu se potriveşte nicăieri. Nu există câmpuri obligatorii. 

Câmpuri opţionale: author, title, howpublished, month, 

year, note. 

• 0PHDTHESIS este o teză de doctorat. Câmpuri obligatorii: author, ti- 
tle, school, year. Câmpuri opţionale: type, address, month, 
note. 

• 0PROCEEDINGS - este volumul unei conferinţe. Câmpuri obligatorii: ti- 
tle, year. Câmpuri opţionale: editor, volume sau number, se- 
ries, address, month, organization, publisher, note. 

• 0TECHREPORT - este un preprint publicat de o şcoală sau altă instituţie, de 
obicei într-o serie. Câmpuri obligatorii: author, title, institu- 
tion, year. Câmpuri opţionale: type, number, address, month, 
note. 

• 0UNPUBLISHED - este un document care are un autor şi un titlu, dar nu 
a fost publicat. Câmpuri obligatorii: author, title, note. Câmpuri 
opţionale: month, year. 

Câmpurile înregistrărilor Bib TgX 

• addr e s s - este adresa editurii sau a instituţiei care a publicat documentul. 
Deşi nu este niciodată obligatoriu, este bine ca acest câmp să fie utilizat (în 
special dacă este vorba de edituri mici şi mai puţin cunoscute). 
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• annote - este o adnotare, un comentariu bibliografic. Nu este utilizat de nici 
unul dintre stilurile standard. 

• author - numele autorului (autorilor). 

• booktitle - este titlul unei cărţi din care a fost citată doar o parte. 

• chapter - un nume de capitol sau de secţiune. 

• cros sr ef - cheia din baza de date Bib TgX a unei înregistrări la care se face 
referinţă. 

• edit ion - ediţia unei cărţi (un număr ordinal). 

• editor - numele editorului (editorilor) unei cărţi. Dacă este prezent şi câmpul 
author, atunci editor se referă la editorul volumului în care este publicată 
lucrarea al cărei autor este author. 

• howpubli shed - explică modul cum a fost publicată o lucrare (de exemplu 
dacă a fost litografiată). Primul cuvânt din acest câmp trebuie să înceapă cu 
majusculă. 

• institution - instituţia care sponsorizează publicarea unui preprint. 

• journal - un nume de revistă (eventual abreviat cu 0STRING). 

• key - este un şir de caractere utilizat pentru ordonare alfabetică, referinţe 
încrucişate şi crearea unei etichete pentru care lipseşte informaţia despre câmpul 
author. 

• month - luna în care a fost publicată o lucrare (sau în care a fost scrisă, pentru 
lucrările nepublicate). 

• note - orice informaţie suplimentară care poate ajuta cititorul. Primul cuvânt 
trebuie să înceapă cu majusculă. 

• number - numărul unei reviste, a unui preprint sau a unei lucrări dintr-o serie. 

• organization - organizaţia care sponsorizează o conferinţă sau care pu- 
blică un manual. 

• pages - una sau mai multe pagini sau intervale de pagini, de exemplu 3 — 5 
sau 1, 2 , 5 — 7 sau, încă, 1 0+, unde semnul + indică pagini care urmează, 
dar nu formează un interval. 

• publisher -numele editurii. 

• school - numele şcolii unde a fost scrisă o teză. 
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Alte tipuri de documente 


• series - numele unei serii sau al unui set de cărţi. 

• t i 1 1 e - numele lucrării. 

• ty pe - tipul unui preprint (de exemplu “Research Note” sau “Internai Report”. 

• volume - volumul unei reviste sau al unei cărţi compusă din mai multe vo- 
lume. 

• year - anul publicării unei lucrări (sau al scrierii lucrării, dacă n-a fost pu- 
blicată). Programul se aşteaptă ca cel puţin ultimele patru caractere care nu 
sunt caractere de punctuaţie să fie litere (deci puteţi scrie şi ceva de genul 
year='(prin 1994)'). 

SINTAXA CÂMPURILOR 

După ce am enumerat câmpurile ce pot apărea în structura unei înregistrări, este 
momentul acum să precizăm modul de completare a informaţiei corespunzătoare 
fiecărui câmp. 

Cel mai simplu tip de conţinut al unui câmp este, pur şi simplu, un şir de caractere 
incluse în acolade sau cuprinse între o pereche de ghilimele. Precizăm că un fişier 
bib are alte reguli decâtun fişier TgX, astfel că simbolul \ nu are nici o semnificaţie 
specială. Prin urmare, \ { şi \ } sunt considerate acolade şt trebuie să apară în perechi. 
Dacă şirul respectiv de caracter conţine numai cifre, atunci nu mai este nevoie de 
acolade sau de ghilimele. După conţinutul fiecărui câmp (mai pouţin ultimul) trebuie 
să se pună o virgulă. 

De multe ori Bib TgX modifică anumite părţi ale unui câmp, în conformitate cu 
stilul de bibliografie utilizat Aceste modificări constau, de obicei, în transformarea 
majusculelor în minuscule sau invers. Dacă este important ca litera respectivă să 
rămână aşa cum s-a introdus, atunci ea trebuie plasată într-o pereche suplimentară de 
acolade. 

Aşa cum am mai menţionat, în locul unor şiruri de caractere se pot pune abrevieri 
definite cu ajutorul comenzii 0STRING. Aceste abrevieri sunt şi ele nişte şiruri de 
caractere care însă nu au voie să conţină spaţii sau oricare dintre următoarele caractere 
speciale 

" # % ' (), = {} 

Abrevierile se pot defini atât în fişierul bst (noi nu vom descrie această modalitate, 
pentru că structura unui astfel de fişier nu este una dintre problemele pe care ni le-am 
propus pentru această carte), cât şi, după cum am spus deja, în fişierul bib, utilizând 
o comandă @ STRING. O dată definită o abreviere este foarte uşor de utilizat. Dacă, 
de exemplu, am definit o abreviere prin 


0STRING{am="Annals of Mathematics " ) 
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atunci vom putea utiliza într-o înregistrare secvenţa: 
journal=am 

Remarcaţi că în cazul utilizării abrevierilor nu mai este necesară utilizarea acoladelor 
sau a ghilimelelor (motivul este, desigur, acela că ghilimelele au fost deja utilizate 
în definirea abrevierii). Abrevierile din fişierul bib vor fi explicitate în fişierul bbl 
produs de către Bib TgX. 

Mai menţionăm faptul că într-un acelaşi câmp pot fi utilizate atât abrevieri, cât 
şi şiruri de caractere neabreviate, legate între ele prin caractere #, care înseamnă 
concatenare, deci un câmp ar putea să arate şi ceva în genul 

journal=am # "Asta da revist\u{ a } ! " 

De observat, iarăşi, că partea neabreviată a conţinutului câmpului continuă să fie pusă 
între ghilimele. 

Comenzile 0STRING pot apărea oriunde într-un fişier bib. Se înţelege însă că 
ele trebuie să apară înainte de locul în care sunt utilizate, de aceea este recomandabil 
să fie plasate la începutul fişierului sau, dacă sunt mai numeroase, chiar într-un fişier 
bib separat, care va fi încărcat înainte de toate celelalte. 

Nişte observaţii speciale trebuie făcute relativ la utilizarea câmpurilor de nume 
(adică author şi editor). Conţinuturile acestor câmpuri sunt nişte nume de per- 
soane, pe care Bib TgX le tratează într-un mod particular. 

Precizăm mai întâi că un nume (european, nu arab, chinez sau ceva în genul 
acesta) constă, în general, din patru părţi, dintre care două sunt întotdeauna prezente. 
Acestea sunt 

• prenumele; 

• particula (von, of, de); 

• numele de familie; 

• particula finală (Jr. sau Sr., de obicei doar prima se foloseşte). 

Prenumele şi numele de familie pot fi formate din mai multe cuvinte. 

Este foarte important pentru Bib TgX să înţeleagă foarte precis care este fiecare 
componentă a numelui, deoarece în fiecare stil de bibliografie componentele numelui 
se scriu într-o anumită ordine în fişierul bbl. Probleme pot apărea exact atunci când 
prenumele şi/sau numele de familie sunt formate din mai multe cuvinte. Regulile 
implicite ale Bib TgX-ului sunt următoarele. Să presupunem că se scrie numele în 
ordinea 

prenume particulă nume particulă finală 
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unde una sau ambele particule pot să lipsească. Dacă prima particulă este prezentă 
(Bib TgX o va recunoaşte, pentru că începe cu literă mică) atunci toate cuvintele 
de până la această particulă vor fi considerate, în mod corect ca făcând parte din 
prenume şi situaţia este rezolvată. Lucrurile nu mai stau la fel dacă această particulă 
este absentă. în acest caz BIB TgX va considera că primele două cuvinte care încep 
cu majusculă alcătuiesc prenumele, iar restul numele. Uneori, rezultaul este corect. 
De exemplu, dacă se consideră câmpul 

author="Ioan Alexandru Br\u{a)tescu Voine\c{ s }ti" 

Bib TgX va înţelege că prenumele este Ioan Alexandru, iar numele Brătescu 
Voineşti. Dacă însă încercăm cu 

author="Barbu \c { S }tef \u { a ) nescu Delavrancea" 

am încurcat-o, pentru că BlBTgX va crede că prenumele este Barbu Ştef ănescu, 
iar numele Delavrancea. 

Pentru a fi siguri că rezultatul este cel scontat, este bine să se utilizeze virgula şi 
să se scrie nume le în ordinea 

| particulă nume, particulă finală, prenume j 

8.2. INDEXAREA 

O facilitate foarte utilă la multe cărţi este lista de indici. Cu DTjiX şi programul 
makeindex 2 lista de indici se poate genera destul de uşor. în această secţiune vom 
detalia doar comenzile de bază în ceea ce priveşte generarea indicilor. Mai multe 
detalii găsiţi în The BT^X Companion [38]. 

Pentru a putea genera liste de indici în DTgX trebuie să încărcaţi pachetul 
makeidx, folosind comanda: 


\usepackage{ makeidx} 


iar comenzile speciale de indexare trebuie să fie create prin plasarea comenzii 


\makeindex 


în preambulul fişierului. 

2 Pe sistemele de operare care nu suportă nume de fişiere mai lungi de 8 caractere, programul se 
numeşte makeidx. 
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Cuprinsul listei de indici si se specifică prin comenzi de forma 


\ index { cuvânt cheie } 


unde cuvânt cheie este textul care apare în lista de indici. Comenzile de indici trebuie 
introduse în text acolo unde se doreşte să indice intrările din lista finală. De observat 
că aceste comenzi nu generează text util. 

Trebuie să ştiţi că o serie de caractere sunt tratate de către programul Makeindex 
ca fiind caractere speciale, deci, dacă vreţi să apară la indice ca atare trebuie, fireşte, 
tratate în mod special. Aceste caractere speciale sunt 

!,0 Şi I 

iar utilitatea lor se va vedea în cele ce turnează. 

Cea mai simplă formă a comenzii de indexare este 


\index{ indice } 


şi va produce, în lista de indici, o intrare de forma 
indice, 23 

unde 23 este numărul paginii (din fişierul dvi) la care a apărut cuvântul “indice”. 

Dacă doriţi ca indicele să fie mai detaliat, s-ar putea să aveţi nevoie şi de su- 
bintrări. Acestea se pot produce cu ajutorul caracterului special ! : 


\index{ intrare ! subintrare) 


(Se poate itera, deci putem avea şi subsubintrări şi chiar mai adânc, desigur însă, nu 
este bine să se exagereze.) Dacă, spre exemplu, undeva în text punem comanda 

\index {ploaie ! acid\u a) 

la indice va apărea 

ploaie 
acidă, 34 

Se poate întâmpla să vreţi ca unele cuvinte care apar la indice să apară cu carac- 
tere îngroşate sau italice sau de altă formă, cu alte cuvinte să fie, într-un fel sau altul, 
formatate. Formatarea se realizează însă cu ajutorul unor comenzi care pot să dea 
peste cap mecanismul de ordonare alfabetică al programului Makeindex. Astfel, de 
exemplu, la ce literă ar trebui pus cuvântul introdus prin 

\index{ \textit { intrare) ) ? 
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Utilizatorul uman va spune, fără nici o îndoială, că la litera “i”. Pentru calculator 
nu este la fel de simplu, pentru că el are un algoritm precis şi nu este instruit să 
citească argumentele comenzilor, de aceea trebuie ajutat- într-un astfel de caz, co- 
manda \ index va avea două părţi, a doua conţinând intrarea formatată, iar prima 
intrarea neformatată, cu ajutorul căreia se face ordonarea alfabetică. Cele două părţi 
sunt separate prin caracterul special 0, cu alte cuvinte vom avea ceva de genul 

\ index { intrare0\textbf { intrare) ) 
care va produce 
intrare, 45 

După cum remarcaţi, în acest caz numai indicele este formatat, nu şi numărul paginii. 
Dacă doriţi să formataţi numărul paginii, nimic mai simplu! Aici intră în acţiune cel 
de-al treilea caracter special. Dacă, de exemplu, vreţi ca numărul paginii să fie scris 
cu italice, comanda va fi 


\index{ intrare I textit ) 


(nu este nici o greşeală, nu trebuie pus “\” în faţa lui textit). Aici “intrare” nu 
trebuie să fie neapărat o intrare simplă. De exemplu, comanda 

\index {ploaie ! acid\u a0\textbf { acid\u a)|textit) 

va produce 

ploaie 
acidă, 33 

Desigur, textit se poate înlocui cu orice altă comandă din aceeaşi familie. Mai 
mult, puteţi defini propriile comenzi pentru fonnatarea numerelor de pagină. Iată un 
exemplu, provenit din bTjXCompanion : 

\newcommand{\nn) [1] {#ln) 

Aţi înţeles, nu-i aşa ce face această comandă: pur şi simplu adaugă un “n” argumen- 
tului său. Dacă acum utilizaţi o comandă 

\index { intrare | nn) 

veţi obţine 

intrare , 33n 

Un alt exemplu este comanda \see, definită în pachetul makeidx: 
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Tabelul 8.2 

Exemple pentru sintaxa cuvintelor cheie 


Exemplu 

Intrare în index 

Comentariu 

\index {hello} 

\index { hello ! Peter} 

hello, 1 
Peter, 3 

Intrare simplă 
Subintrare sub ‘he- 
llo’ 

\index {Sam@\textsl {Sam}} 

Sam, 2 

Intrare formatată 

\index {Lin@\textbf {Lin}} 

Lin, 7 

Intrare formatată 

\index { Jenny | textbf } 

Jenny, 3 

Număr de pagină 
formatat 

\index {Joeltextit} 

Joe, 5 

Număr de pagină 
formatat 


\newcommand* { \see} [2] { \emph { \seename } #1 } 
\providecommand{ \seename } { see } 

Dacă documentul pe care îl scriem este în limba română, primul lucru pe care îl vom 
face va fi să “traducem” cuvântul produs de comandă: 

jp\renewcommand{ \seename) {vezi} 

Dacă inserăm undeva comanda: 

\index{acid\u alploaie | see{ploaie, acid\u a}} 

vom obţine 

acidă 

ploaie, vezi ploaie, acidă 

Se observă că, de fapt, comanda \ see nu produce un număr de pagină, ci face trimi- 
tere la o altă intrare din lista de indici. 

Tabelul 8.2 explică sintaxa argumentului cuvânt cheie folosind câteva exemple. 
Când fişierul de intrare este procesat de M^X, fiecare comandă \ index scrie 
într-un fişier special un text care reprezintă intrarea din lista de indici şi numărul 
de pagină corespunzător. Acest fişier special are acelaşi nume cu fişierul de intrare 
DTpX, dar are extensia Acest fişier . idx poate fi apoi procesat cu programul 

makeindex. 


makeindex fişier 


Programul makeindex generează o listă de indici sortată într-un fişier cu acelaşi 
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nume, dar cu extensia . ind. Dacă fişierul de intrare este procesat din nou, UIeX 
include lista de indici sortată în locul unde este trecută comanda 


\printindex 


Pachetul showidx care este distribuit cu DTgX2£ tipăreşte toate intrările din 
lista de indici şi pe marginea din stânga a textului. Aceasta este o facilitate utilă 
în pregătirea şi verificarea unui text. 

8.3. FORMATAREA SCRISORILOR 

8.3.1. CLASA DE DOCUMENTE le tter 

Sistemul poate fi utilizat pentru formatarea scrisorilor, atât cele personale 
câtşi cele de serviciu. Clasa de documente le tter este proiectată pentru a putea 
scrie mai multe scrisori în acelaşi timp. 

Fişierul sursă . tex are aceleaşi comenzi minimale ca şi orice alt document, cu 
precizarea căîn acest caz se va utiliza clasa de documente letter: 

\documentclass { letter } 

\begin { document } 

. . . textul scrisorilor . . . 

\end{ document } 

Fiecare scrisoare este un mediu 


\beginl letter } { destinatar } 
. . . textul scrisorii . . . 

\end{ letter } 


al cărui parametru este numele şi adresa destinatarului. Dacă este nevoie de mai 
multe rânduri, se poate utiliza comanda \\. Primul rând va trebui să fie numele 
destinatarului iar celelalte vor reprezenta adresa destinatarului. 

8.3.2. COMENZILE MEDIULUI letter 
Scrisoarea propriu-zisă începe cu comanda 


\opening{:e;w de salut } 


unde parametrul text de salut reprezintă formula introductivă de salut. Această co- 
mandă produce totul de la începutul scrisorii până la formula de salut, inclusiv. Ur- 
mează textul scrisorii, care se introduce ca un text LSTjţX obişnuit. Nu puteţi utiliza 
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comenzi care nu au sens într-o scrisoare, ca de exemplu \chapter. Scrisoarea se 
termină cu comanda 


\closingi text de închidere } 


unde parametrul text de închidere reprezintă formula de încheiere a scrisorii. După 
această comandă puteţi introduce detalii suplimentare. 

Comanda 


\cc { text carbon copy ) 


produce textul “cc:” urmat de valoarea parametrului text carbon copy, care în mod 
normal este o listă de nume, câte unul pe linie, şi semnifică lista tuturor persoanelor 
care primesc o copie a documentului. 

Există, de asemenea, comanda 


\encU text includeri ) 


care generează o listă de documente incluse cu scrisoarea. Textul este dat de parame- 
trul text includeri. In interiorul acestor comenzi puteţi folosi comanda \ \ pentru a 
scrie pe mai multe linii. 

Comanda 


\ p s { text post-scriptum } 


adaugă un post-scriptum care are ca şi conţinut textul dat de parametrul text post- 
scriptum. 


8.3.3. COMENZI CE TREBUIE PLASATE ÎN PREAMBUL 

DTeX oferă o serie de comenzi pentru identificarea expeditorului. Aceste co- 
menzi trebuie plasate în preambulul documentului şi sunt valabile pentru toate scri- 
sorile pregătite în cadrul documentului. Aceste comenzi se numesc declaraţii. Dacă 
în interiorul argumentului uneia dintre aceste declaraţii este nevoie de mai multe linii, 
acestea vor fi separate cu comanda \ \. 

Comanda 


\name {numele expeditorului } 


precizează numele expeditorului, aşa cum trebuie să apară pe plic. 
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Comanda 


\signature {numele expeditorului } 


precizează numele expeditorului, aşa cum trebuie să apară sub spaţiul destinat sem- 
năturii. 

Comanda 


\address { adresa expeditorului } 


creează adresa expeditorului, aşa cum trebuie să apară pe plic. Dacă nu scrieţi o 
declaraţie \address, scrisoarea va fi formatată pentru a fi tipărită pe o hârtie cu 
antetul organizaţiei expeditorului. Dacă folosiţi o declaraţie \address, scrisoarea 
va fi formatată ca o scrisoare personală. 

Comanda 


\location{ adresa organizaţiei } 


modifică adresa standard a organizaţiei expeditorului. Aceasta va apărea doar dacă se 
foloseşte stilul de pagină firstpage. 

Comanda 


\telephone { număr telefon } 


creează numărul de telefon al expeditorului. Va apărea doar dacă se foloseşte stilul de 
pagină firstpage. 

Pentru procesarea etichetelor, DTpX oferă comanda 


\makelabels 


care va crea o pagină cu etichete pregătite pentru lipit pe plic. 
In continuare prezentăm un exemplu tipic de scrisoare. 

\documentclass [12pt ] { letter } 

\name{Dr. George Georgescu} 
\signature{Gic\u a} 

\address {Str . lui Georgescu Nr. 111% 
\\George\c sti, 8888} 

\makelabels 
\begin { document } 

\begin {letter} {Dr. , Ion IonescuWStr . % 
lui Ionescu Nr. 222\\ 
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Ione\c sti, 9999} 

\opening{Drag\u a Ionel} 

Salut. Asta este textul scrisorii. 

Si \u asta este al doilea alineat. 

\closing{Pe cur\"and} 

\ps{Re\c tine chestiunea urm\u atoare:% 
blah, blah, blah} 

\cc{Petre PetrescuWDan D\u anescu) 

\encl{ Documentul \u asta\\Documentul% 
cel\u alalt} 

\end{ letter} 

\end{document} 

8.4. CREAREA TRANSPARENTELOR 

8.4.1. CLASA DE DOCUMENTE slides 

Sistemul IfTjjX poate fi utilizat pentru pregătirea transparentelor pentru conferinţe. 
Pentru aceasta există clasa de documente slides: 

\ document class { slides } 

. . . comenzi specifice . . . 

\begin { document } 

. . . textul transparentelor . . . 

\end{document} 

8.4.2. TRANSPARENTE 

Fiecare transparentă este produsă de un mediu 


\begin{slide} 

. . . textul transparentei . . . 
\end{ slide } 


într-un mediu slide se pot utiliza orice comenzi KTgX care au sens. între co- 
menzile fără sens includem comenzile de secţionare, mediile figure şi table, 
comenzile de indexare, pentru generarea bibliografiei şi pentru ruperea paginilor. 

Rezultatul produs diferă în două moduri de ceea ce VfişţXlt produce în mod nor- 
mal: textul este centrat pe verticală, iar caracterele utilizate în acest caz sunt mai mari 
decât cele utilizate în mod normal. în plus textul produs de mediul slide trebuie să 
încapă pe o singură pagină. 
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8.4.3. NOTE 

în unele cazuri este convenabil să putem avea note în legătură cu ceea ce repre- 
zintă transparentele. Mediul 


\begin{note} 

. . . textul notei . . . 
\end{note) 


produce un text explicativ de o pagină. De observat că notele care urmează transpa- 
rentei cu numărul 9 sunt numerotate 9-1, 9-2 etc. 

8.4.4. COMENZI CE TREBUIE PLASATE ÎN PREAMBUL 

într-un document creat folosind clasa slides stilurile de pagină au o semnifica- 
ţie aparte. în tabelul 8.3 sunt prezentate stilurile de pagină acceptate şi semnificaţia 
acestora. 

Stilurile de pagină pot fi setate, ca în orice document LSTjX, folosind comanda 
\pagestyle. Trebuie, totuşi, reţinut că această comandă nu se poate folosi 
într-un mediu slide sau note. De asemenea, comanda \thispagestyle nu 
este permisă. 

Clasa sl ides oferă comenzi pentru producerea numai a unor transparente. Ast- 
fel, comanda 


\onlyslides { lista de numere } 


produce numai transparentele ale căror nume de pagină sunt specificate în lista de 
numere. In această listă numerele sunt separate de virgulă, iar intervalele sunt sepa- 
rate de — . Numerele din această listă trebuie date în ordine crescătoare şi pot include 
transparente inexistente. De exemplu, comanda 

\onlyslides { 4, 7-13,23} 
va produce doar transparentele cu numerele 4, de la 7 la 13 şi 23. 


Tabelul 8.3 

Stiluri de pagină acceptate de clasa sl ides 


Stilul 

Descriere j 

plain 

numerotează transparentele şi notele 

| empty 

nu numerotează transparentele şi notele | 
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Există şi comanda 


\onlynotes { lista de numere } 


care lucrează analog. De exemplu, comanda 
\onlynotes {11} 
va produce notele 11-1, 11-2 etc. 

Dacă în preambul apare comanda \onlyslides, dar nu apare şi comanda 
\only notes, atunci vor fi produse transparentele cerute, împreună cu notele aces- 
tora. Dacă însă apare comanda \onlynotes, dar nu apare şi comanda \only- 
slides, atunci nu vor fi generate transparente, ci doar note. In sfârşit, dacă apar 
ambele comenzi, atunci vor fi produse doar transparentele şi notele specificate. 

Iată în continuare un exemplu de document DTjŞQe care foloseşte clasa s 1 i de s . 

\ document c la ss { s li des } 

\pagestyle{plain} 

\onlyslides{l-3, 6, 10-15} 

\begin { document } 

\begin { slide } 

... transparenta nr. 1 ... 

\end{slide } 

\begin{note} 

. . . nota nr . 1-1 . . . 

\end{note} 

\begin {note } 

. . . nota nr . 1-2 . . . 

\end{note} 

\begin { slide } 

... transparenta nr. 2 ... 

\end{ slide } 

\begin { slide } 

... transparenta nr. 3 ... 

\end{ slide } 

\begin{note} 

. . . nota nr . 3-1 . . . 

\end{note} 

\end {document } 

Crearea de transparente frumoase şi inteligente este o treabă destul de delicată, 
de multe ori şi s-ar putea, dacă sunteţi pretenţioşi, să nu vă mulţumiţi cu posibilităţile 
oferite de clasa de document slide. Din fericire, există două pachete de foarte bună 
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calitate (şi însoţite de o documentaţie foarte detaliată) care vă pot ajuta. Este vorba 
de pachetul FoiITeX al lui Jim Hafner [41] şi pachetul seminar, creat de către 
Timothy van Zandt ([88]). Acesta din urmă, în particular, vă oferă multe posibilităţi, 
inclusiv unele legate de utilizarea culorilor. 





GRAFICE ŞI 
IMAGINI ÎN IAT E X 


în acest capitol vom descrie facilităţile grafice ale sistemului DTjţX. Vom vedea 
cum putem crea grafice folosind DTeX şi cum putem folosi comenzile speciale pe 
care le oferă EMTgX. 

9.1. ’ DESENAREA GRAFICELOR 

Prin mediile figure şi table, DTeX oferă facilităţile de bază pentru lucrul cu 
corpuri flotante, cum ar fi imaginile sau graficele. 

Există câteva posibilităţi pentru generarea graficelor folosind elemente ETgX de 
bază sau un pachet DTjjX. în această secţiune vom descrie mediul picture în ca- 
drul căruia funcţionează toate comenzile KTpX ce produc grafică, precum şi comen- 
zile \ special utilizate în distribuţia EMTpX pentru importarea fişierelor grafice şi 
producerea unor elemente grafice inaccesibile KTpX-ului în mod direct, urmând ca 
ulterior să descriem unele pachete care dezvoltă capacităţile grafice ale lATgX-ului. 

9.1.1. MEDIUL picture 

Mediul 


\begin{picture} ( dx,dy ) (xO,yO) 
comenzi grafice 
Nendlpicture } 


permite crearea aproape a oricărui tip de desen compus din text, linii, curbe Bdzier, 
săgeţi şi cercuri şi ovale 1 . Mediul picture delimitează, de la bun început, o cu- 
tie dreptunghiulaă pentru care colţul din stânga jos are coordonatele (xO, yO) , iar 

'După cum vom vedea, ovalele nu sunt decât nişte cutii dreptunghiulare cu coljurile rotunjite. 
Această rotunjire se face tot cu nişte arce de cerc, deci . . . 
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colţul din dreapta sus are coordonatele (xO+dx,yO+dy).A doua pereche de coor- 
donate poate să lipsească şi în acest caz va presupune că ambele coordonate ale 
colţului din stânga jos sunt egale cu zero, iar în acest caz, celelalte două coordonate, 
care continuă să fie utilizate sunt coordonatele absolute ale colţului din dreapta sus 2 . 

Se observă că mediul picture se abate de la sintaxa standard a DTpX-ului, 
prin faptul că nici argumentele obligatorii (prima pereche de coordonate) nu sunt 
puse între acolade, nici argumentele opţionale nu sunt puse între paranteze drepte, 
ci pentru ambele se utilizează parantezele rotune. Motivul acestei abateri este acela 
că argumentele sunt coordonatele unor puncte şi de obicei acestea sunt scrise între 
paranteze rotunde. 

Toate coordonatele utilizate într-un mediu picture (inclusiv coordonatele col- 
ţurilor dreptunghiului care defineşte coala de desen) sun exprimate în multipli ai 
unităţii de lungime definită prin comanda 


\unitlength 


Valoarea acesteia, implicit de lpt, poate fi modificată, la fel ca valoarea oricărei 
comenzi de lungime, folosind comanda \setlength 3 . 

9.1.2. MODIFICAREA GROSIMII LINIILOR 

Comanda 


\linethickness [grosime) 


declară grosimea liniilor orizontale şi verticale în mediul picture 4 . Parametrul 
grosime trebuie să fie o dimensiune pozitivă. 

De asemenea, DTjŞC pune la dispoziţie comenzile 


\thicklines 


care comută pe trasare de linii subţiri şi 


\thinlines 


care comută pe trasare de linii groase 5 . Implicit este activă comanda \thickl ines. 

2 Desenele construite cu mediul picture pot fi oricât de mari; ele nu trebuie să se înscrie în drept- 
unghiul descris de coordonatele din defini]ia mediului, dar acest dreptunghi determină spaţiul pe care îl 
lasă KTjX pentru desen. 

3 Această modificare se poate face numai în afara mediului picture şi rămâne valabilă pentru toate 
mediile picture care urmează, până când se face o nouă modificare. 

4 Această comandă nu afectează grosimea liniilor oblice sau curbe. 

5 Acestea sunt nişte declaraţii, deci nu au nevoie de nici un argument. 
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Aceste trei comenzi pot să apară oriunde într-un mediu picture. 


9.1.3. COMENZI PENTRU DESENAREA OBIECTELOR 

Filozofia mediului picture este foarte simplă. Avem un set de obiecte predefi- 
nite, pe care le aşezăm în anumite poziţii. Comanda ce se utilizează pentru aşezarea 
obiectelor este \put: 


\put (x,y) {obiect} | 


Aceasta desenează obiectul specificat de obiect. Punctul de coordonate ( x,y ) se 
numeşie punct de referiţi lă şi pentru fiecare obiect grafic are o altă semnificaţie. 

Dacă se doreşte desenarea unui acelaşi obiect de mai multe ori, într-un mod re- 
gulat, se poate utiliza comanda 


\multiput (x,y) {dx.dy) {număr} {obiect} 


Efectul acesteia constă în execuţia următorului şir de comenzi: 

\put (x,y) { obiect } 

\put (x+dx,y+dy) { obiect } 

\put (x+2dx,y+2dy) { obiect ) 

\put U+ {număr— 1) dx,y+ {număr— 1 ) dy) {obiect} 


9.1.4. COMENZI PENTRU DEFINIREA OBIECTELOR 

în această secţiune prezentăm obiectele care pot să apară în interiorul comenzii 
\put. 

Cel mai simplu obiect care poate să apară este un text. Iată un exemplu: 

\ put (30, 15) (Salut ! } 


va plasa textul după cum urmează: 








138 


Grafice şi imagini în DTfţX 



Fig. 9.1. Plasarea textului în mediul picture. 


în figură săgeata oblică indică poziţia punctului de referinţă. Concluzia este că în 
cazul în care obiectul grafic este un text, acest text este considerat ca fiind argumentul 
unei comenzi \mbox., punctul de referinţă este colţul din stânga-jos al box-ului. 
Comanda 


Mine (x,y) {lungime} 


produce un segment de dreaptă cu originea în punctul de referinţă, care are lungimea 
proiecţiei orizontale egală cu valoarea parametrului lungime 6 şi direcţia precizată de 
vectorul (x,y), unde x şi y sunt numere întregi de modul cel mult 6. în plus, cele 
două coordonate trebuie să fie relativ prime (deci, dacă şi x şi y sunt nenule, fracţia 
x/y să fie ireductibilă, iar dacă una dintre componente este nulă, cealaltă trebuie să 
fie egală fie cu 1, fie cu —1). Prin urmare, o pantă dată de perechea (2, 6) nu este 
acceptată, ci va trebui să utilizaţi perechea (1,3) (ceea ce nu sună prea bine pentru o 
minte obişnuită cu geometria analitică, dar vă asigurăm că motivele sunt cât se poate 
de serioase). Dacă x=0 atunci linia este verticală, iar dacă y=0 linia este orizontală. 

Să observăm că ETjţX pune o condiţie foarte restrictivă asupra pantei unei linii 
pe care o poate desena 7 . Motivul restricţiei, ca şi cel al restricţiei referitoare la razele 
cercurilor şi discurilor (vezi mai jos) este acela că în DTeX liniile, vectorii, cercurile 
şi discurile sunt, de fapt, nişte caractere din nişte fonturi speciale, iar aceste caractere 
sunt, fireşte, în număr finit. Datorită acestui fapt, aşa cum nu poate desena linii de 
orice pantă, DT^X nu poate desena nici linii oricât de scurte. Motivul este că o linie 
se construieşte “lipind” mai multe liniuţe (caracterele despre care vorbeam), deci 
lungimea liniei trebuie să fie cel puţin egală cu cea a unui caracter. Liniile trebuie 

6 Dacă segmentul de dreaptă este vertical, atunci lungime este chiar lungimea segmentului. 

7 în ediţia a doua a cărţii sale, Leslie Lamport anunţă că, prin utilizarea pachetului pict2e această 
condiţie dispare, ca şi restricţia referitoare la dimensiunile cercurilor şi discurilor. Nu luaţi în serios 
informaţia, pentru că acest pachet n-a fost scris niciodată fsi probabil că nici nu va fiii. 
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să aibă cel puţin lOpt, altfel nu sunt desenate. Restricţii similare există şi pentru 
discuri şi cercuri (deci şi pentru ovale). După cum vom vedea în secţiunea următoare, 
implementarea EMTpX permite desenarea unor linii de o pantă oarecare. Iată, spre 
exemplificare, efectul comenzii 

\put (30,15) {Mine (1,2) {10}) 



Fig. 9.2. Plasarea unei linii în mediul picture. 


Se observă că în cazul liniei punctul de referinţă este punctul din care începe desena- 
rea liniei. 

Comanda 


\vector (x,y) 1 lungime } 


lucrează asemănător cu comanda \line, cu diferenţa că creează o săgeată cu baza 
în punctul de referinţă şi vârful la celălalt capăt. în plus, x şi y sunt numere întregi de 
modul cel mult 4. 

Comanda 


\ ci rc 1 e [ * ] { diametru } 


desenează un cerc cu centrul în punctul de referinţă şi cu diametrul precizat de para- 
metrul diametru 8 . Dacă se foloseşte forma “stelată” atunci DTgX va desena un disc 9 . 

®I5Iţ^C nu poate desena cercuri de diametru mai mare ca 4 Opt. 

9 I5Tj 3( nu poate desena discuri de diametru mai mareea 15pt. 
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Comanda 


\oval ( dx,dy ) [ porţiune ] 


produce un dreptunghi cu centrul în punctul de referinţă având lăţimea dx şi înălţimea 
dy şi cu colţurile rotunjite. Argumentul opţional porţiune permite selectarea unei sin- 
gure porţiuni din oval. Valorile posibile ale acestui argument sunt prezentate în tabe- 
lul 9.1. Dacă parametrul constă dintr-o singură literă, atunci se desenează jumătatea 
respectivă, iar dacă sunt două litere, atunci se desenează sfertul obţinut din intersecţia 
jumătăţilor corespunzătoare. 


Tabelul 9.1 

Valorile posibile ale parametrului porjiune a unul Nova 1 


Parametrul 

Semnificaţia 

t 

Selectează jumătatea de sus. 

b 

Selectează jumătatea de jos. 

r 

Selectează jumătatea din dreapta. 

1 

Selectează jumătatea din stânga. 
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Să mai notăm că “colţurile” ovalului sunt construite din sferturi de cerc cu o rază 
maximă de 2 Opt, astfel încât “ovalurile” de dimensiuni mari seamănă mai degrabă 
cu dreptunghiuri cu colţurile rotunjite. Ovalul din figura 9.4 a fost desenat cu ajutorul 
comenzii 

\put (30, 15) { \oval (20,10)) 

Dacă am utiliza opţiunea b am obţine: 


20- 



10- 

■ 

J 


(30,15) 



10 20 30 

40 


Fig. 9.5. Plasarea unei porţiuni de oval în mediul picture. 


Comanda 


\shortstack [pozilie] {listă de obiecte ) 


produce o stivă de obiecte plasate într-un dreptunghi imaginar cu punctul de referinţă 
în colţul din stânga jos. Obiectele sunt precizate de parametrul listă de obiecte şi 
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trebuie să fie separate de comanda \ \. Modul de poziţionare a obiectelor în stivă este 
dat de parametrul poziţie , ale cănii valori sunt prezentate în tabelul 9.2. 


Tabelul 9.2 

Valorile parametrului de poziţionare a obiectelor Intr-un \shortstack 


Parametrul 

Semnificaţia 

r 

Plasează obiectele lângă marginea din dreapta a stivei. 

1 

Plasează obiectele lângă marginea din stânga a stivei. 

c 

Plasează obiectele în centrul stivei (implicit). 


în mod implicit, este activă op Jiunea c: 

\put (30, 15) { \shortstack{ viezure \\ barz\u{a) \\ mo\c{s}}} 



Flg. 9.6. Plasarea unei stive în mediul picture. 

Componentele stivei sunt aşezate într-un box, iar punctul de refrinţă este coiful din 
stânga-jos al box-ului. 

9.1.5. DESENAREA CADRELOR ÎN JURUL OBIECTELOR 

Toate comenzile pe care le prezentăm în această secţiune plasează un obiect oa- 
recare într-un box şi desenează în diverse moduri un cadru în jurul obiectului. Pentru 
toate aceste comenzi punctul de referinţă este coltul din stânga jos al box-ului. 
Comanda 


\makebox {lăţime, înălţime) [poziţie] ( obiect ) 


este similară comenzii normale \makebox, cu excepţia faptului că dimensiunile 
box-ului sunt specificate explicit prin parametrii lăţime şi înălţime. Parametrul obiect 
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specifică obiectul care trebuie plasat în box, iar parametrul opţional poziţie specifică 
modul de aliniere a obiectului în box. Valorile sale sunt specificate în tabelul 9.3 10 . 


Tabelul 9.3 

Valorile parametrului de poziţionare a comenzii \makebox 


Parametrul 

Semnificaţia 

t 

Obiectul este deplasat în partea de sus a box-ului. 

b 

Obiectul este deplasat în partea de jos a box-ului. 

1 

Obiectul este deplasat în partea din stânga a box-ului. 

r 

Obiectul este deplasat în partea din dreapta a box-ului. 


Implicit, obiectul este plasat în centrul box-ului. Dacă se utilizează o opţiune, 
obiectul continuă să fie centrat după una dintre direcţii. Dacă, de exemplu, se utili- 
zează opţiunea b, atunci obiectul va fi lipit de marginea inferioară a box-ului, dar va 
fi plasat la mijlocul acestei margini inferioare. Se pot utiliza însă şi câte două opţiuni. 
In exemplul următor am utilizat opţiunile t r care determină plasarea obiectului în 
coltul din dreapta-sus al box-ului (comparaţi cu figura 9.4): 

\put (30, 15) { \makebox (20,15) [tr] { Salut ! ) ) 



Fig. 9.7. Plasarea unui obiect într-un box (\makebox). 


Comanda 


\f ramebox (lăţime, înălţime) [ poziţie ] {obiect} 


este identică cu\makebox, cu excepţia faptului că desenează un dreptunghi în jurul 
10 Se pot selecta una sau două valori. 
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box-ului pe care îl creează. Această comandă produce linii de grosimea 


\fboxrule 


şi lasă între linii şi conţinutul box-ului un spaţiu de dimensiune 


\fboxsep 


Reluând exemplul de mai sus obţinem: 

\put (30,15) { \f ramebox (20,15) [tr] { Salut ! ) } 



Flg. 9.8. Plasarea unui obiect într-un box (\f ramebox). 


Comanda 


\dashbox { lungime } (lăţime, înălţime) [poziţie] ( obiect ) 


este identică cu \f ramebox, cu excepţia faptului că dreptunghiul pe care îl creează 
este format din liniuţe întrerupte, lungimea unei linuţe fiind dată de parametrul lun- 
gime. Un dashbox arată cel mai bine când dimensiunile box-ului sunt multipli de 
lungimea liniuţei. Comanda 


\f rame (obiect) 


desenează un dreptunghi în jurul obiectului dat de parametrul obiect. Nu se lasă nici 
un spaţiu suplimentar între cadrul box-ului şi obiect: 


\out (30,15) ( \ f rame f Salut ! 1 ) 
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va produce 



Fig. 9 . 9 . Plasarea unui obiect într-un box ( \ f rame). 

IATpX permite şi desenarea unor curbe cu ajutorul comenzii 11 

\qbezier [puncte] (xl,yl) (x2,y2) (x3,y3) 

care trasează o curbă Bezier pătratică cu punctele de control (x 1 ,y 1), (x2,y2), (x3,y3) 12 . 
Iată şi un exemplu: 

\qbezier (10, 10) (20, 20) (25, 10) 


( 20 , 20 ) 



Fig. 9.10. Curbă Băzier pătratică. 

Curbele se desenează, în IATpX, prin puncte, de aceea, pentru a salva memorie şi 
timp de rulare, este necesar să avem un control asupra numărului de puncte care sunt 

11 Acest obiect se plasează fără ajutorul comenzii \put. 

u O curbă Băzier pătratică cu punctele de control Pi, P2, P3 (ordinea este importantă) este o curbă 
care trece prin Pi şi P3, iar dreptele P2P1 şi P2P3 sunt tangente curbei în punctele Pi şi, respectiv, P 3 . 




146 


Grafice şi imagini în DTgX 


desenate. în mod normal, DTgX face în aş^Jel încât curba să arate cât mai bine, dar 
este bine să ştiţi că numărul maxim de puncte ce se desenează pe o curbă Bezier este 
reglat de comanda \qbeziermax}, care poate fi modificată printr-o instrucţiune 
\renewcommand. De exemplu 

\renewcommand{ \qbeziermax} { 99 } 

va seta numărul punctelor la 99. Mai mult, comanda \qbezier are un parametru 
opţional care reglează acest număr, dacă nu doriţi să îl setaţi global. Iată cum arată 
curba de mai sus dacă micşorăm numărul de puncte: 

\qbezier [ 30 ] (10, 10) (20,20) (25, 10) 


(10,10) (25,10) 

Fig. 9.11. Curbă Băzier pătratică punctată. 


9.1.6. PACHETUL graphpap 

Pachetul graphpap, distribuit împreună cu fişierele de bază ale sistemului DTpX, 
aduce o comandă suplimentară în mediul picture, comanda 


\graphpaper [div] (x,y) (dx,dy) 


care desenează o grilă cu colţul din stânga-jos în punctul (x, y) şi colţul din dreap- 
ta-sus în punctul ( x + dx, y + dy ). In mod normal, diviziunile sunt din 10 în zece, iar 
etichetele sunt puse din 50 în 50 (adică la fiecare 5 diviziuni). Argumentul opţional 
permite modificarea numărului de unităţi dintre două diviziuni. De exemplu, grila 
următoare, produsă cu 

\graphpaper [9] (-40, 20) (180, 90) 

are 9 unităţi între două diviziuni. Grilele pot fi foarte utile atunci când se proiectează 
un desen, de exemplu pentru a stabili unde trebuie plasate etichetele sau alte scopuri 
de acelaşi gen. 
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-40 5 50 95 140 


Fig. 9.12. Grilă produsă cu graphpaper. 


9.2. COMENZI SPECIALE EMTgX 

9.2.1. GENERALITĂŢI 

Una dintre ideeile cele mai fericite ale sistemului TpX este utilizarea comenzi- 
lor \special. Acestea sunt, în fapt, comenzi care ajută la depăşirea unora din- 
tre deficienţele sistemului, în special în ceea ce priveşte producerea şi importul de 
grafică 13 . Ideea de bază este aceea că aceste comenzi nu se adresează, propriu-zis, 
TpX-ului, acesta ignorând tot ceea ce se găseşte în interiorul unei astfel de comenzi. 
Comenzile \ special sunt utilizate pentru a dialoga cu driverele de vizualizare şi 
tipărire a fişierelor dvi. Aceasta este, de fapt, una dintre problemele cele mai de- 
licate ale acestor drivere. Fiecare dintre ele este construit pentru a recunoaşte un 
anumit set de comenzi \ special (el nu va da erori dacă întâlneşte comenzi de 
acest tip necunoscute lui, dar nu le va utiliza) 14 . 

Driverele de tipărire ale sistemului EMTgX ţin seama de comenzi de forma 


\ special { em mume listă-de-parametri } 


Orice comandă \ special care nu începe cu em: este ignorată. 

emTeX oferă două tipuri de comenzi speciale: pentru desenarea unor linii de o 
pantă oarecare şi pentru tipărirea unor fişiere ce conţin imagini. 

13 Nu trebuie luat foarte în serios mediul picture, deoarece desenele ce pot fi produse cu în 
special dacă nu utilizăm nici un fel de pachete suplimentare, sunt foarte modeste. Soluţia, pe care o 
vom dezvolta pe larg în capitolele care urmează, este importul de grafică produsă cu alte programe. 

14 La ora actuală se poartă discuţii care probabil că vor duce, în cele din urmă, la alcătuirea unui set 
minimal de comenzi \special pe care să le accepte orice driver. 
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9.2.2. COMENZI EMTgX PENTRU DESENAREA LINIILOR 

Comanda 


\speciaHem:pointn[, [x] , [y ] ] 1 


Comanda \ special { em :pointn} defineşte punctul cu numărul n (între 1 şi 
32 767). Dacă parametrii opţionali x şi y lipsesc, atunci punctul primeşte coordo- 
natele punctului de referinţă. Dacă parametrii x sau y sau ambii sunt specificaţi, 
atunci punctul primeşte aceste coordonate. De exemplu, 

\special{em:point l,10pt} 

defineşte punctul numărul 1 , situat la 1 Opt la dreapta marginii din stânga şi cu coor- 
donata Y a punctului de referinţă. 

Comenzile \ special { em: point/i) pot fi poziţionate în interiorul mediului 
picture. Două astfel de puncte pot fi unite printr-o linie: 


\special{em:linea[h| v|p] ,b[h\ v|p] [, grosime] } 


Această linie uneşte punctele a şi b cu o linie a cărei grosime este dată de parametrul 
grosime. Unitatea de măsură poate fi orice unitate de măsură acceptată, mai puţin px. 
Numerele punctelor pot avea ataşat parametrul h, v sau p. Acest parametru indică 
modul în care trebuie tăiat capătul liniei: p taie linia perpendicular pe direcţia ei, h 
face o tăietură orizontală şi v o tăietură verticală. In absenta acestui parametru este 
considerată valoarea p. De observat că o linie orizontală nu poate avea o tăietură 
orizontală, iar o linie verticală nu poate avea o tăietură verticală. De exemplu, 

XspeciaU em : line l,2v, 4pt} 

Punctele nu trebuie să fie definite înaintea liniilor care se referă la ele. Definiţiile 
punctelor şi liniilor sunt locale paginii curente. 


\special{em: linewidth grosime) 


Dacă se trasează mai multe linii cu aceeaşi grosime, această comandă poate fi folosită 
pentru a seta grosimea implicită pentru toate liniile care urmează, fără să mai fie 
nevoie de parametrul grosime - \special{em:lineo,£>}- Grosimea iniţială a 
liniei este 0.4pt. Orice comandă \ special { em: linea,£> } care apare înaintea 
unei comenzi \ special { em : linewidthgrosime } va avea această grosime. 


\ special { em: mo vet o 1 


Comanda \ special { em:moveto) setează punctul curent de desenare la coordo- 
natele punctului de referinţă, fără să deseneze nici o linie. Se foloseşte ca parametru 
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al imei comenzi \put. 


\special{em: lineto) 


Comanda \ special { em : lineto } desenează o linie între punctul curent de de- 
senare şi punctul de referinţă. Apoi, punctul de referinţă devine punct curent de 
desenare. Se foloseşte ca parametru al unei comenzi \put. 

Un poligon poate fi desenat cu o comandă \ special {em:moveto} şi mai 
multe comenzi \ special { em: lineto) . Grosimea liniei desenate este cea setată 
de comanda \ special {em: linewidthgra.vi/ne) . 

\setlength{ \unitlength) { lmm) 
\begin{picture) (50, 50) 

\put (10, 10) { \ special {em:moveto) ) 
\put (20, 10) { \special{em: lineto) ) 
\put (20,20) { \special{em: lineto ) ) 
\put (30,20) { \ special {em: lineto ) ) 
\put (40, 4 0) { \ spec ia l{em: lineto) ) 
\put (10, 4 0) { \ special {em: lineto ) ) 
\put (10,10) { \ spec ia l{em: lineto) ) 
\end{picture) 



9.2.3. COMENZI EMTpX PENTRU INCLUDEREA IMAGINILOR 

emTeX oferă comenzi pentru includerea anumitor tipuri de fişiere grafice. Astfel, 
comanda 


\special {em:graph fişier] 


inserează fişierul grafic fişier în locul respectiv. Colţul din stânga sus al imaginii este 
situat la punctul de referinţă. Se pot utiliza fişiere grafice MSP (Microsoft Paint sub 
Windows 1.x şi 2.x), PCX (Microsoft PaintBrush) şi fişiere BMP alb-negru. Fişierele 
PCX în modul CGA în patru culori şi fişierele BMP run length encoded nu se pot 
utiliza. Sunt desenaţi toţi pixelii care nu sunt albi. Lăţimea imaginii nu trebuie să 
depăşească 32 760 pixeli. Imaginea nu este scalată. în următorul exemplu dimensiu- 
nea imaginii este de 21pt pe 23pt: 

\begin { center } 

\begin {picture ) (21,23) 

\put (0,23) { \special.{em:graph imagine . bmp) ) 
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\end{picture } 
\end{ center } 


Imaginea nu este încorporată în fişierul . dvi, ci este citită la momentul tipăririi 
la imprimantă. Aceasta înseamnă că dacă distribuiţi fişierul . dvi, atunci va trebui 
să distribuiţi şi imaginile împreună cu el. 


\special {emtpcl şir-de-caraciere ) 


Această comandă este ignorată de toate driverele de imprimantă cu excepţia 
d vihpl j . Toate spaţiile care urmează imediat după em : pcl sunt ignorate. Restul 
caracterelor sunt copiate nemodificat la ieşire după ce s-a mutat cursorul la punctul 
de referinţă. 


\special {emtpclf ile fişier] 


Această comandă este ignorată de toate driverele de imprimantă cu excepţia dvi- 
hpl j. Fişierul precizat de parametrul fişier este copiat nemodificat la ieşire după ce 
cursorul s-a deplasat la punctul de referinţă. 


9.3. EXEMPLE 


Aşa cum am mai spus, capacităţile proprii ale MTjjX-ului de a produce desene 
nu trebuie luate foarte în serios. Totuşi, în anumite situaţii ele sunt foarte utile, dacă 
vrem să facem nişte desene foarte simple sau nişte diagrame comutative 15 . Iată, 
pentru început, un exemplu de diagramă comutativă: 


13 Existâ pachete specializate pentru desenarea diagramelor comutative; unul dintre ele va fi descris 
în cele ce urmează. Totuşi, dacă aveţi nevoie foarte rar de astfel de diagrame, probabil că nu veţi dori 
să pierdeţi vremea studiind astfel de pachete. 
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A B 



Iată şi un desen cu cerculeţe 


O 

o 

o 

o 

o 


o o 


o 

o 

o 

o 


\unitlength=l . OOOOOOpt 
\begin{picture) (130, 100) (0, 0) 
\put (9, 91) (\vector (4, -3) % 

1109) ) 

\put (10, 0) 1\ vector (1,0)1110)) 
\put (0, 90) {\ vector (0,-1)180)) 
\put(130, 90) 1\ vector (0, -1) % 
180) ) 

\put (10, 100) 1 \ vector (1,0)% 

1110 ) ) 

\put (130,0) { \makebox (0,0)% 
1$D$) ) 

\put (0,0) { \makebox (0, 0) 1 $C$ ) ) 
\put (130, 100) { \makebox (0,0)% 

1 $B$ ) ) 

\put (0, 100) 1 \makebox (0,0)% 

1 $A$ ) ) 

\end{picture) 


\unitlength= . 5pt 
\beginlpicture) (200, 100) (0,0) 
\put(160,50) l\circle{20) ) 

\put (100, 50) 1 \circle{20 ) ) 

\put (40, 50) l\circle{20) ) 

\put (190,10) l\circle!20)) 

\put (130, 10) l\circle!20) ) 

\put (70,10) l\circle{20)) 

\put (10, 10) l\circle{20) ) 

\put (190, 90) 1 \circle (20) ) 

\put (130, 90) l\circle{20) ) 

\put (70,90) 1 \circle (20) ) 

\put (10,90) 1 \circle (20) ) 
\endlpicture) 


şi un exemplu mai “funny”: 
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Grafice şi imagini în ETjX 


r \ 



O 

v J 


\unitlength=lpt 
\begin(picture) (160, 180) (0, 0) 
\put (80, 30) { \oval (40,20)) 

\put (70, 60) { \rule{20% 
\unitlength) ( 50\unitlength) ) 
\put (110, 130) { \circle* { 16)) 
\put (50, 130) { \circle* (16) } 
\put (150, 115) { \oval (20,30) ) 
\put (10, 115) { \oval (20,30) ) 
\put (80, 90) (\oval (120, 18 0) ) 
\end(picture) 


Realizarea de desene cu comenzi poate fi destul de plictisitoare, dacă tre- 
buie să tot calculăm coordonate, dimensiuni şi pante, De aceea, de cele mai multe ori, 
pentru realizarea desenelor se utilizează un program care poate salva rezultatul sub 
formă de instrucţiuni ETgX. Un astfel de program este tex cad, creat de G. Horn şi 
J. Winkelmann. Acesta este un program MSDOS, dar există clone şi pentru Windows 
(latexcad) şi Linux (xtexcad). Fiecare dintre aceste programe are individuali- 
tatea sa. Ele se deosebesc, pe lângă platforma pe care lucrează, prin modul în care 
se descurcă pentru a desena linii de orice pantă şi cercuri de orice rază. De exemplu, 
textcad utilizează comenzi \ special EMTgX. Dacă vreţi să utilizaţi acest pro- 
gram şi să obţineţi drepte de orice pantă şi cercuri de orice rază, va trebui să utilizaţi 
pachetul emlines, distribuit împreună cu programul. In acest pachet se defineşte, 
de fapt, o singură comandă, \emline, care utilizează comanda \special pentru 
desenarea de linii. Cercurile de rază mai mare decât raza maximă admisă de ETgX se 
desenează utilizând mai multe liniuţe descrise cu ajutorul unor comenzi \emline. 





Partea II 


Pachete IiSTjrX 



10. AMS-LATEX 
I h Pachetele din grupul tools 

12. Pachete de grafică 

13, Corpuri flotante 
14 Pachetul epic 
15. Pachetul «epic 



A m S-L a TiX 


10.1. ARGUMENTAŢIE 

Trecerea de la TgX la DTgX înseamnă, înainte de toate, pentru utilizator, o mai 
mare comoditate, întrucât sunt definite mult mai multe structuri, utilizatorul având 
astfel posibilitatea să se concentreze mai mult asupra structurii documentului, lăsând 
DTeX-uIuî grija de a se ocupa de fonnatarea acestuia. In ceea ce priveşte însă formu- 
lele matematice, diferenţa djntre TpX şi nu este foarte mare 1 . Pe de altă parte, 
în paralel cu crearea DTEX-ului de către Leslie Lamport, Michael Spivak a creat o altă 
serie de macroinstrucţiuni TpX grupate în pachetul AmS-T[îX, concentrându-se mai 
mult asupra uşurării editării matematicii, introducând, pe de altă parte, foarte multe 
simboluri suplimentare, cuprinse în amsf onts. După 1990, un grup internaţional a 
colaborat la adaptarea acestor macro-uri pentru a putea fi utilizate în DTpX. In prima 
fază, Ajv£-DTpX necesita un fişier format de sine stătător, dar, după lansarea varian- 
tei 2e, a fost pregătită o nouă variantă, care poate fi utilizată cu ajutorul unor 
instrucţiuni de tipul \usepackage, utilizându-se formatul DTpX 2 £ clasic. Materi- 
alul cuprins în acest capitol se bazează în special pe documentaţia oficială [2], dar şi 
pe [40] şi [38]. 

10.2. PERFECŢIONĂRI ALE SCRIERII MATEMATICE 

10.2.1. COMANDA \text 

Comanda 
\text { text] 

are, lotuşi, o serie de simboluri suplimentare. 
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este definită în pachetul amstext, care este încărcat automat de amsma th, dar poa- 
te fi încărcat în mod independent. El este, în esenţă, analog comenzii DTgX 
\mbox { . . . } şi are deci rolul de a permite introducerea, în modul matematic, a unui 
text care să fie tipărit cu caracterele normale ale documentului. Comanda \text are 
totuşi un avantaj faţă de comanda \mbox. Dacă vrem ca într-un indice să apară un 
şir de caractere în font normal (nu în font matematic), atunci putem pune acel şir de 
caractere ca argument al unei comenzi \text, iar dimensiunea lor va fi micşorată în 
mod corespunzător, ceea ce nu se întâmplă dacă utilizăm comanda \mbox. 

De exemplu, comanda $ X_{ \ text { indice }} $ va produce indice , în timp 
ce comanda $ X_{\mbox{ indice} }$ va produce -Xjndice’ ceea ce ’ evident, 
nu este rezultatul scontat. Pentru a produce rezultatul corect cu \mbox, trebuie să 
micşorăm noi caracterele, de exemplu în modul următor: 

$ X_{ \mbox{ \scriptsize indice} }$. 

10.2.2. SPAŢII ÎN MODUL MATEMATIC 

Dacă pachetul amsmath este încărcat, atunci sunt disponibile următoarele co- 
menzi pentru spaţiere în modul matematic: 


Tabelul 10.1 

Comenzi pentru spaţiere 


Forma scurtă 

Forma completă 

Dimensiunea 

\, 

\thinspace 

JL 

\ ! 

\negthinspace 

JL 

\ : 

\medspace 

JL 


\negmedspace 

JL 


\thickspace 

JL 

1 

\negthickspace 

-IL 

I 

\quad 

J L 

1 

\qquad 

J L 


Comenzile 

\quad, \qquad 

sunt prezente şi în DTeX (deşi numele comenzilor \medspace şi \thickspace 
sunt introduse în amsmath). Celelalte două comenzi pentru spaţii negative sunt 
proprii A^-DTpX-ului, care mai introduce, în plus, o comandă analoagă comenzii 
\hspace{ . . . } din modul text, 
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\ m s p a c e { distan [ă } 

unde distanţa se măsoară în unităţi matematice (mu), introduse, de asemenea de 
amsmath prin relaţia 

18 mu = lem. 


Exemplu. Vom arăta acum cum se poate construi un nou simbol, utilizând judicios 
spaţiul negativ: 


\begin{equation ) 
f (x) =-\negthickspace 
\negthickspace 
\negthickspace 
\negthickspace 
\int\limits_0" \infty 
g(x,y) \mathrm{d}y 
\end{ equation } 


OO 

f( x ) = j-9{ x ,y)&y O 0 - 1 ) 

o 


Se observă că pentru a construi simbolul j- am utilizat patru comenzi 
\negthickspace 

pentru a suprapune semnul — peste semnul /. Acelaşi lucru se putea face, mai simplu, 
utilizând comanda \mspace: 


\begin { equation } 


f (x) =-\mspace {-17 . 5mu} 
\int\limits_0 " \infty 

OO 

f( x ) = f9( x ,y)dy 

(10.2) 

g(x,y) \mathrm{d)y 

J 

0 



\end{equation ) 


Dacă avem nevoie mai des de acest simbol, putem defini o nouă comandă: 


\newcommand{ \mint } {-\mspace {-17 . 5mu} \int ) 

şi atunci ecuaţia de mai sus se va scrie, simplu 

\begin { equation } 
f (x) =\mint\ limits__0 ' \infty 
g'(x,y) \mathrm{d)y 
\end{ equation ) 

Trebuie observat că dimensiunile anumitor simboluri matematice sunt mai mici atunci 
când ele sunt utilizate în text decât dacă sunt utilizate în afara textului. De aceea, când 
definim noi simboluri prin suprapunerea altora, este foarte probabil că trebuie defini- 
te comenzi diferite pentru simboluri ce vor fi utilizate în text şi pentru simboluri ce 
vor fi utilizate în afara textului (singura diferenţă va fi, evident, dimensiunea spaţiului 
negativ, mai mică pentru simbolurile dip text). 
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v^S-BTEX 


10.2.3. SĂGEŢI 

în DTgX este posibilă aşezarea unei săgeţi orientate spre stânga sau spre dreap- 
ta, deasupra unui şir de simboluri, cu ajutorul comenzilor \overleftarrow şi 
\overrightarrow: 

\begin { equation* } 
f (x) =\overleftarrow{ g (x) 

\cdot h (x) } 

\end{ equation* } 

\begin{equation* } 
f (x) =\overrightarrow{g (x) 

\cdot h (x) } 

\end{ equation* } 

•Ajv£-I#1eX-u 1 a adăugat încă două comenzi 



care aşază săgeţi orientate spre stânga, respectiv spre dreapta, dedesubtul argumente- 
lor lor: 

\begin { equation* } 
f (x) =\underleftarrow{g (x) 

\cdot h (x) } 

\end{ equation* } 

\begin{ equation* } 
f (x) =\underrightarrow{g (x) 

\cdot h (x) } 

\end{ equation* } 

Toate aceste tipuri de săgeţi se micşorează în mod corespunzător dacă se uti- 
lizează deasupra sau dedesubtul unui text ce apare la indice sau la exponent. De 
exemplu: 

\begin{ equation) 
f (x) =\int_{ \overrightarrow j 
{ \mathcal { U } } } \mathrm{d) \vec|{v) 

\end{equation) 





f{x) = g{x) • h{x) 


f(x) = g{x) ■ h{x) 
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Exact la fel funcţionează alte două comenzi, prezente numai în AjvţS-DTgX: 
\overleftrightarrow 


Si 


\underleftrightarrow 


după cum se vede din exemplele de mai jos: 
\begin{ equation } \ labei { arrows } 
\overleftrightarrow{ \alpha i 
\beta\gairuna\delta) I 

\end{ equation} 



(10.5)| 




(10.6)| 


\begin{ equation} \label (arrow) 

\underleftrightarrow{ \alpha i 
\beta\gamma\delta} I 

\end{ equation} 

De multe ori, când definim câte o aplicaţie, vrem să scriem deasupra săgeţii un 
comentariu (de genul “bijecţie”, de exemplu). în DTgX, acest lucru este posibil, uti- 
lizând \stackrel, dar dacă avem un comentariu mai lung de câteva caractere, el 
va depăşi cu uşurinţă lungimea celei mai lungi săgeţi DTpX (\longrightarrow 
sau \longlef tarrow), iar rezultatul nu va fi prea plăcut la vedere (vezi exemplul 
de mai jos)/ 

\begin{equation} 

\label { arrowl } 

A\stackrel { \text% i bijecţie 

{ bi jec\c{ t } ie } } I A B 

{ \longrightarrow}B 
\end{ equation} 

De aceea, Ajv^-DTpX-ul ne pune la dispoziţie nişte săgeţi extensibile 


(10.7)] 


\xright arrow [eticheta inferioară] { eticheta superioară } 


Şi 


\xlef tarrow [eticheta superioară] {eticheta inferioară] 

care au o lungime variabilă, adaptându-se lungimii etichetelor. Etichetele cuprinse 
între parantezele drepte sunt opţionale. Şi celelalte etichete pot fi absente, dar aco- 
ladele trebuie păstrate, chiar dacă între ele nu este nici un caracter. Dacă ambele 
etichete sunt absente, atunci \xleftarrow se reduce la \longleftarrow, iar 
\xrightarrowla \longrightarrow. 
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Iată cum arată exemplul de mai sus, dacă folosim o săgeată extensibilă: 
\begin{ equation) 

\label { arrow2 } A\xrightarrow | A bijecţte D 

{\text{bi jec\c{t)ie) }B I ^ 

\end{ equation } 

Iată şi un exemplu în care se utilizează ambele săgeţi: 


\begin{equation) 
\label{arrow3)A\otimes B 
\xrightarrow 

[\text{bijec\c{t)ie}] { f } C 
\xlef tarrow [g] 

{ \text {injec\c{t)ie) }D 
\end{equation } 


ASB -Uc<^-d 

bijecţie S 



(10.9) 


10.2.4. PUNCTE 

în L$TpX, pentru a scrie trei puncte folosim comenzile \ldots sau \cdots, 
după cum vrem ca punctele să fi e pe linia de bază sau pe centru. în Ajv£-I#IeX, 
aceste două comenzi sunt înlocuite cu una singură, 


\dots 


iar punctele vor fi pe linia de bază sau pe centru, în funcţie de ceea ce urmează după 
ele. Comparaţi următoarele două exemple: 

\begin{ equation) \label { dotl } 
y=x_l+x_2+\dots+x_n. j 
\end{ equation ) 

y = xi + x 2 H hx n . 

(10.10)| 

\begin { equation) \ labei {dot2 ) 
y=\sum x_i, \; i=l,\dots,n. J 
\end{ equation ) 

y = ^Xi, i= 1, . . . , n. 

(10.11)| 


Se observă că dacă după dot s urmează un semn +, atunci punctele sunt centrate, 
dacă urmează o virgulă, ele sunt pe linia de bază. 

Acest mecanism de selectare a poziţiei punctelor funcţionează bine atâta timp cât 
punctele nu sunt la sfârşitul unei ecuaţii, caz care necesită o atenţie specială. în acest 
scop au fost prevăzute patru comenzi diferite: 

• \dotsc - puncte ce ar trebui urmate de o virgulă; 

• \dot sb - puncte ce ar trebui urmate de un operator binar; 

• \dotsm - puncte ce ar trebui urmate de un semn de multiplicare; 
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• \ dot s i - puncte ce ar trebui urmate de un semn de integrare. 

Numai punctele de primul tip sunt situate pe linia de bază, celelalte trei fiind 
centrate. Ele se deosebesc prin spaţiul pe care îl lasă faţă de operatorul ce le precede. 


Comparaţi: 

\begin{ equation} \ labei {dot 3 } 
y=x_l+x_2+\dotsb . 

\end{ equation } 
cu 

\begin{ equation} \ labei {dot 4 } 
\mathcal { V}=\int_% 

{ \mathcal { U } 1 } \int_% 

{ \mathcal{U}_2}\dotsi. 

\end{ equation } 


y = x\ + X 2 H . (10. 12)| 


V=/ / •••• (10.13) 

JUi Ju 2 


10.2.5. ACCENTE ÎN MODUL MATEMATIC 

De multe ori dorim să punem deasupra aceluiaşi simbol două accente (de acelaşi 
fel sau nu) suprapuse. Desigur, aceasta este uşor de realizat, de exemplu: 


$ \breve { \breve{ A} } $ 

Dacă examinaţi, însă, rezultatul obţinut, probabil nu veţi fi foarte mulţumiţi, deo- 
arece accentele nu sunt bine poziţionate pe verticală (nu se aşază exact unul deasupra 
celuilalt). Pentru rezolvarea acestui tip de probleme, Ajv£-DTgX a prevăzut variante 
ale accentelor, diferenţa faţă de cele obişnuite fiind doar că ele încep cu literă mare. 
Tabelul 10.2 prezintă accentele disponibile în acest moment: 


Accente duble în modul matematic 


Tabelul 10.2 ■ 


Sursa 

Rezultatul 

Sursa 

Rezultatul 

\ Acute { \ Acute {A} } 

Â 

\Bar { \Bar {A} } 

Ă 

\Breve { \ Breve { A} } 

Ă 

\Check{ \Check{A} } 

Ă 

\Ddot { \Ddot { A} } 

Ă 

\Dot { \Dot {A} } 

Â 

\Grave{ \Grave{A} } 

Â 

\Hat { \Hat { A} } 

Â 

\Tilde{\Tilde{A} } 

Ă 

\Vec{\Vec{A} } 

A 


Mai trebuie adăugat, tot aici, că Ajv^-DTgX mai conţine, pe lângă comenzile 
IATeX \dot şi \ddot, care pun câte un punct, respectiv două puncte deasupra unui 
simbol, comenzile \dddot şi \ddddot care pun câte trei, respectiv câte patru ac- 
cente: 
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AmS-MeX 


A A 


$\dddot(A) \qquad \ddddot(A}$ 


10.2.6. EXPONENŢI ÎN LOC DE ACCENTE 

După cum se ştie, DTgX 2 e conţine o serie de comenzi pentru accente largi, de 
genul \widehat sau \widetilde, care înlocuiesc accentele obişnuite \hat sau 
\ tilde, atunci când simbolul deasupra căruia trebuie puse este de lăţime mai mare. 
Totuşi, chiar aceste accente au o lărgime maximă, astfel că dacă simbolul este foarte 
lat, ele devin, practic, inoperante. De exemplu: 

AB&DEF $ \w ideha t { ABCDEF } $ 

Soluţia este să utilizăm exponenţi în loc de accente. Următorul tabel conţine co- 
menzile care permit transpunerea în practică a acestei soluţii: 


Exponenţl-accenteîn 


Tabelul 10.3 


Comanda 

Rezultatul 

Comanda 

Rezultatul 

(ABCD) \sphat 

(ABCD)'' 

(ABCD) \spcheck 


(ABCD) \sptilde 

(ABCD)~ 

(ABCD) \spdot 

(ABCD)’ 

(ABCD) \spddot 

(ABCD)" | 

(ABCD) \spdddot 

(ABCD)’" 

(ABCD) \spbreve 

(ABCD) 1 




10.2.7. COMANDA \smash 

De multe ori ne confruntăm cu situaţii î n care anumite simboluri sunt prea înalte şi 
nu se integrează bine în textul care le înconjoară. Astfel de probleme pot fi rezolvate, 
de regulă, cu comanda \ smash: 


\smash [ opţiune ] 1 . . . } 


unde opţiunea poate fi t (pentru top) sau b (pentru bot tom). 

Iată cum funcţionează comanda \ smash. De regulă, problemele care apar sunt 
legate de unii delimitatori, care se extind prea mult pe verticală, adaptându-se la di- 
mensiunile textului care urmează. Ceea ce face comanda \ smash este să “păcăleas- 
că” delimitatorul, punând textul care urmează după delimitator într-un box şi “as- 
cunzând” înălţimea şi adâncimea box-ului (sau, dacă se utilizează o opţiune, numai 
una dintre cele două dimensiuni). Dacă se consideră următorul exemplu, 
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A\ = 1/y/ât $A_\lambda=l/\sqrt{a_\lambda}$ 

se observă că radicalul se extinde prea mult în jos. Iată ce obţinem dacă punem argu- 
mentul radicalului într-o comandă \smash: 

■4* = 1 //a\ $A_\lambda=l/\sqrt { \smash [b] % 

1 a_\lambda } } $ 


iar dacă nu punem nici o opţiune: 


A x = 1/^/SĂ 


$A_\lambda=l/ \sqrt { % 
\smash{a_\lambda } } $ 


ceea ce, desigur, nu convine. 

10.2.8. PERFECŢIONĂRI ÎN SCRIEREA RADICALILOR 

Uneori, indicele radicalului nu se aşază chiar în modul cel mai fericit, ca în f/x. 
De aceea, A^B-MeX-uI n e pune la dispoziţie două comenzi, \lef troot { . . . } şi 
\uproot { . . . }, care permit reglarea fină a poziţiei indicelui. Argumentele celor 
două comenzi sunt numere reale care arată cu câte unităţi se mută mai la stânga sau 
mai în sus indicele. Dacă numerele sunt negative, mutarea se face la dreapta sau în 
jos. Unitatea de măsură este foarte mică. Iată cum va fi poziţionat indicele radicalului 
dat ca exemplu mai sus cu ajutorul acestor două comenzi: 

l/x $\sqrt [\leftroot { 2 } \uproot {% 

2}9]{x}$ 

Cu această ocazie am văzut şi unde trebuie plasate comenzile: între parantezele drepte 
ale argumentului opţional al radicalului, înaintea acestui argument opţional. Desigur, 
de obicei trebuie experimentat de mai multe ori până se găseşte valoarea cea mai 
potrivită pentru argumentul fiecărei instrucţiuni. 

10.2.9. ÎNCADRAREA FORMULELOR 

Uneori, dacă anumite formule sunt mai importante, s-ar putea să doriţi ca ele să 
fie nu numai scoase din text, dar şi plasate într-un chenar, pentru a fi mai vizibile. 
Acest lucru se poate realiza în AjyţS-DTgX utilizând comanda \boxed-' 


\boxed{ . . . } 


care este, în fond, identică cu comanda DTgX \ f box, singura diferenţă fiind că argu- 
mentul comenzii \boxed este în modul matematic. Iată un exemplu simplu: 
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AmS-Me* 


ACBCC 


\ [\boxed{A\subseteq B 
\subseteq C}\] 


10.2.10. COEFICIENŢI BINOMIALI 

Pentru a scrie coeficienţii binomiali, în DTgX 2 e suntem siliţi să utilizăm un me- 
diu \array sau comenzi din familia \atop 2 . Dacă însă utilizaţi A^/fS-DTpX, atunci 
lucrurile se simplifică, deoarece în acest caz avem la dispoziţie o comandă specială, 


\binom{ 


unde primul argument este indicele superior al coeficientului binomial, iar al doilea 
argument este indicele inferior. Se observă că sintaxa comenzii \binomeste similară 
cu cea a comenzii \ frac. Ei bine, similarităţile nu se opresc aici. Astfel, comanda 
\binom{n} {n+1 } va produce 


n 

+ 1 

dacă este utilizată în afara textului şi ( B ™ 1 ) dacă este utilizată în text. Se observă 
diferenţa de dimensiune. Dacă vreţi să utilizaţi coeficienţi de dimensiune mare în in- 
teriorul textului, înlocuiţi comanda \binomcu comanda \dbinom, iar dacă vreţi să 
utilizaţi coeficienţi de dimensiune mică în afara textului, utilizaţi comanda 
\tbinom. Se înţelege, toate aceste comenzi trebuie utilizate numai în modul ma- 
tematic. 

10.2.11. PERFECŢIONĂRI ÎN SCRIEREA FRACŢIILOR 

Am pomenit mai sus de similarităţile care există între comanda \ f rac şi coman- 
da \binom. Aceste similarităţi sunt foarte naturale, întrucât, în fapt, \binomeste o 
scriere prescurtată a unui tip de fracţie. înainte de a ajunge însă la acel tip de fracţie, 
precizăm că Ajv^-DTjţX prevede două comenzi suplimentare pentru fracţii: 

• \df rac - trebuie folosită în text, dacă vrem fracţii de dimensiuni mari; 

• \tfrac - trebuie folosită în afara textului, dacă vrem fracţii de dimensiuni 
mici. 

2 Toate comenzile din această familie sunt ilegale, dacă este activ pachetul amsmath. Veţi vedea 
în cele ce urmează că ele nu sunt necesare. Totuşi, dacă iniţial documentul dvs. nu utiliza pachetul 
amsmath, va trebui să le înlocuiţi, altfel nu veţi putea face compilarea. 
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Sintaxa acestor două comenzi este identică cu cea a comenzii \ frac. Pentru preten- 
ţioşi, există o comandă care permite un control mult mai bun al fracţiilor, permiţând, 
în particular, controlul dimensiunii, controlul grosimii liniei de fracţie (care poate 
fi şi egală cu zero), precum şi plasarea unei fracţii între delimitatori. Aceasta este 
comanda \genfrac: 


\genfrac{de/. stâng } \del. drept } { grosime } {stil) 1 numărător } { numitor } . 


Semnificaţiile argumentelor comenzii \genf rac sunt următoarele: 

• del. stâng este delimitatorul din stânga fracţiei. Dacă acest argument este ab- 
sent, nu se pune nici un delimitator; 

• del. drept este delimitatorul din dreapta fracţiei. Dacă argumentul este absent, 
nu se pune nici un delimitator; 

• grosimea este grosimea liniei de fracţie (exprimată în unită{i TeX). Dacă acest 
argument este absent, se utilizează grosimea normală din cazul fracţiilor; 

• stil este un număr natural între 0 şi 3, care reglează dimensiunea fracţiei. Astfel, 

- 0 înseamnă \displaystyle, adică dimensiunea normală pentru for- 
mulele din afara textului, 

- 1 înseamnă \textstyle, adică dimensiunea normală a formulelor din 
text, 

- 2înseamnă \scriptstyle, adică dimensiunea normală a exponenţilor, 

- 3 înseamnă \scriptscriptstyle, adică dimensiunea normală a ex- 
ponenţilor de ordinul al doilea (exponenţii exponenţilor). 

Prin urmare, dimensiunea fracţiei este cu atât mai mică cu cât stilul este mai 
mare. Dacă acest argument este absent, se utilizează stilul implicit, care depin- 
de de locul unde este plasată fracţia. Astfel, de exemplu, pentru o fracţie situată 
în text valoarea stilului este 1, în timp ce pentru una din afara textului valoarea 
este 0. 

• numărător este, pur şi simplu, numărătorul fracţiei, în timp ce 

• numitor este numitorul fracţiei. 

Menţionăm că nici unul dintre argumente nu este opţional. Prin urmare, chiar dacă 
unul sau mai multe dintre argumente lipsesc, pentru fiecare dintre ele trebuie să fie 
prezente acoladele. Ultimele două argumente (numărătorul şi numitorul) nu au voie 
să lipsească. 

Comenzile legate de fracţii menţionate până acum sunt cazuri particulare ale co- 
menzii \genf rac. Astfel, 
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• Comanda \ f rac este identică cu 

\genfrac {}{}{}{}{ 

• comanda \dfrac{ ...}{...} este identică cu 
\genf rac { }{}{}{ 0 }, 

• comanda \tfrac{ este identică cu 

\genfrac{ }{}{}{ 1 

De asemenea, comanda \ binom şi surorile sale sunt cazuri particulare ale comenzii 
\genfrac: 

• \binom{ este totuna cu 

\genf rac { ( } { ) } {Opt} 

• \dbinom{ este totuna cu 

\genf rac { ( } { ) } {Opt }{ 0 }{...}{...}, iar 

• \tbinom{ ...}{...} este totuna cu 
\genf rac { (}{) } {Opt} {1} { ...}{...}. 

Iată şi un alt exemplu: 

J i 1 $\genf rac { \ { } { \ } } { Opt } % 

\jkj {0}{i}{jk}$ 

Vom încheia această secţiune cu o comandă care permite realizarea cu uşurinţă a 
fracţiilor continue, \cfrac: 


\cfrac [opţiune] {...}{...} 


unde opţiunea poate fi 1 sau r şi se referă la alinierea numărătorilor fracţiilor la stânga 
sau la dreapta (în mod implicit ei sunt centraţi). Iată cum am putea construi o fracţie 
continuă, fără să utilizăm comanda \cfrac: 

$$ 

\frac{l}{2+\frac{l}% 

{3+\frac{ 1 } { 4+\dots } } } 

$$ 


2 + 


3 + 4 


şi acelaşi exemplu, cu \cf rac: 


2 + 


3 + 


4 + . . . 


$$ 

\cf rac {l}{2+\cfrac{l}% 
{3+\cfrac{l}{ 4+\dots } } } 
$$ 
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Se poate constata o trăsătură caracteristică a comenzii \cfrac: spre deosebire 
de comanda \frac, la nivele diferite, simbolurile au aceeaşi dimensiune. Pentru a 
obţine acelaşi rezultat cu \f rac, ar trebui să utilizăm, la fiecare nivel, câte o co- 
mandă \displaystyle sau să folosim o comandă de tipul \genfrac. 


10.2.12. DELIMITATORI FOARTE MARI 

■Ajv£-I£IeX-u 1 nu aduce noi comenzi pentru definirea delimitatorilor foarte mari 
(care sunt definiţi în KTgX cu ajutorul comenzilor \big), dar modifică modul în 
care ei se comportă, făcându-i dependenţi de context. Astfel, în timp ce în I5 TeX-u 1 
standard aceştia sunt de. dimensiuni mari, dar fixate, în Ajv^-BTgX dimensiunile lor 
depind de dimensiunile textului înconjurător. Pentru a vă convinge, este suficient să 
comparaţi următoarele două exemple: 

\ [\biggl ( \mathbf { A }_1 (x) % 
\int_0~t g (z) \mathrm{d} z\biggr) \] 


{ \Large\ [ 

\biggl ( \mathbf { A }_1 (x) 

\int_0"t g (z) \mathrmld} z\biggr) \] } 


Să se remarce, la al doilea exemplu, locul unde a fost plasată comanda de modi- 
ficare a dimensiunii caracterelor (\ Large): în afara modulul matematic. Dacă am fi 
plasat-o în interiorul modului matematic, nu ar fi avut nici un efect: 

\ [ { \Large 

\biggl ( \mathbf {A }_1 (x) 

\int_0~t g (z) \mathrm{d} z\biggr) }\] 


(“M 1 )/ 9(z)dz^j 




g{z)dz 


M(x) J*g{z) dz 


10.2.13. INDICI ŞI EXPONENŢI PE MAI MULTE LINII 

A^ţS-DTpX furnizează o comandă şi un mediu pentru construirea indicilor sau 
a exponenţilor pe mai multe linii. Următoarele exemple vor arăta cum funcţionează 
ele. Primul exemplu este realizat cu comanda \substack. După cum vedeţi, în 
acest caz cele două linii ale indicelui sunt aliniate pe centru. 
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ş — y^. x ij 


S=\sum*n_l\substackl i, j 

i \neq j } } 

x_Uj} 

\] 


Fireşte, se pot pune indici pe mai mult de două linii, dar, în primul rând, rareori 
este necesar, în al doilea rând, aspectul va lăsa, cu siguranţă, mult de dorit: 


■5 — X *J 


S=\sunTn_l \substack{ i, j 
i \neq j\\ 
i-j=5) } 
x_{ij} 

\] 


Dacă doriţi mai mult control, utilizaţi mediul subarray, care este, în fond, un 
tablou cu o singură coloană. Argumentul de aliniere 3 poate fi 1 , c sau r. 


S — x ij 


S=\sum*n_{\beginl subarray} 11} 
i/ j =1\\ 
i \neq j 

\end{subarray } } 
x_l i j } 

\] 


10.2.14. DEFINIREA UNOR NOI OPERATORI 

în 2 e în general, şi în A^-IâTpX în particular, există un anumit număr de 
comenzi care nu fac altceva decăt să introducă numele unor funcţii, asigurând, în 
acelaşi timp o spaţiere corectă. Iată ce păţiţi, de exemplu, dacă încercaţi să scrieţi 
şina: în modul cel mai natural: 

sinx $sin x$ 

Sunt două lucruri neconvenabile: în primul rând ar trebui ca cuvântul “sin” să 
fie tipărit cu caractere normale (nu italice) şi ar trebui să existe un mic spaţiu între 
numele funcţiei şi argument. Iată o soluţie ad-hoc : 


$\mathrm{ sin} \, x$ 


3 Acesta este un argument obligatoriu, nu opţional. 
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Este, desigur, mult mai bine, dar trebuie tastat destul de mult pentru foarte puţin 
text în rezultat. Soluţia este foarte simplă: utilizaţi în locul lui s i n comanda \ s in şi 
totul va fi în ordine: 

sini $\sin x$ 

DTpX 2 e conţine comenzi pentru numele funcţiilor elementare cele mai des întâl- 
nite, ca şi alte câteva nume de operatori (de exemplu pentru limită, pentru supremum 
şi infimum şi altele). Mai trebuie spus aici că aceste nume de operatori sunt de două 
tipuri: 


• operatori simpli, sau operatori fără limite (cum este \ sin) şi 

• operatori cu limite, cum ar fi \ 1 im. 

Diferenţa dintre aceste tipuri de operatori constă în modul cum se comportă indicii pe 
care li-i asociem în formulele din afara textului. Astfel, la operatorii cu limite, dacă 
formula este în afara textului indicele se pune sub simbol. Iată cum arată aceeaşi 
formulă în text: 

f(x) = lim^oo g n (x) $f (x) =\lim_{n\to\infty} g_n(x)$ 

şi în afara textului: 


\[ f (x) =\lim_ln\to\infty}% 
f(x) = lim g n (x) n (x) \] 


Nu acelaşi lucru se va întâmpla pentru operatorii fără limite. Mai mult, ca şi în 
cazul sumelor şi al integralelor, putem face ca şi în cazul formulelor din text indicele 
să apară sub simbol, utilizând, înainte de indice, comanda \ limit s sau în formulele 
din afara textului să apară indicele lângă simbol şi nu dedesubt, folosind comanda 
\nolimits: 

f[x)= lim g n {x) $f (x) =\lim\limits_{n\to\infty }% 

n—too . . ^ 

g_n (x) $ 

respectiv 


f(x) — lim^oc g n (x) 


$$f (x) =\lim\nolimits_l n\to% 
\infty } g_n (x) $$ 


Tabelele care urmează conţin toţi operatorii predefiniţi în DTpX 2 e şi AMS-DTfX 
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Tabelul 10.4 

Operatori Iară limite 


Comanda 

Rezultatul 

Comanda 

Rezultatul 

\arccos 

arccos 

\arcsin 

arcsin 

\arctan 

arctan 

\arg 

arg 

\cos 

cos 

\cosh 

cosii 

\cot 

cot 

\coth 

coth 

\csc 

CSC 

\dim 

dim 

\exp 

exp 

\hom 

hom 

\ker 

ker 

Mg 


\ln 

In 

\log 

log 

\ sec 

sec 

\sin 

sin 

\sinh 

sinii 

\tan 

tan 

\tanh 

tanti 

\varliminf 

lim 

\varlimsup 
\varpro jlim 

lim 

ţim 

\varin jlim 

liny 


Tabelul 10.5 

Operatori cu limite 


Comanda 

Rezultatul 

Comanda 

Rezultatul 

\det 

\inf 

\lim 

\limsup 

\min 

\Pr 

det 

inf 

lim 

lim sup 
min 
Pr 

\gcd 
\in jlim 
\liminf 
\max 

\pro jlim 
\sup 

gcd 
inj lim 
lim inf 
max 
proj lim 
sup 


Dintre aceste comenzi, specifice A^-ETEX-ului sunt ce ţ e care î nce p cu \ V ar 
dintre cele fără limite şi \injlimşi \projlim dintre cele cu limite. 

Atractivitatea A^-EIj^C-ului constă, din acest punct de vedere, în faptul că vă 
permite să definiţi noi operatori, cu foarte mare uşurinţă. Pentru aceasta nu aveţi decât 
să puneţi, f/i preambulul documentului, o comandă 


\DeclareMathOperator l comandă} {nume) 


unde comanda este pur şi simplu comanda ce va fi apelată (de genul \sin, nu uitaţi 
backslash-ul), iar numele este simbolul care trebuie să apară ca rezultat. Dacă, de 
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exemplu, vreţi să definiţi un operator cu numele HOM, veţi pune în preambul comanda 


\DeclareMathOperator { \HOM} { HOM} 
şi acum veţi putea scrie 

A — HOM(5,C) $a=\hom (B, C) $ 

Operatorul HOM definit mai sus este un operator fără limite. Dacă vreţi să definiţi un 
operator cu limite, utilizaţi varianta stelată \DeclareMathOperator*. 

Dacă utilizaji u n operator numai o dată sau de două ori, n u are sens să v ă încărcaţi 
memoria (şi fişierul) cu nenumărate definiţii, pentru că este clar că prea multe pres- 
curtări nu ne ajută, pentru că nu le putem {ine minte. In aceste situaţii, în loc să definiţi 
un operator, aşa cum s-a văzut mai sus, utilizaţi comanda 


\ oper atorname { nume ) 


ca în exemplul de mai jos 


n=cmmmc(p,ţ) $n=\operatorname { cmmmc } (p,q)$ 

Şi această comandă are o variantă stelată care defineşte operatori cu limite: 


x — limită x n 

n— ► oo 


$$ 

x=\operatorname* i limit% 
\check{a} }_{n\to\infty } 
x_n 


$$ 


10.2.15. STIVUIREA SIMBOLURILOR 

în se poate pune un simbol deasupra altuia, obţinând astfel un nou simbol, 
prin folosirea comenzii \stackrel: 


\stackrel {simbol superior) {simbol inferior) 


unde simbolul superior va avea dimensiunile unui exponent. Această comandă a fost 
concepută în special pentru a plasa un mic comentariu deasupra unei săgeţi sau a unei 
relaţii binare (de aici şi numele său) şi comanda e foarte bună în cazuri ca: 


$f :B\stackreH \mboxtinj} }% 
{ \longrightarrow}C$ 





172 




sau 

d e f $A\stackrel{\mbox{def } } {=}B$ 

A = B 

Problema este că simbolul creat prin stivuirea altor două simboluri cu \stack- 
rel este tratat de către D-TpX tot ca o relaţie binară, indiferent care este natura simbo- 
lului inferior şi astfel se lasă în jurul său spaţii nu întotdeauna dorite. 

vă propune să înlocuiţi această comandă cu comanda \overset, cu 
exact aceeaşi sintaxă: 


\overset {simbol superior) {simbol inferior) 


care corectează acest defecL Va trebui să fiţi atenţi atunci când simbolul inferior are 
indici, deoarece simbolul superior (de dimensiunile unui exponent, ca şi la \stack- 
rel) este plasat centrat, deasupra simbolului inferior, dar ia în considerare lăţimea 
totală a simbolului, inclusiv indicii. Soluţia va fi să adăugaţi indicii numai după ce 
aţi terminat cu \overset. Comparaţi 


Bijk = &ijk 

cu 


$B_{i j k } =\overset { \alpha } % 
la_{ i jk } } $ 


$B_{ i j k } =\overset 1 \alpha } % 
la}_lijk}$ 

şi veţi vedea singuri diferenţa. 

Dacă simbolul inferior este o relaţie binară, atunci simbolul construit cu \ ove r- 
set este, de asemenea, o relaţie binară: 


Bijk — Qijk 


£ $A\overset 1 \text {def } } 1 = } B$ 

Se observă că spaţierea este, într-adevăr, cea corectă. De asemenea, dacă simbolul 
inferior este un operator binar, la fel va fi şi noul simbol: 

a=b + c $a=b\overset {\alpha} { + }c$ 

Exact ca \overset acţionează comanda \underset 


\underset {simbol inferior) {simbol superior } 


numai că ea pune simbolul inferior (de dimensiunile unui indice) dedesubtul simbo- 
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lului superior. Toate celelalte observaţii rămân valabile. 

10.2.16. INDICI LATERALI LA OPERATORI MARI 

în acest paragraf descriem comanda \s ide set care permite plasarea de simbo- 
luri în toate cele patru “colţuri” ale unui operator mare. Sintaxa acestei comenzi este 
următoarea: 


\sidesetl_{sj) ~ { ss } } {_{d j } ~{ds) } {operator mare) 
unde 

sj este simbolul ce trebuie plasat în colţul din stânga-jos; 

ss este simbolul ce trebuie plasat în colţul din stânga-sus; 

dj este simbolul ce trebuie plasat în colţul din dreapta-jos; 

ds este simbolul ce trebuie plasat în colţul din dreapta-sus. 

Urmează câteva exemple, pentru o mai deplină edificare în privinţa utilizării acestei 
comenzi: 


$$ 

\sideset {_{ \alpha } * { \beta } } % 

{_{ \gamma } ' { \beta } } { \coprod) 

$$ 

Nu încercaţi să-i mai puneţi şi alţi indici sau exponenţi operatorului din ultimul 
argument, deoarece simbolurile ce sunt plasate în dreapta-jos şi dreapta-sus sunt, de 
fapt, indice, respectiv exponent, aşa că LST^X se va plânge de prezenţa unui exponent 
dublu sau indice dublu. Indicii şi exponenţii pot fi însă puşi întregului simbol nou 
creat, adică după ce aţi închis şi ultima acoladă din comanda \ si de set: 

» , $$ 

5 = x < S=\sideset {}{'){ \sum) % 

»=i ±=1 } “ { n } x_i 

$$ 

Relativ la exemplul de mai sus trebuie menţionate două lucruri. în primul rând, 
pentru a obţine simbolul ^ nu se putea tasta, pur şi simplu \sura', pentru că, 
datorită faptului că \sum este un operator cu limite, în formulele din afara textului 
exponentul va “migra” deasupra simbolului: 
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* $$ 

5 = ^ij S=\sum' x_i 

$$ 

In plus, evident, nu am mai fi capabili să plasăm ş i limita superioară de sumare. 
Cel de-al doilea comentariu se referă la faptul că, în cel de-al doilea argument al 
comenzii \s ide set, am pus pur şi simplu ' în loc de pentru exponentul din 
dreapta, motivul fiind, bineînţeles, faptul că simbolul ' este el însuşi un exponent şi 
am fi violat regula care interzice plasarea a doi exponenţi în acelaşi loc. 

10.2.17. COMENZILE \mathrel ŞI \mathbin 

KTgX are o serie de relaţii binare şi operatori binari predefiniti. Totuşi, în multe 
situaţii poate fi necesar să utilizăm alte simboluri pentru a descrie diferite reiat» sau 
operaţii. Singura problemă este cea a spaţierii acestor simboluri fată de simbolurile 
adiacente (în fond, exact această spaţiere este cea care individualizează relaţiile bina- 
re şi operatorii binari printre celelalte simboluri). Spaţierea se poate face, desigur, cu 
diferitele comenzi care adaugă spatii orizontale. Există însă două comenzi, care iau 
ca argument exact simbolul respectiv şi îl transformă într-o relaţie binară sau într-un 
operator binar. Cele două comenzi sunt: 


\mathrel { simbol } 


pentru relaţii binare şi 


\mathbin { simbol } 


pentru operatori binari. Să presupunem că vrem să utilizăm litera e pentru a nota o 
relaţie binară. Dacă o utilizăm fără nici un fel de precauţii, obţinem: 


aeb $a \epsilon b$ 

în timp ce, dacă utilizăm \mathr el, se obţine 

aeb $a \mathrel { \epsilon ) b$ 

ceea ce este suficient de grăitor. Analog se petrec lucrurile şi cu celălalt operator, de 
aceea nu mai insistăm. 
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10.3. ECUAŢII ÎN AFARA TEXTULUI 

Unul dintre punctele nevralgice ale KTpX-ului este modul nu întotdeauna sa- 
tisfăcător în care scrie ecuaţiile lungi sau sistemele de ecuaţii. în cazul ecuaţiilor 
lungi, care nu încap pe un singur rând, soluţiile uzuale sunt fie utilizarea a două me- 
dii equation (sau mai multe, după caz), fie utilizarea mediului eqnarray (sau 
varianta nenumerotată, eqnarray*). In ambele cazuri însă, pot apărea inconve- 
niente legate de alinierea rândurilor, de spaţiile dintre rânduri sau plasarea etichetei 
(dacă scriem o ecuaţie pe două rânduri, pe care dintre ele punem eticheta?). Pentru 
rezolvarea acestor probleme, A^£î-ETeX-u 1 pune la dispoziţia utilizatorilor mai mul- 
te medii, care înlocuiesc cele trei medii menţionate mai sus, permiţând o reglare fină 
a spaţiilor şi mai multe posibilităţi de aliniere. Mediile equation, eqnarray şi 
eqnarray* pot fi utilizate în continuare, ele fiind compatibile cu Aj^-ETeX-uI. 
în această secţiune vom descrie mediile A^S-ETeX dedicate ecuaţiilor. 


10.3.1. MEDIILE equation ŞI equation* 
Mediul equation este identic cu cel din ETjiX: 


\begin{ equation} 
formulele 
\end{equation} 


De exemplu: 

\begin{ equation } \label { eql } 

ax+b=0 | or + 6 = 0 (10. 14)| 

\end{ equation } 

Mediul equation* 


\begin { equation* } 
formulele 

\end{ equation* } 


este specific pentru AmS-ETeX, dar el are un analog în ETţiX (mediul display- 
math). equation* funcţionează exact la fel cu equation, diferenţa, constând 
doar în faptul că equation* nu produce nici un număr pentru ecuaţie: 

\begin{equation* } 

ax+b=0 J a:r-|-& = 0 J 

\end{ equation* } 





176 


AmS-miî* 


103.2. MEDIUL mu 1 1 1 i n e 

După cum am promis la începutul secţiunii, vom arăta acum cum se poate scrie 
o ecuaţie pe mai multe rânduri, asigurându-se, în acelaşi timp, o aşezare în pagină 
suficient de elegantă. Ajv£>-DTeX-u 1 posedă două medii pentru realizarea acestui scop: 
multline 4 şi split. Sintaxa mediului multline este 


\begin{ mult line) 
prima linie a ecuaţiei \ \ 
a doua linie a ecuaţiei \\ 

ultima linie a ecuaţiei 
\end{multline) 


Prima linie a unei ecuaţii produse cu mult 1 ine este aliniată la stânga, iar ultima 
la dreapta (se lasă, atât la marginea din stânga, cât şi la cea din dreapta un spaţiu egal 
cu 


\multlinegap 

ce poate fi reglat cu \ setlength sau cu \addtolength), în timp ce liniile in- 
termediare sunt centrate. Ruperile de rând trebuie indicate, la fel ca în eqnarray, 
cu \\. Mediul multline nu permite alinierea, decât la dreapta sau la stânga. Mai 
precis, dacă vrem ca una dintre liniile intermediare să fie aliniată la stânga, trebuie să 
punem întregul conţinut al acelei linii (mai puţin comanda \ \, se înţelege), argument 
al unei instrucţiuni 

\shoveleft {...}. 

Analog, pentru alinierea la dreapta, avem instrucţiunea 
\shoveright {...}. 

în ceea ce priveşte numerotarea, în cazul unui mediu multline numărul ecuaţiei 
se pune pe primul rând, dacă este activă opţiunea leqn, şi pe ultimul rând, dacă este 
activă opţiunea reqn. 

Iată acum, spre exemplu, o ecuaţie scrisă pe mai multe rânduri, utilizând mediul 
ISTeX eqnarray: 


‘Atenţie!!! Este multline şi nu multiline. 
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Lijţj = Vi(r 1 Pv j ţ j )-(Vjt j )v i p + (v i t j )v j p- 
- pţjVjVi® - pVj(5$ - ^(Vjţj)ViB 2 - 

Lsb ( dBk dBi \ 1 B ( d6Bk 96 Bl ) 

in \ dxi dxk ) 4tt k \ dx{ dxţ- ) 

~ ^Vi(e fc V fc S 2 ) + ^ (ţjViBkVkBi+ţjBkV^kBi ) . (15) 

Sursa pentru această ecuaţie este: 

\begin{eqnarray ) \label{227 } 

L { i j } \xi_j & = & \nabla_i ( \Gamma_l P \nabla_j \xi_j) 

- (\nabla_j \xi_j ) 

\nabla_i P +(\nabla_i \xi_j) \nabla_j P - \nonumber \\ 
&-&\rho \xi_j \nabla_j \nabla_i 
\Phi - \rho \nabla_i \delta \Phi 

- \frac{l){8 \pi) (\nabla_j \xi_j) \nabla_i B"2 - 
\nonumber\\ 

&-&\frac{ 1 } { 4 \pi ) \delta B_k 

\left ( \frac{\partial B_k ) { \partial x_i ) - 

\frac{\partial B_i ) { \partial x_k } 

\right) - \frac{l}{4 \pi) B_k \left( 

\ frac { \partial \delta B_k) 

{ \partial x_i ) 

- \frac{ \partial \delta B_i ) { \partial x_k) \right)- 
\nonumber \\ 

\frac{l){8 \pi) \nabla_i ( \xi_k \nabla_k B'2)+ 
\frac{l){4 \pi) \left ( \xi_j \nabla_j B_k \nabla_k B_i + 
\xi_j B_k \nabla_j \nabla_k B_i \right). 

\end{ eqnarray ) 

Iată acum aceeaşi ecuaţie produsă cu mult line: 


Lijij = VitTiPV^-) - (Vjţj)ViP + - 

- pţjVjVi* - P ViS$ - ±( Vj ^)ViB 2 - 

47t v ax{ dxk J 4tt \ oii dxk J 

~ ^Vi(^V fcJ B 2 ) + -L (ţjVjBkVkBi + ţjBkVjVkBi ) . ( 16 ) 


cu sursa 
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\begin{ mult line } \label{ 227 } 

L { i j } \xi_j = \nabla_i ( \Gamma_l P \nabla_j \xi_j) - 

(\nabla_j \xi_j ) 

\nabla_i P +(\nabla_i \xi_j) \nabla_j P - \\ 

-\rho \xi_j \nabla_j \nabla_i 
\Phi - \rho \nabla_i \delta \Phi 

\frac{l}{8 \pi) (\nabla_j \xi_j) \nabla_i B"2 - \\ 
-\f rac { 1 } { 4 \pi } 

\delta B_k 

\left ( \frac{\partial B_k } { \partial x_i} - 
\frac{\partial B_i } { \partial x_k) 

\right) - \frac{l){4 \pi) B_k 

\left( \frac{\partial \delta B_k } { \partial x_i} 

- \f rac { \partial \delta B_i } { \partial x_k} \right)- \\ 
\frac{l}{8 \pi) \nabla_i ( \xi_k \nabla_k B'2)+ 
\frac{ 1 ) { 4 \pi } 

\left ( \xi_j \nabla_j B_k \nabla_k B_i + \xi_j B_k 
\nabla_j \nabla_k B_i \right) . 

\end{multline } 

Şi iată din nou, aceeaşi ecuaţie, scrisă cu multline, utilizând, de data aceasta, 
\shoveright { } pentru a alinia la dreapta penultimul rând: 

Laţi = ViCrjPv^) - (v^i)ViP + (Vi^oVj-p - 

- pOVj-Vi* - - i-^.OViP 2 - 

47T v oxi ox k ) 4ît V dxi dx k ) 

- ^Vi(e fc V fc P 2 ) + ^ (ţjVjBkVkBi + ejPfcVjVfcPi) . (17) 

10.3.3. MEDIUL split 
Mediul split 


\begin {mediu} 
\begin { split } 
simboluri & simboluri \ \ 

\end{split} 

\end {mediu} 


(unde mediu este orice mediu de tip ecuaţie, cu excepţia mediilor gathered şi 
aligned, vezi mai jos) este într-o oarecare măsură, analog mediului eqnarray *. 
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Alinierea se face, ca de obicei, cu ajutorul simbolului &, dar, spre deosebire de 
eqnarray*, aici punctele de aliniere se indică cu ajutorul unui singur astfel de 
simbol. Mediul split nu produce nici un număr pentru ecuaţie, pentru că el se 
utilizează în interiorul unui mediu de lip ecuaţie. Reîntorcându-ne la exemplul consi- 
derat, iată rezultatul obţinut cu ajutorul unui mediu split: 

Li& = Vi(ri PVjij) - (Vj^)ViP + (Vi&VjP - 

- pţjVjVi* - pVifâ - ^(Vj&ViB 2 - 

_ ±SB ( Wk _ _ (18) 

4tt k \ dxi dxk ) 47r k \ etaj dxk ) 

- ^i{i k V k B 2 ) + (ţjVjBtfkBi + ţjBkVjVkBi) . 

Sursa pentru producerea exemplului de mai sus este 

\begin{equation } \label {230} 

\begin{ split } 

L { i j } \xi_j & = \nabla_i ( \Gamma_l P \nabla_j \xi_j) 

- (\nabla_j \xi_j ) 

\nabla_i P +(\nabla_i \xi_j) \nabla_j P - \\ 

&- \rho \xi_j \nabla_j \nabla_i 
\Phi - \rho \nabla_i \delta \Phi 

\frac{l}{8 \pi} (\nabla_j \xi_j) \nabla_i B" 2 - 

\\ 

&-\frac{l}{4 \pi} \delta B_k 
\left ( \frac{ \partial B_k } { \partial x_i } - 
\frac{\partial B_i } { \partial x_k} 

\right) - \frac{l}{4 \pi} B_k \left ( 

\frac{\partial \delta B_k} 

{\partial x_i} 

- \f rac{\partial \delta B_i } { \partial x_k} \right)- 

\\ 

& - \frac{l}{8 \pi} \nabla_i ( \xi_k \nabla_k B*2)+ 
\frac{l}{4 \pi) \left ( \xi_j \nabla_j B_.k \nabla_k B_i + 
\xi_j B_k \nabla_j \nabla_k B_i \right) . 

\end{ split } 

\end{ equation } 

Se poate vedea, în exemplul produs cu split, modul mai elegant de plasa- 
re a numărului ecuaţiei, care este centrat pe verticală , ceea ce nu se poate realiza 
cu eqnarray. Dacă nu se doreşte numerotarea ecuaţiei, se poate utiliza mediul 
equation*. Mediul split este un prim exemplu de mediu subordonat, în sensul 
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că el nu poate fi utilizat de sine stătător, deci trebuie folosit întotdeauna în interiorul 
unui alt mediu de tip ecuaţie. 

10.3.4. MEDIUL gather 

Mediul gather 

\begin {gather} 
prima linie \ \ 

\end{gather } 

grupează, pur şi simplu, mai multe ecuaţii, fiecare fiind centrată. în gather nu există 
nici o posibilitate de aliniere a ecuaţiilor. Fiecare ecuaţie are propriul său număr, la 
fel ca în eqnarray. Iată cum arată un sistem simplu scris cu gather 

\begin{ gather } 

a_l=b_l + c 1 \ \ ai = bi + ci ( 19 ) 

a 2=b 2 + c 2+d 2+e 2 a2 — 62 C2 "t ^2 "t ^2 (20) 

\end{ gather } 

şi iată acelaşi exemplu scris cu eqnarray, fără a utiliza posibilităţile de aliniere ale 
acestuia din urmă: 

\begin { eqnarray } 

ai = bi + ci (21) 

a.2 = f>2 + C 2 + d .2 + C 2 (22) 

\end{eqnarray } 

S-ar părea că gather nu are nici un avantaj faţă de eqnarray, chiar dimpo- 
trivă. Lucrurile nu stau însă chiar aşa, pentru că, de fapt, avantajul mediului gather 
este nu în posibilităţile de aliniere, ci în cele de numerotare a formulelor. Astfel, spre 
deosebire de eqnarray, se poate înlocui comanda \ labei { . . . } cu comanda 
\tag {...}, care înlocuieşte numărul ecuaţiei cu orice şir de caractere ales de noi. 
De exemplu: 

\begin{ gather } 

ai = bi + ci (Hello !) 

a 2 = b 2 + C 2 + d 2 + e 2 (*) 

\end{ gather } 

Se poate utiliza şi comanda \tag* { . . . }, identică cu \tag{ . . . }, numai că 
şirul de caractere respectiv nu mai este pus între paranteze: 

\begin{gather} 

a_l=b_l + c_l \tag* {Hello !} \\ ai = 61 + ci Hello! 

a_2=b_2 + c_2+d_2+e_2\tag* {*} a2 = b 2 + c 2 + d 2 + e 2 * 

\end{ gather } 


a_l=b_l+c_l \tag{Hello! }\\ 
a_2=b_2 + c_2+d_2+e_2\tag{ * } 


a_l=b_l+c_l\\ 
a 2=b 2+c 2+d 2+ e 2 
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Dacă nu se doreşte numerotarea unei formule din mediul gather, în dreptul 
ei se poate aşeza comanda \notag, analoagă cu comanda \nonumber. Ecuaţiile 
etichetate cu \tag (...) pot fi citate exact ca şi cele etichetate cu \ labe 1 (...) . 
O altă posibilitate foarte atractivă a mediului gather este cea de subnumerotare a 
formulelor. Astfel, de multe ori dorim să numerotăm formulele cu ceva ca (la), (lb) 
sau (1), (1'). Acest lucru se poate realiza printr-o combinare ingenioasă a comenzilor 
\tag{ . . . ), \ labei { . . . ) şi \ref { . . . ),ca în exemplele de mai jos: 


\begin (gather) 
a_l=b_l+c_l 
\label { eqll ) \\ 
a_2=b_2+c_2+d_2+e_2 
\tag{ \ref (eqll)a) 
a_3=b_3"5-2 c_3"2+d_3 
\tag( \ref (eqll)b) 
\end{ gather ) 

\begin{ gather) 

a_l=b_l+c_l 

\label(eql2)\\ 

a_2 =b_2 +c_2 + d_2 + e_2 

\tag{ \ref (eql2 ) $' $ ) 

a_3=b_3*5-2 c_3*2+d_3 

\notag 

\end{ gather ) 


ai=bi + ci (23) 

02 = 62 + C2 + ^2 + 62 (23a) 

a 3 = b 5 3 — 2c! + <*3 (23b) 


ai = 61 + ci (24) 

0,2 = i>2 + C2 + d.2 + 62 (24^ 

a 3 = 63 - 2c| + d 3 


Mediul gather are şi o variantă stelată, gather*, care nu produce numero- 
tarea formulelor şi, în consecinţă, nu permite utilizarea comenzii \ labei) . . . ). 
Comanda \tag{ . . . ) este însă permisă, ca în orice mediu de tip ecuaţie stelat din 
A}v£-DTeX. 


10.3.5. MEDIUL subequat ion s 

O soluţie mai elegantă a problemei numerotării ecuaţiilor cu cifre ş i litere sau alte 
simboluri în interiorul unui grup se obţine cu ajutorul mediului A\fS-I4TgX subequ- 
ations. Structura unui astfel de mediu este 


\begin(subequations ) 
\end( subequations ) 


în interiorul unui mediu subequations pot apărea mai multe ecuaţii, independente 
sau grupate, nu are importanţă. Dacă valoarea contorului pentru ecuaţie în momentul 
intrării într-un astfel de mediu este, să zicem, egală cu 1, atunci ecuaţiile din inrmonu 
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mediului vor fi numerotate cu (2a), (2b) ş.a.m.d. Trebuie precizat că acest stil de 
numerotare este cel implicit. Dacă însă doriţi o numerotare de genul (2A) sau (2.1) 
sau orice de acelaşi gen, nu este nici o problemă. Trebuie să ştiţi doar că numerotarea 
ecuaţiilor dintr-un mediu subequations este reglată de două contoare diferite. 
Prima parte a etichetei generate (2 în cazul nostru) este numărul comun tuturor ecu- 
aţiilor din mediu şi el este descris de contorul parentequation. Cea de-a doua 
parte (a,b,...) este cea care individualizează ecuaţia şi ea este controlată de contorul 
equation 5 . Având la dispoziţie aceste informaţii, mai departe este clar ce trebuie 
să faceţi: să schimbaţi stilul contorului în dulcele stil DTeX. Vă aduceţi aminte, nu-i 
aşa? O comandă de genul 


\renewcommand{ \theequation) { \\Alph{equation) } 


aşezată, desigur, în interiorul mediului subequations va rezolva problema, pro- 
ducând o etichetă de forma (2A). Desigur, în comanda de mai sus, se poate utiliza în 
loc de \Alph orice alt stil de contor recunoscut de DTeX. Nişte exemple vor lămuri 
mai bine ceea ce vrem să spunem. Primul este în stilul implicit: 


\begin{ subequations ) 
\label{ subeql ) 

\begin { eqnarray } 
a_{ 11 ) x_l+a_{ 22 ) x_2 
&=&b_l \label{subeqla}\\ 
a_{ 21 ) x_l+a_{ 22 } x_2 
&=&b_2 \ labei { subeqlb} \\ 
a_ { 3 1 } x_l+a_{22 ) x_2 
&=&b_3 \ labei {subeqlc} 
\end{eqnarray } 

\end{ subequations} 


anii + 022^2 = bl 

(2a) 

021^1 + a 22^2 = &2 

(2b) 

a 3l£l + 022^2 = &3 

(2c) 


Dacă schimbăm stilul, obţinem: 


5 Atenţie, cele două contoare trebuie utilizate numai în interiorul mediului subequations, deoa- 
rece primul dintre ele este definit numai aici (veţi obţine un mesaj de eroare dacă încercaţi să-l utilizaţi 
în afara mediului), în timp ce al doilea are altă semnificare în afara mediului. 
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\begin{ subequations } 

\label{ subeq2 } 

\renewcommand{ \theequation } { \theparentequation . % 
\Alph{equation) ) 

\begin{eqnarray } 
a_ { 1 1 } x_l+a_{ 22 } x_2 
&=&b_l \label { subeq2 .A}\\ 
a_ { 2 1 } x_l+a_{ 22 } x_2 
&=&b_2 \ labei {subeq2 ,B}\\ 
a_{ 31 } x_l+a_{ 22 } x_2 
&=&b_3 \label { subeq2 .C) 

\end{eqnarray } 

\end{ subequations } 

10.3.6. MEDIUL align 

Mediul align este o variantă perfecţionată a mediului MjgX eqnar- 

ray în ceea ce priveşte alinierea, align permite alinierea formulelor pe mai multe 
coloane, iar structura unei linii sursă din mediul align este întrucâtva similară cu 
cea a unei linii sursă dintr-un mediu array. Diferenţa constă în faptul că în cazul 
mediului align avem mai multe caractere &. Anume, avem câte un caracter & pe 
fiecare coloană, marcând alinierea pe coloana respectivă şi, în plus, mai există carac- 
terele & care marchează separarea coloanelor. Aşadar, dacă un mediu align are n 
coloane, atunci fiecare linie sursă va conţine 2n — 1 caracter &. Iată un exemplu în 
care există trei coloane: 

f{x) =1+1, 

J{x) = x 2 + 1, 

f(x) = x 3 + 1, 

Sursa exemplului este: . 

\begin{align) 
f (x ) &=x+l , & 

\quad x<0\\ 
f (x) &=x'2+l, & 

\quad 0\leq x<l\\ 
f (x) &=x~3+l, & 

\quad x>l 
\end{align) 

Cele spuse în legătură cu numerotarea formulelor în mediul gather rămân valabile 
şi în cazul mediului align, care are şi el o variantă stelată, align*. 


g(x) =i-+2 

dacă 

x < 0 

(4) 

g(x) = x 2 + 2 

dacă 

0 < x < 1 

(5) 

g(x) = x 3 + 2 

dacă 

x > 1 

(6) 


g(x)&=x+2 & &\text{dac\u{a} } 

g (x) &=x"2+2 & &\text {dac\u{a} } 

g(x)&=x*3+2 & &\text{dac\u{a} } 


ansi + 0222:2 = bi (3 j 

021 a: i + 0 . 22 X 2 = b 2 (3.B) 

031 Z 1 + 022^2 = &3 (3.C) 
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10.3.7. MEDIUL alignat 

Mediul align acoperă întreaga lăţime a textului şi lasă în mod automat spaţii 
între coloane. Uneori însă este convenabil să avem posibilitatea să reglăm noi înşine 
acest spaţiu. în acest scop a fost creat mediul alignat, care este perfect analog, 
numai că în rezultat nu există în mod implicit nici un spaţiu între coloane. O altă 
diferenţă constă în faptul că mediul alignat are un parametru, numărul de coloane. 
Iată cum arată exemplul precedent, produs cu al ignat, Iară a impune spaţii între 
coloane 


f(x) = x + 1, g(x) = x + 2 dacă x < 0 

f(x) = x 2 + 1,5(2:) = x 2 + 2dacă 0 < x < 1 

f{x) = x 3 + 1,5(1) = x 3 + 2dacă x > 1 


(7) 

( 8 ) 
(9) 


\begin{ alignat } { 3 } 
f (x) &=x+l , & 

\quad x<0 \\ 
f(x)&=x~2 +l, & 

\quad 0 \leq x<l\\ 
f (x) &=x" 3 +l, & 

\quad x>l 
\end{ alignat } 


g (x) &=x+2 & 

g (x) &=x“2+2 & 

g (x) &=x~ 3+2 & 


&\text { dac\u{ a } } 
&\text {dac\u{ a } } 
&\text{dac\u{a} } 


şi iată cum arată acelaşi exemplu dacă impunem un spaţiu de \qquad între coloane: 


f(x) =1 + 1, 
}{x) = x 2 + 1, 
f(x) =x 3 + l, 


g(x) = x + 2 
g(x) = x 2 + 2 
g(x) = x 3 + 2 


dacă x < 0 
dacă 0 < x < 1 
dacă x > 1 


( 10 ) 

Ol) 

( 12 ) 


\begin{ alignat } { 3 } 
f(x)&=x+l, & \qquad g(x)&=x+2 

&\text{dac\u{a} } \quad x<0 \\ 
f (x) &=x"2+l, & \qquad g(x)&=x~2+2 

&\text{dac\u{a) } \quad 0 \leq x<l\\ 
f(x)&=x" 3 +l, & \qquad g(x)&=x" 3+2 

&\text{dac\u{a) } \quad x>l 
\end{ alignat } 


& \qquad 
& \qquad 
& \qquad 
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10.3.8. MEDIILE xalignat ŞI xxalignat 

Mediile xalignat şi xxalignat sunt variante ale mediului alignat care 
lasă, totuşi, un anumit spaţiu între coloane. Anume, mediul xalignat lasă spaţii 
egale între coloane şi acelaşi spaţiu la cele două margini, ca în exemplul de mai jos: 


T— 1 
+ 
N 

II 

g(x) = x + 2 

dacă 

x < 0 

(13) 

f(x) = x 2 + 1, 

g{x) = x 2 + 2 

dacă 

0 < x < 1 

(14) 

f{x) =x 3 + 1, 

g(x) =x 3 + 2 

dacă 

x > 1 

(15) 


\begin{xalignat } {3} 

f(x)&=x+l, &\qquad g(x)&=x+2 & \qquad 

&\text {dac\u{a} } \quad x<0 \\ 

f(x)&=x'2+l, &\qquad g(x)&=x~2+2 &\qquad 
&\text{dac\u{a} } \quad 0\leq x<l\\ 
f(x)&=x*3+l, &\qquad g(x)&=x*3+2 &\qquad 

&\text{dac\u{a) } \quad x>l 
\end{xalignat } 

Mediul xxalignat lasă şi el spaţii egale între coloane, dar nu lasă nici un spaţiu la 
cele două margini, (acesta este motivul pentru care xxalignat nu produce numere 
pentru formule, deoarece nu ar avea unde să le aşeze): 

f(x) = x + 1, g(x) = x + 2 dacă x < 0 

f(x) = x 2 + 1, g{x) = x 2 + 2 dacă 0 < x < 1 

f(x) = x 3 + 1, g(x) = x 3 + 2 dacă x > 1 

\begin { xxalignat } { 3 } 

f(x)&=x+l, &\qquad g(x)&=x+2 & \qquad 

&\text {dac\u{a} } \quad x<0 \\ 

f (x) &=x"2+l, &\qquad g(x)&=x~2+2 &\qquad 

&\text{dac\u{a} } \quad 0\leq x<l\\ 
f (x) &=x" 3+1 , &\qquad g(x)&=x“3+2 &\qquad 

&\text {dac\u{ a } } \quad x>l 
\end{ xxalignat } 

10.3.9. COMANDA \interext 

Să presupunem că avem două seturi de ecuaţii, ecuaţiile din fiecare set fiind alini- 
ate (să zicem cu un mediu al ign), iar între cele două seturi de ecuaţii există un mic 
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text. Dacă vrem ca ecuaţiile din cele două seturi să fie aliniate în ansamblu, atunci 
putem pune toate ecuaţiile într-un acelaşi mediu şi utilizăm comanda 


\intertext { . . . } 


pentru a introduce textul. Iată ce se obţine dacă utilizăm \ inter text 

\begin{align) 
a_l&=b_l+c_l\\ 
a_2 & = b_2 + c_ 2 + d_2 \ \ 

\intertext {pe c\'{a}nd) 
a_3&=b_3+c_3\\ 
a_4 &=b_4 + c_ 4 + d_4 
\end{align) 


pe când 


ai = 6i + ci (16) 

a 2 = t>2 + C2 + d 2 ( 17) 

^3 = ^3 + c 3 (18) 

04 = 64 + C4 + di (19) 


în timp ce dacă utilizăm două medii al ign distincte, cu textul cuprins între ele 
alinierea nu este întotdeauna cea corectă. 


10.3.10. MEDIILE aligned ŞI gathered 


Uneori avem nevoie de structuri ceva mai complicate. De exemplu, vrem să scri- 
em în acelaşi mediu două sisteme de ecuaţii, cu un cuvânt de legătură între ele. Aceas- 
ta se poate face cu ajutorul mediilor descrise mai sus, dar cuvântul de legătură nu 
este aşezat neapărat în modul cel mai fericit. Este greu, de exemplu, să aşezăm acest 
cuvânt centrat pe verticală. De aceea, AmS-DTeX-uI pune la dispoziţia utilizatori- 
lor două medii, gathered şi aligned, care uşurează realizarea acestor structuri. 
Aceste medii sunt medii de tip ecuaţie “subordonate”, în sensul că ele nu pot apărea 
decât în interiorul unui alt mediu de tip ecuaţie. 

Astfel, următoarea formulă 


ii = q+ 1 
Vi = 0 + 1 
^i-7 + 2 
ui = C + v 


£2 = a + 7 
y 2 = 6 + ip 
Z2 = ip + e 
u 2 = e + ip 


x = a + 0 + 1 
sau y = 0 + 5 + 7 
u = £ + A 


este produsă utilizând comenzile 
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\begin{equation* } 

\begin{aligned} 

x_l&=\alpha+l & \qquad x_2&=\alpha+\gamma \\ 
y_l&=\beta+l &\qquad y_2&=\theta+\psi\\ 
z_l&=\gamma+2 & \qquad z_2&=\varphi+\epsilon\\ 
u_l&=\zeta+\nu &\qquad u_2&=\varepsilon+\psi 
\end{ aligned) 

\qquad\text {sau } \qquad 

\begin{gathered) 

x=\alpha+\beta+l\\ 

y=\beta+5+\eta\\ 

z=\gamma+\mu\\ 

u=\zeta+\lambda 

\end{ gathered) 

\end{ equation* } 


Trebuie remarcat că DT^X-ul priveşte structurile 


xi = a + 1 
yi= P + l 
zi = 7 + 2 

^1 = C + v 


X 2 = a + 7 
2/2 = 0 + ^ 
Z2=<fi + t 
U2 = £ + tJ> 


Şi 


x = a + P + 1 
y = P + 5 + t] 
z = 7 + /i 
u = ^ + A 

ca şi cum ar fi nişte simboluri de sine stătătoare. Sintaxa unei linii din mediul alig- 
ned este identică cu cea a unei linii din mediul al ignat. Nici aici nu se lasă, în 
mod implicit, nici un fel de spaţii între coloane (se observă că am inserat noi un 
spaţiu \qquad între coloanele din exemplul considerat). Structura unei linii din me- 
diul gathered este identică cu cea a unei linii din mediul gather. Spre deosebire 
de mediile menţionate, cele două medii subordonate ce fac obiectul acestui paragraf 
au nişte argumente opţionale care precizează modul în care sunt aliniâte unul faţă 
de textul din formulă (exact la fel cum e indicată alinierea unui mediu minipage 
faţă de textul înconjurător). Opţiunile sunt, ca de obicei, t - pentru aşezarea părţii 
superioare a structurii la acelaşi nivel cu textul, b - pentru alinierea părţii inferioa- 
re şi c pentru alinierea părţii centrale. Opţiunea c este implicită şi nu mai trebuie 
menţionată. Dacă în exemplul de mai sus alegem pentru ambele medii obtiunea b 
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(ceea ce înseamnă că începutul mediului alignedvafi \begin {aligned} [b], 
iar cel al mediului gathered- \begin{gathered) [b]),se va obţine: 

ii=a+l x 2 = a + r y x = a + (3+l 

yi = 0 + 1 y 2 = 9 + ip y = (3 + 5 + 7] 

zi = 7 + 2 z 2 = (p + e z = j + v 

u\ = ţ + v u 2 = e + ip sau u = C + A 

în interiorul mediilor aligned şi gathered nu pot fi folosite comenzile 
\label{ } şi \tag{ } şi nu pot fi numerotate liniile. Fireşte însă că suntem li- 
beri să utilizăm comenzile menţionate în mediul de tip ecuaţie care include cele două 
medii subordonate. Aşadar, dacă în interiorul unui mediu de tip ecuaţie există medii 
subordonate (adică unul dintre mediile aligned, gathered sau split, care este 
şi el un mediu subordonat, atunci trebuie să fim atenţi ca instrucţiunile \label { } şi 
\tag{ } să fie plasate în exteriorul acestor medii. 

10.4. STRUCTURI MATRICEALE 

De obicei, când trebuie să construim o matrice, o facem cu ajutorul mediului 
DTpX array. Aj^-DTpX-ul ne pune la dispoziţie mai multe medii pentru uşurarea 
scrierii matricelor. Toate aceste medii sunt medii subordonate (adică trebuie folosite 
numai în mod matematic). 

10.4.1. MEDIUL mat rix 

Un mediu mat rix are următoarea formă: 



Un exemplu simplu poate fi următorul: 

\begin{equation}\label{matl } 

\begin{matrix ) 
x+y & u+v &\alpha+\beta\\ 
x & u & \alpha 
\end{matrix } 

\end{ equation } 

După cum se poate constata din acest exemplu, mediul mat rix nu produce în 
mod automat parantezele care delimitează matricea. Pentru a le produce, trebuie să 
utilizăm o pereche de comenzi \lef t, \ right, ca în cazul mediului DTpX array: 


x + y u + v a + P + 'y 
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\begin{equation}\label{mat2 } 
\left\| 

\begin{matrix} 
x+y & u+v & \alpha+\beta\\ 
x & u & \alpha 
\end{matrix } 

\right\ | 

\end{equation } 
sau 

\begin{equation} \ labei {mat 3} 
\left ( 

\begin{matrix} 
x+y & u+v &\alpha+\beta\\ 
x & u & \alpha 
\end{matrix } 

\right) 

\end{equation } 


x + y u + v a + fî + i 

(21) 

x u a 



x + y 
x 


u + v 
u 


a 4- P + 
a ) 


( 22 ) 


în cadrul fiecărei coloane a unui mediu matrix alinierea se face central (din 
acest punct de vedere, mediul matrix este echivalent cu un mediu array, în care 
toate coloanele sunt aliniate central). 

N umărul maxim de coloane pe care îl poate avea o matrice construită cu mat r i x 
este de 10. De obicei nici nu sunt necesare mai multe. Este bine de reţinut însă că acest 
număr este reglat de un contor, anume 


MaxMatrixCols 


a cărui valoare poate fi modificată cu ajutorul uneia dintre instrucţiunile \setcoun- 
ter sau \addtocounter. 

U n alt lucru important pe care trebuie să-l menţionăm este că există o instrucţiune 
care permite completarea cu puncte a unui număr de coloane al unei matrice. Această 
instrucţiune este 

\hdots for [factor] {Nr.coLs} 

unde factor este un număr care se înmulţeşte cu spaţiul dintre puncte (valoarea im- 
plicită este 1), iar Nr. cols este numărul de coloane care trebuie umplute cu puncte. 
Iată un exemplu care utilizează \hdotsf or în cazul unei matrice cu 12 coloane: 

\ set counter {MaxMatrixCols} { 12 } 

\begin{ equation* } 

\left ( 

\begin{matrix} 

xl&x2&x3&x4&x5&x6&x7&a&b&c% 
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& d & e\\ 

Y_1 & Y_2 \hdotsfor [1.3] {5} & 1 & 2 & 3 % 

& 4 & 5 
\end{matrix } 

\right) 

\end{ equation* } 
va produce 

x\ X 2 X 3 xt, £5 x$ x? a b c d e 

2 /i 2/2 1 2 3 4 5 

Comanda \hdotsf or nu poate să apară decât la începutul unei linii sau imediat 
după un caracter &. 

10.4.2. MEDIILE pmatrix, bmatrix, vmatrix ŞI vmatrix 

Mediul pmatrix este o variaţie a mediului matrix, de care diferă doar prin 
faptul că o matrice produsă cu pmatrix este delimitată de paranteze rotunde, ast- 
fel că suntem scutiţi de a mai tasta perechea de instrucţiuni \left (, \right) . 
Utilizaţi pmatrix dacă sunteţi mulţumiţi cu aceşti delimitatori. Iată un exemplu, în 
care am ilustrat şi utilizarea comenzilor \dots (puncte orizontale), vdots (puncte 
verticale) şi \ ddot s (puncte în diagonală): 

\begin{ equation* } 

\begin{ pmatrix} 
a & \dots St y & z 

\\ 

b St \dots St z St a 

\\ 

\ vdots St \ddots &\ vdots & 

\vdots\\ 

z St \dots St x St y 

\end{pmatrix) 

\end{ equation* } 

Mediile bmatrix, vmatrix şi Vmatrix sunt analoage, diferenţa constând în 
faptul că se folosesc drept delimitatori paranteze drepte, câte o linie verticală, respec- 
tiv câte două linii verticale: 

\begin { equation* } 

\begin{ bmatrix} 

\alpha +\beta & \gamma +% 

\delta \\ 

x+y St u+v 

\end{bmatrix } 

\end{ equation* } 


a + /3 7 + 6 

x+y u + v 
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\begin { equation* } 
\begin{vmatrix} 

\alpha +\beta & \gamma +% 
\delta 
\\ 

x+y & u+v 

\end{ vmatrix} 

\end{ equation* } 

\begin{equation* } 

\begin{ Vmatrix} 

\alpha +\beta & \gamma +% 
\ delta 
\\ 

x+y & u+v 

\end{ Vmatrix} 

\end{ equation* } 


a + j3 7 + 6 

x + y u + v 


a + /3 7 + 6 

x + y u + v 


10.4.3. MEDIUL smallmatrix 


Mediul smal lmat rix ne oferă posibilitatea de a a tipări, de data aceasta în text, 
matrice care, de obicei nu au mai mult de două linii). Folosirea unuia dintre mediile 
din paragraful precedent nu ne va conduce la rezultatele scontate. Următoarea matrice 
(u + v x + y^ 


w 


a fost produsă cu mediul pmatrix 


$ 

\ be gi n { pmatrix } 
u+v & x+y\\ 
w & z 
\end{pmatrix} 

$ 


Ea însă nu se integrează bine în text, datorită înălţimii prea mari. Iată varianta produsă 
cu smallmatrix: ( u + u ) a cărei sursă este: 

$ 

\left ( 

\begin{ smallmatrix} 
u+v & x+y\\ 
w & z 

\end{ smallmatrix) 

\right) 

$ 
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Mediul smallmatrix are aceeaşi sintaxă ca şi mediul matrix, dar el nu ad- 
mite utilizarea comenzii \hdotsfor. 

10.4.4. MEDIUL cases 

Mediul cases, adaptat din TgX, este, în fond, o variantă de tablou în care în 
partea stângă există o acoladă, cases este un mediu subordonat (nu se poate utiliza 
decâtîn interiorul unui mediu matematic). Sintaxa unui mediu cases este 


\begin{ cases } 
formulă & formulă \ \ 

formulă & formulă 
\endlcases } 


Un exemplu simplu este următorul: 

\begin{equation* } 
f (x) = 

\begin { cases } 

x, & \text{dac\u{a} $x<0$}\\ 

x"2+l, & \text {dac\u{a} $0\leq x<l$}\\ 
x~2-l, & \text{dac\u{a} $x\geq 1$} 

\end(cases) 

\end{ equation* ) 

care va produce 

{ x, dacă x < 0 

x 2 + 1, dacă 0 < x < 1 
x 2 — 1, dacă x > 1 

După cum se observă, cele două coloane produse de cases sunt aliniate la 
stânga. 

10.5. DIAGRAME COMUTATIVE 

Diagramele comutative sunt un ingredient destul de des întâlnit în lucrările de 
matematică. Din păcate, în DTgX ele sunt destul de greu de construit, dacă nu se 
utilizează mediul picture. A\jS-DTpX furnizează un mediu care permite realiza- 
rea foarte simplă a unor diagrame comutative care nu conţin decât linii orizontale şi 
verticale 6 . Acest mediu se numeşte CD şi este definit în pachetul amscd. 

6 Diagrame mai complicate se pot desena folosind pachetele d i a gr am al lui Paul Taylor sau xy pi c 
al lui Kristoffer Rose. 
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Structura unui mediu CD este 


\begin{CD) 


<sursă> S.O. 

<sursă/destinafie> S.O. 

■ S.O. 

<destinafie> \\ 

S.V. 

S.V. 


S.V. 

<sursă> S.O. 

<sursâ/destinafie> S.O. 

S.O. 

<destinafie> 

\end{CD} 





Unde <,vwr.v<î>, <sursd/destinaţie> şi <destinafie pot fi orice şir de caractere bTţdi>, 
S.O. sunt săgeţi orizontale, iar S.V - săgeţi verticale. Este posibil ca unele dintre 
săgeţi să lipsească. Precizăm că mediul CD trebuie să fie inclus într-un mediu ma- 
tematic. în definiţia de mai sus am descris o diagramă cu două linii orizontale, dar, 
desigur, se pot adăuga alte linii, după acelaşi sistem. 

Să vedem acum, mai precis, ce anume înseamnă “săgeată orizontală” şi “săgeată 
verticală”. 

“Săgeată orizontală” poate fi oricare dintre simbolurile: 

@>>>, @= sau @<<<. 

• Simbolul @>>> marchează o săgeată orientată spre dreapta. Se poate aşeza 
o etichetă între primul şi al doilea semn > şi în acest caz eticheta va apărea 
deasupra săgeţii, iar dacă eticheta este pusă între al doilea şi al treilea semn >, 
atunci ea va apărea sub săgeată. 

• Simbolul @<<< marchează o săgeată orientată înspre stânga. 

• Simbolul 0= marchează un semn egal. 

Atât săgeţile cât şi semnul egal sunt extensibile. 

“Săgeată verticală” poate fi oricare dintre simbolurile: 

0 VW sau 0AAA. 

• Simbolul 0 VW marchează o săgeată verticală orientată în jos. 

• Simbolul 0AAA marchează o săgeată verticală orientată în sus. 

Ambele săgeţi sunt extensibile. Săgeţile pot fi etichetate. Dacă eticheta se pune 
între primele două simboluri V (sau A) atunci eticheta se pune în stânga săgeţii. Dacă 
ea se pune între al doilea şi al treilea simbol, atunci ea apare în dreapta săgeţii. 

Iată un exemplu foarte simplu: 
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\begin{ equation* } 

\begin{CD } 

X @>f>> Y \\ 

@ViW @VVjV\\ 

U @>>g> V 

\end{CD } 

\end{ equation* } 

Unnează un exemplu ceva mai complicat: 


-4 Y 


■l 1 ' 

U > V 

9 


\begin { equation* } 

\begin{CD } 

\mathcal { A} @>f >>\mathcal { B } 0>g»\mathcal { C} @>h>>% 
\mathcal { D } \\ 

@ViW @VjW @VVkV \\ 

\mathcal { M } @= \mathcal{N} @>\alpha» \mathcal { P } \\ 
0VuVV 0 AA vA \ \ 

\mathcal{X} 0>>w> \mathcal{Y} 

\end{CD } 

\end{ equation* } 

va produce diagrama 


A - 

B 


A 

M - 


“I 

î- 

«Y - 


w ^ 


10.6. REDACTAREA TEOREMELOR 

Mediul DTpX theorem oferă doar un singur tip de teoreme, numerotate. Pache- 
tul amsthm 7 , încărcat în mod automat de majoritatea claselor AjvfS-DTgX (vezi mai 
jos) furnizează mai multe stiluri de teoremă, teoreme nenumerotate, precum şi un 
mediu proof . Definirea stilului unei noi teoreme se face cu ajutorul comenzii: 


XtheoremstylelJtiV) 


unde stilul poate fi 

7 Pachetul amsthri este incompatibil cu pachetul theorem din grupul de pachete tools. 
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plain - acesta este stilul implicit. Teoremele produse cu acest stil sunt identice cu 
cele din DTeX-uI obişnuit. 

definition - un stil în care textul teoremei (definiţiei, de fapt) este mai puţin scos 
în evidenţă (doar numele este îngroşat şi se lasă un mic spaţiu înainte şi după 
teoremă). 

remark - acesta este stilul cel mai “şters”, numai numele este scris cu caractere 
italice şi se lasă, de asmenea, un mic spaţiu. 

Comanda \newtheorem care defineşte teorema rămâne neschimbată. în momentul 
plasării unei astfel de comenzii, noua teoremă va avea stilul care este activ în acel 
moment. Practic, o comandă \theoremstyle este în vigoare până când apare alta. 
Deci, dacă doriţi o teoremă cu un anumit stil, verificaţi întâi ce stil este activ şi dacă 
nu este cel dorit, plasaţi o comandă \theoremstyle. 

Spre deosebire de ETjX-ul obişnuit, când este încărcat pachetul am st hm, coman- 
da \ newtheoremare şi o variantă stelată, cu exact aceeaşi sintaxă, dar care produce 
o teoremă fără număr. Unele reviste de matematică pretind ca numerele teoremelor 
să fie scrise înainte de numele teoremei (cu alte cuvinte, să avem ceva de genul 1.1 
Teoremă în loc de Teorema 1.1. Aceasta se poate face punând, înaintea comenzii 
\newtheoremcare defineşte teorema în cauză comanda 8 


\swapnumbers 


Aşa cum am spus, pachetul amsthm conţine şi un mediu proof . Iată un exem- 
plu de utilizare a acestui mediu: 

\begin{proof ) 

Aceasta este o demonstra\c{ t ) ie ! ! 

\end{proof ) 

Proof. Aceasta este o demonstraţie! ! □ 

Deci, mediul proof plasează la începutul demonstraţiei un cuvânt cheie, iar la 
sfârşitul demonstraţiei un simbol. Evident, în cazul unui text în limba română, de 
exemplu, cuvântul Proof nu este cel mai potrivit. Există, în.să, un argument opţional, 
care înlocuieşte cuvântul Proof cu orice alt cuvânt: 

\begin{proof ) [Demonstra\c{t }ie] 

Aceasta este o demonstra\c{t)ie ! ! 

\end{proof ) 

B Aten[ie, aceaslă comandă are efect asupra tuturor teoremelor definite ulterior, aşa că dacă aveţi şi 
teoreme cu numerele plasate în ordinea “normală”, definiţi-le înainte de comanda \swapnunibers. 
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va produce 

Demonstraţie. Aceasta este o demonstraţie!! □ 

Dacă această înlocuire devine permanentă, este bine să şiţi că numele mediului este 
reglat de comanda \proof name, care poate fi redefinită. Dacă, de exemplu, punem 
comanda 

\renewcommand{ \proofname } {Demonstra\c{t }ie } 
atunci secvenţa 
\begin{proof } 

Aceasta este o demonstra\c {t }ie ! ! 

\end{proof } 

va produce 

Demonstraţie. Aceasta este o demonstraţie!! □ 

Argumentul opţional al mediului proof este util în special atunci când demons- 
traţia unei teoreme nu se face imediat după enunţul ei (este comun în lucrările de 
matematică să se facă mai întâi o serie de comentarii sau să se demonstreze unele 
leme pregătitoare). Pentru uşurarea rezolvării acestor situaţii, în argumentul opţional 
al mediului proof se pot utiliza şi referinţe. Astfel, dacă teorema de demonstrat are 
eticheta te ol, atunci demonstraţia poate fi ceva de genul 

\begin{proof } [Demonstra\c{t }ia Teoremei ~ \ref {teol } ] 

Asta e ! ! 

\end{proof } 

care poate să producă ceva de forma 

Demonstraţia Teoremei 1. Astae!! □ 

Evident, numărul teoremei este relativ. El poate să crească dacă se introduce înaintea 
teoremei o alta de acelaşi fel. în sfârşit, se poate modifica şi simbolul de la sfârşitul 
demonstraţiei. El este controlat de comanda \qedsymbol, care poate fi modificată 
prin 

\renewcommand{ \qedsymbol } { simbol } 

unde noua valoare a lui \qedsymbol poate fi şi mulţimea vidă, caz în care nu se va 
mai pune nici un simbol la sfârşitul demonstraţiei. 
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10.7. PACHETELE A^-HTeX 

După cum am spus la începutul acestui capitol, Aj^S-DTgX nu este, propriu-zis, 
un pachet, ci un set de pachete, care însă sunt legate strâns între ele. Există, de fapt, 
două seturi de pachete A^ţS-DT^X. Cele din primul set sunt încărcate în mod automat 
de fiecare dată când se utilizează o clasă de document AmS-DT^X, cele din al doilea 
set trebuie încărcate, chiar în cazul unei clase de document A^-DTgX, printr-o co- 
mandă \usepackage. Pe lângă aceste două seturi de pachete, există şi pachetele 
care furnizează accesul la fonturile AjyfS. 

PACHETELE DE BAZĂ 

amsmath - Defineşte mediile ce permit scrierea ecuaţiilor pe mai multe linii şi di- 
feritele îmbunătăţiri ale scrierii matematice. 

amsbsy -Defineşte comenzile \boldsymbol şi \pmb, pentru scrierea îngroşată 
a simbolurilor matematice. 

ams opn -Defineşte comanda \DeclarMathOperator şi varianta sa stelată, ca- 
re permit definirea a noi nume de operatori (cu sau fără limite). 

amstext -Defineşte comanda \text care permite introducerea unui fragment de 
text în modul matematic. 

Precizăm că ultimele trei pachete sunt încărcate de către pachetul amsmath, 
deci, dacă l-aţi încărcat pe acesta, aveţi acces şi la comenzile din celelalte trei. 

PACHETE SUPLIMENTARE 

ams cd - Defineşte mediul CD, care permite desenarea de diagrame comutative, pre- 
cum şi o serie de comenzi care pot fi utilizate numai în interiorul său. 

amsthm - Defineşte mediul proof şi aduce o serie de extensii comenzii \new- 
theorem. 

amsxt ra - Defineşte comenzile care produc accente-exponenţi, comanda \ f rac- 
withdelims şi comanda \accentedsymbol. 

upref - Face ca referinţele încrucişate produse cu comanda \ref să fie tipărite 
întotdeauna cu caractere drepte (neînclinate), indiferent de contextul în care 
ele apar. 

Cu excepţia pachetului amsmath, celelalte pachete pot fi utilizate în mod indepen- 
dent, în orice clasă standard de document. Nu este recomandabilă utilizarea pachetu- 
lui amsmath într-o clasă se document non-AjvţS-DTgX, deoarece o serie de comenzi 
sunt redefinite şi ar putea apărea incompatibilităţi. 
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PACHETE PENTRU ACCESAREA FONTURILOR Aţy£ 

amsfonts - Defineşte comenzile \mathfrakşi \mathbb şi setează fonturile ce 
se utilizează în modul matematic 9 . 

ams symb - Defineşte comenzile pentru numele simbolurilor conţinute în colecţia 
de fonturi ale Acest pachet încarcă pachetul amsfonts. 

e u f r a k - Setează caracterele gotice. 

eucal - Determină înlocuirea literelor caligrafice obişnuite cu litere caligrafice din 
setul Euler. 

Dacă aţi instalat fonturile A^£ PostScript, furnizate de firma Y&Y/Blue Sky Re- 
search, atunci puteţi utiliza, peentru oricare dintre aceste pachete, opţiunea ps ams- 
fonts. 

OPŢIUNI RECUNOSCUTE DE PACHETUL amsmath 

Pachetul amsmath, care este, în fond, nucleul grupului A^-DTjX, recunoaşte 

următoarele opţiuni: 

centertags - Face ca etichetele produse de comanda \tag în cadrul unui mediu 
split să fie poziţionate central, pe verticală, în raport cu înălţimea totală 
a mediului. Opţiunea este, practic, nemenţionată niciodată, pentru că ea este 
implicită. 

tbtags - Etichetele produse de comenzile \tag din cadrul mediilor split să fie 
plasate pe prima linie a mediului (“top”), dacă numerele ecuaţiilor sunt scrise 
pe stânga, sau pe ultima linie (“bottom”), dacă numerele ecuaţiilor se scriu pe 
dreapta. 

i nt 1 imi t s - La semnele de integrală limitele superioare şi inferioare de integrare 
se scriu deasupra (respectiv dedesubtul) simbolurilor, în cazul formulelor din 
afara textului (displaystyle). 

nointlimi ts -Limitele de integrare se scriu în dreapta semnelor. Această opţiune 
este opusa celei precedente şi este cea implicită. 

namelimits - în cazul operatorilor cu limite (de genul Mim), limitele se scriu 
sub numele operatorului, dacă formula este în afara textului. Opţiunea este 
implicită. 

nonamelimits -Este opusa opţiunii precedente. Asta înseamnă, fireşte, că limi- 
tele apar în dreapta numelor operatorilor, chiar în afara textului. 

9 Pentru o descriere a acestui pachet, vezi [4], 
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sumlimit s - Limitele superioare şi inferioare de însumare se scriu deasupra (res- 
pectiv dedesubtul) simbolului de sumă, în afara textului. Opţiunea se aplică şi 
altor simboluri, nu numai simbolului de sumare, mai precis, se aplică tuturor 
simbolurilor care admit şi limite superioare şi limite inferioare (n, II, 0, ■ ■ • X 
mai puţin semnelor de integrală. Opţiunea este implicită. 

nosumlimits - Este opţiunea opusă celei de mai sus. în acest caz limitele superi- 
oare şi inferioare de sumare se pun în dreapta simbolurilor, şi în afara textului, 
nu numai în text. 

leqno - Numerele ecuaţiilor se scriu în stânga. 

reqno - Numerele ecuaţiilor se scriu în dreapta (implicit). 

f 1 e qn - Ecuaţiile nu sunt centrate pe orizontală, ci sunt aşezate la o anumită distanţă 
fixată relativ la marginea din stânga. 

Ultimele trei opţiuni sunt, de fapt, opţiuni ale claselor de document, dar ele pot fi 
utilizate şi atunci când amsmath se încarcă utilizând o comandă \usepackage, 
dar în acest caz opţiunile se aplică numai structurilor definite în amsmath. 

10.8. CLASELE DE DOCUMENT A^-DTeX 

Ajv£-ETeX pune la dispoziţia utilizatorilor trei noi clase de document: 
ams ar t — pentru producerea de articole; 
amsbook — pentru cărţi; 

amsproc — pentru proceedings-uri de conferinţe. 

Nu vom descrie aici aceste clase de document, din lipsă de spaţiu. De fapt, interesantă 
este în special clasa amsart, deoarece ea prevede multe comenzi suplimentare faţă 
de clasa article din ETeX, legate majoritatea de identificarea documentului (co- 
menzi speciale pentru dedicaţii, pentru precizarea numelui traducătorului unei lucrări 
ş.a.m.d. Totuşi, aceste comenzi suplimentare sunt menite să ajute autorul unei lucrări 
să pregătească lucrarea pentru una dintre revistele AţyjS, şi nu se potrivesc întotdeauna 
cu cerinţele altor reviste. Cititorul interesat de aceste comenzi suplimentare le poate 
găsi în cartea lui Grătzer [40] sau în [3], lucrare în care se precizează şi care din- 
tre comenzi este necesară pentru fiecare dintre revistele A\ţS. Comenzile din clasele 
de document ETeX article şi book pot fi utilizate şi în clasele A^-ETeX am- 
sart şi amsbook. O diferenţă importantă este că în AjvjS-ETeX rezumatul face 
parte din titlu (cu alte cuvinte, mediul abstract trebuie plasat înainte de cortianda 
\maketitle.) 

Opţiunile recunoscute de clasele de document ETeX sunt recunoscute şi de cla- 
sele Ajv£>-ETeX. în plus, clasele A^S-ETeX au opţiuni specifice. Vom menţiona două 
dintre ele. Documentele A^S-ETeX încarcă în mod automat pachetele amsmath şi 
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amsfonts. Se poate întâmpla să nu vrem să încărcăm unul dintre aceste pachete 
(sau nici unul). Atunci se pot folosi opţiunile nomath, respectiv noamsf onts care 
au ca efect neîncărcarea pachetului amsmath (amsfonts). 

O situaţie în care să nu doriţi utilizarea pachetului amsmath este atunci când nu 
ştiţi mare lucru despre A}v£-I£T]şX (şi nici nu vreţi să învăţaţi), aţi pregătit un articol 
în DTgXşi vreţi să-l trimiteţi la o revistă A}y£. Trebuie să ştiţi că există o serie de 
incompatibilităţi între comenzile DTgX şi comenzile din amsmath (vezi secţiunea 
următoare). Utilizarea opţiunii nomath vă scuteşte pe dvs. de bătaia de cap de a 
modifica unele comenzi pentru a elimina incompatibilităţile 10 . 

10.9. INCOMPATIBILITĂŢI 

Una dintre diferenţele importante care există între un document DTeX şi unul 
AţyfS-ETpX 1 1 este acela că pentru ecuaţii nu se pot utiliza prescurtări (cu alte cuvinte, 
nu este permis să înlocuiţi o comandă \begin{equation) cu ceva de tipul \be). 
Dacă vreţi să ştiţi de ce, uitaţi- vă în articolul [34]. 

In al doilea rând, comenzile de tip Tţ3C \matrix, \pmatrix şi \cases nu 
mai funcţionează în AjvfS-IATgX 12 şi trebuie înlocuite cu mediile cu acelaşi nume. 

în sfârşit, următoarele şase comenzi UTeX care produc fracţii generalizate trebuie 
înlocuite cu variante de fracţii definite mai sus: 

• \over; 

• \overwithdelims; 

• \atop; 

• \etopwithdelims; 

• \above; 

• \abovewithdelims. 


10 S-ar putea ca numai dvs. să fiţi scutit de această plictiseală, nu şi experţii în Ajv£-I£Ij3C ai revistei, 
dar asta este treaba lor, nu-i aşa? 

n N.B. Document care foloseşte amsmath. 

12 Ele nu mai sunt menţinute, de fapt, decât pentru compatibilitate cu versiunile mai vechi ale 
MgX-ului şi probabil că în versiunea KfI^X3 vor fi eliminate. 


M PACHETE DIN 

GRUPUL TOOLS 


Sub titlul general tools sunt grupate un număr de 22 de pachete, care îmbu- 
nătăţesc diferite structuri ale DT^-ului clasic sau generează diferite facilităţi pentru 
utilizator sau pentru cei care creează sau modifică diferite pachete. In acest capi- 
tol vom descrie principalele pachete din acest grup, insistând asupra celor care sunt 
folositoare pentru utilizatori, cărora le este adresată, la urma urmei această carte. 

11.1. PACHETUL enumerate 

Pachetul enumerate, elaborat de către David Carlisle ([20]), adaugă mediu- 
lui t5TgX enumerate un parametru opţional care permite gestionarea stilului de 
tipărire a contorului. Dacă apare unul dintre caracterele A, a, I, i sau 1, atunci 
contorul se va tipări în stilul \Alph, \alph, \Roman, \roman sau \arabic. 

\begin { enumerate } [EX i.] 

\item one one one one 

one one one \labellLA} 
\item two 

\begin) enumerate) [ lexampleja) ] 
\item one of two one of 
two one of twoUabeULB) 
\item two of two 
\end{ enumerate) 

\end) enumerate) 


EX i. one one one one one one one 
EX ii. two 

examplea) one of two one of 
two one of two 

exampleb) two of two 


De asemenea, se poate gestiona fontul cu care este tipărit contorul utilizând co- 
menzi de genul \itshape sau se pot realiza numerotări de genul al, Pentru 
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aceasta este necesar ca litera a să fie pusă între acolade, astfel pierzându-şi semnifica- 
ţia obişnuită, care ar determina enumerate să utilizeze numerotarea cu litere latine 
mici: 

allll primul element \begin[enumerate) [ [\itshape% 

a2222 al doilea element Ulalil}] 

\item primul element 

\item al doilea element 
\end{ enumerate) 

Feriţi-vă să utilizaţi în argumentul opţional al mediului enumerate mai mult 
de unul dintre caracterele care indică stilul contorului, pentru că altfel veţi obţine 
rezultate ciudate: 

11 primul element \begin{ enumerate) [il] 

22 al doilea element Utem P rimul element 

\item al doilea element 

\end{ enumerate) 

Se observă că stilul de numerotare este determinat de ultimul caracter special care 
apare, dar caracterul este repetat (de un număr de ori egal cu numărul caracterelor 
speciale prezente). Orice alt caracter prezent în argumentul opţional este reprodus 
ad-litteram : 


xly primul element 


& 



x2y al doilea element 

^11.2. PACHETUL indent fir st 


\begin{ enumerate) [xly] 
\item primul element 
\item al doilea element 
\end{ enumerate) 


în majoritatea claselor de documente KTpX primul rând al unui nou capitol sau al 
unei noi secţiuni începe fără aliniat. Acest pachet, elaborat de D. Carlisle ([23]), nu 
face altceva decât să asigure faptul că aceste prime rânduri încep cu aliniat. 


11.3. PACHETUL rawfonts 

Varianta 2.09 a MgX-ului utilizează anumite comenzi pentru fonturi care nu mai 
sunt conţinute în nucleul KTpX 2 e . Este vorba despre comenzi de forma \tenrm 
(care se referă la fontul Computer Modem Roman, de lOpt), sau \eightrm (acelaşi 
font, la 8pt). Totuşi, chiar dacă aţi adoptat varianta L9TpX 2 e, sunt situaţii în care 
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sunteţi nevoiţi să folosiţi aceste comenzi, de exemplu, dacă utilizaţi anumite pro- 
grame care au fost scrise pentru IAIgX 2.09 şi nu au fost încă adaptate. De pildă, 
programul de grafică gnuplot, care permite salvarea rezultatului sub forma unui 
fişier DTjX, utilizează aceste comenzi. Ceea ce aveţi de făcut este, pur şi simplu, să 
puneţi în preambulul documentului comanda 

\usepackage { rawf onts } 

şi toate comenzile menţionate mai sus sunt definite. O problemă care poate să apară 
este legată de faptul că prin încărcarea pachetului rawf ont s se încarcă foarte multe 
fonturi, majoritatea nenecesare, ceea ce duce la supraîncărcarea inutilă a memoriei. 
Pachetul are opţiuni care permit încărcarea selectivă numai a fonturilor necesare. 
Dacă, spre exemplu, doriţi să utilizaţi comenzile \tenrm şi \eightrm, va trebui 
să puneţi în preambul 

\usepackage [eightrm, tenrm] { rawf onts } 

şi numai cele două fonturi vor fi încărcate. Autorul pachetului este A. Jeffrey ([43]). 

11.4. PACHETUL theorem 

Pachetul theorem din seria de pachete tools, scrise pentru IATeX 2£, are drept 
scop includerea unor posibilităţi de formatare a mediului theorem care nu erau 
disponibile în varianta veche (2.09) a DTjX-ului. Aceste posibilităţi se referă, de 
exemplu, la alegerea fonturilor pentru header-ul sau corpul teoremei, ruperea rândului 
după header sau aşezarea numărului teoremei înaintea header-ului. 

Pentru a utiliza pachetul theorem, este necesar, ca de obicei, să utilizăm ins- 
trucţiunea 

\usepackage {theorem} 

Definirea unei noi structuri de tip teoremă se face, ca şi în IATpX2.09, printr-o instruc- 
ţiune de forma 

\newtheorem{ eticheta } [op\c { t } iune] {nume} [op\c{t}iune] 

Ambele opţiuni se referă la modul de numerotare al teoremelor. Astfel, prima 
opţiune precizează contorul care se utilizează pentru o anumită teoremă. De exemplu, 
o teoremă definită prin 

\newtheorem{thl } {Teorema} 

va avea propriul său contor, 


Teorema 1 
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în timp ce o structură de tip teoremă introdusă prin instrucţiunea 
\newtheorem{th2) [thl] {Teorema} 
va utiliza contorul teoremei precedente, cu eticheta thl: 

Teorema 2 

Cea de-a doua opţiune permite utilizatorului să aleagă dacă la contorul teoremei tre- 
buie sau nu adăugat şi numărul secţiunii sau al capitolului. Astfel, de exemplu, teo- 
rema definită prin 

\newtheorem{th3 } {Teorema} [section] 

va avea header-ul însoţit de două numere, unul dintre ele fiind numărul secţiunii, iar 
celălalt al teoremei: 

Teorema 11.4..1 

în pachetul theorem există şi comanda \theoremstyle care reglează as- 
pectul tuturor structurilor de tip teoremă sau numai al unora dintre ele. O teoremă 
definită cu o instrucţiune \newtheorem va fi tipărită în stilul care este activ la mo- 
mentul în care ea este definită. în pachetul theorem sunt disponibile următoarele 
stiluri de structură de tip teoremă: 

plain - Acesta este stilul din DTgX2.09. în acest stil numărul teoremei este trecut 
după header, şi nu există o rupere a rândului după header. 

break - Analog cu cel de mai sus, cu deosebirea că după header urmează o rupere a 
rândului. 

marginbreak - Numărul teoremei este aşezat în margine şi după header urmează o 
rupere de rând. 

changebreak - Analog cu break, dar numărul şi header-ul îşi schimbă poziţia. 

change - Header-ul şi numărul şi schimbă poziţia, dar nu există rupere de rând. 

margin - Numărul este aşezat în marginea din stânga; fără rupere de rând. 

Spre deosebire de DTpX2.09, în DTgX 2 e , când utilizăm pachetul theorem, 
alegerea fonturilor pentru textul unei teoreme este la dispoziţia noastră, Această 
alegere se face cu ajutorul instrucţiunii \theorembodyfont, care are, ca şi co- 
manda \theoremstyle, un caracter global, o teoremă fiind tipărită cu ajutorul 
fontului care este activ la momentul definirii sale. Dacă nu există nici o instrucţiune 
\theorembodyf ont, atunci se utilizează fontul implicit pentru fiecare stil de te- 
oremă. Efectul unei comenzi \theorembodyf ont poate fi limitat la o singură 
structură de tip teoremă, prin utilizarea acoladelor. Acelaşi lucru este valabil pentru 
comanda \theoremstyle. De exemplu, comenzile 
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{ \theorembodyfont { \upshape) 

\newtheorem{obs ) {Observa\c{t}ie } 

} 

definesc o structură de tip teoremă care va fi tipărită în \upshape. 

Fonturile utilizate pentru header-ul teoremei pot fi şi ele gestionate cu ajutorul 
instrucţiunii 

\theoremheader f ont. Observaţiile de mai sus se aplică în întregime şi aces- 
tei comenzi. 

în sfârşit, pachetul mai pune la îndemâna utilizatorului posibilitatea de a regla 
spaţiul vertical din jurul teoremei, cu ajutorul comenzilor 

\theorempreskipamount şi 

\theorempostskipamount 

în privinţa fonturilor, trebuie precizat că toate stilurile de structură de tip teoremă 
utilizează pentru text, ca font implicit, fontul slshape. Excepţie face stilul plain, 
care utilizează fonturi italice. 

Toate comenzile pomenite trebuie aşezate în preambul. 

Iată acum câteva exemple. Pentru a le tipări, preambulul acestui document conţine 
următoarele comenzi: 

\theoremstyle { change } 

\newtheorem{lem) {Lema} 

\theorembodyfont { \itshape) 

\theoremheaderfont { \scshape } 

\theoremstyle {margin } 

{ \theorembody f ont { \upshape } 

\newtheorem{ Ierni) [lem] {Lema) ) 

\theoremstyle{ plain) 

\newtheorem{lem2 ) [lem] {Lema) 

\theoremstyle {marginbreak) 

\newtheorem{lem3 ) [lem] {Lema) 

\theoremstyle { changebreak) 

\newtheorem{ lem4 ) [lem] {Lema) 

\theoremstyle{break) 

\newtheorem{lem5 } [lem] {Lema) 

A se observa că în cazul lemei Ierni, fontul textului a fost modificat, dar această 
modificare are efect numai asupra acestei structuri, întrucât am utilizat o pereche 
suplimentară de acolade: 

{ \theorembody f ont { \upshape } 

\newtheorem{ Ierni } [lem] {Lema} } 

1 Lema Aceasta este lema lem, tipărită în stilul change. 
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2 Lema Aceasta este lema leml, tipărită în stilul margin. 

Lema 3 Aceasta este lema lem2, tipărită în stilul plain. 

4 Lema 

Aceasta este lema lem3, tipărită în stilul marginbreak. 

5 Lema 

Aceasta este lema lem4, tipărită în stilul changebreak. 

Lema 6 

Aceasta este lema lem5, tipărită în stilul break. 

Se poate observa că există o diferenţă între stilurile margin şi change, legată 
de faptul că în cazul stilului margin, tipărirea începe chiar din margine, fără aliniat. 
Pachetul theorem aparţine lui F. Mittelbach ([61]). 

11.5. PACHETUL array 

Pachetul array este o extensie, în acelaşi timp, a mediilor LTpX tabular şi 
array. Extensiile constau, în primul rând în faptul că se adaugă mai multe posibi- 
lităţi de a defini noi tipuri de formate pentru coloane, dar şi în faptul că mediile devin 
mai robuste, în sensul că instrucţiunile LTpX fragile, care, în mod normal, trebuie 
protejate prin intermediul unei instrucţiuni \protect dacă sunt utilizate în interi- 
orul acestor medii, nu mai trebuie protejate. Este, de asemenea, demn de menţionat 
că sunt multe alte pachete (nu numai din grupul to ol s) care se bazează pe pachetul 
array, ceea ce arată, o dată în plus, importanţa pachetului. El a fost creat şi este 
întreţinut de către doi dintre cei mai buni experţi în domeniu, Frank Mittelbach şi Da- 
vid Carlisle (vezi [67]). Vom prezenta, mai întâi, o listă cu opţiunile ce pot fi utilizate 
în preambulul unui mediu tabular sau array, atunci când pachetul array este 
încărcat (atât cele clasice, cât şi cele adăugate de către acest pachet). 


Tabelul 11.1 

Opţiuni pentru preambul 


Opţiuni nemodificate 

1 

coloană aliniată la stânga 

c 

coloană aliniată la dreapta 

r 

coloană centrată 

p{width} 

opţiune identică cu \parbox [t] {width}. 
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Tabelul 11.1 (continuare) 


@{declaraţie} 

Suprimă spaţiul dintre coloane şi inserează în schimb 
declaraţie. 

Opţiuni noi | 

m{lăţime} 

Defineşte o coloană de lăţime lăţime. Fiecare element va 
fi centrat în raport cu restul liniei. Opţiunea este similară cu 
\parbox { width } . 

b{lăţime} 

Coincide cu \parbox [b] {l\u{a}\c{t }ime}. 

>{declaraţie} 

Se poate utiliza în faţa unei opţiuni 1, r, c, p, m sau b. 
Inserează declaraţie direct în faţa elementului de pe 
coloana respectivă. 

<{declaraţie} 

Se poate utiliza după o opţiune 1 , r, c, p { . . } , m { . . } sau 
b{ . . Inserează declaraţie imediat după elementul 
de pe coloană. 

1 

Inserează o linie verticală. Spre deosebire de opţinuea din 
cazul pur, de data aceasta distanţa dintre două coloane 

se măreşte cu grosimea liniei. 

! {declaraţie} 

Se poate utiliza oriunde şi corespunde opţiunii | , cu 
diferenţa că declaraţie se inserează în locul liniei ver- 
ticale, astfel că această opţiune nu suprimă spaţiul normal 
ce se inserează între coloane, spre deosebire de opţiunea 
0{ . . . }. 


De asemenea, pachetul array permite utilizatorului să definească noi tipuri de 
coloane, utilizând comanda \newcolumntype,cu sintaxa 


\newcolumntype{x} { > { declaraţii } { c } < { alte declaraţii } } 


>ă presupunem, de exemplu, că doriţi ca într-una dintre coloane toate elementele să 
ie în modul matematic; puteţi să definiţi un nou specificator de coloană punând 


\newcolumntype{C} (>{$}c<{$ } } 
\newcolumntype{L} {> { $ } 1< { $ } } 
\newcolumntype { R } { > { $ } r< { $ } } 


lupă cum doriţi ca elementele să fie centrate, aliniate la stânga sau la dreapta. O dată 
lefinit, un specificator de coloană poate fi utilizat, la fel ca cele din tabelul de mai 
sus, în preambulul unui mediu array sau tabular. Declaraţiile din argumentele 
comenzii \newcolumntype pot fi, de asemenea, şi comenzi de spaţiere, de genul 






















208 


Pachetele din grupul tools 


\hspace {...}, dacă doriţi să inseraţi un anumit spaţiu înainte sau după fiecare 
element al unei coloane. 

Un alt avantaj al comenzii \newcolumntype este că ea vă oferă posibilitatea 
de a defini nu numai un tip de coloană, ci un întreg tip de tabel (mai precis de pream- 
bul de tabel). Dacă, de exemplu, într-un document apar mai multe tabele sau tablouri 
cu acelaşi preambul, să zicem {|c|r|r|l|}, puteţi utiliza comanda 


\newcolumntype{X) 1 I c I r I r 1 1 I } 


şi apoi, în continuare, preambulul va arăta ceva în felul 


\begin{tabular ) {X) 


De remarcat că, în această situaţie, specificatorii c, r, 1 pot fi înlocuiţi cu orice alţi 
specificatori din tabel sau cu unii pe care i-aţi definit deja dvs. 

Dacă doriţi o listă cu toate comenzile \newcolumntype, puteţi utiliza co- 
manda 


\showcols 


aşezând-o înainte de prima comandă \newcolumntype. Efectul aceste comenzi 
este că se produce o listă a noilor tipuri de coloane, care este afişată pe ecran în 
timpul rulării programului, fiind, în acelaşi timp, scrisă în fişierul . log. 

O problemă a tabelelor şi tablourilor în DTgX este aceea a alinierii în raport cu 
linia de bază a textului înconjurător. în mod implicit, mediul tabular apare centrat, 
dar aceasta se poate modifica utilizând opţiunile [t] (top) sau [b] (bottom), după 
cum dorim ca partea superioară sau partea inferioară a tabelului să fie aliniată cu tex- 
tul din jur. Totul funcţionează bine, atâta timp cât prima (respectiv ultima) comanda 
din respectivul mediu nu este o comandă \hline: 


Tabel fără 

comenzi 

\hline 


Tabel 

\begin {tabular) [t] {1} 
f\u{a)r\u{a) \\ 
comenziW 
\verb I \hline I 
\end{tabular ) 


Iată acum cum arată acelaşi exemplu, dacă prima şi ultima comandă sunt \ h 1 i n e : 
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Tabel • 

\begin {tabular} [t] { I 1 I } 

\hline 

cu ni\c{s}te\\ 
comenziW 
\verb I \hline I \\ 

\hline 

\end{tabular } 

Se observă că alinierea nu este aşa cum ne-am aştepta, deoarece L3Tfp(aşază prima 
linie orizontală la nivelul liniei de bază a textului din jur, şi nu prima linie de text din 
tabel. Pachetul array corectează această problemă, adăugând două comenzi: 


Tabel 


cu nişte 
comenzi 
\hline 


\f irsthline 




\lasthline 


care trebuie utilizate în locul comenzilor \hline ce corespund începutului şi sfârşi- 
tului unui tabel: 

Tabel 

\begin{tabular } [ t ] { I 1 | } 

\f irsthline 
cu 

comenziW 

\verb | \f irsthline I \\ 

\c{s}i \verb I \lasthline I \\ 
Wasthline 
\end{tabular } 

O dată cu aceste două comenzi, este adăugată şi comanda 


Tabel | cu comenzi 

\f irsthline 
şi Xlasthline 


\extratabsurround 


care adaugă un mic spaţiu înainte şi după un mediu tabular.. 

O modificare finală adusă de pachetul array este legată de modul de funcţionare 
a liniilor orizontale şi verticale dintr-un tabel sau un tablou. In mod normal, într-un 
tabel LSTgXregula este că aceste linii utilizează o parte din spaţiul alocat linieii sau 
coloanei corespunzătoare din tabel, fără a modifica dimensiunile tabelului. Pachetul 
array implementează cealaltă posibilitate, anume că liniile nu modifică dimensiu- 
nile unei linii sau coloane, ele fiind plasate între linii sau coloane, mărind dimensiu- 
nile tabelului. 
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•Problemele care apar ar fi următoarele. într-un tabel DTeX standard, dacă se 
înlocuieşte un preambul de forma 111 cu un preambul 1 1 1 1 1 1 1 , nu se modifică, 
practic, nimic, în afară de faptul că se adaugă linii verticale între coloane. Dacă 
pachetul array este activ, atunci prin schimbarea celor două preambuluri, un tabel 
de lăţime iniţială egală cu \textwidth nu va mai încăpea în pagină, producând un 
mesaj Overfull hbox. 

Pe de altă parte, dacă, în UTeX-uI standard, se modifică grosimea liniilor fără 
a modifica distanţa dintre coloane, rezultatul nu va fi foarte plăcut la vedere, deoa- 
rece spaţiul dintre linie şi conţinutul coloanei se modifică şi devine fie prea mic, fie 
prea mare. Desigur, acest spaţiu se poate regla cu \tabcolsep, dar asta înseamnă 
muncă în plus. Dacă pachetul array este activ, astfel de probleme nu apar, deoarece 
chiar dacă se modifică grosimea liniilor, distanţa dintre linii şi conţinutul coloanei nu 
se modifică. 

Un alt inconvenient al modului de tratare a tabelelor de către DTgX este legat 
de faptul că, întrucât liniile orizontale se termină în mijlocul celor verticale, dacă 
grosimea liniilor (reglată de parametrul \arrayrulewidth) este mare, pot apărea 
colţuri ciudate, ca în exemplul de mai jos: 


\setlength{ \arrayrulewidth} {2nun} 
\begin{tabular} { I 1 I } 

\hline 

TestW 

\hline 

\end{ tabular} 


care va produce (atenţie, dacă nu este încăr cat pachet ul array): 

şi nu, după cum ne-am aştepta, produs de exact acelaşi şir de 

instrucţiuni, în cazul în care pachetul array este încărcat. 



11.6. PACHETUL delarray 

Pachetul delarray 1 este o extensie a pachetului array, care nu face altceva 
decât să adauge o pereche de paranteze în jurul tabloului 2 . Delimitatorii trebuie să fie 
aşezaţi unul înaintea preambulului mediului array, celălalt după preambul. Astfel, 
pentru scrierea unui determinant putem scrie 


'Aparţine lui D. Carlisle, vezi [19]. 

2 Riguros vorbind, nu neapărat paranteze, ci delimitatori. 
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an 

Oi2 

a l 3 

021 

022 

023 

“31 

a 3 2 

a 33 


\[ 

\Delta= 

\begin{ array) | (ccc) 1 

a_{ll}S,a_U2}&a_U3}\\ 

a { 21} &a_{22)&a_{23}\\ 

a 1 31} &a_{ 32 } &a_{ 33} 

\end{array } 

\] 


Cu acest pachet se poate construi foarte uşor un mediu echivalent cu comanda 
\cases: 


\[ 

f (x) = 

\begin (array } \ { { ÎL) . 
x*2,& dac\u(a) $x>0$\\ 

0, &\~{\i}n rest 

\end(array } 

\] 

unde noul tip de coloană, L, a fost definit, după modelul din secţiunea precedentă, 
prin 

\newcolumntype{L} {> { $ } 1< { $ } } 

astfel încât testul ce comentează definiţia să poată fi introdus fără a recurge la \mbox, 
ceea ce ar fi adus alte probleme de spaţiere. Desigur, orice formule ce apar în a 
doua parte a fiecărei linii trebuie introduse în modul matematic. Am reuşit, deci, 
să simulăm întrutotul comanda \cases. Remarcaţi faptul că în preambul există un 
singur delimitator, \ { , dar preambulul se termină cu un punct (delimitatorul vid). 

în aparenţă, pachetul delarray nu face altceva decât să ne scutească de a mai 
tasta comenzi \left şi \right înainte şi după mediul array. Lucrurile nu stau 
chiar aşa, pentru că, în anumite cazuri, mecanismul \left — \right produce 
delimitatori de dimensiuni incorecte, în special dacă se utilizează mai multe medii 
array şi se folosesc parametrii opţionali de aliniere. Dacă, de exemplu, utilizăm 
comenzile 


/(*) 


■{ 


2 , dacă x > 0 
, în rest 


\ [ 

\left (\begin(array) [t] {c} 1\\2 \end { array } \right ) 
\left (\begin{array) [c] {c} 1\\2 \end{array }\right) 
\left (\begin(array } [b] { c } 1\\2 \end{ array } \right ) 
\] 
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vom obţine 



pe când, dacă utilizăm trucul introdus de pachetul delarray 


\[ 

\begin{array } [t] ( { c } ) 1\\2 \end{array) 
\begin{array) [c] ( {c} ) 1\\2 \end{array) 
\begin{array } [b] ( {c } ) 1\\2 \end{array) 
\] 

obţinem ceea ce ne dorim: 



11.7. PACHETUL tabul ar x 

I^lEXpermite construirea tabelelor de o lăţime prescrisă, prin utilizarea mediului 
tabular*. Acest mediu măreşte spaţiile dintre coloane în aşa fel încât tabelul 
să aibă, în final, lăţimea dorită. Rezultatul nu este uneori foarte plăcut la vedere. 
O altă dorinţă pe care am putea-o avea de la un tabel ar fi posibilitatea de a rupe 
rândurile automat în interiorul unei celule de tabel. Pachetul tabularx 3 furnizează 
un mediu, cu acelaşi nume, care permite realizarea ambelor scopuri. Modalitatea 
de realizare a acestor scopuri este modificarea lăţimii unor coloane. Se introduce 
astfel un nou specificator de coloană, X. Acest specificator de coloană este echivalent 
cu un specificator p { . . . } . Argumentul acestui specificator se determină în felul 
următor. Se determină, mai întâi, dimensiunile necesare pentru tipărirea coloanelor 
obişnuite, care nu au specificatorul X. Apoi, spaţiul rămas se repartizează, în mod 
egal, coloanelor cu specificatorul X. Prima linie a unui mediu tabularx va arăta: 


\begin{tabularx} {lăţime) {preambul) . 


unde preambulul trebuie să conţină cel puţin o coloană cu specificatorul X. Tabelul 
care urmează 


3 Al lui D. Carlisle, vezi [26], 
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Thbel realizat cu tabularx 


Tabelul 11.2 


Coloană dublă 

Trei 

Patru 

Prima 

Aceasta este o coloană cu 
lăţimea dependentă de lăţimea 
tabelului. 

A treia 

Aceasta este o coloană cu 
lăţimea dependentă de lăţimea 
tabelului. 


are sursa 

\begin { tabularx } { \textwidth }{ | 1 | X | c | X | } 

\multicolumn{ 4){c){}\\*[. lcm] 

\hline 

\multicolumn (2 } { | c | } {Coloan\u{a } dubl\u{a) } &Trei&Patru\\ 
\hline 

Prima& Aceasta este o coloan\u{a) cu l\u{a}\c{t)imea 
dependent\u{a) de 1 \u { a } \c{ t } imea tabelului. 

&A treia&Aceasta este o coloan\u(a) cu 
l\u{a)\c{t}imea de\-pen\-den\-t\u{a) de 
l\u {a } \c{ t } imea tabelului. \\ 

\hline 

\end{tabularx) 

După cum se observă, din punctul de vedere al utilizatorului, tabelul nu are decât două 
linii. Ruperile de linii se fac în mod automat, ca şi alinierea la dreapta. Dacă se mo- 
difică preambulul astfel încât lăţimea tabelului să se micşoreze la . 8 \textwidth, 
tabelul se va transforma în tabelul 1 1.3. 


Alt tabel realizat cu tabularx 


Tabelul 11.3 


Coloană dublă 

Trei 

Patru 

Prima 

Aceasta este o co- 
loană cu lăţimea de- 
pendentă de lăţimea 
tabelului. 

A treia 

Aceasta este o co- 
loană cu lăţimea de- 
pendentă de lăţimea 
tabelului. 


Se observă că se modifică doar lăţimile coloanelor doi şi patru ale tabelului. 
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Remarcăm că într-un mediu tabularx se pot utiliza comenzile \verb şi 
\verb*, dar folosirea lor nu este recomandată, deoarece nu se poate garanta o 
spaţiere corectă. 

Mediile tabularx şi tabular* pot fi imbricate, dar cele din interior trebuie 
plasate într-o pereche de acolade. 

11.8. PACHETUL long table 

Pachetul longtable 4 pune la dispozţia utilizatorilor un mediu, longtable, 
care este o combinaţie între un mediu table (pentru că în interiorul său se poate uti- 
liza comanda caption şi produce o intrareîn lista tabelelor) şi unmediu tabular. 
Ceea ce caracterizează acest soi de tabel este că: 

a) Nu este un corp flotant. 

b) Se poate extinde pe mai multe pagini, astfel încât antetul să se repete în mod 
automat la începutul paginii următoare. 

c) Se pot plasa mesaje de genul continuare pe pagina următoare sau continuare de 
pe pagina precedentă. 

Acest mediu este ideal în cazul în care avem tabele foarte lungi, care nu încap pe o 
pagină, sau tabele ceva mai scurte, dar pe care vrem neapărat să apară într-un anumit 
loc, chiar dacă acel loc e un sfârşit de pagină în care ele nu încap m întregime. în 
structura.unui tabel distingem: 

a) Primul cap de tabel - este acea parte a tabelului care apare doar la începutul tabe- 
lului şi nu se repetă la începutul fiecărei pagini. Şirul de instrucţiuni care consti- 
tuie această structură se termină cu comanda 

I \endf irsthead 

b) Capul de tabel - este partea tabelului care se repetă de fiecare dată când tabelul 
se prelungeşte pe o pagină nouă. Aici este locul să plasăm mesajele de genul 
continuare de pe pagina precedentă. Acestaă parte se încheie cu comanda 


| \endhead 

c) Capătul tabelului - este partea din tabel ce se repetă de fiecare dată când se ter- 
mină o pagină şi tabelul se pregăteşte să înceapă o pagină nouă. Aici este locul 
să plasăm mesajele de genul continuare pe pagina următoare. Acestaă parte se 
încheie cu comanda 

\endfoot 

d) Ultimul capăt de tabel - este partea ce se tipăreşte o singură dată, la sfârşitul 
tabelului. Se termină cu comanda 

‘‘Aparjine lui D. Carlisle, vezi [24]. 
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\endlastfoot 


e) Corpul tabelului - constituie conţinutul propriu-zis al tabelului, adică tot ce am 
putea pune într-un mediu tabular. 

Prin urmare, un mediu longtable va arăta în felul următor: 


\begin{longtable) [ poz ] { spec } 
\caption{ . . . } 
comenzi tabular 
\endf irstshead 
comenzi tabular 
\endhead 
comenzi tabular 
\endfoot 
comenzi tabular 
\endlastfoot 
comenzi tabular 
\end{ longtable } 


Aici poz, argumentul opţional, se referă nu la plasarea tabelului (vă amintiţi, nu este 
un corp flotant), ci la alinierea lui. Tabelul poate fi centrat (dacă opţiunea este c), lipit 
de marginea din stânga a paginii (pentru opţiunea 1) sau lipit de marginea din dreapta 
a paginii — dacă opţiunea este r. Specificatorii de coloane pot fi orice specificatori 
care sunt permişi în tabular (şi alţii, nou-definiţi, dacă este încărcat pachetul ar- 
ray). După cum am mai spus, din punctul de vedere al corpului, longtable nu se 
deosebeşte cu nimic de tabular. Astfel, de exemplu, tabelul 11.4 care urmează şi 
care conţine lista cu numele celor 88 de constelaţii, are următoarea parte de început: 


\setlength{ \doublerulesep) { . lpt } 

\setlength{ \arrayrulewidth) { .5pt) 

\begin{ longtable }{!{ \vrule width lpt } r | 1 | c | 1 ! { \vrule% 
width lpt } } 

\capt ion {Lista constela\c{ t } iilor } \ labei {tabcons } 

\\ 

\multicolumn { 4 } { r } { \textit { Tabelul" \thetable) } \\ 
\hline\hline 

Nr.&Numele latin&Abreviere&Numele rom\* {a}nesc\\ 
crt . & (genitiv) & &\\ 

\hline\hline 
\endf irsthead 

\multicolumn{ 4 } { r } { \textit { Tabelul "\thetable } % 
(continuare) ) \\ 
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,ne\hline 

:Numele latin&Abreviere&Numele rom\ * { a } nesc\\ 
& (genitiv) & &\\ 

.neNhline 

Ihead 

.neNhline 

Ifoot 

.ne\hline 

llastfoot 


Lista constelaţiilor 


Tabelul 11.4 


Nr 

Numele latin 

Abreviere 

Numele românesc 

crt. 

(genitiv) 



1 

Andromeda (-ae) 

And 

Andromeda 

2 

Antlia (-ae) 

Ant 

Maşina Pneumatică 

3 

Apus (- odis ) 

Aps 

Pasărea Paradisului 

4 

Aquariu.v (-i) 

Aqr 

Vărsătorul 

5 

Aquila (-ae) 

Aql 

Vulturul 

. 6 

Ar a (-ae) 

Ara 

Altarul 

7 

Arie.v (-tis) 

Ari 

Berbecul 

8 

Auriga (-ae) 

Aur 

Vizitiul 

9 

Boote.y (-tis) 

Boo 

Boarul 

10 

Caeli un (-f) 

Cae 

Dalta 

11 

Camelopardalis (-) 

Cam 

Girafa 

12 

Cane er (-ri) 

Cnc 

Racul 

13 

Can es (-um) Venatici (-orum) 

Cvn 

Câinii de Vânătoare 

14 

Caniş (-) Major (-is) 

CMa 

Câinele Mare 

15 

Caniş (-) Minor (-is) 

CMi 

Câinele Mic 

16 

CapricomM.y (-i) 

Cap 

Capricornul 

17 

Carina (-ae) 

Car 

Carena 

18 

Cassiopeia (-ae) 

Cas 

Cassiopeia 

19 

Centaurwy (-i) 

Cen 

Centaurul 


Cephen.y (-i) 

Cep 

Cefeu 

21 

Cet«.y (-i) 

Cet 

Balena 

22 

Chameleon (-tis) 

Cha 

Cameleonul 

23 

Circinity (-i) 

Cir 

Compasul 

24 

Columba (-ae) 

Col 

Porumbelul 
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Tabelul 11.4 (continuare) 


Nr. 


40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 


Numele latin 
(genitiv) 

Abreviere 

Numele românesc 

Coma (- ae ) Berenices 

Corn 

Părul Berenicei 

Corona (-ae) Australis 

CrA 

Coroana Australă 

Corona (-ae) Borealis 

CrB 

Coroana Boreală 

Corvicy (-i) 

Crv 

Corbul 

Crater (-iv) 

Crt 

Cupa 

Cnut (-ci.v) 

Cru 

Crucea Sudului 

Cygnw.y (-/) 

Cyg 

Lebăda 

DelphinM.y (-0 

Del 

Delfinul 

Dorado (-m.v) 

Dor 

Peştele de Aur 

Draco (-m'.y) 

Dra 

Dragonul 

Equuleu.v (-i) 

Equ 

Calul Mic 

Eridanu.v (-/) 

Eri 

Eridanul 

Fomajc (-m) 

For 

Cuptorul 

Gemini (-om/n) 

Gem 

Gemenii 

Grav (-») 

Gru 

Cocorul 

Hercule.v (-i'.y) 

Her 

Hercule 

Horologin/n (-i) 

Hor 

Orologiul 

Hydra (-ae) 

Hyd 

Hidra 

Hydrw.y (-i) 

Hyi 

Hidra Australă 

Indu.v (-i) 

Ind 

Indianul 

Lacerta (-ae) 

Lac 

Şopârla 

Leo (-nis) 

Leo 

Leul 

Leo (-nis) Minor (-i.v) 

LMi 

Leul Mic 

Lepn.y (-oris) 

Lep 

Iepurele 

Libra (-ae) 

Lib 

Balan{a 

Lupu.v (-/) 

Lup 

Lupul 

Lyru (-cm) 

Lyn 

Linxul 

Lyra (-ae) 

Lyr 

Lira 

Mensa (-ae) 

Men 

Platoul 

Microscopin/n (-i) 

Mic 

Microscopul 

Monocero.v (-tis) 

Mon 

Licornul 

Musca (-ae) 

Mus 

Musca 

Norma (-ae) 

Nor 

Echerul 

Octan.v (-ri.y) 

Oct 

Octantul 

Ophiuchw.y (-/') 

Oph 

Ofiucus 
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Tabelul 11.4 (continuare) 


Numele latin 
(genitiv) 

Abreviere 

Numele românesc 

Orion (-i.v) 

Ori 

Orion 

Pavo 

Pav 

Păunul 

Pegasu.9 (-0 

Peg 

Pegas 

Perseus (-t) 

Per 

Perseu 

Phoenij: (-cis) 

Phe 

Phoenix 

Pictor (-x'.y) 

Pic 

Pictorul 

Pisce.y (-ium) 

Psc 

Peştii 

Piscis Austrinw.y (-i) 

PsA 

Peştele Austral 

Puppis (-) 

Pup 

Pupa 

Pyxi.v {-idiş) 

Pyx 

Busola 

Reticulum (-/) 

Ret 

Reticulul 

Sagitta (- ae ) 

Sge 

Săgeata 

Sagittariu,y (-i) 

Sgr 

Săgetătorul 

Scorpiu.y (-i) 

Sco 

Scorpionul 

Sculptor {-is) 

Scl 

Sculptorul 

Scutum (-i) 

Set 

Scutul 

Serpen.î 

Ser 

Şarpele 

Sextaay (-tt'.y) 

Sex 

Sextantul 

Tauruv {-i) 

Tau 

Taurul 

Telescopium (-i) 

Tel 

Telescopul 

Triangulum (-i) 

Tri 

Triunghiul 

Triangulum (-i) Australe (-i'.y) 

TrA 

Triunghiul Austral 

Tucana {-ae) 

Tuc 

Tucanul 

Ursa (-ae) Major (-i.y) 

UMa 

Ursa Mare 

Ursa (-ae) Minor (-i.y) 

UMi 

Ursa Mică 

Vela (- orum ) 

Vel 

Velele 

Virgo {-inis) 

Vir 

Fecioara 

Volan.y {-tis) 

Voi 

Peştele Zburător 

Vulpecula (-ae) 

Vul 

Vulpea 


1.9. PACHETUL ltx table 

achetul ltxtable 5 nu face parte din grupul de pachete tools. Totuşi, r 
o idee bună să punem aici câteva cuvinte despre el, deoarece scopul său 
parţine lui D. Carlisle, vezi [13]. 
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cât se poate de nobil. Mai precis, ltxtable este o combinaţie între tabularx 
şi longtable. Utilizarea sa este cât se poate de simplă. Dacă aveţi un tabel lung, 
construit cu longtable şi vreţi ca acest tabel să aibă o lăţime predefinită, procedaţi 
în felul următor: 

(i) Stabiliţi care dintre coloane trebuie să-şi modifice lăţimea pentru a realiza lăţimea 
totală a tabelului şi utilizaţi pentru aceste coloane specificatorul de coloană X 
introdus de tabularx (tabelul îl construiţi însă cu longtable, nu cu ta- 
bularx). 

(ii) Salvaţi tabelul într-un fişier, să zicem tabel .tex. 

(iii) în locul în care vreţi să apară tabelul plasaţi comanda 


XLTXtableUii/tme} { label.tex } 

Astfel, de exemplu, tabelul 11.1a fost realizat cu ajutorul comenzii 
\LTXtable{\textwidth) {tabtol .tex} 

tabelul fiind conţinut în fişierul tabtol . tex, iar prima linie a mediului long- 
table care produce tabelul este 

\begin{ longtable } { | > { \tt } c | X | } 


11.10. PACHETUL dcolumn 

Pentru majoritatea situaţiilor alinierea materialului de pe o coloană la stânga, la 
dreapta sau pe centru este satisfăcătoare şi din punct de vedere estetic şi din punct de 
vedere logic. Totuşi, în anumite situaţii există alte tipuri de alinieri, neacoperite de 
specificatorii de coloane standard, care au mai mult sens şi mai multă utilitate. Astfel, 
dacă aveţi de tipărit un tabel ale cărui elemente sunt numere zecimale, poale fi util ca 
numerele de pe o coloană să fie aliniate după virgula zecimală. Pachetul dcolumn 6 
oferă un nou specificator de coloană, care permite realizarea acestui scop. 

Specificatorul de coloană nou-introdus are trei argumente: 


D {sep.iex} { sep.dvi } {pozi{ii} 


Argumentele au următoarele semnificaţii: 

6 Anartine lui David Carlisle. \ 181. 
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• sep.tex este un singur caracter care este utilizat în fişierul sursă (DTeX) ca se- 
parator între partea întreagă şi partea zecimală a numerelor. Alegeţi cu grijă 
caracterul, pentru că în interiorul tabelului el va fi rezervat şi nu veţi putea 
să-l utilizaţi la altceva. Probabil că cea mai naturală alegere este punctul sau 
virgula, dar nu este obligatoriu. 

• sep.dvi este separatorul din fişierul dvi. El poate să coincidă cu primul argu- 
ment, dar poate fi şi altceva, o expresie în modul matematic, în orice caz 7 . 

• poziţii reprezintă numărul maxim de cifre de după virgulă (numărul de zeci- 
male). Dacă numărul este negativ, înseamnă că pot fi oricât de multe zecimale 
şi toate intrările vor fi centrate după separator. 

Desigur, în majoritatea cazurilor, nu vom modifica, tot timpul, toate cele trei 
câmpuri, de aceea, poate fi util ca, plecând de la specificatorul D, să definim alte 
tipuri de coloană, mai uşor de manipulat. Iată trei exemple, sugerate în documentaţia 
pachetului (probabil că nici nu veţi avea nevoie de altele) 8 : 

\newcolumntype{d) [1] { D { . ) {\cdot ) {#1 ) } 

Specificatorul d are deci un singur argument (numărul de poziţii zecimale), separa- 
torul din fişierul sursă va fi punctul, ( . ), în timp ce în fişierul dvi va apărea un punct 
centrat, (•). 

\newcolumntype{ . ) {D{ . ) { . ) (-1) } 

Specificatorul . specifică o coloană cu oricâte zecimale după virgulă, atât separatorul 
din fişierul sursă, cât şi cel din fişierul dvi fiind punctul. Următorul specificator este 
analog, doar că punctul este înlocuit cu virgula, iar după separator pot fi prezente 
numai două zecimale: 

\newcolumntype { , } { D { ,){,){ 2 ) ) 

Iată şi un exemplu foarte simplu în care se utilizează specificatorii nou-definiţi: 


1-22 

1-22 

1.22 

1,22 

4213-15 

4213-15 

4213.15 

4213,15 

634 

634 

634 

634 

•35 

•35 

.35 

,35 


Exemplul a fost produs cu seria de comenzi 

7 Toate coloanele cu specificatorul D sunt deja în modul matematic, deci nu mai trebuie să introduceţi 
din nou comenzile de intrare şi de ieşire din modul matematic. 
s Vedeli descrierea nachetulni arrav 
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\begin{ tabular) { | d { — 1 ) I d { 2 } | | . | , | ) 

\hline 

1.22 & 1 . 22 & 1 . 22 & 1 , 22 \\ 

4213. 15&4213 . 15&4213.15&4213, 15\\ 

634&634&634&634W 
,35&.35&.35&, 35\\ 

\hline 

\end{tabular) 

Pot apărea probleme în legătură cu alinierea, în cazul în care tabelul are şi un cap. 
Pentru a scrie titlul fiecărei coloane, este necesar să utilizăm nişte comenzi 
\ mult ic ol umn { 1 ) { ) { ) pentru a anula efectul specificatorului D. Iată un exem- 
plu 


\begin{tabular) { I d 1 — 

1) IdU) ld{l) I 1 
\hline\hline 

\multicolumn {1) { |c| ) {Titlu } & 
\multicolumn {1) { |c| ) {Titlu } & 
\multicolumn{ 1 ) { | r | ) { Titlu } \\ 
\hline\hline 
1.2&1.2&1.2W 
11212. 2&11212.2&11212.2W 
. 4& . 4 & . 4 \ \ 

\hline\hline 
\end{tabular } 

Se observă că cea mai bună aliniere este realizată atunci când titlul este centrat, iar 
numerele sunt aliniate la dreapta (pentru că asta înseamnă d { 1 ) ), după cum se poate 
observa pe coloana a doua. Totuşi, dacă titlul este lung, nici aceasta nu funcţionează: 

\begin{tabular } { | d{ 1 ) I ) 
\hline\hline 

\multicolumn{ 1 ) { | c I ) {Titlu 
lung}\\ \hline\hline 
1.2W 
• 4 \\ 

\hline\hline 
\end{tabular ) 

Pentru a rezolva această problemă, s-a oferit posibilitatea ca ultimul argument 
al specificatorului D să indice şi câte cifre pot fi la stânga separatorului, nu numai 
la dreapta. In acest caz, argumentul este alcătuit din două numere întregi, separate 
printr-un punct: 


Titlu lung 
T2 
•4 


Titlu 

Titlu 

Titlu 

1-2 

11212-2 

•4 

1-2 

11212-2 

•4 

1-2 

11212-2 

•4 
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Titlu lung 
T2 
•4 


\begin{ tabular) { | d[l . 1 } | ) 
\hline\hline 

\multicolumn{l) 1 |c| ) {Titlu 
lung)\\ \hline\hline 
1.2W 
. 4\\ 

\hline\hline 
\end{tabular ) 


11.11. PACHETUL hhl ine 

BTeX şi pachetele sale care se ocupă de tabele sunt deficitare la capitolul linii 
duble. Să considerăm un tabel foarte foarte simplu: 


\begin{tabular ) { | 1 I 1 I ) 
\hline\hline 
Titlul 1& Titlul 2\\ 
\hline\hline 
ceva & altcevaW 
\hline 

ceva & altcevaW 
\hline 

\end{tabular ) 

Veţi fi de acord că ceea ce se întâmplă cu liniile duble nu este chiar plăcut. O 
soluţie, ca să scoatem în evidenţă capul tabelului, ar fi să micşorăm spaţiul dintre 
liniile duble, până când el devine insesizabil: 

\setlength{ \doublerulesep } { . lpt ) 

iar tabelul de mai sus va deveni 


Titlul 1 

Titlul 2 

ceva 

altceva 

ceva 

altceva 


Titlul 1 

Titlul 2 

ceva 

altceva 

ceva 

altceva 


ceea ce este, fireşte, mai bine, dar probabil că nu asta era ceea ce doreaţi, pentru că 
liniile duble, în sine, sunt un ornament cât se poate de atractiv, dacă le putem face să 
se comporte corect. Pachetul hhline 9 vă pune la dispoziţie o comandă, \ hhl ine, 
cu ajutorul căreia puteţi stabili tipul liniilor orizontale deasupra fiecărei coloane, în 
mod individual şi, în plus, puteţi stabili singuri modul în care aceste linii orizontale se 

9 Aparţine lui David Carlisle, vezi [22]. 
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intersectează cu liniile verticale. Comanda are o sintaxă foarte simplă, iar argumentul 
său este similar cu preambulul unui tablou: 


\hhline {şir de caractere } 


unde caracterele sunt cele din tabelul 1 1.5: 


Tabelul 11.5 

Argumentele comenzi] \hhline 


Caracterul 

Semnificaţia 

= 

Desenează o linie dublă orizontală de lungime 
egală cu lăţimea unei coloane. 

" 

Desenează o singură linie orizontală de lun- 
gime egală cu lăţimea unei coloane. 

1 

Nu desenează nici un fel de linie în dreptul unei 
coloane. 

Desenează o linie verticală care taie o linie 
dublă orizontală. 

2 

Desenează o linie verticală care este tăiată de o 
linie dublă orizontală. 

# 

Desenează un segment de linie dublă orizon- 
tală între două linii verticale. 

t 

Desenează jumătatea superioară a unui seg- 
ment de linie dublă orizontală între două linii 
verticale. 

b 

Desenează jumătatea inferioară a unui segment 
de linie dublă orizontală între două linii verti- 
cale. 

★ 

Este un multiplicator: * 2 { == } va însemna, de 
fapt, ==== 


Iată acum cum va arăta tabelul din exemplul nostru dacă înlocuim cele două pe- 
rechi de comenzi \hl ine cu diferite comenzi \hhline: 


(i) \hhline{==} 


Titlul 1 

Titlul 2 

ceva 

altceva 

1 ceva 

altceva 1 
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(ii) \hhline { I == I 1 


(iii) \hhline {#==#) 


Titlul 1 

Titlul 2 

ceva 

altceva 

ceva 

altceva 


Titlul 1 

Titlul 2 

ceva 

altceva 

ceva 

altceva 


Solu(ia corectă este cea de la exemplul (ii). Se observă că liniile verticale nu se 
întind, pe verticală, decât atât cât este separarea dintre cele două linii orizontale. Prin 
urmare, de exemplu, nu are sens să utilizăm caracterul #, dacă în preambulul tabloului 
nu s-a impus separarea coloanelor prin două linii verticale. 

Caracterele t şi b nu pot fi utilizate decât între două linii verticale. O utilizare 
frecventă a lor este în construcţii de genul 1 1 : (colţul din stânga-sus) şi : b | (colţul 
din dreapta-jos). Următorul exemplu, preluat din documentaţia pachetului, prezintă 
o construcţie mai sofisticată: 


a 

b 

c 

d 

1 

2 

3 

4 

i 

j 

k 

1 

w 

X 

y 

z 


\begin{ tabular } {I I cc I I c I c I I } 
\hhline{ | t :==: t : ==: t | } 
a&b&c&dW 

\hhline{ I :==: I " I " I I 1 
1&2&3&4W 
\hhline {#==#' I =# } 
i& j&k&l\\ 

\hhline{ I I — I I -- 1 II 
w&x&y&zW 

\hhline{ | b : ==: b : ==:b I } 
\end{tabular } 


11.12. PACHETUL var ioref 

Cărţile de matematică, în general, conţin tone de formule matematice, numerotate 
sau nu, astfel încât, chiar dacă la un moment dat se face o referire de genul “vezi 
formula (2.3.11)”, poate fi o muncă destul de neplăcută căutarea acelei formule în 
carte. De aceea, ar fi foarte util să avem o comandă cu ajutorul căreia să obţinem nu 
numai numărul formulei, ci şi pagina pe care această formulă se află. Exact acest gen 
de comenzi sunt construite în pachetul varioref 10 . 

Comanda cea mai importantă din acest pachet este, fără îndoială, comanda \ vr e f , 
a cărei sintaxă este identică cu cea a comenzii \ ref . Ce face acestă comandă?! 

'“Pachetul este creat de căter Frank Mittelbach, vezi [66]. 
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• Dacă referinţa şi eticheta (comanda \label care are acelaşi argument cu co- 
manda \vref) sunt pe aceeaşi pagină, efectul comenzii este identic cu cel al 
comenzii \ref. 

• Dacă între pagina cu referinţa şi cea cu eticheta este o diferenţă de o unitate, 
atunci, după rezultatul comenzii \ re f se adaugă unul dintre comentariile: 

- “on the preceding page”, dacă eticheta este cu o pagină înainte; 

- “on the following page”, dacă eticheta este cu o pagină în urmă; 

- “on the facing page”, dacă numerotarea paginilor este normală (adică 
stilul contorului ce descrie pagina este arabic), este activă opţiunea 
twosideşi referinţa apare pe pagina din stânga, iar eticheta pe cea din 
dreapta sau invers. 

• Dacă între pagina cu referinţa şi cea cu eticheta este o diferenţă mai mare de o 
unitate, atunci, după rezultatul comenzii \ref, se adaugă comentariul “on the 
page”, urmat de numărul paginii care conţine eticheta. 

Se întâmplă uneori să nu vrem să ne referim la un anumit obiect (ecuaţie, tabel, 
figură) de pe o pagină, ci la pagina însăşi. Dacă, de exemplu, la o anumită pagină 
am introdus un tabel, pe care nu l-am numerotat, s-ar putea întâmpla să vrem să fa- 
cem o referinţă de genul “vezi tabelul de la pagina ...”. Pentru astfel de referinţe, 
în ETfX există comanda \pageref. Pachetul varioref defineşte o comandă 
analoagă, \vpageref,care are nişte facilităţi suplimentare. Această comandă pro- 
duce aceleaşi mesaje ca şi comanda \vref , numai că nu mai produce, ca şi aceasta, 
o etichetă de pe pagina respectivă. Dacă pagina cu referinţa şi cea la care se face 
referinţă coincid, în mod implicit mesajul obţinut este “on this page”. Totuşi, în 
multe situaţii, acest mesaj nu este de dorit. Am putea să dorim alt mesaj în locul 
celui de mai sus sau nici un mesaj. De exemplu, dacă ne referim la o ecuaţie, am 
putea dori ca în cazul în care ecuaţia este pe pagina curentă mesajul “on this page” 
să fie înlocuit cu ”above” sau ”below”. Trebuie să ştiţi că mesajul este produs cu 
comanda \reftextcurrent, pe care putem să o redefinim. Totuşi, această rede- 
finire nu este neapărat necesară, deoarece comanda \vpageref are două argumente 
opţionale, care permit modificarea locală a mesajului. Prin urmare, sintaxa generală 
a comenzii este 


\vpageref [samepage] [ oiherpage ] {cheie) 


Dacă, de exemplu, aşa cum am spus mai sus, avem o ecuaţie la care facem referinţă, 
vom scrie 11 : 

"Exemplele sunt în limba engleză pentru câ, pe moment, varianta în limba română nu este activă, 
vezi mai jos. 
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See the equation \vpageref [above] {eq} . 

ceea ce va produce, dacă ecuaţia şi referinţa sunt pe aceeaşi pagină 12 : 

See the equation above. 

Trebuie să fiţi prudent dacă utilizaţi astfel de variante (cu “above” sau "below”) când 
vă referiţi la un corp flotant, pentru că s-ar putea ca ele să nu apară, în realitate, 
într-adevăr mai sus (sau mai jos, după caz) decât punctul în care s-a utilizat referinţa. 

Comanda \vpageref admite un al doilea argument opţional pentru cazul în 
care vrem ca, dacă referinţa şi eticheta la care se referă nu sunt pe aceeaşi pagină, să 
mai punem un comentariu înaintea mesajului generat de pachet. Astfel, dacă utilizăm 

See the \vpageref [above equation] [equation] {eq} . 
atunci, dacă referinţa şi eticheta sunt pe aceeaşi pagină, se va obţine 
See the above equation. 

în timp ce, să zicem, dacă eticheta şi referinţa sunt pe pagini succesive, vom obţine: 
See the equation on the preceding page. 

Dacă vrem ca în cazul în care referinţa şi obiectul sunt pe aceeaşi pagină să nu se 
producă nici un mesaj, putem utiliza un argument opţional nul: 

vpageref [ ] {cheie) 

Mai există încă două comenzi 13 care ne permit să ne referim la un şir de obiecte 
(utilizând, desigur, etichete pe care le-am definit înainte). Prima dintre aceste co- 
menzi este 


\vref range [samepage] {cheiei) { cheiez) 


Această comandă ia ca argumente obligatorii argumentele a două comenzi \ labei. 
Astfel, de exemplu, dacă utilizăm secvenţa 

See the equations~\vrefrange [eql } [eq2 } . 
am putea obţine: 

See the equations 2.3 to 2.7 on pages 34-35. 
dacă ecuaţiile nu sunt pe aceeaşi pagină sau ceva de genul 

12 Se înţelege că argumentul unei comenzi \ vpageref trebuie să fie argumentul unei comenzi Ha- 
la e 1 , care să s e refere 1 a o pagină. 

13 Dacă aveţi varianta 1.2a a pachetului sau una mai nouă. 
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See the equations 2.3 to 2.7 on page 35. 


sau 


See the equations 2.3 to 2.7 on the following page. 

dacă ecuaţiile sunt toate pe aceeaşi pagină. Desigur, în acest caz putem obţine toată 
gama de comentarii, în funcţie de poziţia paginii pe care se află ecuaţiile. O atenţie 
aparte merită cazul în care pagina pe care se află (toate) ecuaţiile este chiar pagina 
curentă. Argumentul opţional precizează mesajul care apare în acest caz. Dacă nu 
avem argument opţional, mesajul este “on this page”. Ca şi mai sus, dacă nu vrem 
mesaj, utilizăm un argument opţional vid. 

Ultima comandă din acest pachet este 


\vpageref range [samepage] 1 cheie i } {cheie?} 


Semnificaţiile argumentelor şi comentariile sunt aceleaşi cucele de la \vre frânge, 
numai că acum etichetele sunt cele ale unor pagini. 

Pachetul varioref colaborează strâns cu pachetul babei şi poate avea şi el un 
argument opţional, care este limba în care trebuie să apară comentariile. Din păcate, 
pe moment nu există suport pentru limba română în pachet. Vom indica, totuşi, o 
modalitate prin care mesajele implicite ale pachetului pot fi înlocuite cu mesaje în 
limba română. Comenzile care produc mesajele sunt: 

• \ref textbefore - produce mesajul pentru cazul în care eticheta este pe 
pagina precedentă, dar este “invizibilă” (adică, în cazul în care documentul 
este tipărit pe două feţe, referinţa este pe pagina din stânga, iar eticheta este pe 
pagina precedentă, deci trebuie întoarsă pagina pentru a ajunge la ea). Valo- 
rile 14 implicite ale comenzii sunt 

- “on the preceding page”; 

- “on the page before”. 

• \ref textafter - produce mesajul pentru cazul în care eticheta este pe 
pagina care urmează paginii cu referinţa şi este “invizibilă” (vezi observaţia de 
mai sus). Valorile implicite ale comenzii sunt: 

- “on the following page”; 

- “on the next page”. 

• \reftextfacebefore - produce mesajul pentru cazul în care (dacă opţi- 
unea twoside este activă) eticheta este pe pagina din stânga, iar referinţa pe 
pagina din dreapta. Valorile implicite sunt: 


u Vezi explica(ia mai jos. 
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- “on the facing page”; 

- “on the preceding page”. 

• \reftextfaceafter - produce mesajul pentru cazul în care (dacă opţiunea 
twoside este activă) eticheta este pe pagina din dreapta, iar referinţa pe pa- 
gina din stânga. Valorile implicite sunt: 

- “on the facing page”; 

- “on the next page”. 

• \reftextcurrent-produce mesajul pentru cazul în care eticheta şi referin- 
ţa sunt pe aceeaşi pagină. Valorile implicite sunt: 

• “on current page”; 

• “on this page”. 

Pe lângă aceste comenzi, care produc numai text şi nu au argumente, mai există trei 
comenzi care trebuie modificate. Acestea produc şi text şi referinţe şi au unul sau 
două argumente. Aceste comenzi sunt: 

• \reftextfaraway- se foloseşte în cazul în care pagina în care se află eti- 
cheta este la o distantă mai mare de o unitate de pagina în care se află referinţa 
la ea şi va produce “on page” urmat de numărul paginii. Are ca argument 
eticheta paginii. 

• \reftextpagerange - se utilizează pentru comanda \vpagerange în 
cazul în care cele două etichete nu sunt pe aceeaşi pagină. Ia ca argumente cele 
două etichete şi produce “on pages” urmat de numerele paginilor, cu liniuţă 
între ele. 

• \reftextlabelrange - se utilizează pentru comanda \vref range, ia 
ca argumente cele două etichete şi produce \ re f { cheie i ) to \ re f { cheie-i ) . 

Ultimele trei comenzi sunt mai delicat de redefinit, deoarece au argumente. înainte 
de a trece la redefinirea comenzilor, merită să spunem câteva cuvinte despre o co- 
mandă care ne permite să fim mai creativi. Trebuie să fiţi de acord că utilizarea unui 
mecanism de citare ca cel oferit de varioref , cu expresii predefinite, ne conduce, 
dacă îl utilizăm intensiv, la o “limbă de lemn”. De aceea se oferă posibilitatea de a 
nu utiliza tot timpul aceleaşi expresii. Pentru asta există comanda 


\ref textvario { variaţia A } { variaţia B } 


unde ambele argumente sunt fragmente de text, pe care programul le schimbă între ele 
în mod aleatoriu. Nu avem decât să utilizăm această comandă în redefinirea comen- 
zilor şi vom evita (cel puţin parţial) şablonarea excesivă. în definirea comenzilor, în 
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pachet, s-a utilizat \reftextvario. Acesta este motivul pentru care unele dintre 
comenzi produc două expresii diferite. Spre exemplu, comanda \reftextafter 
este definită prin 15 : 

\def \reftextafter{on the % 

\reftextvario { f ollowing) {next} page) 

Figura 11.1 conţine propunerile noastre pentru varianta în limba română a mesajelor 
din pachetul varioref. Desigur, puteţi utiliza propriile dvs. variante. Aveţi grijă 
numai să respectaţi sintaxa comenzilor. Aceste comenzi este bine să fie plasate în 
preambulul documentului (deci înainte de \ document clas s), dar, fireşte, după 
\usepackage {varioref}. 

\renewcommand{ \ref textfaceaf ter } {de pe pagina% 
\reftextvario{al\u{a}turat\u{a} } {urm\u{a) toare } } 

% 

\renewcommand{\reftextfacebefore) {de pe pagina% 
\reftextvario{al\u{a}turat\u{a} } {precedent\u{a} } } 

% 

\renewcommand{ \reftextaf ter } {de pe pagina% 
\reftextvario{urm\u{a}toare} {care urmeaz\u{a}} } 

% 

\renewcommand{ \ref textbef ore } {de pe pagina% 
\reftextvario{precedent\u{a} } {dinainte} } 

% 

\renewcommand{ \reftextcurrent } {de pe% 
\reftextvario{aceast\u{a} pagin\u{a} }% 

{pagina curent\u{a} } }% 

% 

\renewcommand{ \reftextf araway } [ 1 ] 

{de la pagina" \pageref {#1 } } % 

% 

\renewcommand{ \reftextpagerange } [2] {de la% 
paginile" \pageref {#1 } — \pageref {#2 } } 

% 

\renewcommand{ \reftextlabelrange } [2] {\ref{#l}% 
la" \ref { #2 } } 

Fig. 11.1. Varianta românească a mesajelor din varioref. 


15 \def este o comandă care acelaşi efect ca şi \newcommand, dar nu verifică dacă mai este 
sau nu o comandă cu acel nume. 
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11.13. PACHETUL multicol 


ETeX-uI permite scrierea unui docu- 
ment pe două coloane, dar de fiecare dată 
când se trece de la două coloane la o co- 
loană sau invers începe o pagină nouă, 
iar materialul de pe ultima pagină nu este 
echilibrat între cele două coloane, astfel 
că de multe ori coloana din dreapta este 
aproape goală. 

Pachetul multicol, care este su- 
biectul acestei secţiuni, permite scrierea 
textului pe mai multe coloane (actual- 
mente până la zece), utilizând un mediu 
nou-definit, numit multicols. 

Mediul multicols are trei argu- 
mente, unul obligatoriu şi două opţionale. 
Argumentul obligatoriu este numărul de 
coloane pe care urmează să-l avem. Pri- 
mul argument opţional este un text care 
urmează să fie tipărit în mod obişnuit, 
înainte de a începe tipărirea pe mai multe 
coloane. Trebuie să ştiţi că, din raţiuni es- 
tetice, IATgX nu începe neapărat tipărirea 
pe mai multe coloane fără să rupă mai 
întâi pagina. Mai precis, pe pagina unde 
ar trebui să înceapă tipărirea pe mai multe 
coloane, trebuie să existe un spaţiu liber 
suficient de mare. Dimensiunea acestui 
spaţiu liber necesar este dată de variabila 
\premulticols, care este o lungime 
(rigidă) ce poate fi modificată cu orice co- 
mandă standard pentru modificarea lun- 
gimilor. 

Dacă există suficient spaţiu, se exe- 
cută un salt vertical, dat de variabila 
\mu 1 1 i c ol s ep (de data aceasta o lun- 
gime variabilă), pe urmă începe formata- 
rea pe mai multe coloane. 

Dacă primul argument opţional este 
prezent, iar textul este fie prea lung, fie 


prea scurt, s-ar putea să aibă ca efect 
nişte ruperi de pagină nedorite. Aces- 
tea pot fi evitate uneori prin modificarea 
valorii parametrului \premulticols. 
Pentru a evita utilizarea comenzilor de 
tip \setlength, al doilea argument 
opţional exact asta face: stabileşte valoa- 
rea variabilei \premulticols. 

Recapitulând, sintaxa unui mediu 
multicols este 


\begin{multicols } {Nr.cols } % 
[text normal ] % 

[premulticols] 

Text multicols 
\end{multicols } 


Este posibil să se plaseze o linie ver- 
ticală între coloane. Aceasta se reali- 
zează dând o valoare nenulă parametrului 
\columnseprule (valoarea trebuie să 
fie o lungime, de exemplu în acest mediu 
valoarea pe care i-am dat-o este de .5pt). 

Corpurile flotante pot fi utilizate în 
interiorul unui mediu multicols, dar 
numai variantele lor stelate (cu alte cu- 
vinte, ele vor fi plasate pe toată lăţimea 
textului). O caracteristică ce deosebeşte 
acest mediu de opţiunea twocolumn a 
claselor ETjOC este aceea că în cazul me- 
diului multicols primul loc unde s-ar 
putea plasa corpul mobil este partea su- 
perioară a paginii următoare locului unde 
este plasat (cu alte cuvinte, opţiunea h nu 
este utilizată). 

Dacă veţi încerca să utilizaţi variante 
nestelate de corpuri mobile sau note mar- 
ginale, veţi primi mesajul 

Floats and marginpars not 
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allowed inside 'multicols' 
environment . 

Programul nu se va opri (acesta este doar 
un avertisment), dar obiectele respective 
nu vor apărea nicăieri. 

Există o serie întreagă de parametri 
care pot fi modificaţi, dar problema este 


prea delicată ca s-o putem trata aici în de- 
taliu. Cei interesaţi sunt rugaţi să citească 
documentaţia originală a pachetului (pro- 
babil aruncând din când în când câte un 
ochi la TpXBOOK) ([47]). Trebuie spus 
că acest pachet aparţine lui Frank Mittel- 
bach ([60]). 


11.14. PACHETUL xr 

De obicei, când cineva redactează un document mai mare, să zicem o carte, re- 
dactează în mod individual diferite părţi, astfel că vom avea mai multe fişiere care, 
la sfârşit, se asamblează (de regulă cu comenzi \input sau \ include) pentru a 
obţine documentul întreg. De multe ori, în astfel de situaţii, referinţele încrucişate ri- 
dică probleme, pentru că, de ce n-am recunoaşte-o, imaginaţia noastră este destul de 
limitată în ceea ce priveşte alegerea cheilor pentru etichete. Astfel, deşi fiecare fişier 
luat în mod independent poate fi procesat fără probleme, când le luăm împreună, se 
întâmplă destul de des să primim plângeri referitoare la etichete multiplu definite. Pe 
de altă parte, de multe ori când procesăm o parte a unui document, am vrea să putem 
face referiri la etichete plasate în alte fişiere, fără să încărcăm şi să procesăm fişierele 
respective, pentru a economisi timp. Cu ajutorul pachetului xr 16 acest deziderat se 
transformă în realitate. 

Utilizarea este cât se poate de simplă. Să presupunem că vreţi să vă referiţi la 
un material conţinut într-un fişier cu numele file.tex. Atunci, aveţi de făcut 
următoarele: 

• încărcaţi pachetul xr în fişierul la care lucraţi (deci în documentul principal), 
utilizând o comandă \usepackage. 

• Undeva, în preambulul documentului (după ce aţi încărcat pachetul xr), plasaţi 
comanda 17 


\externaldocument {file} 


Acum referinţele din fişierul file . tex sunt accesibile. Dacă, de exemplu, în acest 
fişier există comanda \ labei { unu } , puteţi utiliza fără grijă comanda \ ref { unu } 
pentru a vă referi la eticheta respectivă. Dacă însă această etichetă mai există în 
fişierul principal sau în alte fişiere declarate ca documente externe, atunci UTeX- 
ul se va plânge că există etichete multiplu definite. Pentru a evita această situaţie, 

l6 Pachetul aparţine lui David Carlisle, [27]. 

l7 Puteţi utiliza oricâte astfel de comenzi, referitoare, fireşte, la fişiere diferite. 
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trebuie doar să atragem atenţia DTj^C-ului că etichetele cu acelaşi nume, dar din 
fişiere diferite, sunt distincte. Pentru aceasta există parametrul opţional al comenzii 
\externaldocument, care este pur şi simplu un şir de caractere (care nu trebuie 
să includă caractere cu o semnificaţie specială). Să zicem, de exemplu, că utilizăm, 
în locul comenzii de mai sus, comanda: 


\externaldocument [A-] {file} 


Acum, dacă ne referim la o etichetă definită prin \ labei { unu } , situată în fişierul 
file.tex, vom utiliza comanda \ref {A-unu}, iar M^X-ul va înţelege: “eti- 
cheta unu din fişierul f ile . tex, iar dacă există şi în fişierul principal o astfel de 
comandă, nu le va mai încurca. 

11.15. PACHETUL ftnright 

Acest pachet, care aparţine lui Frank Mittelbach ([63]) nu are nici o comandă 
destinată utilizatorilor. El pur şi simplu face ca, dacă într-un document este activă 
opţiunea twocolumn, atunci toate notele de subsol de pe o pagină să fie plasate pe 
coloana din dreapta. 18 

11.16. PACHETUL xspace 

Acest pachet 19 furnizează comanda 


\xspace 


ce poate fi utilizată în definirea comenzilor care produc un text. După cum ştiţi, 
aceste comenzi nu lasă un spaţiu între textul pe care îl produc şi textul care urmează, 
iar pentru ca spţierea să fie corectă, este necesar să se utilizeze comenzi de genul 
\ sau { ) după comanda respectivă. Dacă însă adăugaţi, în definiţia comenzii, o 
comandă \ xspace, la sfârşit, atunci se va lăsa în mod automat un spaţiu peste tot, 
cu excepţia situaţiei în care comanda este urmată de un punct. Să presupunem că, 
într-un document, trebuie să tastăm de multe ori Clu j-Napoca. Pentru a uşura 
scrierea, definim o nouă comandă, prin: 

\newcommand{ \c j ) {Clu j-Napoca\xspace ) 

Iată cum va funcţiona această comandă: 

ls Atenlie, este vorba de opţiunea twocolumn a claselor de documente, nu de coloane multiple 
definite de pachetul multicol. Pachetele ftnright şi multicol sunt incompatibile. 

19 Esle creat de D. Carlisle, [28]. 
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Cluj -Napoca este un oraş frumos. Cred că \cj este un ora\c{s} frumos, 

vă place la Cluj-Napoca. Cred c\u{a} v\u{a} place la \cj. 

Observaţi că la prima utilizare a comenzii \c j s-a lăsat spaţiu, iar la a doua nu, 
pentru că este un sfârşit de propoziţie. 

Pe de altă parte, dacă la sfârşitul unei comenzi definită cu \xspace se adaugă 
\ sau { } , nu se lasă spaţiu suplimentar: 

Mâine voi veni la Cluj-Napoca. M\‘{a}ine voi veni la \cj{}. 

Prin urmare, dacă aţi definit deja o comandă, fără să utilizaţi \xspace, puteţi 
adăuga această comandă la sfârşitul definiţiei comenzii dvs., fără să trebuiască să 
faceţi modificări acolo unde aţi utilizat deja comanda şi aţi adăugat spaţii suplimen- 
tare. 

Dacă vi se pare că o comandă definită cu \xspace a lăsat spaţiu unde nu trebuie, 
adăugaţi { } la sfârşitul comenzii şi spaţiul va fi anihilat. 

Pachetul xspace trebuie încărcat după orice alte pachete care fac semnele de 
punctuaţie active 20 . 

11.17. ALTE PACHETE DIN GRUPUL TOOLS 

Grupul de pachete to ol s include, pe lângă pachetele descrise deja, următoarele 
pachete, pe care ne vom mulţumi să le enumerăm: 

• af terpage, creat de David Carlisle ([16]), permite executarea unei comenzi 
după încheierea paginii curente. 

• bm, creat de David Carlisle şi Frank Mittelbach ([17]), furnizează comenzi 
pentru caractere îngroşate în modul matematic. 

• calc, creat de Kresten Thorup, Frank Jensen şi Chris Rowley ([84]), permite 
utilizarea unor expresii matematice în comenzile de setare a lungimilor şi con- 
toarelor. 

• fileerr, creat de Frank Mittelbach [62] , of eră o ieşire uşoară în cazul în care 
apare o eroare legată de absenţa unui fişier. 

• font s mp 1, creat de Alan Jeffrey, creează o mostră de text într-un font dat 
(vezi [42]). 

20 Adică, într-un anume sens, semnele de punctuaţie joacă, în aceste pachete, rolul unor comenzi. 
Pachetele care fac acest lucru sunt, înainte de toate, cele “lingvistice”, din grupul babei. De exemplu, 
un anumit pachet ar putea redefini semnul " astfel încât, pentru uşurinţa scrierii, să putem scrie, să 
zicem, " o în loc de \ "o pentru a produce caracterul 6. 
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• layout, creat de Kent McPherson ([59]) creează un desen pe care sunt repre- 
zentaţi parametrii paginii. 

• showkeys, creat de David Carlisle ([25]), afişează cheile utilizate de comen- 
zile \ref, \cite, \label şi \bibitem. 

• somedef s, creat de Alan Jeffrey, dă nişte exemple menite să ghideze autorii 
de pachete (vezi [44]). 

• verbatim, creat de Rainer Schopf, Bemd Riachle şi Chris Rowley (vezi 
[79]), aduce unele îmbunătăţiri mediului KTgX verbatim 




PACHETE 
DE GRAFICĂ 



Ceea ce numim în acest capitol “pachete de grafică” nu sunt, propriu-zis, pachete 
care produc grafică, ci care o prelucrează şi o manipulează. Astfel, aceste pachete 
permit, în esenţă: 

• scalarea şi rotirea diferitelor obiecte (inclusiv a textului); 

• importul fişierelor grafice; 

• utilizarea culorilor, în special pentru colorarea textului sau a fondului. 

12.1. SCALAREA ŞI ROTIREA OBIECTELOR 

Comanda de bază pentru scalarea obiectelor este \ scalebox. Sintaxa sa este: 


\s ca lebox {scara orizontală) [scara verticală] { obiect } 


Aici scara orizontală şi scara verticală sunt factorii cu care se modifică dimensiunile 
obiectului în direcţia respectivă. Numai primul argument este obligatoriu, celălalt es- 
te opţional. Dar dacă se utilizează numai primul argument, atunci se modifică ambele 
dimensiuni, cu acelaşi factor de scară. Aşadar, dacă ceea ce se doreşte este modifica- 
rea dimensiunilor obiectului, fără a modifica raportul dintre ele, se utilizează numai 
un singur argument. Argumentul opţional este util numai atunci când se vrea mo- 
dificarea raportului dimensiunilor. Factorii de scară pot fi şi negativi şi în acest caz 
are loc şi o reflexie a obiectului faţă de verticală sau faţă de orizontală. De exemplu, 
următorul cod 
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\scalebox{2 } {Textul \"{\i}\c{s}i schimb\u{ a } % 
dimensiunile} \\ 

Textul \~{\i}\c{s}i schimb\u{a}% 
dimensiunile \\ 

\scalebox{ O . 5 } {Textul \ “ { \i } \c { s } i schimb\u{a}% 
dimensiunile} 

va produce 

Textul îşi schimbă dimensiunile 

Textul îşi schimbă dimensiunile 

Tentul î f i schimbi dimensiunile 

Obiectul de scalat poate fi un întreg paragraf, dacă el este pus într-o cutie \par- 
box, ca în exemplele următoare: 


România 

& 

Bulgaria 


\framebox{ \scalebox{2 } {% 
\parbox{ . 75in} {Rom\ * { a } nia\\ 
\&\\Bulgaria } } } 


Iată cum arată acelaşi paragraf, scalat de această dată neuniform pe orizontală şi 
verticală: 


\framebox{ \scalebox{2} [.75] {% 
\parbox{ .75in} {Rom\''{a}nia\\ 
\&\\Bulgaria } } } 

Dacă se doreşte doar o reflexie a obiectului faţă de verticală, atunci se poate utiliza 
comanda 


România 

&. 

Bulgaria 


\ r ef lectbox { obiect } 


care este echivalentă cu comanda 


\scalebox {-1 } [l]obiect) 


POLIŢIA! ! AIŢIJOT 


POLI\c { T } IA! \ref lectbox { % 
POLl\c { T } IA ! } 
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în unele situaţii nu ştim dinainte ce factori de scară trebuie să utilizăm, dar ştim 
ce dimensiune trebuie să aibă obiectul. Pentru rezolvarea acestei probleme, există în 
pachetul graphics comanda 


\resizebox {dimens. orizont . } { dimens . vertic . } {obiect) . 


Dimensiunea orizontală şi cea verticală se pot măsura în orice unitate de măsură 
acceptată de BTpX 2 e . Dacă proporţiile obiectului se păstrează prin scalare, atunci se 
poate preciza numai una dintre cele două dimensiuni, cealaltă înlocuindu-se cu un 
semn !. 

Iată un exemplu în care se pătrează proporţiile: 

\f r amebox { \resizebox{20mm) { ! } 

{ \parbox {2 5 mm) % 

{Facultatea \\ de \\ 
Matematic\u { a } } } } 

Iată proporţiile normale ale obiectului de mai sus: 

\ f r amebox { \parbox { 2 5mm } % 
{Facultatea \\ de \\ 
Matematic\u {a} 1 } 


şi iată cum arată acelaşi obiect după o scalare neuniformă: 

\f r amebox { \resizebox { 2 5mm) % 
{30mm} { \parbox{25mm}% 
{Facultatea \\ de \\ 
Matematic\u { a } } } } 



Facultatea 

de 

Matematică 


Facultatea 

de 

Matematică 


Instrucţiunea \resizebox{ are şi o variantă stelată, dife- 

renţa între cele două constând în modul în care se determină înălţimea obiectului după 
scalare: la varianta nestelată înălţimea se determină astfel încât înălţimea obiectului 









238 


Pachete de grafică 



(adică parametrul height) după scalare să fie egală cu dimensiunea verticală pre- 
scrisă şi apoi se scalează proporţional şi adâncimea (depth, vezi figura 1). In cazul 
instrucţiunii stelate, scalarea se face astfel încât înălţimea totală (totalheight= 
height+depth) să fie egală cu cea prescrisă: comparaţi exemplul de mai sus cu 
cel produs cu instrucţiunea stelată: 



\framebox{ \resizebox* { 25mm) % 
{30mm} {\parbox{25mm}% 
{Facultatea \\ de \\ 
Matematic\u{a) } } } 


12.2. ROTIREA UNUI BOX UTeX 

Rotirea unui box UTgX se face, în pachetul graphics, cu ajutorul comenzii 
\rotatebox, a cărei sintaxă este: 


\rotatebox {unghi} {conţinut}. 


Unghiul trebuie să fie pozitiv, iar rotaţia se face în sens trigonometric pozitiv (in- 
vers mersului acelor de ceasornic). Iată câteva exemple (linia orizontală este linia de 








12.2. Rotirea unui box MgX 


239 


referinţă şi e produsă cu comanda \HR): 

\newcommand{ \HR} { \rule { lem} { 0 . 4pt } } 

\HR\f rameboxf \parbox { 4em} {Facultatea\\% 
\centerline{de}\\ \ cent er line {Mate } } } ) \HR 
\HR\f ramebox { \rotatebox {45} { \fraraebox ( % 
\parbox{5em} {FacultateaW 

\ cent er line {de } \ \ \centerline {Mate } } } } \HR 
\HR\f ramebox { \rotatebox{ 45 } { \f ramebox { % 
\parbox [t] { 5em} {FacultateaW 
\centerline {de } \\ \centerline {Mate } } } } \HR 
\HR\f ramebox { \rotatebox {45 } { \f ramebox { % 
\parbox [b] { 5em} {FacultateaW 
\centerline{de} \\ \centerline{Mate} } } }\HR 



12.2.1. ROTAŢIE CU graphicx 

Pachetul graphicx este o extensie naturală a pachetului graphics (şi poate fi 
utilizat fără acesta). Principalul scop al acestui pachet este de a oferi utilizatorului mai 
mult control asupra parametrilor diferitelor transformări ce se pot face asupra obiecte- 
lor. Pe parcursul acestui capitol vom face din când în când câte o pauză din descrierea 
pachetului graphics pentru a prezenta varianta graphicx a comenzii respective. 
De obicei, diferenţa dintre o comandă graphicx şi comanda graphics cores- 
punzătoare este fie de sintaxă, caz în care este clar care dintre pachete se utilizează, 
fie comanda graphicx are, spre deosebire de comanda graphics, nişte parame- 
tri opţionali, iar dacă aceştia lipsesc, cele două comenzi au acelaşi efect. Dar, despre 
aceasta, mai multe detalii vor fi date pe parcurs. 

Sintaxa comenzii de rotaţie a unui box în graphicx este 


\rotatebox [cheie=valoare] {unghi} { con[inul}. 


Aici cheia poate fi una dintre următoarele: 
origin - reperul faţă de care se face rotaţia; 

x - abscisa centrului de rotaţie faţă de punctul de referinţă al box-ului; 
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y - ordonata centrului de rotaţie faţă de punctul de referinţă al box-ului; 


units - permite schimbarea unităţii de măsură a unghiului sau a sensului de rotaţie. 


Valorile pentru cheile x şi y, dacă se precizează, indică originea faţă de care se 
face rotaţia. Dacă centrul de rotaţie este centrul box-ului sau unul dintre colţuri, în 
locul cheilor x şi y puteţi utiliza cheia origin, care poate lua ca valoare una sau 
două dintre următoarele etichete: 


1 - stânga 


r - dreapta 


c - centru 


t - sus 
b -jos 


B - linia de bază 


Astfel, de exemplu, opţiunea [origin=tr] înseamnă că centrul de rotaţie este 

colţul din dreapta sus al box-ului. O rotaţie obişnuită de 180° va arăta U1B3 , 

pe când dacă se utilizează opţiunea [origin=c] va arăta lubd > iar cu 

opţiunea [origin=tr] e§b uibo 

Unităţile de măsură implicite pentru unghiul de rotaţie sunt gradele sexagesi- 
male, măsurate în sens trigonometric (adică în sens invers mersului acelor de cea- 
sornic). Dacă vreţi să faceţi o rotaţie în sensul mersului acelor de ceasornic sau 
vreţi să utilizaţi alte unităţi de măsură, puteţi face aceasta utilizând cheia units, 
a cărei valoare este un număr real pozitiv sau negativ, care precizează numărul de 
unităţi care corespund une rotaţii de 360° . Dacă numărul este negativ, atunci rotaţia 
se va face în sensul acelor de ceasornic. De exemplu, dacă vreţi să utilizaţi grade 


12.2. Rotirea unui box 


241 


sexagesimale, dar măsurate în sensul mersului acelor de ceasornic, utilizaţi opţiunea 
[unit. s=-3 60 ] , iar dacă doriţi să măsuraţi unghiurile în radiani, utilizaţi opţiunea 
[units=6 . 283185] . 


12.2.2. ROTAŢII ÎN INTERIORUL UNUI MEDIU tabular 


y 

G^ 

/V 

s/ 

G^ 

s 

& 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 


\begin{tabular} {rrr} 

\hline 

\rotatebox{ 45 } {Coloana 1}& 
\rotatebox{45} {Coloana 2 }& 
\rotatebox{45} {Coloana 3}\\ 
\hline 

1&2&3W \hline 
4&5&6 \\ \hline 
7&8&9W 
\hline 

\end{tabular } 


Tabelul de mai sus conţine cam mult spaţiu nefolosit şi nu arată foarte frumos. 
Iată un “truc” prin care se poate reduce acest spaţiu, utilizând un box de înălţime 
zero: 


n jy jy 

vf \Cr \£T 



\newcommand{ \IR) [1] 

{ \rule { lem) { Opt } % 
\makebox [Ocm] [c] 
{\rotatebox{45} {\ #1}}} 
\begin{tabular } {rrr} 
\IR{Coloana 1}& 
\IR{Coloana 2}& 
\IR{Coloana 3}\\ 

\hline 

1&2&3W \hline 
4&5&6 \\ \hline 
7&8&9W 
\hline 

\end{tabular } 


Iată un exemplu ceva mai complicat, când un întreg tabel este rotit: 
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\renewcommand{ \arraystretch } { 1 . 1 } 

\setlength{ \tabcolsep) { 2mm} 

\rotatebox { 90 } { % 

\begin{ tabular } { | 1 | 1*3 { r@ { $\times$ } 1 } | } 

\hline 

\multicolumn { 8 }{ | c | } {Dimensiunea formatelor de % 
h\"{a}rtie ISO (\"{\i}n mm)} \\ \hline 
& \multicolumn{ 2 ) { c } { seria A) 

& & \multicolumn { 2 } {c} {seria B} 





& \multicolumn { 2 } { c| } { seria C} 

w 

\cline { 2-8 } 

Sc 

OSc 

841&1189& 

1000&1414& 

917&1297 

w 

\cline{2-8} 

Sc 

1 Sc 

594& 

841& 

707&1000& 

648& 

917 

w 

\cline {2-8} 

Sc 

2 Sc 

420& 

594& 

500& 

101 Sc 

458& 

648 

w 

\cline {2-8 } 

Sc 

3 Sc 

297S 

420& 

353& 

500& 

324& 

458 

w 

\cline{2-8} 

Sc 

4 & 

210& 

291 Sc 

250& 

353& 

229Sc 

324 

w 

\cline {2-8} 

Sc 

5 Sc 

148& 

210& 

176& 

250& 

162Sc 

229 

w 

\cline {2-8} 

Sc 

6 Sc 

105& 

148& 

125& 

176& 

114 Sc 

162 

w 

\cline { 2-8 } 

Sc 

7 & 

7 4 & 

1 0 5 & 

88& 

125& 

81& 

114 

w 

\cline { 2-8 } 


\raisebox { 8mm) [Omm} [Omm} {% 

\rotatebox { 90 ) { \hspace* { 8mm)Clase de formate}} 
& 8 & 5 2 & 7 4 & 6 2 & 88& 57& 81 \\ \hline 

\end{tabular } } 
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12.3. COMBINAREA EFECTELOR 

Comenzile de scalare şi de rotire se pot combina după dorinţa utilizatorului. Vom 
da numai un exemplu: 



\framebox{ \resizebox{ 5cm}% 
{30nun} { \rotatebox { 4 5 } % 

{ \parbox{ 3cm) {% 
Universitatea ' 'Babe\c { s } — 
Bolyai' ' 

Universitatea ''Babe\c{s}- 
Bolyai' ' 

Universitatea ''Babe\c{s}- 
Bolyai' ' 

} } } } 


12.4. INCLUDEREA DE GRAFICĂ 

Posibilităţile grafice ale DTpX-ului sunt relativ limitate. Acesta este motivul pen- 
tru care, în majoritatea cazurilor, grafica se produce cu ajutorul unui alt produs, spe- 
cializat în grafică (de exemplu CorelDraw, Xfig sau altele de acest gen), iar fişierul 
rezultat (de regulă un fişier PostScript încapsulat (EPS)) se include în fişierul ETjX. 
Lucrurile sunt destul de delicate, deoarece nu orice driver de vizualizare şi tipărire 
poate utiliza o gamă prea largă de formate grafice. Astfel, grafica PostScript nu poate 
fi utilizată decât în conjuncţie cu un driver care traduce fişierele DVI în fişiere PS (de 
regulă DVIPS). 

Pachetul graphics şi extensia sa, graphicx, dispun de o comandă care per- 
mite includerea fişierelor grafice. Această comandă este \includegraphi eşua- 
re, în varianta cea mai simplă (singura disponibilă în pachetul graphics), este 


\includegraphics { fişier.eps } 


Există diferite moduri de a obţine un fişier PostScript încapsulat. De multe ori, avem 
mai întâi un fişier PostScript obişnuit, la care se delimitează Bounding Box-ul. O 
metodă foarte comodă de a realiza acest lucru este să utilizăm programul ghostview 
(varianta sub Windows), care permite delimitarea interactivă a limitelor figurii EPS. 
Problema este că în aceste cazuri fişierul PostScript nu este, propriu-zis, modificat, 
el continuă să conţină întreaga pagină iniţială, atâta doar că pe ea a fost delimitată 
o porţiune dreptunghiulară. Dacă importăm un fişier EPS cu comanda \inclu- 
degraphics, TpX-ul citeşte informaţiile privitoare la Bounding Box şi calculează 
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spaţiul necesar pentru plasarea figurii în funcţie de aceste informaţii. Partea din pa- 
gina PostScript care este inclusă în Bounding Box este plasată în mod corect, dar, în 
fapt, este importată întreaga pagină, care se poate suprapune în mod supărător peste 
textul înconjurător. De aceea, graphics furnizează şi o variantă stelată, care im- 
portă numai partea delimitată din fişierul PostScript. Este de precizat, de asemenea, 
că varianta cea mai simplă a comenzii \ includegraphics nu permite scalarea şi 
rotirea figurilor. Ele pot fi însă scalate şi rotite ulterior cu \ scalebox şi \rota- 
tebox: 

\includegraphics* {triunghi . eps } 




\scalebox{1.5) 1% 
\includegraphics* {triunghi . % 
eps) } 



\rotatebox{30 } {% 

\ includegraphics* {triunghi . % 
eps) } 


Dacă aţi încărcat pachetul graphicx în loc de graphics, atunci aveţi la 
dispoziţie un întreg arsenal de opţiuni pentru \includegraphics, care acum va 
arăta: 


\includegraphics [listă de opţiuni] {fişier. eps] 


Informativ, menţionăm că printre opţiuni se numără următoarele patru (practic, rareori 

aveţi nevoie de altele): 

clip - dacă această opţiune este prezentă, atunci se importă numai conţinutul Bo- 
unding Box-ului (\includegraphics[c/ip] {fişieneps) este echivalent cu 
\includegraphics*); 

width - lăţimea pe care trebuie să o aibă box-ul ce conţine desenul după importare; 

height - înălţimea pe care trebuie să o aibă box-ul ce conţine desenul după importa- 
re; 


angle - unghiul de rotaţie. 
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3 descriere completă a opţiunilor este dată în tabelele de mai jos. Este clar că utili- 
zarea opţiunilor pentru \includegraphics ne scuteşte de utilizarea comenzilor 
\scalebox şi \rotatebox pentru scalarea şi rotirea figurilor EPS importate. 
Dacă vrem să rotim cu 30° o figură, vom scrie: 

\includegraphics [clip, % 
angle=30] {triunghi.eps} 



Se poate face şi o scalare, de exemplu în fracţiuni de dimensiune a textului: 



\includegraphics [clip, % 
width= . 5\textwidth] 
[triunghi .eps) 


Tabelul 12.] 

Opţiunile de bază ale comenzii Nincludegraphics 


height 

înălţimea obiectului (în unităţi acceptate de către TeX). 

totalheight 

înălţimea totală a obiectului - înălţimea + adâncimea - (în 
unităţi acceptate de către TeX). 

width 

Lăţimea graficului, în unităţi TeX. 

scale 

Factorul de scară pentru obiect Dacă se pune scale=2, 
atunci obiectul devine de două ori mai mare decât dimensiunea 
sa originală. 

angle 

Precizează unghiul de rotaţie a graficului, măsurat în grade se- 
xagesimale. Dacă unghiul este pozitiv, rotaţia se face în sens 
opus mersului acelor de ceasornic. 

origin 

Precizează poziţia centrului de rotaţie. Dacă această opţiune 
nu este prezentă, rotaţia se face faţă de punctul de referinţă. 
Punctele de origine sunt aceleaşi ca şi pentru comanda \ro~ 
tatebox. 
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Tabelul 12.1 (continuare) 


bb 


Specifică parametrii box-ului ce delimitează un fişier grafic 
EPS (Bounding Box). Parametrul bb constă dintr-un şir de pa- 
tru numere, cu spaţii între ele, fără virgule. Primele două nu- 
mere reprezintă coordonalele colţului stânga-jos al box-ului, 
iar ultimele două - coordonatele colţului dreapta-sus al box- 
ului, de exemplu bb=0 10 100 200 . Bounding Box-ul se 
poate fixa şi cu ajutorul altor parametri. Se pot preciza, de 
exemplu, parametrii natheight (înălţimea naturală) şi na- 
twidth (lăţimea naturală). Valorile celor doi parametri tre- 
buie să fie lungimi exprimate în unităţi acceptate de către TgX. 
Specificarea opţiunilor natheight=h şi natwidth=w es- 
te echivalentă cu opţiunea bb= 0 0 h w. De asemenea, se 
pot preciza, în mod individual, toţi cei patru parametri ai box- 
ului, prin parametrii bbllx, bblly, bburx şi bbury, unde 
numele parametrilor este suficient de sugestiv pentru a mai ne- 
cesita explicaţii suplimentare. 


Tabelul 12.2 

Parametrii includegraphics pentru decuparea unei porţiuni a obiectului 


Cheia 

Semnificaţia 

viewport 

Precizează ce porţiune din obiectul EPS se preia. Valoarea para- 
metrului constă, ca şi în cazul parametrului bb, din patru nume- 
re, reprezentând, primele două - coordonatele colţului stânga-jos 
al porţiunii ce se preia, iar celelalte două - coordonatele colţului 
dreapta-sus al porţiunii preluate. Coordonatele au ca origine colţul 
stânga-jos al Bounding Box-ului obiectului. Astfel o opţiune de 
forma viewport=0 0 20 4 0 precizează că din obiect se pre- 
ia o porţiune (de formă dreptunghiulară), cu colţul stânga-jos în 
colţul respectiv al box-ului înconjurătoare a obiectului şi cu colţul 
dreapta-sus în punctul de coordonate (10,40), faţa de colţul stânga- 
jos al Bounding Box-ului. 
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Tabelul 12.2 (continuare) 


Cheia 

Semnificaţia 

t rim 

Parametrul trim, al cărui argument este similar cu cel al parame- 
trului viewport, are totuşi o semnificaţie diferită de cea a aces- 
tuia. Anume, cele patru numere ce reprezintă argumentul comenzii 
t rim, precizează ce porţiune trebuie înlăturată din Bounding Box- 
ul obiectului la stânga, jos, la dreapta şi sus (în această ordine). 


Tabelul 12.3 

Opţiunile booleene ale comenzii \includegraphics 


clip 

Opţiunea clip se utilizează în conjuncţie cu una dintre 
opţiunile viewport şi trim, efectul său fiind ascun- 
derea porţiunii excluse din Bounding Box-ul obiectului 
EPS. 

keepaspectratio 

Dacă într-o comandă \includegraphics se 
prescrie numai unul dintre parametrii height 
(totalheight) sau width, atunci obiectul res- 
pectiv se scalează în mod uniform, până când parametrul 
prescris atinge valoarea precizată. Dacă se prescriu însă 
în acelaşi timp parametrul width şi unul dintre para- 
metrii height sau totalheight, atunci scalarea 
se face în mod neuniform, astfel încât ambii parametri 
să-şi atingă valorile. Dacă vrem însă ca scalarea să 
fie uniformă, atunci se foloseşte opţiunea keepas- 
pectratio, care determină scalarea uniformă la 
dimensiunile maxime astfel încât să nu se depăşească 
nici una dintre valorile prescrise pentru width şi 
height (sau totalheight). 

draft 

Opţiunea draft, când este prezentă, face ca grafica să 
nu fie propriu-zis introdusă, plasându-se în schimb un 
box ale cărui dimensiuni sunt egale cu cele ale Bounding 
Box-ului fişierului EPS. Dacă se doreşte ca toate grafi- 
cele din document să fie tratate astfel, atunci se poate 
folosi opţiunea draft, atunci când se încarcă pachetul 
graphicx. 
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12.4.1. ...FINEŢURI 

Sunt câteva detalii de care trebuie să ţineţi cont atunci când includeţi grafică 
într-un fişier cu comanda \includegraphics. Primul lucru pe care trebuie 
să-l ţineţi minte este că opţiunile unei comenzi se execută de la stânga la dreapta 
(deci în ordinea în care sunt scrise. Astfel, dacă doriţi să rotiţi un grafic şi să-l şi 
scalaţi, trebuie să fiţi conştienţi de faptul că fişierul este mai întâi rotit şi abia apoi 
scalat, rezultatul fiind că scalarea se aplică unui Bounding Box de dimensiuni diferi- 
te. Să considerăm, de exemplu, un grafic nerotit şi să-l scalăm astfel încât height 
să fie de lin, şi apoi să rotim graficul şi apoi să-l scalăm şi, în sfârşit, să-l sclalăm şi 
apoi să-l rotim. Iată rezultatul: 

\includegraphics [clip, totalheight= . 7 in] { tr . eps } 
\includegraphics [clip, totalheight= . 7 in, angle=45] {tr . eps } 
\includegraphics [clip, angle=45, totalheight= . 7in] {tr .eps) 



Probabil că rezultatul pe care îl scontaţi este ultimul. Dacă la comenzile de mai sus 
adăugăm şi opţiunea draf t, astfel încât să fie tipărite numai Bounding Box-urile 
atunci veţi înţelege motivul: 



La al doilea exemplu, înălţimea totală este obţinută scalând box-ul rotit, de aceea 
dimensiunile obiectului sunt micşorate în comparaţie cu celelalte exemple. Iată, în 
sfârşit, ce se întâmplă dacă punem unghiuri diferite: 

\includegraphics [clip, totalheight= . 7 in] {tr . eps } 
\includegraphics [clip, angle=45, totalheight= . 7in] {tr . eps } 
\includegraphics [clip, angle=90, totalheight= . 7 in] { tr . eps } 
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Se observă că şi în acest caz dimensiunile sunt diferite, deoarece ele depind de unghi. 

Un al doilea aspect pe care dorim să-l menţionăm aici este legat de alinierea gra- 
ficelor rotite. Alinierea se face după linia de bază, deci iată ce va produce următorul 
exemplu: 

\begin{center) 

\includegraphics [clip] {tr.eps} 

\includegraphics [clip, angle=-45] {tr.eps} 

\includegraphics [clip, angle=-90 ] {tr.eps} 

\end{ center ) 



Iarăşi, probabil că nu asta este ceea ce doriţi. Bounding Box-urile vă vor lămuri, din 
nou, care este problema: 



Se pot sugera trei soluţii pentru această problemă. Prima ar fi să puneţi fiecare grafic 
într-o minipage şi apoi să aliniaţi minipage-uriledupă cum doriţi. O altă soluţie, 
mai în spiritul acestui capitol, este să renunţaţi la opţiunea angle a comenzii \in- 
cludegraphics şi să utilizaţi, în schimb, comenzi \rotatebox: 

\begin{ center } 

\includegraphics [clip] {tr.eps} 

\rotatebox [origin=c] {-45 } { \includegraphics [clip] { tr . eps } } 
\rotatebox [ origin=c] {-90 } { \includegrapb ies [clip] {tr.eps} } 
\end{ center] 



în sfârşit, ultima soluţie, cea mai recomandabilă, este să adăugăm opţiunii angle 
opţiunea origin: 
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\begin{center) 

\includegraphics [clip] {tr.eps} 

\includegraphics [clip, angle=-45, origin=c] [tr.eps] 
\includegraphics [clip, angle=-90, origin=c] [tr.eps] 
\end{ center } 



Rezultatul este, se vede, identic cucei obţinut cu ajutorul comenzilor \rotatebox. 


12.5. UTILIZAREA CULORILOR: PACHETUL color 

RTgX permite utilizarea culorilor, deşi acestea nu sunt implementate în nucleul 
său. în acest scop se poate folosi pachetul color, distribuit în cadrul grupului de 
pachete graphics, şi care furnizează o serie de comenzi pentru: 

• producerea de text în culori; 

• colorarea fondului box-urilor; 

• colorarea fondului paginii. 

Pe lângă aceste trei utilizări, există posibilităţi mult mai sofisticalte, care depăşesc 
însă cadrul aceste cărţi. Astfel, de exemplu, dacă se utilizează pachetul colortab, 
se pot colora coloanele sau liniile unui tabel, sau chiar celulele individuale ale ta- 
belului. De asemenea, cu pachetul pstricks şi cele înrudite se poate avea acces 
la majoritatea posibilităţilor de utilizare a culorii oferite de limbajul PostScript. Tre- 
buie precizat însă, de la bun început, că această facilitate, a culorii, este dependentă 
de driver-ul care se foloseşte (nu merge, de exemplu, cu driver-ul de vizualizare şi 
tipărire dviscr din EmTeX). 

Culoarea se defineşte în ETţSC cu ajutorul unor modele de culoare, care arată, în 
esenţă, în ce proporţii se amestecă un anumit număr de culori fundamentale pentru a 
forma o culoare dată. Există trei modele principale de culoare: 

rgb red green blue - în cadrul acestui model, culoarea se obţine prin suprapunerea, 
în diferite proporţii, a celor trei culori fundamentale: roşu, verde şi albastru 
(este, în fond, modul în crese obţin culorile şi la monitoarele de calculator sau 
la aparatele TV color. Deoarece culoarea se obţine prin însumarea unor culori 
fundamentale, se sepune că acest model de culoare este un model aditiv. Cu- 
loarea se specifică prin trei numere, cuprinse între 0 şi 1, separate prin virgulă. 
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cmyk cyan magenta yellow black - acest model este cel care se utilizează cel mai 
mult în grafica pe calculator, inclusiv în formarea culorilor la imprimantele 
color. Modelul se numeşte substractiv, deoarece în acest caz nu se specifică cu- 1 
lorile fundamentale (adică cele trei menţioante la modelul precedent), ci com- 
plementarele lor. Astfel, de exemplu, culoarea cyan este complementara culorii 
roşie, în sensul că această culoare absoarbe, din spectrul culorii albe, compo- 
nenta corespunzătoare luminii roşii, adică, altfel spus, în limbajul modelului 
rgb, cyan=blue+green sau, simbolic, specificaţia rgb a culorii cyan va fi 0,1,1. 
Culoarea este specificată în cadrul acestui model prin patru numere cuprinse 
între 0 şi 1, separate prin virgulă. Primele trei reprezintă culorile cyan, magen- 
ta şi yellow (galben), în timp ce a patra este o componentă corespunzătoare 
culorii negre şi se calculează după o anumită formulă. Rolul său este de a opti- 
miza calitatea culorilor obţinute prin amestec, 
gray tonurile de gri - un singur număr între 0 şi 1 (0 înseamnă negru, 1 înseamnă 
alb, deci cu cât numărul este mai mare, cu atât culoarea este mai deschisă). 

Pe lângă aceste modele, anumite drivere mai acceptă încă o posibiltate de a defini 
culoarea, cu ajutorul unui nume, adică modelul este 

named numele trebuie să fie deja cunoscut de către driver. în caz contrar, el se poate 
defini (vezi mai jos, comanda \def inecolor). 

Să vedem, mai întâi, cum anume devin culorile accesibile BTg'C-ului. Trebuie să spu- 
nem în primul rând că, o dată pachetul color încărcat, există un număr de culori 
disponibile. Ele sunt: 

• black - are specificarea rgb 0,0,0 sau specificarea gray 0; 

• white - are specificarea rgb 1, 1,1 sau specificarea gray 1 ; 

• red - are specificarea rgb 1,0,0; 

• green - are specificarea rgb 0,1,0; 

• blue - are specificarea rgb 0,0, 1 ; 

• cyan - are specificarea cmyk 1,0, 0,0; 

• magenta - are specificarea cmyk 0,1, 0,0; 

• yellow - are specificarea cmyk 0,0, 1 ,0. 

Orice altă culoare trebuie definită înainte de a fi folosită. în acest scop se utilizează 
comanda 

\definecolor{ litiu } {model} {specificaţie} 

unde titlu este numele cu care ne vom referi la culoare, model este unul dintre cele 
patru modele de descriere a culorilor menţionate mai sus, iar specificaţie este modul 
concret de descriere a culorii în cadrul fiecărui model, aşa cum vom vedea în cele ce 
urmează. 
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Modelul rgb. în cazul modelului rgb, după cum am spus deja, o culoare este spe- 
cificată printr-un număr de trei numere reale cuprinse între 0 şi 1, separate prin vir- 
gulă. Aşadar comanda\def inecolor va fi de forma 

\def inecolor { culoare } { rgb) 1.5, .3,1} 


(Acesta este, desigur, ca şi în cazurile celorlalte modele descrise în continuare, un 
exemplu, puteţi folosi orice alt cuvânt în loc de culoare şi orice altă combinaţie de 
trei numere în locul celei de mai sus.) 

Modelul gray. De data aceasta specificaţia este un singur număr real între 0 şi 1, 
deci vom avea ceva de genul 


\def inecolor { culoare} {gray} 1.3} 


Modelul cmyk. Culoarea este specificată prin patru numere subunitare separate prin 
virgulă, deci: 

\def inecolor { culoare} {cmyk} 1.5, .3,1, .2} 


Modelul named. Dacă pachetul color este încărcat cu opţiunea dvips (aceasta 
este, în fond, implicită, comanda 

\usepackage {color} 

este echivalentă cu comanda 

\usepackage [dvips] {color} 

deci nu trebuie neapărat să menţionăm explicit opţiunea), atunci sunt disponibile 
un număr de 68 de nume de culori, inclusiv Black şi White. Ceea ce se face, 
propriu-zis, este să se asocieze nişte nume unor specificaţii cmyk de culoare. Aces- 
te nume identifică deci nişte culori, dar ele nu pot fi utilizate ca argumente ale unor 
comenzi care determină colorarea textului sau a unor uox-uri, aşa cum se pot utiliza 
cele opt culori predefiniie. Să luăm, un nume de culoare, să zicem Orange. Putem 
defini o culoare cu aceeaşi specificaţie ca cea asociată acestui nume punând 

\definecolor{portocaliu) {named} {Or ange } ~j 

(Atenţie la sintaxă, toate numele de culori încep cu literă mare!) Dacă vrem ca titlu- 
rile culorilor să fie chiar numele lor (asta ar fi acelaşi lucru ca şi când am pune, în 
comanda de mai sus, Orange în loc de p»rtoc*li.cO, acest lucru se poate realiza 

foarte simplu, utilizând opţiunea usenames: 

\usepackage [usenames] {color } 
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Mai mult chiar, dacă se utilizează o altă opţiune, dvipsnames se poate folosi mo- 
delul de culoare named şi cu un alt driver în loc de dvips, adică se poate pune ceva 
de genul 

\usepackage [dviwin, dvipsnames] {color} 

deci se înlocuieşte dvips cu dviwin (care este un program de vizualizare de fişiere 
DVI, cu anumite facilităţi pentru utilizarea culorilor). Dacă tot am început să descriem 
opţiunile pachetului color, menţionăm că mai există încă două opţiuni recunoscute 
de acest pachet. Ele sunt 

• nodvipsnames - se utilizează dacă este activ driver-ul dvips, pentru a 
scoate din funcţiune modelul de culoare named, pentru a economisi memoria 
(menţionăm că funcţionarea acestui model presupune încărcarea în memorie 
a unui fişier de definiţii, dvipsnames . def, care conţine definiţiile numelor 
de culori; dacă opţiunea nodvipsnames este prezentă, acest fişier nu se mai 
încarcă). 

• monochrome - această opţiune se utilizează pentru a transforma toate co- 
menzile de culoare din fişier în alb şi negru, pentru vizualizoarele care nu au 
facilităţi de utilizare a culorilor. 

COMENZI PENTRU UTILIZAREA CULORILOR 
Colorarea textului 

Pentru toate exemplele care urmează, vom utiliza o culoare care este o nuanţă de 
gri, definită prin comanda 


\definecolor{gri} {gray} { . 6} 


Există două comenzi pentru colorarea textului; ele au acelaşi efect, iar sintaxa lor este 
în concordanţă cu sintaxa comenzilor ETgX de setare a caracteristicilor fonturilor. 
Comanda \color are o sintaxă de tip DTpX2.09: 


{ \color identificator text } 


(dacă nu se utilizează perechea de acolade, atunci tot textul ce urmează va fi colorat 
în culoarea respectivă, până când va apărea o altă comandă de schimbare a culorii 
textului). 

Comanda \ textcolorareo sintaxă de tip IATj3(2 e : 


\textcolor identificator {text} 


La ambele comenzi, identificatorul poate fi: 
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• un nume (titlu) de culoare, dacă se utilizează una dintre cele opt culori prede- 
finite sau o culoare definită printr-o comandă \def inecolor: 

AccsSa c ue» icxt în gri. (\color (gri) Acesta e 

un text \~{\i)n gri.) 

respectiv 

Acesta e un text în gri \textcolor{ gri ){ Acesta e 

un text \'{\i)n gri.) 

După cum se observă, numele trebuie pus între acolade (în cazul comenzii 
\color se poate lăsa un spaţiu între comandă şi identificatorul culorii). 

• o secvenţă [model] { specificator) dacă se doreşte utilizarea unei cu- 
lori pentru care nu este disponibil un nume: 


Acesta e un text în gri. (\color [gray]{.6) Aces- 

ta e un text 
\~(\i)n gri. ) 

respectiv 

Acesta o un text în gri. \textcolor [gray] { .6) (Acesta 

e un text \'(\i)n gri.) 

(Atenţie, spre deosebire de comanda \ de f inecolor, aici modelul se pu- 
ne între paranteze drepte, nu între acolade, deşi nu este tocmai un parametru 
opţional!) 

Dacă în preambulul unui document puneţi o comandă \large, atunci această co- 
mandă va afecta dimensiunea caracterelor pentru întregul document. în acelaşi mod, 
dacă plasaţi o comandă \ color (fără acolade) în preambul, culoarea implicită a ca- 
racterelor pentru întregul document va deveni culoarea specificată de acea comandă. 
Dacă pe parcursul documentului schimbaţi de mai multe ori culoarea şi la un moment 
dat vreţi să reveniţi la culoarea specificată în preambul, puneţi o comandă 


\normalcolor 


şi dorinţa vi se va îndeplini (comanda joacă acelaşi rol cu comanda \normal f ont). 
Dacă nu există nici o comandă \ color în preambul atunci comanda \normal co- 
lor va avea ca efect revenirea la culoarea neagră pentru text. 

Mai există două comenzi similare cu comenzile DTgX \box şi \ f box care pla- 
sează un text într-un box colorat (în cazul celei de-a doua comenzi există şi un chenar, 
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care poate avea altă culoare decât fondul box-ului). Prima dintre aceste comenzi este 


\colorbox identificatori text } 


unde identificatorul este acelaşi din cazul comenzilor \color şi \text color. De 
exemplu: 


\cplorbox { gri } {Box \ * { \i } n gri } 


Cealaltă comandă este 


\fcolorbpx identificatori identificatori {text} 

Primul identificator descrie culoarea chenarului, al doilea - culoarea fondului box- 
ului. Identificatorii trebuie să fie de acelaşi tip. De exemplu, putem utiliza două culori 
definite (care au nume): 

\definecolor {gril } {gray } { .2} 

\definecolor{gri2 } {gray} { . 7 } 


\fcolorbox{gril } % 
tgri2} IBox A‘l\l}n gri) 

Dacă se utilizează modele de culoare, atunci ambii identificatori trebuie să fie descrişi 
cu acelaşi model, iar modelul apare o singură dată, urmat de două seturi de specifica- 
tori. Astfel, o comandă de genul 

\fcolorbox [gray] { . 2 } [gray] { . 8 } {Box \~{\i}n gri) 
nu va funcţiona, ea trebuie înlocuită cu 




\f colorbox [gray] { .2}% 
{ . 8 } {Cutie gri } 


O ultimă comandă pe care o menţionăm aici este comanda 


\pagecolor identificator 


care permite setarea culorii de fond a unei întregi pagini. Astfel, de exemplu, pagina 
de faţă a fost produsă cu comanda 

\pagecolor [gray] { . 9 } 
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12.6. ALTE PACHETE 

Pe lângă pachetele graphics, graphicx şi color care fac parte din acelaşi 
grup de pachete (care se numeşte, de asemenea graphics), mai există încă trei 
pachete importante care permit importarea, rotirea şi scalarea graficii. Primele două 
(epsf ig şi lscape) fac parte tot din grupul graphics, în timp ce al treilea, ce 
urmăreşte să ofere metode mai simple pentru rotirea obiectelor, rotating trebuie 
obţinut separat. 

12.6.1. PACHETUL epsf ig 

Există un pachet epsf ig pentru versiunea 2.09 a ETeX-uIuî. Acest pachet fur- 
nizează o comandă pentru incluziunea de grafică. Prezentul pachet este păstrat mai 
mult pentru nostalgici, pentru că acum incluziunea se poate face cu \include- 
graphics. Sintaxa este şi ea destul de asemănătoare cu cea a comenzii \inclu- 
degraphics: 


\epsfig{f i 1 e=fişier.eps, parametru-valoare } 


Aici parametrii sunt parametrii opţionali de bază ai comenzii \includegraphics 
din pachetul graphicx, la care se adaugă parametrii clip, cu aceeaşi semnificaţie 
cala\includegraphicsşisilent care are ca ef ect suprimarea oricăror mesaje 
pe care le-ar putea produce pachetul eps f ig. în cazul acestor doi parametri valorile 
sunt absente, dar semnul = trebuie să fie prezent, fişier.eps este fişierul care trebuie 
importat Toate cele spuse despre semnificaţia parametrilor atunci când am discutat 
despre comanda \includegraphics rămân valabile şi pentru \epsf ig. 

12.6.2. PACHETUL lscape 

Acest pachet (care necesită încărcarea prealabilă a unuia dintre pachetele gra- 
phics sau graphicx) furnizează un singur mediu, landscape: 


\begin { landscape } 
text 

\end{ landscape) 


Acest mediu roteşte conţinutul unei întregi pagini (mai puţin header-ul şi footer-ul) cu 
90° (în sens contrar mersului acelor de ceasornic), \begin { landscape } produce 
trecerea la o pagină nouă (adică introduce o comandă \clearpage). Prin urmare, 
înainte de a se trece la tipărirea materialului rotit, se plasează mai întâi toate corpurile 
mobile (figuri, tabele etc.) care sunt în stoc la momentul respectiv. La fel, o dată cu 
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comanda \end { landscape } se trece la pagină nouă şi toate corpurile mobile afla- 
te în stoc se tipăresc rotite şi abia apoi se trece la tipărirea normală a materialului care 
urmează. Mediul poate să conţină orice fel de material (text, tabele, figuri, . . . ). Se 
poate produce cu landscape şi o singură figură rotită (avantajul este că se roteşte 
şi legenda), dar trebuie avută mare grijă unde se plasează figura, pentru că altfel va 
rămâne spaţiu gol, datorită faptului că se trece automat la pagină nouă. De fapt, me- 
diul a fost creat în special pentru a manevra tabelele lungi, create cu longtable, 
dar care sunt şi foarte late, deci trebuie rotite. 

12.6.3. PACHETUL rotat ing 

Pachetul rotating permite şi el rotirea unei figuri sau a unui tabel cu 90° cu 
ajutorul mediilor sidewaysf igure şi sidewaystable. Aceste medii plasează 
figurile şi tabelele rotite pe pagini separate, dar creează corpuri mobile, cu alte cu- 
vinte nu introduc comenzi \clearpage, ci ele sunt plasate doar după ce pagina se 
umple cu text, evitându-se, astfel, spaţiile goale pe paginile cu text. Şi aceste medii 
produc şi rotaţia legendelor (contorul pentru sidewaysf igure este cel de la f i- 
gure, iar celdela sidewaystable cel de la table). Dacă documentul foloseşte 
opţiunea oneside, atunci rotaţia se face în sens contrar mersului acelor de ceasor- 
nic. Dacă opţiunea twoside este cea activă, atunci rotaţia se face în aşa fel încât 
partea inferioară a graficului sau a tabelului să fie înspre marginea exterioară a pa- 
ginii nerotite. Iată un exemplu (am folosit \centering, deoarece legenda este în 
implicit rotită şi centrată, în timp ce figura sau tabelul nu). 

\begin{ sidewaystable) 

\centering 

\begin{tabular}{ |l|l*3{r@{$ \times$ } 1 } | ) \hline 
\multicoluinn { 8 } { | c 1 ) {Dimensiunea% 
formatelor de h\*{a)rtie ISO (\"{\i)n 
mm) ) \\ \hline 

& \multicolumn{2) (c) {seria A) 

& & \multicolumn { 2 } { c } { seria B) 




& \multicolumn { 2 } { c | ) { seria C) 

w 

\cline { 2-8 ) 

& 

OSc 

841&1189& 

1000&1414& 

917&1297 

w 

\cline{ 2-8) 

& 

1 & 

594& 

8 4 1 & 

707&1000& 

648& 

917 

w 

\cline { 2-8 ) 

& 

2Sc 

420& 

594& 

500& 

707& 

4 58 & 

648 

w 

\cline { 2-8 ) 

& 

3& 

297 & 

420& 

353& 

500& 

324& 

458 

w 

\cline { 2-8 ) 

Sc 

4 & 

210& 

297 & 

250& 

353& 

229& 

324 

w 

\cline { 2-8 ) 

& 

5& 

148& 

210& 

176& 

250& 

162& 

229 

\\ 

\cline { 2-8 ) 

& 

6& 

105& 

148& 

125& 

17 6& 

1 1 4 & 

162 

w 

\cline { 2-8 ) 

& 

7 & 

7 4 & 

105& 

88& 

125& 

81& 

114 

w 

\cline { 2-8 ) 


\raisebox { 8mm) [ Omm] [ Omm] { % 
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\rotatebox { 90 } {\hspace* { 8mm}Clase de formate}} 

& 8 & 52 & 7 4 & 62 & 88& 57& 81 \\ \hline 

\end{tabular} 

\caption{Tabel rotit cu \texttt { sidewaystable } } 

\end{ sidewaystable } 

în cazul în care vrem să rotim figuri sau tabele nu prea mari (aşa cum este şi cel 
din exemplu), nu este o idee prea fericită să le punem pe pagini separate. Soluţia este, 
atunci, să rotim cu 90° graficul sau tabelul, să-l plasăm Intr-un mediu f igure sau 
table şi apoi să utilizăm comanda \rotcaption, furnizată de pachetul rota- 
ting, cu sintaxa identică cu cea a comenzii \caption şi care produce o legendă 
rotită cu 90°. Iată un exemplu foarte simplu: 

\begin{ figure } [H] 

\centering 

\begin{minipage} [c] {lin} 

\includegraphics [clip, angle=90, width=. 9 in] {tr . eps } 
\end{minipage} 

\begin{minipage} [c] { .5in} 

\rotcaption {Legend\u{a} rotit\u{a} } 

\end{minipage } 

\end{ figure } 



Dacă nu ne-am lua precauţia să punem graficul şi legenda în medii minipage şi 
apoi să le aliniem, legenda ar fi aşezată sub figură şi nu în dreapta sa, aşa cum dorim. 
Este de menţionat că, în afară de faptul că produce o rotaţie cu 90°, comanda \ rot- 
caption este identică cu comanda \caption. în particular, ea produce mărirea 
cu o unitate a contorului pentru tabele sau pentru figuri (după caz). 

In pachetul rotat ing mai există trei medii şi o comandă care permit executarea 
de rotaţii. Pentru descrierea lor trimitem la documentaţia originală a pachetului. 



CORPURI 

FLOTANTE 



în acest capitol vom descrie câteva dintre pachetele construite pentru a uşura 
manevrarea aşa-numitelor “corpuri flotante”. Vom începe prin a descrie pachetul 
float, cel mai important, probabil, care îndreaptă o parte dintre slăbiciunile mo- 
dului de aranjare a corpurilor flotante, propriu KTgX-ului, oferind, în plus, o serie 
de facilităţi, inclusiv o interfaţă prietenoasă pentru crearea de noi corpuri flotante. 
Vom descrie apoi două pachete, float fit şi wrapfig, care permit o aşezare mai 
judicioasă a figurilor de lăţime mică, oferind posibilitatea încadrării în text a aces- 
tora. Următoarele două pachete, subfigure şi rotfloat, sunt destinate unor 
probleme mai speciale: primul este utilizat pentru aşezarea alături a mai multor figuri 
şi gruparea lor (inclusiv din punctul de vedere al legendei), iar al doilea pentru rotirea 
figurilor, ca întreg (inclusiv legenda). în sfârşit, vom descrie pachetul endfloat, 
care permite plasarea corpurilor flotante la sfârşitul documentului, pe pagini speciale 
de corpuri flotante. 

13.1. PACHETUL float 

Dacă sunteţi matematician şi sunteţi obişnuit să utilizaţi mediul theorem, acest 
pachet, creat de către A. Lingnau ([57]) nu vă va face nici un fel de probleme, pentru 
că el face ca, din punctul de vedere al sintaxei cel puţin, interfaţa cu utilizatorul a 
corpurilor flotante să fie foarte asemănătoare cu cea a mediului theorem. 

înainte de toate, pachetul pune la dispoziţia utilizatorilor o opţiune de stil, după 
cum există, şi pentru mediul theorem mai multe stiluri de teoremă (am spus-o oare? 
ceea ce spunem despre mediul theorem este adevărat în AMS-DTeX). Pentru un 
corp flotant există trei stiluri: 

plain - acesta este stilul implicit şi este, în fond, stilul obişnuit al corpurilor flotante 
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din DTpX. Există o singură diferenţă: dacă pachetul f loat nu este încărcat, 
atunci, dacă legenda este introdusă, în fişierul sursă, înaintea corpului flotant 
propriu-zis, ea apare deasupra sa, în fişierul procesat, altfel apare dedesubt. 
Dacă pachetul este activ, atunci legenda apare întotdeauna dedesubtul corpului 
flotant. 

boxed - corpul flotant este pus într-un box, iar legenda apare dedesubtul acelei cutii. 

ruled -legenda este tipărită deasupra corpului flotant, între două linii orizontale, iar 
sub corp mai există încă o linie orizontală. 

Opţiunea se poate seta, oriunde în document, cu ajutorul comenzii \floatstyle, 

similară cu comanda \theoremstyle: 


\f loatstyl e {opţiune) 


unde opţiunea poate fi oricare dintre cele trei menţionate mai sus. 

Pentru crearea de noi medii de tipul tabelelor şi figurilor, pachetul introduce co- 
manda \newf loat, cu următoarea sintaxă: 


\newf loat { tip] { plasare } {extensie } [] 


Argumentele comenzii au următoarele semnificaţii: 

• tip - este numele pe care vrem să-l dăm noului mediu. Dacă, de exemplu, nu- 
mele este algoritm, după utilizarea comenzii \newf loat, avem la dispoziţie 
un mediu: 


\begin { algoritm} 

\end{ algoritm} 

• plasare - este un caracter sau un şir de caractere, care vor fi utilizate, ca ar- 
gumente opţionale referitoare la plasarea noului corp flotant. Aceste caractere 
sunt, ca şi în cazul figurilor şi tabelelor: 

- t - partea superioară a paginii (top); 

- b - partea inferioară a paginii ( bottom)\ 

- h - aici (Jiere). 

- p - pagină specială pentru corpuri flotante. 

• extensie - DTgXva realiza o listă cu toate mediile de tipul celui definit (de 
exemplu, o listă a algoritmilor). In acest scop, la prima rulare, informaţia nece- 
sară va fi scrisă într-un fişier auxiliar, a căruie extensie este precizată de acest 
argument. 
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• numerotare - este un argument opţional care precizează dacă numerotarea cor- 
purilor flotante de tipul definit se va face în interiorul unei anumite unităţi 
(secţiune, capitol, parte etc.). 

într-un mediu definit cu ajutorul unei comenzi \newfloat, comanda \caption 
se poate utiliza exact ca în cazul mediilor f igure sau table. Noului mediu i se 
atribuie, în mod implicit, numele tip, acela care apare în definiţia mediului. Prin 
urmare, dacă mediul este definit prin 


\newfloat {algoritm} {tbp} {loa} [chapter] 


atunci ca rezultat al comenzii \caption va apărea ceva de genul Algoritm 1.1.. 
Dacă însă vrem ca la legendă să apară un alt nume, aceasta se poate rezolva, cu aju- 
torul comenzii \floatname: 


\f loat name{ nume} 


unde nume este numele mediului (cel care urmează să apară în legendă). 

De asemenea, opţiunile de plasare a unui mediu pot fi modificate, cu ajutorul 
comenzii \ f loatpacement: 


\f loatplacement {lip} { plasare } 


de exemplu 


\f loatplacement { figure} {tb} 


După utilizarea comenzii de mai sus, nu se mai poate utiliza opţiunea de plasare h 
pentru mediul figure. 

Mediile DTgX figure şi table au, în mod implict, stilul plain. Totuşi, există 
o comandă care permite modificarea stilului acestor medii (comanda poate avea ca 
argument numai aceste medii): 


\restylef loat {lip} 


unde tipul poate fi numai figure sau table. După această comandă, stilul me- 
diului respectiv se modifică, devenind stilul activ în momentul respectiv. (O dată 
declarat stilul cu o instrucţiune \floatstyle, acesta rămâne în vigoare până la 
apariţia unei noi comenzi de acest tip). Iată un tabel LSTpX, în stilul implicit (plain). 
















Să tastăm acum 


\floatstyle{ruled} 

\ resty le float {table} 


şi iată cum va arăta acelaşi tabel: 
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Dacă acum tastăm 


\f loatstyle{boxed) 
\restylef loat 1 table } 


tabelul se transformă în: 


Tabelul 13.3 


n 

(!) 

G) 

G) 

G) 

(!) 

(;) 

G) 

G) 

0 

1 








1 

1 

1 







□ 

1 

2 

1 






D 

1 

3 

3 

1 





D 

1 

4 

6 

4 

1 




Ii 

1 

5 

10 

10 

5 

1 



D 

1 

6 

15 

20 

15 

6 

1 


7 

1 

7 

21 

35 

35 

21 

7 

1 


Triunghiul lui Pascal 


Aşa cum am spus, pentru fiecare mediu definit printr-o comandă \newf loat, 
DTjXpoate produce o listă cu mediile de acel tip utilizate în document. Pentru a 
obţine o astfel de listă, înainte de prima utilizare a mediului, trebuie să inserăm co- 
manda: 


\listof {tip} {titlu} 


unde tip este mediul în cauză, iar titlu este titlul pe care urmează să-l poarte lista (acest 
titlu va fi utilizat şi în header, dacă stilul paginii este headings. De exemplu: 


\1 ist of { algoritm} {Lista Algoritmilor } 


Pentru cele două medii clasice, avem, evident, şi comenzile standard \listoffi- 
guresşi\listoftables. 

Pe lângă facilităţile menţionate, pachetul f loat mai furnizează o opţiune supli- 
mentară pentru plasarea corpurilor flotante: 

• H - AICI ! ! ! Această opţiune anulează, de fapt, mobilitatea, iar mediul respectiv 
este plasat exact acolo unde este în textul sursă. Vă amintiţi că opţiunea h lasă 
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DTjîX-ului libertatea de a decide dacă pune corpul flotant aici sau undeva cât 
mai aproape, aşa încât rezultatul să fie plăcut pentru ochi. Cu opţiunea H, 
această grijă estetică este transferată utilizatorului. 

Este de menţionat că opţiunea H nu poate apărea în conjuncţie cu nici una dintre 
celelalte patru, deci o opţiune de plasare de tipul [Htb] nu este legală. 

13.2. PACHETUL floatflt 

De multe ori avem de-a face cu desene de dimensiuni mici sau cu tabele de 
dimensiuni mici. Le putem plasa, fireşte, cu ajutorul unui mediu figure sau a 
unui mediu table, dar este mult mai estetic dacă le plasăm în text, lăsând text în 
stânga sau în dreapta figurii sau a tabelului respectiv. Exact aceasta face pachetul 
f loat fit al lui M. Dahlgren ([31]), furnizând două medii, f loatingf igure şi 
f loatingtable. în această secţiune, expresia “corp flotant” va însemna un astfel 
de corp flotant, inclus în text (după cum vom vedea, aceste corpuri îşi păstrează o 
parte din mobilitate). 

Pachetul se încarcă la fel ca orice alt pachet DTpX: 


\usepackage [opţiune] {floatflt} 


unde opţiunea poate fi: 

rflt - textul apare în stânga corpului flotant; 

lflt - textul apare în dreapta corpului flotant; 

vflt - textul apare în stânga pe paginile cu număr impar şi în dreapta pe paginile cu 
număr par (aceasta este opţiunea implicită). 

Opţiunile mediului f loatingf igure sunt opţiuni de plasare, şi ele anulează, 
pentru figura respectivă, opţiunile globale setate o dată cu încărcarea pachetului. 
Opţiunile sunt următoarele: 

r Forţează aşezarea figurii curente în dreapta paragrafului în care se află. 

1 Forţează aşezarea figurii curente în stânga paragrafului în care se află. 

p Forţează aşezarea figurii curente în dreapta paragrafului in care se află, dacă numărul 
paginii este impar şi în stânga dacă numărul paginii este par. 

v Aplică figurii curente opţiunea globală, setată o dată cu încărcarea pachetului, iar 
dacă nici o opţinue nu a fost setată, figura va fi plasată în dreapta pe paginile 
cu număr impar şi în stânga pe paginile cu număr par. 
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Este clar că, de regulă, vom utiliza una dintre primele două opţiuni dacă pachetul este 
încărcat fără nici o opţiune (sau, altfel spus, opţiunea implicită este activă), în timp 
ce a treia opţiune se utilizează în cazul în care pachetul a fost încărcat cu una dintre 
opţiunile rflt sau lflt. Ultima opţiune a fost introdusă mai mult din conside- 
rente de simetrie şi, practic, nu face altceva decât să aplice opţinea globală, setată la 
încărcarea pachetului, sau cea implicită. 

13.2.1. MEDIUL floatingtable 
Sintaxa unui mediu floatingtable este 


\begin{floatingtable) [ op(iune ] { 
\begin { t abular } { specificatori de tablou } 
comenzi specifice mediului tabular 
\end{tabular ) } 

\caption ( dacă se doreşte) 

\end{ floatingtable) 


Opţiunile acceptate sunt aceleaşi din cazul mediului f loatingf igure. Este de 
remarcat că, spre deosebire de mediul menţionat mai sus, în acest caz nu se specifică 
lăţimea, iar argumentul obligatoriu este întregul mediu tabular. O altă observaţie 
este că în interiorul unui mediu floatingtable se pot folosi şi alte comenzi sau 
medii, în locul mediului tabular, excepţie făcând mediul tabbing, care nu este 
acceptat. . 

13.2.2. COMENZI SPECIALE PENTRU LISTE 

Mediile f loatingf igure şi floatingtable sunt corpuri flotante. Ele nu 
vor apărea exact acolo unde le introduceţi, ci undeva în apropiere. Lucrurile nu vor 
sta prea bine, de regulă, dacă în apropiere se află o listă, la care rândurile sunt deja 
scurtate. In acest caz, se poate întâmpla ca unele rânduri din listă să se prelungească 
peste figura sau tabelul cu pricina. Pentru a evita aceste situaţii neplăcute, pachetul 
f loatf lt furnizează două comenzi care înlocuiesc comanda \item în listele ce 
sunt susceptibile să se suprapună cu o figură sau un tabel. Aceste comenzi îngăduie 
utililizatorului să permită ruperea anumitor rânduri pentru a evita suprapunerile. Sin- 
taxa primei comenzi este: 


\ f 1 1 i t em [ lungime ] { text \ } text^ 


Aici text i conţine acea parte a elementului listei ale cărei rânduri trebuie rupte pentru 
evitarea suprapunerilor. Totuşi, elementul respectiv al listei poate conţine mai mult 
material şi putem dori ca o parte a materialului să conţină rânduri întregi. Această 
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parte este text 2. Argumentul opţional lungime este un spţiu vertical suplimentar ce 
se lasă între cele două părţi ale elementului de listă. Dacă text2 lipseşte, se lasă un 
spaţiu vertical suplimentar lungime înainte de următorul element al listei. Lungimea 
se poate exprima în orice unităţi admise de TgX. Comanda \ f 1 1 i t em poate înlocui 
comanda \item în oricare dintre mediile itemize, enumerate sau descrip- 
tion. 

A doua comandă are sintaxa 


\flt di tem [lungime] {etichetă} { texti } text 2 


Această comandă este menită să înlocuiască \item în mediul de seri pt ion. Ar- 
gumentul opţional are aceeaşi semnificaţie ca în cazul comenzii \ fltitem, iar eti- 
cheta este termenul a cărui semnificaţie se explică (vezi mediul description). 
texti şi text2 au, de asemenea, aceeaşi semnificaţie ca şi în cazul instrucţiunii pre- 
cedente. \ f ltditem se poate utiliza şi în mediul itemize. Diferenţa este doar că 
eticheta nu va mai apărea îngroşată. Spre deosebire de cazul în care se utilizează co- 
manda \item, în cazul acesta nu va apărea nici un simbol în faţa elementelor listei. 
Iată nişte exemple: 

unu Tralalalala \begin{ description } 

\f ltditemţunu } {Tra la la la la) 
\end{ description) 

unu Tralalalala \begin{ itemize} 

\f ltditem{unu } {Tra la la la la) 
\end{ itemize) 

Se observă şi faptul că dacă se utilizează itemi ze rămâne un spaţiu suplimentar 
la începutul rândului. Comanda \f ltditem se poate utiliza într-un mediu enu- 
merate, fără ca TgX să protesteze, dar rezultatele vor fi neplăcute: 


1. Tra la la 
unu Tralalalala 

2. Tra la la 


\begin { enumerate } 

\item Tra la la 

\f ltditem{unu } {Tra la la la la) 
\item Tra la la 
\end{ enumerate) 


Deci: utilizaţi această comandă numai cu description. încă un lucru: deşi 
text2 se poate utiliza după o comandă \f ltditem, s-ar putea ca alinierea la înce- 
putul rândului să nu fie satisfăcătoare: 
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unu Tra la la la la 

Aceasta este o demonstrare a 
comenzii Xfltditem.Vă place 
cum a ieşit? 


\begin { description } 

\f ltditemlunu ) {Tra la la la la) 
Aceasta este o demon- 
stra\c{t)ie a 

comenzii \verb | \f ltditem I . % 
V\u{a) place cum a ie\c{s)it? 
\end{ description ) 


Mediile floatingfigureşi floatingtablecareinteracţioneazăcuolistă 
trebuie să fie utilizate cu opţiunea r. 

O ultimă remarcă este aceea că, de fiecare dată când într-un mediu floatin- 
gf igure sau f loatingtable utilizaţi comanda \caption, contorul pentru fi- 
guri (respectiv pentru tabele) se măreşte cu unu şi se generează un nou element al 
listei figurilor (respectiv tabelelor). Cu alte cuvinte, din punctul de vedere al nu- 
merotării şi al reprezentării în lista figurilor (tabelelor) cele două noi medii definite 
în f loatflt sunt tratate de către DTgX ca şi cum ar fi medii f igure (respectiv 
table) obişnuite. 


13.3. PACHETUL wr ap fig 

Uneori, rezultatele obţinute utilizând pachetul f loat - 
f lt nu sunt mulţumitoare. La urma urmei, nu avem prea 
mult control asupra corpurilor flotante definite cu acest 
pachet. Dacă vă simţiţi în stare să decideţi singuri asu- 
pra locului precis în care trebuie plasată o figură, atunci 
soluţia este să utilizaţi pachetul wrapf ig. Acest pachet 
vă pune la dispoziţie un nou mediu, wrapf igure, ana- 
log cu f loatingtable, atâta doar că nu mai este un 
corp flotant. Pachetul aparţine lui D. Arsenau (vezi [7]). 

Sintaxa este foarte simplă: 

Fig. 13.1. Newton. 

\begin {wrapf igure } [nr. rânduri] [plasare] { lăţime ) 
comenzi specifice mediului fi gu re 
\caption (dacă este cazul) 

\end{ wrapf igure) 



Aici lăţimea este, efectiv, lăţimea figurii, măsurată în 

orice unităţi admise de TgX. Celălalt argument obligatoriu este plasarea care poate 
fi în dreapta paragrafului (caz în care se utilizează r) sau în stânga paragrafului (caz 
în care se utilizează 1). 

TgX rupe, de obicei, suficient de multe rânduri pentru a aşeza figura cât mai bine 
în text. Dacă nu sunteţi mulţumiţi sau pur şi simplu dacă vreţi să fie mai multe rânduri 
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scurte, puteţi regla numărul lor cu ajutorul argumentului opţional (care, desigur, tre- 
buie să fie un număr întreg pozitiv). 

Figura de la începutul secţiunii a fost realizată, spre exemplu, cu ajutorul şirului 
de comenzi: 

\begin{wrapf igure) [10] {r } { . 3\textwidth) 

\includegraphics [width= . 25\textwidth, clip] {newton . eps } 
\caption{ Newton) 

\end{wrapf igure] 

După cum se vede, se lasă un spaţiu orizontal între rândurile scurte şi figură. 
Acest spaţiu este reglat cu comanda \columnsep, care poate fi modificată cu aju- 
torul unui \setlength. Pentru a calcula numărul de rânduri scurte, se adaugă 
înălţimii figurii lungimea \intextsep, care, de asemenea, se poate modifica cu 
\setlength. Valorile implicite ale acestor parametri de lungime depind de clasa 
de document utilizată şi de opţiunile alese (lOpt, 1 lpt,...). 

Utilizarea mediului wrapf igure presupune anumite precauţii: 

• Trebuie utilizat doar în interiorul unui paragraf (în sensul că nu în spaţiul dintre 
două paragrafe). Sfatul cel mai bun este să-l puneţi la sfârşitul unui paragraf, 
pentru a avea suficient material cu care să fie înconjurat. Dacă, totuşi, alegeţi 
să-l puneţi în mijlocul paragrafului, faceţi în aşa fel încâr să fie pus între două 
cuvinte între care o rupere de rând nu este nenaturală. 

• Mediul nu funcţionează dacă opţiunea twocolumn este activă. Pe de altă 
parte, nu există nici un motiv de a utiliza acest mediu în acest caz. 

• S-ar putea să aveţi probleme dacă utilizaţi în acelaşi document figuri obişnuite 
(corpuri flotante) şi figuri definite cu wrapf igure, deoarece acestea din urmă 
nu vor fi flotante şi s-ar putea ca ordinea anumitor figuri (corectă în fişierul 
sursă) să fie inversată în fişierul DVI. 

• Dacă în documentul pe care îl redactaţi figurile au deasupra şi/sau dedesubt 
linii orizontale adăugate automat, în cazul figurilor definite cu wrapfigure 
va trebui să le adăugaţi cu mâna. 

• Mediul trebuie aşezat în aşa fel încât să nu fie în marginea de jos sau de sus a 
unei pagini. 

• Mediul trebuie aşezat astfel încât printre rândurile care trebuie rupte să nu fie un 
titlu de capitol, secţiune ş.a.m.d. Ecuaţiile sunt acceptabile, dacă sunt suficient 
de scurte (ele nu vor fi rupte, oricum, deci dacă sunt prea lungi se vor suprapune 
peste figură). 
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Marele neajuns al acestui mediu provine exact din faptul că figura pe care o 
defineşte este neflotantă. Prin urmare, construcţia pe care o faceţi este foarte fra- 
gilă: orice rând de text adăugat înaintea figurii poate nărui totul. De aceea, este de 
recomandat să nu pierdeţi prea mult timp pentru reglarea fină a unei figuri definite cu 
wrapfigure până când nu sunteji siguri că forma şi conţinutul documentului sunt 
bătute în cuie. 

13.4. PACHETUL subf igure 

De multe ori vrem să reunim în aceeaşi figură două sau mai multe imagini, fiecare 
cu propria legendă şi, în plus, să mai adăugăm o legendă care să se refere la toate. 
Dacă sunt numai două, ne mai putem descurca, deşi nu întotdeauna este uşor, cu nişte 
medii minipage. Din fericire, există un pachet care dă o soluţie mult mai bună şi 
mai comodă: subf igure, alcătuit de S.D. Cochran ([30]). 

Pachetul se încarcă foarte simplu, ca orice pachet, printr-o comandă: 


\usepackage [opliuni] { subf igure ) 


unde opţiunile pot fi alese dintre cele descrise în tabelul 13.4. 


Tabelul 13.4 

Opţiuni ale pachetului subfigure 


Nr 

Opţiune 

Descriere j 

1 . 

normal 

Legendă “normală” (implicit). 

2. 

hang 


3. 

center 

Fiecare linie a paragrafului va fi cen- 
trată separat. 

4. 

centerlast 

Numai ultima linie va fi centrată. 

5. 

nooneline 

In mod implicit, dacă o legendă 
încape pe o singură linie, va fi cen- 
trată. Această opţiune are ca efect 
alinierea la stânga, în acest caz. 

6. 

script si ze,. . . , Large 

Setează mărimea fontului legendei. 

7. 

up, it, sl, md, bf 
rm, sf sau tt 

Setează atributele fontului etichete- 
lor legendei. 


Trebuie să avem mai întâi un corp mobil (figură sau tabel) în care să plasăm 
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subfigurile sau subtabelele. Aceste obiecte pot avea o legendă (ca argument opţional) 
şi sunt create prin comenzile 


\subfigure [legendă] { figură } 
\subtable [ legendă ] {labei} 


unde în argumentele obligatorii ale celor două comenzi pot sta orice comenzi care sunt 
permise într-un mediu f igure (respectiv table), mai pu(in comanda \caption, 
din motive evidente (legenda subfigurii este precizată de către argumentul opţional). 
Subfigurile (respectiv subtabelele) sunt plasate fiecare în câte un box a cărui linie 
de bază coincide cu marginea inferioară a porţiunii de figură (tabel). Aşadar, două 
subfiguri adiacente vor fi întotdeauna aliniate după marginea inferioară. In interiorul 
acestui box subfigura este centrată, lăsându-se deasupra ei un spaţiu egal cu 


\subf igtopskip 


Dacă există legendă (deci dacă argumentul opţional este prezent), atunci între subfi- 
gură şi legendă se lasă un spaţiu egal cu 


\subf igcapskip 


iar după legendă se mai lasă un spaţiu vertical 


\subfigbottomskip 


Fireşte, toate aceste spatii pot fi modificate cu ajutorul comenzilor DTgX \ setlen- 
gth şi \addtolength. Comenzile care dau spatiile ce reglează pozipa unui sub- 
tabel sunt aceleaşi (nu vă gândip să înlocuiţi în comenzile de mai sus particula fig cu 
particula tab pentru că nu este necesar). Contorul care reglează numerotarea subfigu- 
rilor într-o figură este subf igure şi el este incrementat la fiecare figură (indiferent 
dacă este prezentă legenda sau nu). în mod implicit, numerotarea se face cu litere 

mici de la începutul alfebetului, puse între paranteze rotunde: (a), (b), Dacă nu 

vă place, ştip ce aveţi de făcut: o comandă de genul 

\renewcommand{\thesubfigure} {\thefigure. % 

\arabic{ subf igure) ) 

va rezolva problema. Contorul pentru subtabele este subtable şi are un comporta- 
ment perfect analog. Dacă vreţi să vă putep referi ulterior la o subfigură sau un sub- 
tabel trebuie să plasap undeva o comandă \ labei. Această comandă se poate plasa 
în interiorul oricăruia dintre cele două argumente ale unei comenzi \subf igure. 
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Este preferabil să o plasaţi, totuşi, în argumentul obligatoriu. Dacă este prezent, ar- 
gumentul opţional are aceleaşi pretenţii ca şi argumentul unei comenzi \caption 
obişnuite. Asta înseamnă că nu puteţi pune aici comenzi fragile (care nu au ce căuta 
în argumentul altor comenzi, comanda \verb fiind un exemplu tipic). 

Exemplele care urmează sunt adaptate după exemplele date în documentaţia ori- 
ginală a pachetului şi ilustrează şi o modalitate de a construi o comandă de spaţiere 
care să depindă de spaţiile din interiorul subfigurilor, modificându-se astfel, o dată 
cu aceste spaţii. Definim deci, mai întâi, noua comandă de spaţiere, care va regla 
distanţa dintre subfiguri: 

\newcommand{ \goodgap ) { % 

\hspace{ \subfigtopskip}% 

\hspace{ \subfigbottomskip) ) 

Acum suntem gata să prezentăm primul nostru set de subfiguri: 

\begin { f igure ) [H] 

\centering 

\ subfigure [Prima figur\u{a) ] {\ labei { 3-first) 
\includegraphics [width=l . 5cm] {boite . eps ) ) 

\goodgap 

\subfigure[A doua f igur\u {a } ] { \label { 3-second) 
\includegraphics [width=2cm] {boite . eps } ) \\ 

\subfigure[A treia figur\u{a) ] {\label {3-third} 
\includegraphics [width=3cm] {boite. eps) ) 

\caption{Trei subfiguri ) \ labei { 3-subf ) 

\end{ f igure) 

(vezi figura ??). Deoarece am pus etichete subfigurilor, ne putem referi la ele 
în mod individual. Astfel, dacă scriem vezi figura" \ref { 3-first ) vom 
obţine “vezi figura 13.3(a)”. 

în următorul exemplu vom arăta cum se poate schimba modul de etichetare a sub- 
figurilor. Dacă doriţi doar să schimbaţi stilul contorului, ştiţi deja cum se procedează 
(contorul pentru subfigură este subfigure). Este deci suficient să utilizaţi o co- 
mandă \ renewcommandf \thesubf igure ){...) şi problema este rezolvată. 
Dacă însă vreţi modificări mai mari (care să fie robuste), trebuie să recurgeţi la mij- 
loace mai “dure”. Iată, de exemplu, secvenţa de instrucţiuni utilizată în documentaţia 
pachetului [30] pentru a redefini modul de numerotare: 

\renewcommand{ \thesubf igure ) { \thef igure . % 
\arabic{subfigure) } 

\makeatletter 

\renewcommand{ \@thesubfigure) { \thesubf igure : \space } 
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(a) Prima figură 


(b) A doua figură 


(c) A treia figură 
Fig. 13.2. Trei subfiguri. 


\renewcommand{ \p@subfigure } { } 
\makeatother 


Nu avem inteţia să explicăm în detaliu ceea ce se întâmplă aici. Este, în fond, o 
bucăţică de TpXnologie. Totuşi, nu e prea greu de priceput. Ce înseamnă prima co- 
mandă? Ei bine, ştiţi că semnul @, care se numeşte “at”, joacă în TgX un rol special 
(nu este o “literă”) şi nu poate fi utilizat în numele unei comenzi. Dacă însă sun- 
tem într-un fişier cu extensia st y, atunci, în mod implicit, el este considerat literă şi 
este utilizat în numele unor comenzi interne ale DTpX-ului, la care nu avem acces în 
mod direct. Dacă undeva, în interiorul unui fişier TpX trebuie să redefinim o astfel 
de comandă, trebuie, mai întâi, să declarăm caracterul 0 literă. Asta face comanda 
\makeatletter. In mod dual, ultima comandă retransformă caracterul într-un ca- 
racter special. Instrucţiunea \0thesubfigure produce eticheta subfigurii (adică 
nu doar contorul, care este produs de comanda \thesubfigure,cişi spaţiile ne- 
cesare şi, eventual, alte caractere suplimentare. Aşadar, am instruit lATpXca înainte de 
legenda subfigurii să scrie contorul (care conţine numărul figurii, urmat de numărul 
subfigurii, scris cu cifre arabe), să pună două puncte şi apoi să lase un spaţiu. Pentru a 
înţelege semnificaţia celei de-a doua instrucţiuni \renewcommand, trebuie să ana- 
lizăm modul de lucru al instrucţiunii \ ref în cazul subfigurilor. Eticheta ce apare în 
text în locul în care am făcut o referire la o subfigură cu ajutorul unei comenzi \ref 
este alcătuită din două părţi: numărul figurii şi numărul subfigurii. Dacă însă am 
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redefinit contorul pentru subfigură astfel încât el să conţină şi numărul figurii, atunci 
prima parte a etichetei s-ar repeta, lucru nedorit. Numărul figurii care conţine o sub- 
figură este produs de commanda \p@subfigureşiam redefinit această comandă 
astfel încât să nu producă nimic. Iată acum un exemplu, care conţine două subfiguri, 
cu codul: 

\begin{ f igure } 

\centering 

\ subf igure [Prima subfigur\u{a} ] {% 

\includegraphics [height=lcm, width=4cm] {boite.eps}} 
\goodgap 

\subfigure[A doua subf igur\u { a } ] % 

{ \includegraphics [height=2cm, width=4cm] {boite.eps} } 
\caption{Dou\u{a} subfiguri) 

\end{ f igure } 


13.4.4: Prima subfigură 13.4.5: A doua subfigură 

Fig. 13.3 Două subfiguri. 


Vă puteţi uita în documentaţia pachetului pentru a vedea cum se poate face ca legen- 
dele subfigurilor să apară în lista figurilor din document. 

13.5. PACHETUL rotfloat 

Pachetul rotfloat, aparţinând lui H.A. Sommerfeldt (vezi [80] ) ( creează o 
legătură între pachetul f loat şi pachetul rotating, examinat în capitolul dedicat 
pachetelor de grafică. Mai precis, modificarea stilului unui corp flotant, realizată prin 
comanda \ r e s t y 1 e f 1 o a t , se ex tinde şi la corpuri le fi otante rotite definite de acest 
pachet (adică sidewaysf igure şi sidewaystable). Pachetul nu aduce nici o 
comandă nouă, iar opţiunile sale sunt identice cu opţiunile pachetului rotating. 

13.6. PACHETUL endf loat 

Unele reviste pretind ca manuscrisele trimise să conţină separat, la sfârşit, figurile 
si tabelele, indicându-se în text locul unde ele urmează să fie plasate. J. McCauley şi 
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f. Goldberg au creat un pachet, numit endf loat 1 (vezi [58]) care permite realizarea 
tcestui deziderat. Ce face acest pachet? Mai înainte de toate, plasează la sfârşit, 
)e pagini speciale, toate corpurile flotante, grupate separat tabelele şi figurile, iar în 
ocul aproximativ în care ar trebui să apară figura sau tabelul apar comentarii (în afara 
extului), de forma 


[Figure 4.5 about here] 


;i, fireşte, analog pentru tabele. Opţional, pachetul mai poate face astfel încât să se ge- 
îereze în mod automat lista tabelelor şi lista figurilor şi să se genereze headere de tip 
secţiune pentru zona în care sunt plasate figurile, respectiv tabelele, (marker-ul fiind 
ri gureş, respectiv Tables). Opţiunile pachetului sunt cuprinse în tabelul 13.5. 


Opţiunile pachetului endf loat 


Tabelul 13.5 


Opţiunea 

Implicită 

Opţiuni echivalente 

Descrierea 

nof iglist 

Nu 


Nu se generează lista 
figurilor. 

notablist 

Nu 


Nu se generează lista 
tabelelor. 

nolist 


nofiglist, no- 
tablist 

Nu se generează nici 
una dintre liste. 

f iglist 

Da 


Se generează lista fi- 
gurilor. 

tablist 

Da 


Se generează lista ta- 
belelor. 

lists 


figlist, ta- 
blist 

Se generează atât lista 
figurilor, cât şi cea a 
tabelelor. 

nof ighead 

Da 


Nu se generează 
header-ul de secţiune 
“Figures”. 

notabhead 

Da 


Nu se generează 
header-ul de secţiune 
‘Tables”. 

noheads 


nofighead, no- 
tabhead 

Nu se generează nici 
unul dintre headere. 

f ighead 

Nu 


Se produce header-ul 
“Figures” 


‘iniţial, pachetul a fost creai de J. McCauley. dar acum este întreţinut de J. Goldberg. 
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Tabelul 13.5 (continuare) 


tabhead 

Nu 


Se produce header-ul 
“Tables” 

heads 


fighead, ta- 
bhead 

Se utilizează ambele 
headere. 

markers 

Da 


Se plasează mesaje în 
text acolo unde ar tre- 
bui plasate figurile sau 
tabelele. 

nomarkers 

Nu 


Nu se plasează mesaje 
în text. 

tablesf irst 

Nu 


Plasează tabelele 

înaintea figurilor. 

f iguresf irst 

Da 


Plasează figurile 

înaintea tabelelor. 


Este foarte probabil că, în anumite situaţii veţi dori să schimbaţi conţinutul co- 
mentariului care apare în text în locul corpului flotant (în special dacă limba în care 
lucraţi nu este limba engleză). Prima parte a textului este formată cu ajutorul co- 
menzilor \f igurename, respectiv \tablename, care se adaptează automat dacă 
utilizaţi pachetul babei. Totuşi, pachetul endf loat nu este (cel puţin la ora când 
scriem această documentaţie) compatibilizat cu babei, astfel că, dacă utilizaţi în 
preambul secvenţa 

\usepackage [romani'an] {babei } 

\usepackage {endf loat ) 

atunci mesajul va fi ceva de forma 

[Figura 4.5 about here.] 

Pentru a rezolva problema, trebuie să ştiţi că mesajele sunt generate de comenzile 
\tableplace şi \figureplace ce sunt definite în pachet prin 

\newcommand{\tableplace) {% 

\begin{ center } 

[ \tablename~ \theposttbl\ about here.] 

\end{ center } } ’ 

\newcommand{ \figureplace } { % 

\begin{ center) 

[ \tablename'\thepostf ig\ about here.] 

\end{ center } } 
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Pentru a utiliza pachetul în limba română, va trebui să utilizaţi o comandă de genul 

\renewcommand{ \tableplace) {% 

\begin{center } 

[ \tablename~ \theposttbl\ cam aici.] 

\end{center } } 

Dacă nu utilizaţi pachetul babei, atunci va trebui să mai plasaţi, înainte de comanda 
de mai sus, comanda 

\renewcommand{ \tablename } {Tabelul } 

Desigur, acelaşi lucru poate fi fâcut şi pentru figuri. De asemenea, dacă optaţi pentru 
generarea de headere pentru figuri şi tabele, trebuie să modificaţi numele: 

\renewcommand{ \tablesection } {Tabele } 

\renewcommand{ \f iguresection) {Figuri } 

13.7. ALTE POSIBILITĂŢI 

Există foarte multe posibilităţi de reglare a formei şi poziţiei corpurilor flotante 
în DTjjX. Cea mai completă documentaţie în această privinţă este, probabil, [75], la 
care cititorul este trimis pentru detalii. Menţionăm, totuşi, în treacăt, un pachet foarte 
interesant al lui H. A. Sommerfeldt, caption2, care permite gestionarea legendelor 
corpurilor flotante. Documentaţia se găseşte în pachetul original ([81, 82]) sau în 
[75]. 




PACHETUL 

EPIC 



DTgX-ul standard oferă o serie de comenzi grafice.de nivel scăzut în cadrul me- 
diului picture. Cu ajutorul lor se pot crea obiecte simple cum ar fi: linii drepte, 
cercuri, curbe B6zier, ovale. De obicei, pentru a desena un obiect, trebuie făcute des- 
tul de multe calcule cu coordonate. Desigur, se pot utiliza programe ca texcad sau 
latexcad, cu ajutorul cărora munca este mult simplificată, dar, de cele mai multe 
ori, desenul pe care îl obţineţi nu este chiar ceea ce doreaţi şi, prin urmare, veţi fi siliţi 
oricum să mai faceţi nişte ajustări. 

De exemplu, pentru a desena un segment de dreaptă, aveţi nevoie de coordonatele 
capetelor, calculaţi apoi lungimea segmentului şi apoi mai trebuie să determinaţi şi 
panta deoarece, aduceţi-vă aminte, în DTpX nu pot fi desenate decât drepte cu anu- 
mite pante. De asemenea, în DTpX nu puteţi desena cercuri decât până la un anumit 
diametru, care nu este prea mare. Acesta este motivul pentru care au fost create cele 
două pachete pe care le vom descrie în acest acest capitol şi cel care urmează, care 
au, în esenţă, două scopuri: 

© să ofere comenzi mai simple, care să uşureze atât munca autorului, cât şi a 
calculatorului, reducând numărul de calcule necesar; 

o să extindă limitele I5I^X-ului, permiţând desenarea liniilor de orice pantă şi a 
cercurilor de orice rază, a cercurilor pline, a elipselor ş.a.m.d. 

Pachetul epic a fost creat de către Sunil Podar în 1986 şi este focalizat către primul 
dintre scopurile menţionate mai sus. 

14.1. COMANDA \multiputlist 

DTgX permite desenarea unui acelaşi obiect de mai multe ori, la intervale de 
coordonate egale, prin intermediul comenzii \multiput. Extensia eoic oferă no- 
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Tabelul 14.1 

Comenzi şi medii introduse de către epic 


Comenzi 

Medii 

\multiputlist 

dottedjoin 

\matrixput 

dash join 

\grid 

draw join 

\dottedline 


\dashline 


\drawline 


\ jput 


\picsquare 


\putf ile 



sibilitatea desenării, folosind o singură comandă de tipul \put a mai multor obiecte 
diferite, prin intermediul comenzii \multiputlist. Sintaxa instrucţiunii este 


\multiputlist (x,y)(Ax, Ay) [tblr] { obiect 1, obiecl2 , ..., obiectN }. 


Aici x şi y sunt coordonatele punctului în care trebuie aşezat primul obiect, iar 
Ax şi Ay sunt paşii cu care trebuie modificate cele două coordonate. Ideea este că fie- 
care obiect din listă este plasat într-un box, construit cu ajutorul unei comenzi de tipul 
\makebox (0,0) [tbrl] (...) şi, prin urmare, parametrii opţionali t, b, r, 1 
precizează cum anume este plasat obiectul în cutie (vezi descrierea instrucţiunii 
\makebox. Maximum doi dintre cei patru parametri opţionali pot fi utilizaţi simul- 
tan. Este de precizat, de asemenea, că valoarea parametrilor opţionali este aceeaşi 
pentru toate obiectele dintr-o listă din instrucţiunea \multiputlist. 

Obiectele pot fi orice obiecte ETpX: text, simboluri matematice, obiecte grafice 
etc. 

Comanda \multiputlist de mai sus este, în linii mari, echivalentă cu şirul 
de comenzi LSTjiX: 


\put(x,y){ obiect 1 } 

\put(x+ Ax,y + Ay){obiect2} 

\put(x + [N — 1) Ax,y + (N — 1) Ay) { obiectN ( 
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Diferenja este doar că în acest caz avem mai puţin control, deoarece obiectele nu 
sunt puse în cutii, deci nu avem controlul suplimentar pe care ni-1 oferă parametrii 
opţionali ai comenzii \makebox. 

De exemplu, codul 


\begin{picture) (100, 100) 

\thicklines 

\multiputlist (0,0) (20,0) {\circle*{30}, \ cir ele { 40 } , % 
\circle { 50 } ) 

\end{picture) 


va produce 


Comparaţi cu următorul desen, obţinut cu aceeaşi comandă \multiputlist, 
dar de data aceasta utilizând opţiunea [ t ] : 


14.2. COMANDA \matrixput 

Comanda \matrixput permite aşezarea mai multor copii ale aceluiaşi obiect 
în nodurile unei reţele bidimensionale. Sintaxa comenzii \matrixput este: 


\matrixput(x,y)(Ai 1 , Ayi){ni}(Ax 2 , A y 2 ){n 2 } {obiect}. 


Aici x şi y sunt coordonatele coltului din stânga- jos al matricei, ni este numărul de 
coloane, ri 2 este numărul de linii, Axi şi Ayi sunt paşi cu care se modifică valorile 
coordonatele de-a lungul unei linii, iar Ax 2 şi Ay 2 sun paşii cu care se modifică 
valorile coordonatele de-a lungul unei coloane. 

Comanda \matrixput este complet echivalentă cu seria de comenzi \multi- 
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put: 

\multiput(x,y)(Ax 2 , Ay?) {ni} {obiect} 
\multiput(x + Aii ,y 4- Ayi)(Ax 2l Ay 2 ){n 2 } {obiect} 


\multiput(x + ni Axi, y + ni Ayi)(Ax 2 , A.y 2 ){n 2 } {obiect} 


sau, incă, cu seria 

\multiput(x, y ) ( Aii , Ayi ) {ni } {obiect} 

\multiput(x 4- A x 2 ,y 4- Ay 2 )(Aii, Ayi){ni}{obiect} 

\multiput(x + n 2 Ax 2 ,y + n 2 Ay 2 )(Aii, Ayi) {ni } {obiect} 


Iată cum se poate construi o reţea de cercuri cu ajutorul a trei comenzi \matrix- 
put: 

\unitlength=lmm 
\begin{picture} (100, 50) 

\matrixput (0,0) (10,0) {6} (0,10) {3} { \ ci rele { 4 } } 

\matrixput (2,0) (10,0) {5} (0,10) {3} {\line (1, 0) (6) } 
\matrixput (0, 2) (10,0) {6} (0,10) {2} {\line (0, 1) (6) } 
\end{picture) 



Reţeaua nu va mai fi dreptunghiulară dacă alegem Ax, respectiv A y nenuli : 

\unitlength=0 . 5mm 
\begin{picture) (100,50) 
\matrixput (0,0) (10,5) { 6 } % 
(5,10) { 3 } { \circle { 4 ) } 
\end{picture ) 
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14.3. COMANDA \grid 

Comanda \ gr id , cu sintaxa 


\gr id (width, height ) (Awidth, Aheight) [X 0 , Yq] 


unde Xq şi Yo sunt numere întregi, produce o grilă de dimensiuni width x height, lini- 
ile orizontale fiind trasate la intervale Aheight, iar cele verticale la intervale Awidth. 

Pentru ca grila să fie corect desenată, numerele ce reprezintă dimensiunile width 
şi height trebuie să fie divizibile prin Awidth, respectiv Aheight. Argumentele din 
paranteza dreaptă sunt opţionale. Ele trebuie să fie numere întregi. Aceste numere se 
scriu în colţul din stânga- jos al grilei. Apoi aceste numere sunt mărite cu Awidth 
şi Aheight respectiv şi sunt scrise pe laturile exterioare ale grilei. Dacă grila este 
numerotată, atunci numerele Awidth j şi Aheight trebuie să fie întregi. Urmează un 
exemplu de grilă numerotată (în care am şi scris câteva litere, utilizând o comandă 
multiputlist): 

\unitlength= . 8mm 
\begin{picture} (60, 60) 

\put (0, 0) { \tiny \grid(50, 50) (10, 10) [0,0]} 

\multiputlist (2,1) (10,0) [b]{a,b,c,d,e,f,g, h) 
\end{picture) 
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14.4. COMANDA \dottedline 

Comanda \dottedline, cu sintaxa 


\dottedline[carflcfgrop/ionafl{j/7g/w}(ji,yi)(x2,y2) • • • (x n ,Un) 


uneşte punctele de coordonate (ii, yi), (x 2 j Vt), , (i n , y n ) cu linii (drepte) punc- 
tate. Cel puţin două puncte trebuie specificate. Argumentul obligatoriu dintre acolade 
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indică spaţiul dintre puncte, exprimat în unităţile de lungime în vigoare în acel mo- 
ment (deci trebuie să precizaţi doar valoarea, nu şi unitattea de măsură). Reamintim că 
unitatea de măsură implicită în mediul picture este punctul. Caracterul opţional 
este un caracter IMgX, care poate fi utilizat în desenarea unei linii punctate în locul 
caracterului implicit. Acest caracter implicit este un pătrat plin, produs cu comanda 
\picsquare, care va fi descrisă mai târziu. 

Două precizări mai trebuie făcute: 

• Deoarece întotdeauna trebuie să se deseneze un număr întreg de puncte, în 
general spaţiul dintre puncte nu va fi exact cel specificat, dar va fi, totuşi, cât se 
poate de apropiat de acesta. 

• Dacă se utilizează un caracter opţional în locul celui precizat, atunci linia punc- 
tată va fi ceva mai lungă decât ne aşteptăm, deoarece la cele două capete se vor 
pune centrele simbolurilor respective, după cum se poate vedea din exemplul 
de mai jos: 


\unitlength=lmm 

\begin {picture} (50, 20) 

\thicklines 

\put (0, 0) { Mine (0,1) {20)1 

\put (50, 0) {\line (0, 1) {20) ) 
\dottedline [$\bullet$] { 3 } % 

(0,5) (50, 5) 

\dottedline{ 3 ) (0, 10) (50, 10) 

\put (0,15) { \ 1 in e ( 1 , 0 ) {50} } 
\end{picture) 

Spre deosebire de liniile pline, liniile punctate pot avea orice pantă: 

\unitlength=lmm 

.■ \begin {picture ) (25, 10) 

m • "• • • \dottedline [ $\bullet$ ] { 4 ) % 

• * (0,0) (20,10) (23,5) (10,5) 

\end{picture } 

Această proprietate se poate utiliza pentru a desena linii pline cu orice pantă, micşorând 
suficient spaţiul dintre puncte. Dacă, în exemplul de mai sus, punem spaţiul egal cu 
0,5 în loc de 4, se obţine: 

\unitlength=lmm 
\begin {picture ) (25, 10) 
\dottedline [ $\bullet$ ] { . 5 } % 
(0, 0) (20, 10) (23, 5) (10, 5) 
\end{picture } 
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Este de recomandat, totuşi, ca această metodă să fie utilizată cu precauţie, deoarece 
ea presupune desenarea unui număr mare de puncte şi duce repede la epuizarea me- 
moriei disponibile. Este de preferat să se utilizeze în acest scop pachetul eepic, pe 
care îl vom descrie ceva mai târziu. 

14.5. COMANDA \dashline 

Comanda \dashline: 


\dashline[stretch]{lungime}[spa!iu](x l ,yi){x 2 l y 2 ) . . . ( x n ,y n ) 


este similară comenzii \dottedline, doar că acum avem linii întrerupte în loc de 
linii punctate. Aici 

• lungime este lungimea unei liniuţe; 

• spaţiu este spaţiul dintre punctele care alcătuiesc liniuţele (liniuţele sunt, de 
fapt, nişte linii punctate). în mod implicit, acest spaţiu este ales astfel încât 
liniuţele să aibă aspectul unor linii pline. 

• stretch este un număr întreg între — 100 şi 100, care reglează spaţiul dintre 
liniuţe şi, în mod implicit, numărul de liniuţe. Valoarea implicită a parametrului 
stretch este 0. O valoare negativă înseamnă micşorarea spaţiului dintre liniuţe 
cu stretch procente, iar o valoare pozitivă înseamnă majorarea acestui spaţiu 
cu stretch procente. Valoarea implicită a parametrului poate fi modificată cu 
ajutorul unei comenzii \renewcommand aplicată comenzii \dashline- 
stretch. 

Iată câteva exemple care ilustrează cele spuse mai sus: 

\unitlength=lmm 
\begin(picture) (50,30) 

— — — — \dashline(4) [0.7] (0, 0) (50, 0) 

\thicklines 

\dashline,{ 4 } (0, 10) (50, 10) 

\dashline [-30] {4} (0,20) (50, 20) 
\end[picture) 

Ca şi liniile punctate, liniile întrerupte pot avea orice pantă. 

14.6. COMANDA \drawline 

După cum se ştie, cu ajutorul comenzii DTgX \line nu se pot desena decât seg- 
mente de dreaptă care au pantele dintr-o mulţime fixată de pante. O modalitate de 
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a “păcăli” acest defect al MgX-ului (de acord, nu extraordinar de fericită) este de a 
desena segmentele de dreaptă care unesc două puncte oarecare din plan (deci şi pan- 
ta segmentului este oarecare) cu ajutorul mai multor segmente mai scurte, desenate 
cu o comandă \line cu panta cea mai apropiată de panta segnmentului ce trebuie 
desenat. Dacă segmentele constitutive au lungimea suficient de mică, se poate obţine 
un rezultat acceptabil. Sintaxa comenzii este: 


\drawline[^fre?c/i](z 1 ,y 1 )(a:2i2/2) •• • ( x„,y n ) 


unde parametrul opţional stretch are aceeaşi semnificaţie ca şi în cazul comenzii 
\dashline. Valoarea sa implicită este zero, iar numărul de liniuţe utilizat este ast- 
fel încât liniile produse de \drawline par a fi linii pline. Utilizând valori negative 
ale parametrului, este posibil să facem ca linia să apară întreruptă, după cum se vede 
din exemplul care urmează: 



\unitlength=lmm 
\begin[picture) (50,40) 
\thicklines 

\drawline (0, 0) (50, 38.25) 
\drawline [50] (0, 0) (50, 33.25) 
\drawline [-20] (0,0) (50, 28.25) 
\drawline [-50] (0,0) (50,23.25) 
\end[picture) 


Valoarea implicită a parametrului stretch se poate modifica cu ajutorul comenzii 
\drawline stretch. 

14.7. COMANDA \ jput ŞI MEDIILE ÎNRUDITE 

Cele trei medii discutate în acest paragraf sunt foarte simplu de descris, din punc- 
tul de vedere al rezultatului: în fiecare dintre ele se desenează mai multe obiecte, fo- 
losind comanda \ jput, care este, practic, identică cu comanda \put şi apoi aceste 
obiecte sunt unite, în ordinea desenării lor, prin linii de tipul celor ale căror nume 
apar în numele mediilor: 

• pentru dotted join - linii punctate 

• pentru dashjoin - linii întrerupte 

• pentru draw join - linii desenate cu \drawline 
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Sintaxa instrucţiunilor menţionate este dată de: 


\ jput(j,y) [obiect} 


Ybegin {dottedjoin } [caracter opiional]{spaliu} 
Mai multe comenzi \ jput 
\end{ dottedjoin } 


\begin { dash join } [stretch]{lungime}[spapu] 
Mai multe comenzi \ jput 
\end{dashjoin) 


\begin {draw join } [stretch] 
Mai multe comenzi \ jput 
\end{drawjoin) 


unde parametrii au aceeaşi semnificaţie ca şi în cazul liniilor respective. Iată un exem- 
plu mai complex, în care se utilizează aceste comenzi: 

\unitlength=l . lmm 
\begin{picture} (100, 100) 

\put (0,0) { \grid (100, 100) (5,5) [0,0]} 

\begin{dottedjoin} { . 6} 

\ jput (10,10) {\circle*{4}} 

\ jput (20,20) {\circle*{4}} 

\jput(30,10) { \ cir ele* { 4 } } 

\ jput (35, 75) { \ cir ele* { 4 } ) 

\end{ dottedjoin } 

\begin{dashjoin} { . 6} 

\ jput (5,15) {\circle*{3}} 

\ jput (0, 20) { \ cir ele* {3 } } 

\ jput (25, 10) { \circle* { 3 } ) 

\ jput (30, 95) { \circle* { 3 } } 

\end{dash join} 

\be gin {draw join} 

\ jput (60,10) { \ cir ele* { 2 } } 

\ jput (70, 20 ) { \ cir ele* { 2 } } 

\ jput (80,10) { \ ci rele* { 2 } } 
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\ jput (85,75) { \circle* { 2 ) } 

\end{draw join ) 

\end{picture) 

0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 75 80 85 90 95 100 
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PACHETUL 

EEPIC 


Pachetul e ep i c 1 este o extensie, î n acelaşi timp, a mediului picturedin I5Ij=X 
şi a pachetului epic. Extensiile sunt următoarele (ele vor fi descrise în detaliu mai 
jos): 


• Se pot desena linii pline cu orice pantă. 

• Se-pot desena cercuri şi discuri cu orice rază. 

• Se reimplementează comenzile epic pentru desenarea liniilor punctate şi în- 
trerupte, astfel încât aceste linii se desenează mai repede şi necesită mai putină 
memorie internă a TgX-ului. 

• Sunt mai multe opţiuni de grosime a liniilor. 

eepic mai introduce câteva comenzi noi, care permit desenarea de elipse, de cubice 
spline şi de arce de cerc. 

15.1. EXTENSH ALE MEDIULUI pi cture 

Pachetul eepic aduce îmbunătăţiri la următoarele comenzi ETgX: 

• Mine; 

• \circle; 

• \circle*; 

• \oval. 

'Pachetul este scris de către Conrad Kwok, vezi [48]. 





288 


Pachetul eepic 


Aceste comenzi au sintaxa identică cu cea a comenzilor DTpX corespunzătoare, dif eren- 
ţele constând în: 

• Comanda \ 1 ine admite ca pantă orice pereche de numere întregi, admisibile 
pentru TgX, nu doar un set limitat, iar lungimea liniei nu mai este mărginită 
inferior. 

• Comenzile \ circle şi \ circle* admit ca diametru orice număr pozitiv şi 
vor produce un cerc (respectiv un disc) de diametru egal cu numărul respectiv 
(cu alte cuvinte, diametrul cercurilor şi discurilor ce pot fi desenate nu mai este 
mărginit superior). 

• Comanda \ oval este redefinită, astfel încât sferturile de cerc de la colţuri pot 
avea diametrul oricât de mare. Valoarea implicită pentru acest diametru este de 
40pt. 

15.2. EXTENSH ALE PACHETULUI EPIC 

Trei comenzi epic sunt redefinite în pachetul eepic: \dottedline, \da- 
shline şi \drawline 2 . Sintaxa lor rămâne aceeaşi, deiferenţele constând în: 

• Desenul este de mai bună calitate. 

• Operaţiile sunt mai rapide. 

• Necesită mai puţină memorie. 

Grosimile liniilor şi dimensiunile punctelor sunt afectate de declaraţiile: \thinli- 
nes, \thicklines şi \Thicklines 3 . 

15.3. NOI COMENZI 


\ a 11 inet hi ckne s s {dimensiune} 


Această comandă setează grosimea pentru toate comenzile de desenare de linii care 
urmează în mediul picture curent (inclusiv cele definite mai jos). 


\Thicklines 


Declaraţia \Thicklines setează grosimea liniior care urmează în mediul pictu- 
re curent. Dacă această declaraţie este făcută, grosimea liniilor devine de aproxima- 
re înjelege că, o dată cu aceste comenzi, se modifică şi mediile join care le corespund. 

3 Vezi secţiunea următoare. 
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tiv 1,5 ori mai mare decât în cazul declaraţiei \thicklines. 


\path(gi , yi)(Xj , y 2 ) ■ • • (x n ,y n ) 


Comanda \path are acelaşi efect ca o comandă \drawline, doar că se execută 
mai repede. Comanda \path nu are parametrul opţional stretch, aşa că întotdeauna 
desenează linii pline. Iată un exemplu de utilizare a comenzii \path. 

\begin {picture } (50,50) 
\Thicklines 

\path (0, 0) (13, 25) (11, 33)% 

(50, 50) (15, 40) (42, 15) 
\end{picture ) 



\spline{xi,yi)(x 2 ,yi) ■ • ■ {x n ,y n ) 


Comanda \ sp 1 i ne desenează o curbă spline cubică, ce trece prin primul şi ultimul 
punct, celelalte fiind puncte de control. Iată cum arată curba spline dusă prin aceleaşi 
puncte ca şi în exemplul de mai sus, unde am utilizat comanda \path: 

\begin {picture ) (50,50) 
\Thicklines 

\spline (0, 0) (13,25) (11, 33)% 
(50, 50) (15, 40) (42, 15) 
\end{picture ) 



\ellipse{aia orizontala] {axa verticala}. 


Comanda \ ellipse desenează o elipsă când se dau lungimile celor două axe: 

\begin{picture) (100, 50) 
\Thicklines 

\put (5 0, 25) { \ellipse { 100 ) % 
{50) } 

\end{picture ) 

Varianta stelată a comenzii face acelaşi desen, dar eliDsa este nlină: 
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\begin {picture } (100,50) 
\Thicklines 

\put (50,25) { \el lipse* { 100 ) % 
{50}) 

\end{picture } 


\ a r c {diametru} {unghi iniţial} {unghi final} 


Comanda \ ar c desenează un arc de cerc dacă se dă diametrul (specificat în \unit- 
length), unghiul iniţial şi unghiul final (exprimate în radiani). Unghiul iniţial tre- 
buie să fie între 0 şi 27T, iar diferenţa celor două unghiuri nu trebuie să fie mai mare 
de 27 t. Arcele se desenează în sensul acelor de ceasornic, originea fiind în dreapta. 
De exemplu: 



\begin(picture) (100,50) 
\Thicklines 

\put (50, 50) ( \arc (100) { 0 } (1.57) } 
\end(picture) 


\f illtype {tipul de haşură} 


Comanda \filltype este doar o declaraţie care precizează tipul de haşură (de 
umplutură) utilizat de comenzile \circle*şi\ellipse*. Există trei matriţe ad- 
mise: 


• black (valoarea implicită); 

• white; 

• shade. 

Iată cum arată o elipsă, utilizând tipul shade. 

\begin {picture } (100, 50) 
\Thicklines 
\f iltype { shade } 

\put (50, 25) { \ellipse* { 100 }% 
{50}} 

\end{picture } 

Pretenţioşilor, eepic le pune la dispoziţie încă trei comenzi, ultima dintre ele 
permiţând un reglaj fin al tipului de haşurare. Comenzile sunt: 

• \blacken - înnegreşte figura următoare; 
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• \whiten - umple cu alb figura următoare; 

• \ s hâde - haşurează figura următoare. 

Aici, “figura următoare” este \ellipsesau \circle 4 . Tipul dehaşurarese stabi- 
leşte prin comanda 


\textur e{argument} 


unde argumentul este un şir de 32 de numere hexagesimale, de maxim 32 de cifre 
(fără virgulă între ele). Se pot compara următoarele două exemple: 




\begin{picture) (100, 50) 
\Thicklines 

\texture{l 0101010 
10101010 
10101010 - 
10101010 ) 
\put (50, 25) { \shade\ellipse% 

{ 100 } { 50 } } 

\end{picture } 

\begin (picture ) (100,50) 
\Thicklines 

\texture{ 03030303 
03030303 
03030303 
03030303} 
\put (50, 25) { \shade\ellipse% 
{ 100 } { 50 } } 

\end{picture } 


La fel ca în cazul mediului KTgX picture, de obicei grafica eepic se reali- 
zează cu ajutorul unor programe care au posibilitatea să salveze rezultatul sub forma 
unui fişier L3 TeX cu comenzi eepic. Iată, de exemplu, graficul funcţiei sinus produs 
de programul gnuplot: 


4 Atenţie! ! ! ! ! Fără steluţă. 
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Fig. 15.1. Graficul funcţiei sinus cu comenzi eepic.. 


şi iată setul de comenzi eepic care l-a produs: 

\setlength{ \unitlength) { 0 . 24090 Opt } 
\begin{picture } (1500, 900) (0, 0) 
\footnotesize 

\thicklines \path (154, 90) (174, 90) 
\thicklines \path (1433, 90) (1413, 90) 
\put (132, 90) { \makebox (0,0) [ r ] { — 1 } } 
\thicklines \path ( 154 , 1 67 ) (174, 167) 
\thicklines \path (1433, 167) (1413, 167) 
\put (132, 167) { \makebox (0,0) [r] (-0.8)} 
\thicklines \path (154, 243) (174, 243) 
Uhicklines \path (1433, 243) (1413,243) 
\put (132, 2 43) { \makebox ( 0 , 0) [r] (-0.6) ) 
\thicklines \path (154, 320) (174,320) 
\thicklines \path (1433, 320) (1413,320) 
\put (132, 320) { \makebox ( 0 , 0) [r] {-0.4 } ) 
\thicklines \path (154, 396) (174, 396) 
\thicklines \path (1433, 396) (1413, 396) 
\put (132, 396) { \makebox (0,0) [r ] {-0.2}} 
\thicklines \path ( 1 54 , 4 7 3 ) (174, 473) 
\thicklines \path (1433, 473) (1413,473) 
\put (132, 473) {\makebox (0, 0) [r] {0} } 
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\thicklines \path (154, 550) (174, 550) 
\thicklines \path ( 1433, 550) (1413,550) 

\ put (132, 550) { \makebox (0,0) [ r ] {0.2} } 

\ thicklines \path (154, 626) (174, 626) 
\thicklines \path (1433, 626) (1413, 626) 
\put (132, 62 6) {\makebox (0,0) [r] {0.4}} 
\thicklines \path (154, 703) (174, 703) 
\thicklines \path ( 1433, 703) (1413,703) 

\ put (132, 703) { \makebox (0,0) [r] {0. 6} ) 

\ thicklines \path (154, 779) (174, 779) 
\thicklines \path (1433, 779) (1413, 779) 

\ put (132, 779) { \makebox (0,0) [ r ] {0.8} } 

\ thicklines \path (154, 856) (174, 856) 
\thicklines \path ( 1433, 856) (1413,856) 

\ put (132, 85 6) { \makebox (0, 0) [r] { 1 } } 
\thicklines \path (154, 90) (154, 110) 
\thicklines \path (154, 856) (154, 836) 

\ put (154, 45) { \makebox (0, 0) {-10} } 
\thicklines \path (474, 90) (474, 110) 
\thicklines \path (474, 856) (474, 836) 

\put (474, 45) { \makebox (0, 0) {-5} } 
\thicklines \path (794, 90) (794, 110) 
\thicklines \path (794, 856) (794, 836) 

\put (794, 45) { \makebox (0, 0) {0} } 

\ thicklines \path (1113, 90) (1113,110) 
\thicklines \path (1113, 856) (1113, 836) 
\put (1113, 45) {\makebox (0, 0) {5} } 
\thicklines \path (1433, 90) (1433, 110) 
\thicklines \path (1433, 856) (1433,836) 

\ put (1433, 45) { \makebox (0,0) {10) } 

\ thicklines \path (154, 90) (1433, 90) 

(1433, 856) (154, 856) (154, 90) 
\put(1259,814) { \makebox (0,0) [r ] { sin (x) }} 
\thinlines \path (1281, 814) (1389, 814) 
\thinlines \path (154, 681) (154, 681) 

(167, 613) (180, 538) (193, 461) (206, 385) 
(219, 312) (232,245) (244, 188) (257,143) 
(270, 110) (283, 93) (296, 91) (309,105) 

(322, 133) (335, 176) (348,230) (361, 295) 
(374, 366) (387, 442) (399,519) (412, 595) 
(425, 665) (438, 728) (451, 780) (464,820) 
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(477,845) (490,856) (503, 851) (516,830) 

(529, 795) (542, 747) (554, 688) (567, 620) 

(580, 546) (593, 469) (606, 392) (619, 319) 

(632, 252) (645, 193) (658, 147) (671, 113) 

(684, 94) (697, 91) (710, 103) (722,130) 

(735,171) (748,224) (761, 288) (774,359) 

(787, 434) 

\thinlines 

\path (787, 434) (800,512) (813,587) 

(826, 658) (839, 722) (852, 775) (865, 816) 

(877, 843) (890,855) (903, 852) (916, 833) 

(929, 799) (942,753) (955, 694) (968, 627) 

(981, 554) (994,477) (1007, 400) (1020, 326) 

(1033,258) (1045, 199) (1058, 151) 

(1071, 116) (1084, 95) (1097,90) (1110, 101) 

(1123, 126) (1136, 166) (1149,218) 

(1162,281) (1175, 351) (1188, 427) 

(1200,504) (1213, 580) (1226, 651) 

(1239, 716) (1252, 770) (1265, 813) 

(1278, 841) (1291, 855) (1304, 853) 

(1317,836) (1330,803) (1343,758) 

(1355,701) (1368,634) (1381,561) 

(1394, 485) (1407,408) (1420,333) 

(1433, 265) 

\end(picture ) 

Pachetul eepic se bazează pe utilizarea unui set de comenzi \ special 
(aşa-numitele comenzi \ special tpic) care nu sunt recunoscute de toate 
driver-ele de vizualizare (în particular driver-ul dviscr din EMTgX nu le recunoa- 
şte). De aceea, tot Conrad Kwok a mai scris un pachet, numit eepicemu, care emu- 
lează pachetul eepic, utilizând însă comenzi epic, ce nu conţin comenzi \ spe- 
cial. Dacă utilizaţi pachetul eepicemu trebuie să încărcaţi în prealabil pachetul 
epic. 



DIAGRAME 

COMUTATIVE 



16.1. INTRODUCERE 

De multe ori, în special în algebră, dar nu numai, este nevoie de anumite dia- 
grame relativ complicate. O soluţie pentru desenarea lor este să recurgem la mediul 
picture,dar asta este destul de complicat şi este preferat să o păstrăm ca o ultimă 
soluţie. Unele diagrame mai simple se pot realiza, după cum am văzut, utilizând pa- 
chetul amscd. Din păcate, aplicabilitatea acestui pachet este destul de limitată. în 
particular, nu se pot desena săgeţi oblice. Există mai multe pachete specializate în 
desenarea diagramelor comutative. Cele mai răspândite sunt: 

• di agr am - creat de către Francis Borceux; 

• diagram- creat de către Michael B arr; 

• diagrams - creat de Paul Taylor; 

• xypic - creat de Kristopher Rose. 

Ne vom mulţumi să îl descriem aici pe primul, a cărui sintaxă este, după părerea 
noastră, mai simplă şi mai naturală şi care, în plus, este suficient pentru majoritatea 
aplicaţiilor, cu excepţia, poate, a unor diagrame foarte complicate din teoria catego- 
riilor. Celelalte trei sunt, oricum, însoţite de o documentaţie suficient de detaliată. 

Pachetul lui Francis Borceux are în vedere în special desenarea diagramelor din 
teoria categoriilor. In acest scop, el pune la dispoziţia utilizatorilor un mare număr de 
tipuri de săgeţi (în fapt 20 de tipuri), ce pot fi orientate înt-un număr de 32 de direcţii. 
Impresionant, nu-i aşa? 

Să vedem, înainte de a descrie în detaliu sintaxa comenzilor şi modul de elaborare 
a unei diagrame, care sunt tipurile de diagrame disponibile: 


Diagrame corn 


Tipuri de săgeţi 


Tabelul 16.1 


Nr 

Nume 

Săgeata 

Codul 

1. 

săgeată simplă 


ar 


2. 

săgeată punctată 


do tar 


3. 

distribuitor 


dist 


4. 

monomorfism 

> > 

mono 

5. 

epimorfism 

» 

epi 

6. 

bimorfism 

S N\ 

bimo 


7. 

izomorfism 


iso 

? 

8. 

egalitate 


eql 

9. 

pereche de săgeţi 


biar 

> 


săgeţi adjuncte 


adj ar 

> 

11. 

pereche de distribuitori 


bidist 

e > 

12. 

distribuitori adjuncţi 


adjdist 

N o 

e > 

13. 

săgeată triplă 


triar 




14. 

săgeată triplă adjunctă 


triadjar 


Z. 


15. 

săgeată cvadruplă 


quadriar 

n 

16. 

săgeată cvadruplă adjunctă 


quadriadjar 

} 

< 

> 

17. 

săgeată cvintuplă 


quintiar 

■3 

Si 

18. 

săgeată cvintuplă adjunctă 

- — * 

quintiadjar 

' — ♦ 

r 

19. 

transformare naturală 

Ti 

nat 

20. 

pereche de transformări naturale 

fin 

binat 

mmEM 



stor săgeţi li se mai adaugă un număr de opt săgeţi curbate, care vor fi c 
il potrivit. 
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16.2. UTILIZAREA SĂGEŢILOR ÎN FORMULE 

La fel ca săgeţile LSTjjX obişnuite, săgeţile definite de pachetul diagram pot fi 
utilizate pentru scrierea unor formule, indiferent dacă aceste formule sunt în text sau 
în afara textului. Există însă o diferenţă între lungimile săgeţilor care sunt utilizate 
în cazul formulelor din text (acestea au o lungime de 20 de puncte, adică, vă aduceţi 
aminte, nu-i aşa, 20/72 inch), în timp ce săgeţile utilizate în afara textului au o lungi- 
me de 30 de puncte. In cazul primelor 18 tipuri de săgeţi această lungime se modifică 
automat, în funcţie de context, în timp ce pentru ultimele două tipuri există nişte 
comenzi speciale care se utilizează în afara textului (pur şi simplu se mai adaugă o li- 
teră d în faţa codurilor corespunzătoare). Mai trebuie menţionat că valorile pomenite 
pentru lungimile săgeţilor sunt valori implicite. Ele pot fi modificate oriunde în fişier 
utilizând, după caz, una dintre comenzile: 


\settextarrowlength {lungime) 


sau 


\setdisplayarrowlength {lungime} 


în funcţie de locul unde urmează să fie utilizată săgeata a cărei lungime vrem să fie 
modificată. Noua lungime, utilizată ca argument al comenzilor de mai sus trebuie să 
fie un număr pozitiv (nu trebuie adăugată unitatea de măsură, aceasta fiind, în mod 
implicit, punctul). O instrucţiune de tipul celor de mai sus are efect asupra tuturor 
săgeţilor din text (respectiv din afara textului) care apar după această instrucţiune. 
Dacă vrem să revenim la valoarea implicită, de exemplu pentru săgeţi din text, după 
introducerea săgeţii de lungime modificată, trebuie să adăugăm instrucţiunea 


\settextarrowlength{2 0 } 


Pentru a desena una dintre săgeţile din tabel, este suficient să punem un backslash 
\ în faţa codului asociat săgeţii respective (atenţie, întotdeauna în modul matematic!). 
De exemplu, şirul de comenzi $f : A \epi B$ va produce f:A — »B. Pentru 
comparaţie, iată acelaşi exemplu, în afara textului: 


/ : A— — »B 


$$ f: A \epi B $$ 


De obicei, săgeţile poartă şi o etichetă, care este, de regulă, numele aplicaţiei pe 
care o reprezintă. Dacă vrem să punem o etichetă pe o săgeată, este foarte simplu: nu 
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avem decât să înlocuim primul caracter al codului săgeţii cu acelaşi caracter, scris cu 
literă mare, iar după tastarea codului, adăugăm eticheta: 

f $$A\Mono f B$$ 

A> } > B 

Dacă eticheta este din mai mult de un caracter, trebuie pusă între acolade: 

fon $$ A\Mono {f\circ g) B $$ 

A>1 — ^ >B 

Dacă este vorba de săgeţi multiple, vom avea, fireşte, mai multe argumente: 
j $$A\Triar ijk B$$ 

A ^n B 


Aceste observaţii sunt valabile pentru primele 14 tipuri de săgeţi. Varianta cu 
etichetă a comenzii \nat este \Nat şi are trei argumente, scrise cu acolade: 




$$ 

A\Dotar f B\Nat { i }{ j } {k} C 
$$ 


în timp ce varianta cu etichete a comenzii \binat este \Binat, care are 5 
argumente, de asemenea scrise cu acolade: 


A> »fB 



$$ A\bimo f B 

\BinatUH jHk) UI Im) C $$ 


Săgeţile cvadruple şi cvintuple nu au variante etichetate. 

O ultimă observaţie în ceea ce priveşte utilizarea săgeţilor în formule este că, în 
cazul primelor 18 tipuri de săgeţi, este posibilă inversarea sensului săgeţilor (dacă 
sunt săgeţi multiple, toate îşi inversează sensul), adăugând în faţa codului fiecărei 
săgeţi caracterele bk. Dacă săgeata urmează să fie etichetată, atunci se adaugă carac- 
terele Bk. Exemplul de mai jos: 



este produs cu şirul de comenzi: 


B 


>C> >D 


$$ 

A\Bktriar ijk B \dotar C \mono D 
$$ 
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16.3. DESENAREA DIAGRAMELOR 

Pentru a desena o diagramă, trebuie, înainte de toate să o concepem. Ideea este să 
desenăm mai întâi, eventual, pe hârtie, o reţea de puncte şi cerculeţe, punctele fiind 
locurile unde ar putea să apară nodurile diagramei. Pe de altă parte, o săgeată este şi 
ea asociată, prin centrul său, unui element al reţelei (punct sau cerculeţ). După ce am 
desenat diagrama, reprezentarea ei este relativ simplă, nu avem decât să Qnumerăm 
nodurile şi săgeţile, pe linii şi pe coloane, ca şi cum ar fi vorba despre o matrice. 
Săgeţile se construiesc cu ajutorul primelor douăsprezece săgeţi din tabel şi pot fi 
orientate, după cum se poate observa din figură, în 32 de direcţii diferite, denumite 
cu ajutorul punctelor cardinale, pentru a fi cât mai sugestiv. Toate cele 12 tipuri de 
săgeţi există în cele 16 direcţii principale (N, S , E, W, NE, NW, SE, SW, NNE, ENE, 
NNW, WNW, SSE, ESE, SSW, WSW), în timp ce în restul de 16 direcţii se pot utili- 
za numai săgeţi simple. Comanda pentru o săgeată de un anumit tip şi într-o anumită 
direcţie se alcătuieşte în modul următor: se pune un caracter \, urmat de caracterele 


nwnnw nnnw nnne nenne 

• o*o«o#o*o#o* 



• °*o#o#o#o#o* 

SW33W sss w ssse sesse 


Figura 16.1. Cele 32 de direcţii ale săgelilor din diag ram . 
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care indică direcţia (de exemplu sse, şi apoi caracterele care indică tipul de săgeată 
(codul săgeţii). De exemplu o săgeată de tipul \mono orientată către SSW va avea 
comanda \sswmono. Rămân valabile cele spuse în secţiunea precedentă despre in- 
versarea sensului săgeţilor şi etichetarea lor. Etichetele se aşază deasupra săgeţilor 
(în stânga lor, în cazul săgeţilor verticale). Dacă se doreşte aşezarea etichetelor sub 
săgeţi (respectiv în dreapta lor), aceasta se poate face înlocuind ultimul caracter al 
comenzii cu acelaşi caracter, scris cu majusculă). 

Pachetul di agr am pune la dispoziţia utilizatorilor două medii pentru construirea 
de diagrame: diagram şi f loatingdiagram. Sintaxa lor este aceeaşi, diferenţa 
constând în faptul că cea din urmă este un corp mobil. Sintaxa unui mediu diagram 
este analoagă cu cea a unui tablou, diferenţa constând în faptul că nu este neapărată 
nevoie să existe acelaşi număr de caractere de aliniere pe fiecare linie. Caracterul de 
aliniere utilizat de autorul pachetului este §. Acest caracter este din păcate, indispo- 
nibil pe majoritatea tastaturilor. El însă se poate înlocui cu orice alt caracter care nu 
se utilizează în diagrame (această înlocuire trebuie făcută şi în pachet). Noi am optat 
pentru simbolul ?. La sfârşitul fiecărui rând trebuie să apară o pereche de simboluri 
?, fără spaţii între ele. Deci, sintaxa unui mediu diagram este: 


\begin{ diagram} 
\end{diagram) 


unde prin ... se înţeleg diferitele comenzi ale mediului diagram. Perechea de 
separatori ? ? trebuie să apară, în mod necesar, şi la sfârşitul ultimei linii, iar între 
ultima pereche de separatori şi \end{diagram) nu trebuie să apară nimic (cu o 
singură excepţie, pe care o vom vedea mai jos). 

Mediul f loatingdiagram arată aşa: 


\begin { f loatingdiagram} 
\end{ f loatingdiagram} 


Sintaxa este deci aceeaşi, dar de data asta avem de-a face cu un corp mobil, care 
primeşte o etichetă numerotată în mod automat. Dacă vrem ca numerotarea să se facă 
în mod independent în interiorul unui capitol, secţiune ş.a.m.d., lucrul acesta este 
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posibil şi se face cu ajutorul comenzii: 


\setdiagramcounter {chapter } 


Aici, desigur, chapter se poate înlocui cu section sau orice altă unitate. O instrucţiune 
cum este cea de mai sus are două efecte: în primul rând, atunci când se trece la un nou 
capitol, secţiune etc., după caz, contorul pentru diagramă se resetează în mod automat 
la 0. In al doilea rând, în cazul în care se utilizează legenda (\caption) numărul 
diagramei va fi ceva de forma 1.11, pentru numerotarea în cadrul unui capitol, 1.3.6 
în cazul numerotării în cadrul unei secţiuni etc. 

Numele implicit al diagramei care apare în legendă este Diagram. Desigur, dacă 
scriem un text în limba română, am vrea să apară ceva de tipul Diagrama. în acest 
scop, trebuie să utilizăm comanda 


\diagramlabel {Diagrama } 


unde, fireşte. Diagrama se poate înlocui cu orice alt nume dorim să utilizăm. 

Orice diagramă poate avea o legenă, indiferent dacă este realizată cu diagram 
sau f 1 oat i ngdiagr am. Această legendă se poate obţine cu ajutorul unei comenzi: 


\diagramcaption { . . . } 


unde argumentul este textul care descrie diagrama. Comanda poate apărea oriunde 
în interiorul unui mediu diagram, dar înaintea ultimei perechi de separatori ??. 
Diferenţa dintre cele două tipuri de diagramă este că în cazul celei flotante, înaintea 
textului apar, în mod implicit, eticheta şi numărul diagramei. Un singur lucru trebuie 
ţinut minte: o săgeată se descrie pe linia pe care este situat mijlocul său. Programul 
va avea grijă de lungimile săgeţilor. Dacă nu suntem mulţumiţi de rezultat, există o 
serie de reglaje pe care le putem face la sfârşit. 

înainte de a trece la prezentarea unor exemple concrete, am dori să mai prezentăm 
încă două trăsături caracteristice, care permit reglarea dimensiunilor diagramelor, în 
ansamblu, dar şi reglarea dimensiunilor diferitelor săgeţi care intervin. 

Trebuie să ştim că, în mod implicit, distanţa dintre două noduri ale reţelei cu 
ajutorul căreia se construieşte o diagramă este de 40 de unităţi (puncte). Această di- 
mensiune se poate mări sau micşora, după dorinţă, în două moduri diferite. Dacă se 
doreşte ca modificarea scării să fie globală (adică să aibă efect asupra tuturor diagra- 
melor care urmează) se utilizează comanda: 


\setdef aultscale {factor de scară ) 


unde factorul de scară este un număr pozitiv (fără unitate de măsură, reprezintă pro- 
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centul în care trebuie modificată scara). Comanda se poate utiliza oriunde, în afara 
mediilor diagram. Dacă, de exemplu, se doreşte o reducere a scării la 75%, coman- 
da va fi 


\setdefaultscale{75} 


Cealaltă posibilitate este să utilizăm factorul de scară ca argument opţional al unui 
mediu diagram, şi atunci are efect numai asupra acelui mediu. Astfel, dacă vrem 
ca scara unei diagrame să fie redusă la 75%, vom utiliza nişte comenzi de genul: 


\begin[diagram) [75] 
\end[ diagram} 


Să se remarce poziţia argumentului opţional. 

Pe de altă parte, este posibilă prescrierea unei anumite lungimi pentru o săgeată 
oarecare prezentă în diagramă, utilizând această lungime ca un argument opţional. 
Trebuie precizat că numai pentru săgeţile orizontale şi verticale (orientate deci către 
N, S, E sau W) acest parametru reprezintă, într-adevăr, lungimea săgeţii măsurate 
în puncte. Pentru restul săgeţilor parametrul respectiv reprezintă, de fapt, lungimea 
proiecţiei pe orizontală a săgeţii, de asemenea măsurată în puncte. Astfel, de pildă, 
o comandă \nar [70] descrie o săgeată verticală (orientată spre nord) de lungime 
70pt, în timp ce comanda \near [70] descrie o săgeată orientată spre nord-est, a 
cărei proiecţie pe orizontală are o lungime de 70pt. 

O ultimă remarcă pa care o vom face în această secţiune se referă la diagramele 
“spaţiale”, în care unele dintre săgeţi se intersectează, putând, în particular, să aibă 
acelaşi mijloc. Pentru rezolvarea acestor situaţii, există comanda 


\cross {obiect 1} {obiect 2} 


care permite descrierea simultană a acestor două săgeţi, ca un acelaşi element al ta- 
bloului care conţine diagrama. Această comandă permite, de altfel, şi descrierea si- 
multană a unui vârf al diagramei şi a unei săgeţi care trece prin vârf. Vom avea nevoie 
de această facilitate în cazul săgeţilor curbe. 

16.4. EXEMPLE DE DIAGRAME 

Vom începe cu o diagramă foarte simplă: un pătrat cu o diagonală. După cum am 
mai spus, începem prin a desena diagrama pe o foaie de hârtie, pentru a determina 
vârfurile şi direcţiile săgeţilor. Cu alte cuvinte, facem un desen de genul: 
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• e > • 



• e > • 


Din acest desen ne putem da seama cu uşurinţă cum trebuie să descriem diagrama. 
Pe prima linie sunt trei elemente: două vârfuri şi o săgeată îndreptată spre est, pe linia 
a doua două săgeţi orientate înspre sud, precum şi o săgeată orientată înspre sud-est, 
în timp ce a treia linie conţine, de asemenea, două vârfuri şi o săgeată orientată spre 
est. Iată, prin urmare diagrama: 


\begin { diagram) 

A?\ear?B?? 

\sar?\sear?\sar?? 

C?\ear?D?? 

\end{diagram) 


Să presupunem acum că vrem să punem şi etichete. Nimic mai simplu: 


A > B 



A — > B 



\begin { diagram} 

A?\Ear { f_l } ?B?? 

\Sar { f_2 } ?\Sear { f_3 } ?% 
\saR{f_4 }?? 

C?\Ear { f_5 } ?D?? 
\end{diagra.n) 


Remarcaţi două lucruri. în primul rând etichetele sunt puse între acolade, deoa- 
rece sunt formate din mai mult de un caracter. în al doilea rând, observaţi că ultima 
săgeată de pe al doilea rând are ultimul caracter scris cu majusculă, pentru ca eticheta 
să fie la dreapta săgeţii. 

Următorul nostru exemplu este o diagramă asimetrică, de forma unui triunghi 
dreptunghic: 
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Această diagramă este la fel de uşor de desenat: 

A 

\begin { diagram } 

A?? 

\ Smono { f_l } ? \ Seepi { f_2 } ? ? 
B?\Ead jdist { f_3 } { f_4 } ? C ? ? 
\end{diagram) 

Remarcaţi că în acest caz cele trei linii ale “tabloului” diagramei nu au acelaşi 
număr de elemente. De asemenea, cititorul atent şi exigent va remarca faptul că 
săgeţile duble sunt aşezate prea jos, iar eticheta săgeţii inferioare se suprapune parţial 
peste săgeată. Nu vă faceţi probleme, într-una dintre secţiunile următoare vom învăţa 
cum să remediem aceste deficienţe. Pe moment însă, le acceptăm ca atare. Dacă vrem 
ca triunghiul diagramei să arate aşa: 



• o 




o 






atunci în descrierea diagramei trebuie să fim atenţi la plasarea delimitatorilor: 



\begin { diagram } 

? ?A?? 

? \ Swraono { f_l } ? \ Sepi { f _2 } ? ? 
B?\Ead jdist { f_3 } { f_4 } ?C?? 
\end{diagram} 
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Observaţi, nu-i aşa? cele două caractere ? de pe prima linie situate înaintea 
vârfului, precum şi spaţiul dintre ele (dacă nu am pune spaţiu, ar fi interpretate ca 
un caracter de sfârşit de linie. Remarcaţi, de asemenea, că a doua linie începe, de 
asemenea, cu un caracter ?, ceea ce înseamnă că se lasă un spaţiu orizontal înainte de 
desenarea primei săgeţi de pe acea linie. Trebuie precizat că după desenarea ultimului 
obiect de pe o linie, fie el o săgeată sau un vârf, caracterele de aliniere sunt irelevante. 

Iată acum un exemplu de diagramă ceva mai complicată: 



în primul rând, să observăm direcţiile săgeţilor oblice: sud-est, sud-vest, nord-est 
şi nord-vest. 

Codul evident: 


\begin{diagram} 

A 1111 \Edotar { f_l } ? ? ? ?B?? 

?\Seiso { f_2 } ? ? ? ? ? ?\Swmono { f_3 } ? ?? 

? ? C? ? \Ear { f_4 } ? ?D?? 

\sepl { f _5 } ? ?\sepl { g_l } ? ? ? ?\sepl {g_2} ? ? 

\sepl { f_6 } ? ? ? ? E? ? \Ear { f_7 } ? ?F?? 

?\Neiso { f_8 } ? ? ? ? ? ? \Nwmono { f_9 } ? ? ?? 

G? ? ? ? \Edotar { f _ {10}} 1111 H 11 

\end{diagram} 


ne va conduce la diagrama 
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care este corectă, dar dizgraţioasă: este prea mare, iar unele săgeţi sunt prea scurte. 
Măsură pe care o vom lua va fi să o reducem la 50% şi să lungim săgeţile care nu sunt 
suficient de lungi (ele se vor alungi simetric faţă de mijlocul săgeţii). Noul cod va fi 

\begin{diagram} [50] 

A 1111 \Edotar [250] { f_l } ? ? ? ?B?? 

?\Seiso { f_2 } ? ? ? ? ? ?\Swmono { f _3 } ? ?? 

? ? C? ? \Ear [12 0] { f _4 } ? ?D?? 

\ sepl [ 200 ] { f_5 } ? ? \sepl [g_l] ? ? 

? ?\sepl { g_2 } ? ? \sepl [200] { f_6 > ?? 

? ? E? ? \Ear [120] { f _7 } ? ?F?? 

?\Neiso { f_8 } ? ? ? ? ? ? \Nwmono { f_9 } ? ? ?? 

G? ? ? ? \Edotar [25 0] { f _ {10}} ? ? ? ? H?? 

\end{ diagram] 

şi toată lumea va fi de acord că de data aceasta rezultatul este cel scontat: 
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Ca un ultim exemplu din această secţiune, vom prezenta o diagramă spaţială 
(“cubul”) în care unele săgeţi se intersectează, fiind necesară utilizarea instrucţiunii 
\cross. 

Structura acestei diagrame este: 



şi va fi produsă în modul următor: 

\begin{diagram} [50] 

A? ?\ear [120] ? ? B?? 

?\sear [60] ? ? ? ? \sear[60]?? 
\sar [ 12 0 ] ? ? C? ? 
\cross{\ear[120] } [\sar[120] }% 

? ? D ? ? ? ? ? ? ? ? ?? 

E? ?\cross{\ear [120] }% 

{ \sar [120] ] 

? ? F? ?\sar [120] ?? 

? \ sear [ 60 ] ? ? ? ?\sear[60]?? 

q > H ? ? G ? ?\ear [120] ? ?H?? 

\end[diagram) 

16.5. SĂGEŢI CURBE 

Săgeţile curbe, în număr de opt, se utilizează pentru a uni puncte destul de înde- 
părtate din aceeaşi parte a diagramei. De exemplu, dacă avem, pe o latură a diagramei, 
două aplicaţii, compunerea lor se poate descrie cu ajutorul unei săgeţi curbe. Regulile 
de formare a comenzilor pentru săgeţi curbe sunt întrutotul analoage cu cele pentru 
săgeţi rectilinii. Codul săgeţilor curbe este curvar. Acestui cod i se ataşează, în 
faţă, un caracter \ urmat de alte două caractere. Primul caracter indică poziţia săgeţii 
(aceasta va fi deasupra diagramei, dacă acest caracter este n, dedesubtul său dacă e 
s, la dreapta pentru e, respectiv la stânga pentru w). Al doilea caracter indică sensul 
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săgeţii, şi poate fi e sau w pentru săgeţile al căror prim caracter este s sau n şi s sau 
n pentru săgeţile pentru care primul caracter este e sau w. Astfel, comanda 


\wncurvar 


descrie o săgeată situată în stânga diagramei, orientată în sus. 

Cele spuse la săgeţi rectilinii în privinţa etichetelor şi a argumentului opţional 
descriind lungimea săgeţii rămân valabile şi aici. Lungimea unei săgeţi curbe este 
distanţa pe verticală sau pe orizontală între originea şi extremitatea săgeţii. 

Exemplul următor ilustrează patru dintre cele opt săgeţi curbe. Restul se obţin 
înlocuind în aceste comenzi al doilea caracter din s în n, respectiv din e în w. Se 
observă că săgeţile curbate se scriu folosind o comandă \cross, pentru a introduce 


\begin{diagram] [50] 
A?\ear?\cross(B] {% 
\Necurvar [ne] }?\ear?C?? 
\sar? ?\sar? ?\sar?? 
\cross[D] [% 

\Wscurvar {ws} }?\ear?E? 
\ear?\cross{F} {% 
\escurvaR[es } } ?? 

\sar ? ?\sar? ?\sar?? 
G?\ear?\cross(H] 1% 
\Securvar [ se] ] ?\ear?I?? 
\spacing (15, 0,15) 
\end{diagram] 


simultan o săgeată şi un vârf. 
ne 

( * 

- A > B > C -> 


ws 


D > E > F 


\es 


^ G > I 


L 


se 


J 


16.6. REGLAREA DISTANŢELOR 

Aşa cum am promis, vom arăta în această secţiune cum anume se pot regla anu- 
mite distanţe, pentru a îmbunătăţi aspectul diagramei. Precizăm, încă o dată, că nu 
este vorba aici de modificarea dimensiunilor unor săgeţi sau etichete, ci doar de 
poziţionarea lor. 

Prima dintre comenzi, 


\spacing ( t , 1 , b) 


reglează poziţia diagramei ca întreg. Astfel, această comandă mută diagrama cu t 
puncte mai sus, b puncte mai la stânga şi b puncte mai jos. Argumentele trebuie să 
fie numere întregi (se poate şi negative), neînsoţite de unităţi de măsură. Unitatea de 
măsură implicită este punctul. 
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Un lucru la care trebuie să fim foarte atenţi este poziţia acestei comenzi într-un 
mediu diagram: ea trebuie să fie plasată între ultima pereche de delimitatori ? ? şi 
comanda\end{ diagram}. Comparaţi, astfel, diagrama 


A > B 


* sl/ 

C > D 


Diagramă fără spacing 
cu diagrama 

A > B 


\y 

c > D 

Diagramă cu spacing 


\begin[diagram} [80] 
\diagramcaption{Diagram\u [ a } 
f \u { a } r\u [ a } 

\texttt [ spacing} } 

A?\ear? B?? 

\sar? ?\sar?? 

C? \ear? D ?? 

\end[diagram} 


\begin[diagram} [80] 
\diagramcaption[Diagram\u[ a } cu 
\texttt { spacing} } 

A?\ear? B?? 

\sar? ?\sar?? 

C?\ear? D ?? 

\ spacing (0, 0, -10) 

\end[diagram} 


Se observă micşorarea spaţiului dintre diagramă şi legendă, datorită adăugării 
unui spaţiu negativ prin comanda \ spacing. Numele comenzii nu poate fi prescur- 
tat, cu ajutorul unei comenzi \newcommand. 

Următoarele cinci comenzi modifică poziţia unor elemente ale diagramei. Astfel, 
după cum s-a mai văzut mai devreme, sunt cazuri în care poziţia unui nume de săgeată 
trebuie modificată, deoarece se suprapune peste săgeata pe care o reprezintă (sau, 
uneori, peste alta). Iată, de exemplu, diagrama 


A » B 




* 


C 


■i > 


D 


\begin[diagram} [80] 
A?\ear? B?? 

\sar? ?\sar?? 
C?\eaR i? D ?? 
\end[diagram] 


în care, după cum se vede, numele săgeţii de jos se suprapune peste săgeată (pentru 
că am încercat să-l punem sub săgeată, ceea ce, după cum se vede, nu a funcţionat 
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chiar perfect). Soluţia la această problemă este dată de comanda 


\movename (n, m) { f } 


care mută numele / cu n puncte la dreapta şi m puncte în sus. Argumentele n şi m 
trebuie să fie numere întregi (pozitive sau negative). Iată, prin urmare, cum se poate 
remedia deficienţa de mai sus: 

A > B 


* * 


i 

Remarcaţi că \movename este pus între acolade, ca argument al instrucţiunii 
care descrie săgeata. 

O inspecţie a diagramei de mai sus, ca şi a celei precedente, arată că problema 
este rezolvată numai pe jumătate: utilizarea comenzii \ eaR (pentru a face ca numele 
să apară sub săgeată) produce şi o coborâre a săgeţii, care, de regulă, nu este dorită. 
Problema se poate rezoolva cu ajutorul comenzii 


\begin{diagram} [80] 
A?\ear? B?? 

\sar? ?\sar?? 

C?\eaR{ \movename (0, - 
4) {i} }? D?? 
\end{diagram} 


\movearrow (n, m) {arrow} 


unde argumentele n şi m au aceleaşi semnificaţii ca mai sus, iar arrow este tipul de 
săgeată. Astfel, iată soluţia problemei de mai sus: 

A > B \begin{diagram} [80] 

A?\ear? B?? 

\sar? ?\sar?? 

C?\movearrow (0, 3) [\eaR 
{ \movename (0, -4 ) { i } } } ? D?? 

- > £) \end[diagram] 

i 


C 


Fiţi atenţi la modul de aşezare a acoladelor: argumentul comenzii \move ar ro w este 
nu numai comanda pentru o săgeată, ci şi argumentul său (numele săgeţii) dacă acesta 
există. 

Mai departe, comanda 


\movevertex (n, m) [XXX] 


mută vârful XXX cu n puncte la dreapta şi m puncte în sus, fără a modifica în vreun 
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fel săgeţile. 

In sfârşit, ultimele două comenzi au de-a face cu unele situaţii, întâlnite în prac- 
tică uneori, când unele etichete sunt prea lungi şi se ajunge la situaţii de genul: 


A®A®A > B \begin {diagram} 

A\oplus A\otimes A?\ear? B?? 
\sar? ?\sar?? 

C?\ear ? D?? 

\end{ diagram) 

C > D 


Diagrama nu arată prea grozav, datorită faptului că cele două săgeţi orizontale nu 
sunt de aceeaşi lungime. Pentru a evita această situaţie, comanda 


\movevertexleft {XXX} 


mută vârful din stânga care este prea lung înspre stânga şi lungeşte în acelaşi timp 
săgeata. Iată ce se obţine în cazul de mai sus: 


A® A® A > B 


C > D 


\begin{diagram) 
\movevertexleft { A\oplus 
A\otimes A)?\ear? B?? 
\sar? ?\sar?? 

C?\ear ? D?? 
\end{diagram} 


O comandă analoagă, 


\movevertexright {XXX} | 


face acelaşi lucru dacă vârful cu un nume prea lung apar; pe coloana cea mai din 
dreapta. 

16.7. DETALII TEHNICE 

Pachetul diagram al lui Francis Borceux nu este, propriu-zis, un pachet în sen- 
sul DTeX 2g, ci este, pur şi simplu, o colecţie de macroinstrucţiuni, care nu sunt struc- 
turate în conformitate cu regulile pe care trebuie să le respecte un pachet D-TgX 2 £ . 
Distribuţia include, de fapt, un număr de cinci fişiere TpX diferite: 
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diagram.tex - Acest fişier permite desenarea tuturor tipurilor de săgeţi, mai 
puţin săgeţile multiple (cu trei sau mai multe componente). 

MicroDiagram . tex 1 - Perniţe desenarea numai a săgeţilor simple. 

MiniDiagram .tex - Perniţe desenarea de săgeţi simple, perechi de săgeţi simple 
şi perechi adjuncte de săgeţi simple. 

MultipleArrows .tex - Defineşte săgeţile multiple şi poate fi utilizat în con- 
juncţie cu oricare dintre fişierele de mai sus. 

MaxiDiagr am . tex - Este fişierul diagram, la care s-au adăugat săgeţile multi- 
ple. 

Pentru a desena diagrame, trebuie încărcat cel puţin unul dintre fişiere 2 , prin interme- 
diul unei comenzi \input, plasată în preambulul documentului. Care dintre fişiere 
se utilizează, depinde de problema pe care o aveţi de rezolvat. Trebuie să ştiţi că, 
cu cât este mai mare numărul de săgeţi disponibil, cu atât mai mare este necesarul 
de memorie pentru a putea utiliza pachetul respectiv. Deci, un fişier mai mare va 
însemna un consum de memorie mai mare şi, implicit, o încetinire a procesării. Este 
clar că doar rareori veţi avea nevoie de săgeţi multiple (cu mai mult de trei compo- 
nente), de aceea, în majoritatea cazurilor, utilizarea fişierului diagram.tex va fi 
suficientă. Pe de altă parte, dacă aveţi de desenat doar diagrame foarte simple, s-ar 
putea întâmpla ca chiar unul dintre primele două fişiere să vă ajungă. 

înainte de a încheia, trebuie să menţionăm câteva neconcordanţe pe care va trebui 
să le remediaţi. în primul rând, dacă veţi încerca să procesaţi un fişier în care s-a 
încărcat un fişier de diagrame, TgX se va plânge că o comandă \bold a fost deja 
definită. Explicaţia este foarte simplă, comanda \bold este utilizată de DT|ţX2 e; 
la momentul când au fost create macro-urile lui Borceux, se utiliza încâ DTeX 209 
care nu avea această comandă. Borceux utilizează comanda pentru a defini săgeţile 
îngroşate. Comanda apare o singură dată în fiecare fişier (acolo unde este definită) şi 
nu este utilizată în definirea altor comenzi. Prin urmare, puteţi adopta două strategii: 
dacă nu intenţionaţi să utilizaţi săgeţi îngroşate, pur şi simplu comentaţi sau ştergeţi 
linia în care se defineşte comanda Xboldînfi şierul diagram.tex sau unul dintre 
celelalte, după caz. Dacă vreţi să utilizaţi săgeţi îngroşate, trebuie să daţi alt nume 
comenzii \bold. Aceasta este strategia adoptată de noi aici, numele comenzii fiind 
\ dbold (“d” de la “diagramă”, desigur). 

A doua problemă va apărea dacă utilizaţi săgeţi cvadruple (ceea ce este greu de 
crezut). în definirea acestor săgeţi, Borceux utilizează comanda \tquadricase, 

'Dacă lucraţi în UNIX este important să ţineţi cont de literele mari din numele fişierului. Acelaşi 
lucru este valabil şi pentru fişierele care urmează. 

2 Fişierul MultipleArrows .tex se poate utiliza numai împreună cu unul dintre primele trei şi 
se încarcă după acesta. 
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care nu este definită mai înainte 3 . Această comandă trebuie înlocuită, de fiecare dată 
când apare, cu comanda \tmulticase şi totul va funcţiona cum trebuie. 

16.8. ALTE MODALITĂŢI DE A DESENA DIAGRAME 

O modalitate de a desena diagrame este aceea de a folosi mediul picture din 
DTpţX. 4 S-a văzut în capitolul 9 un exemplu de astfel de diagramă. Problema cu 
această metodă este aceea a săgeţilor diagonale, care nu pot avea orice pantă şi nu 
le putem potrivi întotdeauna astfel încât rezultatul să arate acceptabil. Desigur, dacă 
avem o diagramă foarte simplă (de exemplu un pătrat) utilizarea unor pachete sofis- 
ticate ar însemna risipă de mijloace. 

Pentru diagrame ceva mai complicate (dar nu foarte complicate, totuşi) se poate 
utiliza pachetul amscd(vezi capitolul 10). 

Dacă diagramele sunt complicate, pe lângă macro-urile lui Borceux, aţi putea 
arunca o privire şi la concurenţă. Iată câteva cuvinte despre celelalte pachete semni- 
ficative (ele au fost enumerate şi în introducerea acestui capitol). 

• Pachetul diagram al lui Michael Barr [9] este un pachet ce permite realizarea, 
relativ simplă, a unor diagrame destul de complicate, în special de genul celor 
care apar în teoria categoriilor. Se bazează pe tablouri din TgX şi poate fi utilizat 
atât în DTgX cât şi în Plain TgX. 

• Pachetul diagrams al lui Paul Taylor [83] este mai sofisticat, iar sintaxa lui 
este destul de complicată. Avantajul este, însă, că perniţe multe reglaje fine. 
Taylor pune la dispoziţia utilizatorilor şi un pachet care permite folosirea dia- 
gramelor construite cu pachetul lui Borceux, fără a încărca însă acest pachet, 
ci pachetul lui Taylor. O trăsătură caracteristică a acestui pachet este aceea că 
este “dinamitat”. Ceea ce vrem să spunem este că autorul lansează periodic va- 
riante noi ale pachetului, iar după o anumită dată varianta veche nu mai poate 
fi utilizată şi sunteţi obligaţi să copiaţi varianta nouă. Şi acest pachet poate fi 
utilizat şi cu DTgX şi cu Plain TgX. 

• Pachetul Xy-pic al lui Kristoffer Rose [77, 78] este mult mai mult decât un 
pachet pentru construirea diagramelor comutative. El permite şi desenarea unor 
săgeţi curbilinii mai generale decât în cazul pachetului lui Borceux şi chiar a al- 
tor desene, nu foarte complicate, totuşi. Pachetul se compune, de fapt, dintr-un 
număr destul de mare de fişiere, care realizează diferite extensii. Necesită uti- 
lizarea unor fonturi speciale, care se distribuie împreună cu el. Se poate utiliza 
cu Plain TgXsau cu DTeX. 

3 în fişierele MaxiDiagram. tex şi MultipleArrows . tex. 

4 De fapt, acest mediu este utilizat de către Borceux pentru definirea diagramelor. 
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Posibilităţi deosebite de desenare a diagramelor comutative au şi pachetele gene- 
rale de grafică (gen pictex sau pstricks.) . 

O altă posibilitate de a obţine diagrame este, desigur, să le producem cu un pro- 
gram de grafică oarecare, să le salvăm ca fişiere grafice şi apoi să le importăm. 




Partea III 

Consideraţii finale 



17. Erori LATEX şi corectarea lor 

18. Câteva aspecte tehnice 




ERORI L a T e X 
ŞI CORECTAREA LOR 


17.1. GENERALITĂŢI ASUPRA ERORILOR ÎN MfeX 

Există, în esenţă, trei tipuri de erori care pot apărea într-un fişier DTgX: 

• Erori TgX- în acest caz sunt violate regulile procesorului TpX. 

• Erori DTpX- în acest caz regulile violate nu sunt cele ale procesorului, ci ale 
sistemului de macroinstrucţiuni DTgX. 

• Erori legate de diferitele pachete DTgX. 

în ceea ce priveşte sursele erorilor, ele sunt, de cele mai multe ori, de două tipuri; 

• Se încearcă utilizarea unei comenzi care nu a fost definită sau este greşită sin- 
taxa unei instrucţiuni deja definite. 

• O comandă corectă se utilizează într-un loc în care nu are ce căuta (din această 
clasă, cel mai des întâlnite erori sunt legate de utilizarea simbolurilor matema- 
tice în mod text sau plasarea comenzilor fragile în argumentul altor comenzi, 
cum ar fi \caption sau comenzi de secţionare). 

Cum reacţionează TpX când întâlneşte o eroare? Mai înainte de toate, emite un mesaj. 

De exemplu, dacă aţi greşit sintaxa unei comenzi (să zicem că aţi tastat \a lf a în loc 

de \alpha), atunci mesajul va fi ceva de genul: 


lUndefined control sequence. 
1.122 \alfa 
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ceea ce înseamnă că a depistat o comandă necunoscută la linia 122 din fişierul sursă. 
Acum TgX va aştepta reacţia dvs. Puteţi reacţiona în mai multe moduri: 

• Tastaţi după semnul de întrebare un x. Programul se va opri din rualre şi vă 
puteţi întoarce la fişierul sursă pentru a corecta eroarea. 

• Tastaţi i. în acest caz programul vă va permite să testaţi în mod interactiv 
comanda corectă. Mai precis, pe ecran va apărea: 

insert> 

iar după semnul > puteţi introduce comanda corectă şi apoi apăsaţi pe tasta 
Enter, iar programul va continua rularea. 

• Dacă sunteţi nedumerit, puteţi încerca să tastaţi h (de la HELP!!!), iar progra- 
mul vă va oferi puţină informaţie suplimentară despre posibila cauză a erorii 
(nu vă aşteptaţi la minuni, de obicei informaţia nu valorează cine ştie ce). 

• Dacă tastaţi q (de la quiet), programul va rula “în tăcere” până la sfârşit, fără 
să se mai oprească la nici o eroare. Trebuie precizat că toate erorile întâlnite, şi 
care ar trebui să apară pe ecran, sunt, în continuare, scrise în fişierul cu extensia 
log, deci veţi putea avea acces la ele. 

• Puteţi apăsa, pur şi simplu, pe tasta Enter şi vedeţi ce se întâmplă. Uneori pro- 
gramul continuă să meargă până la capăt. Adevărul este că programul sesizează 
singur, în multe situaţii cauza erorii, iar dacă apăsaţi pe Enter, încearcă să o re- 
medieze (de exemplu, dacă aţi uitat o acoladă, o adaugă). Trebuie menţionat 
însă că aceste corecturi, ca şi cele pe care le puteţi face utilizând modul inte- 
ractiv (cu i), nu sunt permanente (nu se face modificarea în fişier). 

Care este strategia cea mai bună? Desigur că un răspuns unic nu se poate da. 
Totuşi, dacă eroarea este evidentă (o eroare de dactilografiere, de exemplu, a numelui 
unei comenzi), atunci probabil este cel mai bine să tastaţi x şi să faceţi corectura. 
Dacă nu vă puteţi da seama pe loc ce eroare aţi făcut, tastaţi q şi lăsaţi TgX să facă 
ce poate. De multe ori, examinând fişierul dvi rezultat puteţi înţelege ce anume se 
întâmplă. 

Depistarea erorilor într-un fişier BTeX nu este întotdeauna o problemă foarte 
simplă şi necesită, uneori, o adevărată “vânătoare”, în care abilitatea utilizatorului 
este pusă la încercare. Pentru a putea înţelege strategia pe care o vom schiţa ma jos, 
trebuie, mai întâi, să vă faceţi o idee despre modul în care funcţionează TgX atunci 
când scrie fişierul dvi. Acest fişier este scris pagină cu pagină. Mai precis, vă puteţi 
închipui că textul este tipărit pe o bandă. O posibilitate ar fi să se tipărească toată 
banda şi apoi să se taie în pagini. TgX nu procedează aşa. El verifică, la sfârşitul 
fiecărui paragraf, dacă este suficient material pentru o pagină. în momentul în care se 



17. 1. Mesaje de eroare emise de LST^X 


319 


adună suficient material, se adaugă header-ul, footer-ul şi numărul paginii, iar pagina 
este “ejectată” şi se trece la pagina următoare. Acest procedeu are avantajul că me- 
moria nu trebuie să fie ocupată decât cu conţinutul unei singure pagini. Desigur, se 
poate întâmpla ca la sfârşitul unui paragraf să se constate că este mai mult material 
decât încape pe o pagină. Nu este nici o problemă, TgX este suficient de abil şi este 
în stare să decidă care parte din paragraf încape pe pagina curentă şi care trebuie mu- 
tată pe pagina următoare. Din punctul de vedere al utilizatorului, modul în care TgX 
se ocupă de ruperea paginilor are avantajul că, chiar dacă la un moment dat apare o 
eroare, materialul de dinainte de. eroare poate fi procesat şi scris în fişierul dvi. 

Cum depistăm, deci, unde anume s-a produs eroarea? Ei bine, norocul nostru este 
că TgX este destul de vorbăreţ. Astfel, el tipăreşte pe ecran, înainte de toate, numele 
fişierelor pe care le procesează (dacă sunt fişiere incluse cu comenzi \input sau 
\ include, numele lor este tipărit pe ecran în momentul în care începe procesarea 
lor Acelaşi lucru este valabil şi pentru diferitele fişiere produse de către DTeX (aux, 
toc, lof, lot, ş.a.m.d.)). TgX mai tipăreşte, de asemenea, de fiecare dată când 
încheie o pagină, numărul acestei pagini, cuprins între paranteze drepte. în sfârşit, 
TgX mai tipăreşte în cazul unei erori, după cum am văzut, numărul liniei. Două 
precizări trebuie făcute aici. în primul rând, numărul liniei se referă la fişierul care 
este în curs de procesare, deci trebuie stabilit mai întâi care este acest fişier şi apoi să 
se caute eroarea. în al doilea rând, numărul este al liniei la care s-a oprit programul, 
nu neapărat al liniei care conţine eroarea. 

Prin urmare, în cazul exemplului menţioant mai sus, pe ecran ar putea să apară 
un mesaj de genul 

...(file.tex [1] [2] [3] [4] (file. toc [5] [6]) [7] [8] 

(parteal.tex [8] [9] 

ÎUndefined control sequence. 

1.122 \alfa 

7 

prin urmare programul s-a oprit la linia 122 din fişierul parteal . tex. Dacă nu 
sunt alte erori şi după ce apăsaţi pe Enter totul merge bine, eroarea va fi la pagina 
10 din fişierul dvi. Remarcaţi că înainte de a scrie numele unui fişier se deschide o 
paranteză rotundă, iar după ce s-a terminat procesarea fişierului se închide paranteza. 


17.2. MESAJE DE EROARE EMISE DE DTeX 

în această secţiune vom prezenta principalele mesaje de eroare emise de către 
ETpX şi cauza probabilă a problemei care apare. 


Bad Nline or \vector argument. 
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Comenzile \ 1 ine şi \vectordin mediul picture trebuie asociate doar cu un 
set de pante predefinit. Dacă încercaţi să utilizaţi o altă pantă, primiţi un astfel de 
mesaj. O altă cauză posibilă poate fi că aţi încercat să desenaţi o linie sau un vector 
cu lungime negativă. 

Bad math environment delimiter. 

După cum ştiţi, delimitatorii matematici (cei care semnalizează intrarea şi ieşirea din 
modul matematic sunt (în afară de $), \ [ şi \ ( pentru intrarea în modul matematic, 
respectiv \ ] şi \ ) pentru ieşirea din modul matematic. Mesajul de mai sus este emis 
în cazul în care procesorul întâlneşte un semn de intrare în modul matematic atunci 
când este deja în modul matematic sau un semn de ieşire din modul matematic atunci 
când este în modul text. Deci, dacă obţineţi un astfel de mesaj, verificaţi dacă fiecare 
semn de intrare în modul matematic este însoţit de semnul similar pentru ieşirea din 
modul matematic. Un alt motiv pentru care ar putea apărea acest mesaj este existenţa 
unei acolade deschise şi neînchisă (sau viceversa). 

Can be used only in preamble. 

După cum se ştie, anumite comenzi pot apărea numai în preambulul docu- 

mentului (de exemplu \usepackage, \makeindex). Dacă încercaţi să utilizaţi o 
astfel de comandă în corpul documentului (după \begin { document )) răspunsul 
va fi cel de mai sus. Acelaşi mesaj se obţine dacă documentul conţine mai multe 
comenzi \begin { document } , la întâlnirea celei de-a doua comenzi de acest tip. 

Cannot determine size of graphic in ... (no BoundingBox) . 

Mesajul se obţine dacă, utilizând comanda \includegraphicsdin pachetul gra- 
phics, importaţi un fişier PostScript care nu conţine liniile care delimitează Boun- 
ding Box-ul fişierului (cu alte cuvinte, nu este un fişier eps cinstit). 

Command . . . already defined. 

Veţi obţine acest mesaj dacă aţi utilizat una dintre comenzile \newcommand, \new- 
environment, \newlength, \newsavebox sau \newtheorem pentru a de- 
fini o comandă sau un mediu al cărui nume a fost deja utilizat. Acelaşi mesaj este 
emis la o tentativă de a utiliza \newcounter pentru a defini un contor preexistent. 
Soluţia, pentru toate aceste cazuri, este să utilizaţi alte nume, care nu au mai fost 
folosite. în locul comenzilor \newcommand şi \newenvironment se pot uti- 
liza comenzile \renewcommand şi \renewenvironment dacă vreţi, totuşi, să 
păstraţi numele 1 . 

'Folosiţi aceaslă variantă numai dacă sunteţi siguri că ştiţi ce faceţi pentru că, drept rezultat, vechea 
comandă cu numele respectiv va dispărea. 
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Coiranand ... invalid in math mode. 

Se încearcă utilizarea unei comenzi în modul matematic, deşi acest lucru nu este 
permis. 

Counter too large. 

Mesajul apare deoarece un anumit contor a primit o valoare prea mare. Două sunt 
motivele posibile: fie aveţi o listă foarte lungă, iar contorul asociat listei respective are 
o margine superioară admisă care a fost depăşită 2 , fie aţi setat (cu \ set counter 
sau \addtocounter)un contor la o valoare prea mare. 

Environment . . . undefined. 

Comanda \begin este urmată de numele unui mediu care nu există (probabil 
aţi tastat greşit numele, sau ar trebui să utilizaţi un anumit pachet pentru ca mediul 
resptectiv să devină disponibil). 

File . . . not found. 

DTpX încearcă să citească un fişier care nu există sau nu este acolo unde se aşteaptă 
să-l găsească. S-ar putea să fie vorba despre un fişier care este inclus cu o comandă 
\ include sau \input. In acest caz fişierul trebuie să aibă extensia tex şi s-ar 
putea să-l aveţi, totuşi, dar să-l fi salvat cu altă extensie. Dacă DTjşX se plânge de 
inexistenţa unui fişier cu extensia cl s, înseamnă că încercaţi să utilizaţi o clasă de 
document ce nu există (altfel spus, este greşit argumentul comenzii \document- 
class), iar dacă fişierul lipsă este cu extensia sty, atunci unul dintre pachetele 
utilizate cu \usepackage nu există. La un astfel de mesaj de eroare se poate 
răspunde tastând numele corect al fişierului (dacă e vorba numai despre o eroare de 
tastare), apoi se apasă pe Enter. Dacă nu aveţi fişierul, puteţi apăsa pe Enter şi să 
vedeţi ce se întâmplă. De regulă, însă, dacă fişierul lipsă este un pachet sau fişier cu 
extensia cl s, mai bine renunţaţi (tastaţi x, uramat de Enter) şi faceţi corecturile. 

I Ilegal character in array arg. 

Mesajul grăieşte de la sine, nu-i aşa? Aţi plasat în argumentul unui mediu array 
(sau tabular sau altă rudă apropiată) un caracter ce nu are ce căuta acolo. Se poate 
ca argumentul ilegal să fie al doilea argument al unei comenzi \multicolumn. 

\include cannot be nested. 

Iată un alt mesaj foarte clar: nu puteţi utiliza comanda \ inel ude într-un fişier care 
a fost inclus utlilizând această comandă. 

2 Valoarea acestei limite maxime este dependentă de clasa de document folosită. 
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Lonely \item — perhaps a missing list environment. 

O comandă \ item apare de sine stătătoare (în afara unui mediu de tip listă). 
Missing \begin { document ) . 

DTgX a ajuns la comenzi ce trebuie să fie prezente numai în corpul principal al docu- 
mentului, fără să întâlnească o comandă \begin { document ) . Se poate să fi uitat 
să puneţi această comandă sau să fi plasat, din greşeală, o comandă în preambul când 
ea nu are voie să stea acolo. O greşeală frecventă pe care o fac începătorii este cu co- 
manda \maketitle. Toate comenzile ce alcătuiesc titlul documentului (\title, 
mediul abstract ş.a.m.d. pot să stea în preambul sau în corpul principal, în timp 
ce comanda \maketit le, care produce, în fapt, titlul, poate să stea numai în corpul 
principal. De regulă, însă, eroarea apare pentru că undeva, în preambul, aţi uitat să 
închideţi o acoladă. Eroarea asta este destul de parşivă, pentru că se poate ca, uneori, 
să fie problema nu în fişierul propriu-zis, ci în vreunul dintre pachetele pe care le 
încarcă. 

Missing p-arg in array environment. 

în argumentul unui mediu array sau tabular (sau, eventual, într-un astfel de 
mediu, în al doilea argument al unei comenzi \multicolumn) aţi descris o coloană 
cu p {...}, iar după p aţi uitat să puneţi argumentul. 

Missing 0-exp in array environment. 

în argumentul unui mediu array sau tabular (sau, eventual, într-un astfel de 
mediu, în al doilea argument al unei comenzi \multicolumn)aţi descris o coloană 
cu 0 , iar după 0 aţi uitat să puneţi 0 -expresia corespunzătoare. 

No counter '...' defined. 

Aţi încercaţi să utilizaţi un contor inexistent, fie ca argument pentru una dintre co- 
menzile \setcounter sau \addtocounter, fie ca argument opţional pentru 
una dintre comenzile \newcounter sau \newtheorem. Foarte probabil că pur 
şi simplu aţi tastat greşit un nume de contor. Dacă mesajul apare în timp ce se pro- 
cesează fişierul cu extensia aux, înseamnă că eroarea s-a produs, de fapt, într-unul 
dintre fişierele tex incluse. 


No \title given. 
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Comanda \maketitle este, după cum ştiţi, cea care determină BTgX să producă 
titlul documentului. Prin titlu se înţelege, în acest context, mai mult decât, pur şi sim- 
plu, numele documentului. Această noţiune include şi numele autorului, data, even- 
tual adresa (pentru unele clase de documente), rezumatul ş.a.m.d. Aceste elemente 
pot să fie prezente sau nu, dar comanda \title trebuie să fie neapărat prezentă. 
Dacă ea lipseşte, în momentul în care se ajunge la comanda \maketitle, se emite 
mesajul de eroare de mai sus. 

Not in outer paragraph mode. 

Aţi încercat să plasaţi un corp flotant (un mediu f igure, un mediu table sau un 
\marginpar) în modul matematic sau în interiorul unui parbox. 

Option clash for package... 

Aţi încărcat de două ori acelaşi pachet, dar cu opţiuni diferite. De acord, pare destul 
de puţin probabil să faceţi o astfel de eroare, dar o puteţi face, totuşi, dacă lucraţi cu 
mai multe pachete, pentru că este posibil ca pachetul cu pricina să fie încărcat de un 
alt pachet pe care îl utilizaţi. Deci, dacă primiţi un astfel de mesaj, verificaţi pachetele 
să vedeţi ce pachete încarcă fiecare, la rândul său. 

\pushtabs and \poptabs don't match. 

Comenzile \pushtabs şi \poptabs din mediul tabbing trebuie să fie întot- 
deauna împerecheate. Mesajul de mai sus semnalează că DTpX a descoperit o co- 
mandă \pushtabs fără un \poptabs asociat (sau invers) sau că a ajuns la un 
\end{ tabbing} cu una sau mai multe comenzi \pushtabs neîmperecheate. 

Something' s wrong — perhaps a missing item. 

Mesajul apare dacă aveţi undeva o listă care nu conţine nici o comandă \item 
sau dacă aţi uitat argumentul mediului thebibliography, adică dacă scrieţi, pur 
şi simplu, 

\begin {thebibliography } 
în loc de ceva de genul 

\begin{thebibliography} {99} 

Tab overflow. 

DTgX admite doar un număr limitat de comenzi \ = (clasa de document este cea care 
stabileşte numărul maxim). Mesajul de mai sus vă semnalează că aţi depăşit acest 
număr. Nu ?, desigur, nici o tragedie, deoarece există o mulţime de alte comenzi cu 
care puteţi obţine spaţiul de care aveţi nevoie. 
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There's no line here to end. 

Comenzile DT^X \newline şi \\ care au ca efect ruperea liniilor pot fi utilizate 
numai în interiorul unui paragraf. In spaţiul dintre paragrafe acestea nu sunt accep- 
tate. Această greşeală este făcută, de obicei, de cei care încearcă să obţină spaţiu 
liber suplimentar, de exemplu în partea superioară a primei pagini a unui document 
(soluţia, aici, este să utilizaţi comanda \topskip) sau să obţină spaţiu suplimentar 
între paragrafe. Aceasta se poate realiza întotdeauna cu o comandă \vspace. Dacă, 
de exemplu, vreţi ca spaţiul suplimentar să fie de un număr întreg de rânduri, soluţia 
este o comandă de genul 

\vspace{ 3\baselineskip} 

având ca efect lăsarea a trei rânduri libere. 

This file needs format . . . but this is ... 

Un mesaj de genul de mai sus se obţine dacă se încearcă să se proceseze cu DTgX2.09 
un fişier ETeX2e (invers, de obicei se poate, chiar dacă sunt ceva incompatibilităţi, 
vor apărea alt gen de erori, nu aceasta). Dacă aţi verificat şi executabilul pe care îl 
utilizaţi dumneavoastră (de obicei, sub MSDOS, este un fişier bat) apelează un fişier 
format DTpX2 e , înseamnă că sunt probleme cu instalarea şi trebuie fie să corectaţi 
problemele (dacă le puteţi depista) fie să reinstalaţi DTpX. 

This may be a LaTeX bug. 

Este foarte puţin probabil ca acest mesaj să fie corect (adică dvs. să fi descoperit, 
într-adevăr, un defect al DTpX-ului). Mesajul este datorat, de multe ori, faptului că 
dvs. aţi tratat cu “indiferenţă” una sau mai multe erori (adică aţi tastat pur şi simplu, 
Ent er după un mesaj de eroare), iar DT£X s-a zăpăcit. Dacă, totuşi, după înlăturarea 
erorilor precedente mesajul persistă, uitaţi-vă în ghidul local şi veţi descoperi cum 
puteţi contacta echipa care se ocupă de întreţinerea ETţX-ului peentru trimite un 
mesaj cu problema pe care o aveţi. 

Too deeply nested. 

Mesajul este datorat faptului că aveţi prea multe liste îmbrăţişate (iarăşi, numărul 
maxim este variabil, dar orice implementare ETgX admite cel puţin patru niveluri, 
ceea ce este, de regulă, mai mult decât suficient). 

Too many columns in eqnarray environment . 

Pe o singură linie a unui mediu eqnarray se află mai mult de două semne & (altfel 
spus, se află cel puţin trei astfel de semne fără nici un semn \\ între ele). 
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Too many unprocessed floats. 

Am explicat mai sus cum procedează UTpX când selectează paginile. Corpurile flo- 
tante (figuri, tabele, . . . ) sunt păstrate separat în memorie şi sunt plasate atunci când 
se găseşte suficient spaţiu, înainte de a se ejecta o pagină. Memoria alocată pentru 
această stocare este limitată, iar dacă sunt prea multe corpuri flotante, veţi primi un 
mesaj cum este cel de mai sus. Problema poate avea mai multe cauze. Se poate, 
de exemplu, să aveţi un corp flotant prea mare, care nu poate fi plasat, iar UTgX le 
păstrează în memorie pe toate cele care urmează (deoarece plasarea corpurilor flo- 
tante se face secvenţial, nu se poate schimba ordinea) sau nu se poate plasa un corp 
flotant în conformitate cu opţiunile de plasare pe care le-aţi fixat. Sau, pur şi simplu, 
sunt prea multe corpuri flotante faţă de spaţiul de care dispuneţi. Pentru toate aceste 
situaţii, cercetaţi capitolul în care vorbim despre pachetele speciale dedicate plasării 
corpurilor flotante pentru a găsi soluţii. Apropo, o altă cauză posibilă a mesajului de 
eroare de mai sus poate fi prezenţa prea multor comenzi \marginpar pe o singură 
pagină. 

Undef ined color 

Mesajul este emis de pachetul color şi vă semnalează că aţi încercat să utilizaţi o 
culoare care nu este predefinită şi nu a fost definită cu ajutorul unei comenzi \de- 
f i n e c o 1 o r (vezi descrierea pachetului color). 

Undefined color model 

Un alt mesaj emis de pachetul color şi care vă spune, de data aceasta, că o comandă 
\definecolor utilizează un model de culoare inexistent (sau, în orice caz, necu- 
noscut, poate că l-aţi definit într-un pachet şi aţi uitat să încărcaţi pachetul respectiv). 

Unknown option . . . for . . . 

Se utilizează o opţiune necunoscută fie pentru o clasă de documente (caz în care 
opţiunea este una argument opţional al comenzii \documentclass) fie- pentru un 
pachet (cazîn care opţiunea este argument opţional al unei comenzi \usepackage). 

\verb ended by end of line. 

Argumentul comenzii \verb nu se poate întinde pe mai mult de o linie din fişierul 
sursă. Mesajul de mai sus vă spune că aţi încălcat această regulă. Cauza probabilă a 
erorii este că aţi uitat să puneţi caracterul care încheie comanda \verb. 


\verb illegal in command argument. 
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ComandaXverb este o comandă fragilă, de aceea ea nu poate să apară ca argu- 
ment al unei alte comenzi (de exemplu \ section sau \caption). Dacă încercaţi, 
iată ce păţiţi. Totuşi, în această carte, numele unor comenzi apar în titlurile unor 
secţiuni. Ele însă nu au fost produse cu \verb, ci s-au utilizat comenzi de genul 
\texttt { \bs alpha } care va produce \alpha. 

\< in mid line. 

Comanda \< din mediul tabbing nu poate să apară decât la începutul unei linii. 
Mesajul de mai sus vă previne că nu aţi respectat această regulă. 

17.3. MESAJE DE EROARE TjjX 

Dacă aveţi ceva vechime în utilizarea LSTţX-ului, aţi remarcat, desigur, că unele 
dintre cele mai frecvente mesaje de eroare nu au fost încă menţionate. Motivul este 
că aceste erori nu sunt specifice DTEX-ului, ci sunt erori legate de violarea regulilor 
de bază ale TgX-ului, limbajul în care este scris sistemul de macroinstrucţiuni DTpX. 
Vom da aici câteva dintre cele mai frecvente mesaje de acest tip. 

! Double subscript. 

Mesajul este legat de faptul că există doi indici unul după altul, de tipul x_i_l. 
Probabil c ă ceea c e aţi vrut s ă obţineţi este i,-, , care s e scrie x_ { i _ 1 } . Remarcaţi 
perechea de acolade. Ea este cea care rezolvă problema. 

! Double superscript. 

Acelaşi comentariu ca şi mai sus, înlocuind indice cu exponent. O remarcă supli- 
mentară: dacă utilizaţi pachetul amsmath nu sunt permise nici construcţii de genul 
x ' * 2, deoarece acest pachet consideră apostroful ca fiind un exponent. Soluţia va fi, 
fireşte, { x ' } * 2 care rezolvă problema şi produce x' 2 . 

! Extra alignment tab has been changed to \cr. 

Atunci când construiţi un tablou (cu array, tabular sau ceva în genul acesta) veţi 
plasa în argumentul mediului respectiv un anumit număr de specificatori de coloană. 
Pe fiecare linie a mediului trebuie să existe un număr de caractere & cel mult egal 
cu numărul de specificatori de coloane minus unu. Dacă sunt mai multe, veţi primi 
mesajul de mai sus, care vă avertizează, în fond, că primul caracter suplimentar este 
înlocuit cu o comandă \cr (care este varianta TgX a comenzii ETpX de rupere de 
rând, \\). Foarte probabil că nu s-a întâmplat altceva decât că nu aţi numărat cu 
atenţie coloanele (asta se poate întâmpla în special dacă sunt multe coloane şi mai 
multe succesive nu conţin nici un caracter) sau, şi mai probabil, aţi uitat o comandă 
de rupere de linie. 
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! Extra }, or forgotten $. 

Fie acoladele, fie caracterele care semnalează intrarea şi ieşirea din modul matematic 
nu sunt împerecheate. Cauza probabilă este lipsa uneia dintre comenzile { , \ [ , \ ( 
sau $. 

! I can't find file 

Semnalează o tentativă de a rula I5TgX pe un fişier inexistent. 

! Illegal parameter number in definition of . . . . 

Acest mesaj de eroare este cauzat de utilizarea incorectă a caracterului # într-una 
dintre comenzile care defineşte o nouă comandă sau un nou mediu (\newcommand, 
\renewcommand, \providecommand, \newenvironment sau renewen- 
vironment). Precizăm că acest caracter se poate utiliza numai pentru a indica un 
argument al unei noi comenzi (de exemplu, #2 se referă la al doilea argument al unei 
comenzi. Orice altă utilizare (cu excepţia, fireşte, a comenzii \#, care produce carac- 
terul însuşi, #), este nepermisă. Pe de altă parte, eroarea poate fi cauzată şi de utiliza- 
rea uneia dintre cele cinci comenzi de mai sus ca argument al alteia sau de plasarea 
unui parametru ca #2 în ultimul argument al unei comenzi \newenvironment sau 
\renewenvironment. 

! Illegal unit of measure (pt inserted) . 

De regulă, acest mesaj apare dacă argumentul unei comenzi trebuie să fie o lungime 
şi aţi pus un număr, de exemplu aţi pus 

\ setlength } { \textwidth} {14} 

în loc de 

\setlength} { \textwidth} { 14cm} 

Dacă apăsaţi, pur şi simplu, Enter, programul va trece mai departe, adăugând ca 
unitate de lungime punctul. Fireşte, în cazul acesta concret nu asta este ceea ce 
doriţi, aşa că nu vă aşteptaţi ca rezultatul să fie corect. Dacă nu vă daţi seama care 
este cauza erorii, verificaţi dacă nu cumva aţi uitat argumentul vreunei comenzi. 

! Misplaced alignment tab character &. 

Caracterul & poate fi folosit, în mod legal, într-un fişier KTjjX, numai într-un tablou, 
pentru a separa coloanele. Orice altă utilizare este nepermisă. Mesajul de mai sus vă 
semnalează că aţi utilizat caracterul & undeva în text, în afara unui tablou (probabil 
că ceea ce doreaţi să tastaţi era \ & , ceea ce produce &). 
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Missing \right. inserted. 

O comandă \ left (de exemplu \ left ()neînsoţită de o comandă \right. Această 
comandă \right trebuie să apară înainte de o rupere de rând. Eroarea apare, de re- 
gulă, atunci când scrieţi o formulă pe mai multe rânduri şi puneţi un \left pe un 
rând şi comanda\right ce i se asociază pe unul dintre rândurile următoare (cu alte 
cuvinte, între cele două comenzi este cel puţin o comandă \\). Soluţia pentru evi- 
tarea acestei erori este ca la capătul liniei pe care apare, să zicem, \left (, înainte 
de comanda \\, să punem comanda \ right . , iar la începutul liniei pe care apare 
\right) să punem comanda \ left . 

Missing \left. inserted. 

Eroare analoagă cu cea de mai sus. Mesajul se emite când se procesează o linie cu 
un \ right singuratic. 

! Missing control sequence inserted. 

Comenzile \newcommand, \renewcommand, \newlength şi \newsavebox 
aşteaptă, ca prim argument, o comandă (deci un şir de caractere care începe cu \), 
Mesajul de mai sus vă previne că nu v-aţi conformat. 

! Missing number, treated as zero. 

De obicei, acest mesaj apare dacă aţi plasat o comandă al cărui argument trebuie să 
fie un număr, fie o lungime şi nu aţi adăugat numărul sau lungimea în cauză. Dacă 
este aşa, atunci DTpX presupune, în mod automat, că respectivul număr trebuie să fie 
egal cu zero şi dacă apăsaţi pe Enter, va merge mai departe. Dacă e vorba de o 
lungime, şi nu de un număr simplu, atunci, după primul Enter, veţi obţine un mesaj 
! II legal unit ... descris mai sus. Dacă verificaţi sursa şi descoperiţi că 
argumentul este, totuşi, acolo unde trebuie să fie, s-ar pută să mai descoperiţi că una 
dintre acolade este înlocuită, din greşeală cu o paranteză dreaptă sau o altă greşeală de 
sintaxă de acest tip. Un acelaşi mesaj de eroare apare dacă dacă se pune o comandă 
\protect în faţa unei comenzi de lungime sau a unei comenzi care produce un 
număr (cum ar fi comanda (T^X) \value). 

! Missing { inserted. 

! Missing } inserted. 

Undeva pe parcurs s-a pierdut o acoladă. Foarte probabil că nu chiar în locul în care 
se emite mesajul, ci ceva mai sus (TgX are răbdare şi aşteaptă, o vreme, să se închidă 
acolada. Dacă nu se închide, la un moment dat se plânge). 


Missing $ inserted. 
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Mesajul vă semnalează că aţi utilizat o comandă specifică modului matematic în afara 
acestui mod. Atenţie, argumentul unei comenzi \mbox, chiar dacă această comandă 
este plasată în modul matematic, nu este în modul matematic. Prin urmare, ceva de 
genul $\mbox{ \alpha) $ va provoca o eroare cum este cea de mai sus. Varianta 
corectă este $\mbox{ $\alpha$) $. Acelaşi mesaj este emis dacă lăsaţi un rând 
gol în mod matematic. 

! Not a letter. 

Un caracter nepermis a apărut în argumentul unei comenzi \hyphenation. De 
exemplu, comanda 

\hyphenation {cu-2u-ri-gu} 

va provoca un astfel de mesaj (2 nu este o literă, după “standardele” comenzii \hy- 
phenation). 

Paragraph ended before ... was complete. 

Mesajul semnalează că în argumentul unei comenzi a apărut un rând liber, deşi acesta 
nu ar trebui să fie acolo. Foarte probabil că eroarea este cauzată, în realitate, de faptul 
că ap uitat să închideţi acolada după ce aţi scris un argument al unei comenzi. De 
exemplu, dacă veţi scrie 

$\frac{l) {2$ 

calculatorul vă va spune 

Paragraph ended before \frac was complete. 

Mesajul este emis atunci când apare primul rând gol, nu acolo unde este absentă 
acolada. Dacă până la sfârşitul fişierului nu apare nici un rând gol, mesajul de eroare 
menţionat este înlocuit cu mesajul 

File ended while scanning use of . . . . 

! TeX capacity exceeded, sorry [...]. 

Această eroare este mai puţin parşivă decât pare. După emiterea unui astfel de me- 
saj, TeX întrerupe procesarea în mod automat, fără să mai aştepte nici un răspuns 
din partea dvs. Sensul mesajului este că T^X şi-a epuizai toată memoria ce o avea 
la dispoziţie şi nu mai poate continua rularea. Foarte rar se întâmplă însă ca motivul 
să fie, într-adevăr, că un fişier DTeX corect determină epuizarea memoriei (se poate, 
totuşi, dacă utilizaţi, de exemplu, grafice produse cu comenzi DTeX sau TeX, gra- 
fice care conţin multe comenzi). Totuşi, de multe ori cauza reală este o eroare care 
produce un ciclu infinit sau lipsa unei acolade care face ca argumentul unei comenzi 
\captionsau \addcontentsline să pară mai mare decât este în realitate. Un 
motiv posibil ar putea fi, de exemplu, recursivitatea în definirea unei comenzi. De 
exemplu, definiţi o nouă comandă prin 
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\newcommand{ \porc) {un \porc} 

Atâta vreme cât nu încercaţi să utilizaţi această comandă, totul va fi în ordine, pentru 
că atunci când procesează o comandă \newcommand DTpX se uită la două lucruri: 
numele comenzii să fie nou şi sintaxa comenzii să fie corectă, ceea ce se întâmplă în 
cazul nostru. Problema este că aici este o eroare logică : se defineşte o comandă prin 
ea însăşi. De aceea, dacă, la un moment dat, în fişier, puneţi comanda \porc, DTgX 
nu va merge mai departe, ci se va tot “învârti”, încercând să-şi dea seama despre ce 
este vorba şi până la urmă va epuiza memoria. Deci, în special dacă fişierul pe care 
îl procesaţi nu este prea mare, la primirea unui mesaj de eroare de acest tip, verificaţi 
întâi cu atenţie fişierul, înainte de a încerca şă măriţi memoria sau să faceţi orice 
altceva. 


17.4. AVERTISMENTE MjtX 

Pe lângă mesajele de eroare, atât DTgX cât şi TgX mai emit o serie de avertis- 
mente, care nu produc oprirea procesării, dar semnalează anumite neconcordanţe 
care vor afecta aspectul documentului după procesare. Toate avertismentele emise 
de DT^X încep fie cu LaTeX Warning fie cu LaTeX Font Warning. Le men- 
ţionăm în continuare pe cele mai des întâlnite. 

Citation on page ... undefined on input line ... . 

Aţi utilizat o comandă \cite al cărei argument nu este întâlnit ca argument al unei 
comenzi \bibitem. în realitate, de cele mai multe ori, lucrurile nu stau chiar aşa. 
Practic, în momentul în care întâlneşte o comandă \ cite, DTgX verifică argumentul 
său nu în mediul thebibliography, ci în fişierul aux, astfel că la prima rulare 
toate citările vor fi nedefinite. Dacă însă şi la a doua rulare primiţi un astfel de mesaj, 
verificaţi mediul respectiv, pentru că cu siguranţă lucrarea citată nu este menţionată 
la bibliografie sau are o altă etichetă. Dacă în timpul rulării au existat avertismente 
de acest tip, la sfârşitul lucrării - va fi emis mesajul: 

LaTeX Warning: There were undefined references. 

Command . . . invalid in math mode on input line ... . 

Aţi utilizat în modul matematic o comandă ce nu poate fi utilizată acolo. De regulă 
e vorba de comenzi legate de fonturi (\boldmath, \unboldmath, comenzi ce 
setează dimensiunile fonturilor). 


Float too large for page by ... pt at input line ... . 
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Aveţi o figură prea înaltă sau un tabel prea lung ca să încapă pe o pagină. Dacă e 
o figură, trebuie să o micşoraţi, iar dacă este un tabel, probabil că soluţia va fi să 
utilizaţi, în loc de table, longtable sau supertabular. Figura sau tabelul 
respectiv sunt, până una alta, tipărite pe o pagină separată, supradimensionată. 

Font shape in size ... not available. 

Aţi utilizat un font care nu este disponibil. De obicei este vorba despre anumite 
fonturi care există numai la anumite dimensiuni. Linia următoare specifică ce font se 
utilizează în locul celui cerut. Este de precizat că anumite comenzi generează astfel 
de mesaje, chiar dacă nu se utilizează caracterele inexistente din fontul respectiv. De 
exemplu, dacă utilizaţi comanda \boldmath: 

{\boldmath $A$} 

veţi primi oricum avertismentul 

Font shape 'U/lasy/b/n' in size <6> not available 

care vă spune că nu puteţi (cu comanda \boldmath cel puţin) să obţineţi exponenţi 
îngroşaţi, chiar dacă formula dumneavoastră nu conţine nici un exponent. Este bine 
însă, întotdeauna, să verificaţi cu atenţie fişierul dvi dacă există avertismente referi- 
toare la fonturi lipsă. 

h float specifier changed to ht 
!h float specifier changed to !ht 

Ideal ar fi ca fiecare corp flotant să poată fi plasat confortabil acolo unde îl puneţi 
dumneavoastră. Dar atunci nu i-am mai spune corp flotant nu-i aşa? Aici intervin 
parametrii opţionali, care vă permit un oarecare control suplimentar. Sigur, alege- 
rea cea mai naturală pentru parametrul opţional este h, pentru că se presupune că 
introduceţi corpul flotant exact acolo unde vreţi să apară. Vă aduceţi aminte, însă, că 
acest parametru opţional înseamnă, pentru DTpX, “Fă tot ce poţi să-l pui aici!” Dacă 
nu se poate, a doua opţiune, implicită, este t (partea superioară a paginii următoare). 
Acesta este sensul avertismentului. Dacă nu vă convine, n-aveţi decât să puneţi mai 
mulţi parametri opţionali (eventual chiar pe toţi, în ordinea dorită) sau să utilizaţi me- 
todele descrise în capitolul dedicat pachetelor pentru manevrarea corpurilor flotante. 

Labei '...' multiply defined. 

Două comenzi \label sau \bibitemau acelaşi argument. Fiţi atenţi la faptul că 
DTeX emite acest mesaj de avertisment bazându-se pe informaţii din fişierul aux, 
deci, în realitate, în fraza de mai sus ar trebui să utilizăm timpul trecut: comenzile au 
avut acelaşi argument ultima dată când a fost rulat DTgX ( adică atunci când a fost 
scris fişierul aux). Prin urmare, n-ar strica să mai rulaţi o dată programul şi să vedeţi 
dacă mesajul persistă, pentru că s-ar putea să se fi corectat între timp. 
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Labei (s) may have changed. Rerun to get cross-ref erences 
right . 

Dacă aţi făcut modificări în document de la ultima rulare, modificări care să afec- 
teze obiectele numerotate automat (ecuaţii, tabele, figuri), atunci numerele produse 
de comenzile \cite, \ref sau \pageref s-ar putea să nu fie corecte, deoarece 
folosesc informaţiile din vechiul fişier aux. De aceea este necesar să procesaţi încă 
o dată fişierul pentru ca referinţele încrucişate să fie corecte. 

Marginpar on page . . . moved. 

O notă marginală (produsă cu \marginpar) este tipărită, în mod normal, aliniată 
cu linia de text unde a fost plasată. Dacă însă mai înainte există o altă notă de margine 
şi nota prezentă ar urma să se suprapună peste aceasta, ea este mutată mai jos pentru 
a evita suprapunerea, stricându-se, în schimb alinierea. 

No \author given. 

Aşa cum am mai spus, dintre elementele unui titlu de document, comanda \title 
este absolut necesară, pentru că altfel, la procesarea comenzii \maketitle, se va 
emite un mesaj de eroare. A doua comandă, ca importanţă, este \author. Dacă ea 
lipseşte, la procesarea comenzii \maketitle se emite avertismentul de mai sus. 

Opţional argument of \twocolumn too tall on page . . . 

După cum se ştie, comanda \twocolumn se utilizează pentru a tipări pe două co- 
loane doar o parte dintr-un document care este tipărit pe o singură coloană. Comanda 
are un argument opţional, care este textul care trebuie tipărit pe o singură coloană 
înainte de a trece la tipărirea pe două coloane. Acest text trebuie să încapă pe pagina 
curentă. Dacă nu încape, se emite mesajul de mai sus, aşa că vedeţi ce faceţi . . . 

\oval, \circle, or \line size unavailable on input 
line ... . 

După cum se ştie, comenzile din mediul picture suferă de o serie de limitări. 
Astfel, dreptele nu pot avea orice pantă, iar cercurile nu pot avea orice rază (raza este 
limitată atât superior cât şi inferior). Datorită faptului că ovalurile sunt, de fapt, nişte 
dreptunghiuri cu colţurile rotunjite (aici se plasează câte un sfert de cerc), rezultă că 
şi ele au aceeaşi limitare ca şi cercurile. Dacă nu ţineţi cont de aceste limitări, DTpX 
vă anunţă că el face tot ce poate, dar că nu se descurcă prea grozav. Iată un exemplu 
mediu picture care determină un mesai ca cel de mai sus. 
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\begin(picture) (25,25) 
\unitlength=lmm 
\put (15,15) (\oval (20,1) ) 
\end{picture ) 


Reference on page ... undefined. 

Argumentul unei comenzi \ref sau \pagerefnu este definit printr-o comandă 
\ labei. Datorită mecanismului DTpX-ului de a produce referinţele încrucişate 
(scrie etichetele în fişierul aux la prima rulare şi le citeşte la a doua rulare) este 
posibil ca dacă rulaţi încă o dată programul să se rezolve problema. Dacă nu, uita- 
ţi-vă cu atenţie în document. Probabil că nu aţi ţinut bine minte eticheta. Un ajutor 
vă poate oferi pachetul showkeys care afişează în fişierul dvi şi cheia pe care aţi 
utilizat-o dumneavoastră pentru a defini fiecare etichetă. 

Some font shapes were not available, defaults 
substituted. 

Acest mesaj apare la sfârşitul procesării dacă au fost avertismente referitoare la fon- 
turi lipsă. 

There were multiply defined labels. 

Mesajul este emis la sfârşitul procesării dacă au fost mesaje referitoare la etichete 
definite multiplu. 

There were undefined references or citations. 

Se emite la sfârşitul procesării dacă au fost mesaje referitoare la citări sau referinţe 
nedefinite. 

Unused global option (s) : [...]. 

Comanda \documentclassare unele opţiuni care nu sunt definite nici în clasa de 
document şi nici în vreunul dintre pachetele care sunt încărcate cu \usepackage. 
De exemplu, dacă folosiţi comanda 

\documentclass [12] {article} 

veţi primi mesajul: 

LaTeX Warning: Unused global option (s) : 

[ 12 ] . 
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17.5. AVERTISMENTE T E X 

Un avertisment emis de T^X nu va începe cu LaTeX Warning : şi nu este un 
mesaj de eroare (deci nu apare pe ecran nici un semn de întrebare ?). Următoarele 
patru sunt cele mai comune mesaje de avertisment emise de T^X. 

Overfull \hbox ( . . . pt too wide) in paragraph at 
lines ... . 

TgX nu a găsit locul potrivit ca să rupă o linie şi, ca urmare, linia respectivă este 
cu un număr de puncte mai mare decât \textwidth. De obicei problema este 
aproape nesesizabilă (rândul este doar cu foarte puţin mai lung decât ar trebui). Dacă, 
totuşi, diferenţa este mare, probabil cauza este că TgX nu a ştiut să despartă în silabe 
un cuvânt şi are nevoie de ajutor. în cazuri extreme, s-ar putea să fiţi nevoiţi să 
rupeţi singuri rândul respectiv (cu o comandă \\, \newline sau \linebreak). 
Apropo de aceste comenzzi de rupere de rând, menţionăm că în această situaţie este 
de preferat să utilizaţi \ linebreak, pentru că este singura comandă care produce 
rearanjarea materialului de pe linia respectivă, astfel încât, ca rezultat, să se obţină 
alinierea la dreapta. 

Underfull \hbox . . . 

TgX nu are destul material ca să umple o linie (care nu este ultima a unui paragraf). 
Probabil că pe undeva s-a rătăcit vreo comandă de rupere de rând sau, iarăşi, s-a 
rupt prea repede un rând pentru că TgX nu ştie să despartă în silabe un cuvânt. Un 
altmotiv poate fi utilizarea unui mediu s 1 oppy pa r sau a unei declaraţii \ s 1 oppy . 
Mai puteţi verifica fişierul dvi dacă nu cumva acolo unde apare mesajul există spaţiu 
vertical suplimentar. în acest caz se poate să fi pus, din greşeală, două comenzi de 
rupere de rând una după alta. (Dacă aţi făcut-o intenţionat, revizuiţi-vă atitudinea şi 
mai uitaţi-vă o dată la descrierea comenzilor de spaţiere verticală). 

Overfull \vbox . . . 

Mesajul a apărut deoarece ETeX nu a găsit un loc potrivit pentru ruperea paginii şi a 
pus mai mult material decât ar trebui pe pagina respectivă. Dacă nu sunteţi mulţumit 
de rezultat, va trebui să vă ocupaţi singur de problema ruperii paginii. 

Underfull \vbox . . . 

Acelaşi comentariu ca şi mai sus, doar că, de data aceasta, este prea puţin material. 
Un astfel de mesaj poate fi cauzat şi de un corp flotant, dacă el este forţat să se aşeze 
pe o pagină şi nu există destul text care să-l înconjoare. 
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18.1. DRIVERE 

In accepţia TpXperţilor, un driver este un program care permite vizualizarea, 
tipărirea sau transformarea unui fişier dvi. Nu ne propunem aici să detaliem modul 
de utilizare al driver-elor, pentru că această carte se concentrează asupra DTgX-ului, 
presupunând că totul funcţionează corect pe calculatorul dvs. Totuşi, câteva cuvinte 
trebuie spuse despre unele drivere. Iată-le, pe cele mai importante: 

dvi ser Este vizualizorul dvi al EMTpX-ului şi a fost deja descris. 

dviwin Este un vizualizor destul de bun pentru Windows (permite şi crearea de 
fonturi, dar necesită o configurare specială pentru acest scop). Poate utiliza 
fonturile din EMTgX. 

dvips Este un program fundamental, care permite crearea de fişiere postscript ple- 
când de la fişiere dvi. Este disponibil pe majoritatea platformelor (MSDOS, 
WINDOWS, UNIX, OS/2) şi este inclus în aproape orice distribuţie T^X 
(EMTpX nu-1 conţine în distribuţia standard, dar există o variantă care este 
configurată pentru utilizarea cu EMTpX.) Modul de utilizare trebuie să fie 
precizat de documentaţia proprie fiecărei distribuţii. Totuşi, în mod generic, 
comanda va fi: 

dvips^-o^f ile . ps^f ile . dvi 

unde opţiunea o înseamnă că ceea ce se obţine prin procesarea fişierului 
file. dvi se scrie în fişierul (PostScript) file.ps 1 . Dacă am scrie, pur 
şi simplu, 

’Nu este necesar ca cele două fişiere să aibă aceeaşi rădăcină. 
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dvips^f ile . dvi 

rezultatul s-ar duce direct la imprimantă în loc să se ducă într-un fişier. în 
unele cazuri, dvips nu este numele executabilului, ci al unui fişier de comenzi 
(bat, pi f, sh) ce include opţiunea o şi direcţionează rezultatul către un fişier. 
In acest caz se poate utiliza varianta scurtă a comenzii, dvips este un program 
deosebit de complex, cu foarte multe posibilităţi, ale căror descriere ne-ar duce 
mult prea departe. De aceea vom trimite cititorul interesat la documentaţia ce 
însoţeşte programul [76]. 

xdvi Este vizualizorul dvi standard pentru UNIX şi este, de departe, cel mai per- 
formant. Poate utiliza fonturi PostScript şi poate vizualiza şi fişierele eps 
incluse în fişierul dvi. Există o clonă, numită windvi, ce funcţionează cu 
distribuţia web2c a lui Fabrice Popineau pentru Windows 95 şi Windows NT. 

18.2. ALTE PROGRAME 

Vom spune în această secţiune câteva cuvinte despre o serie de alte programe care 
v-ar putea prinde bine. 

ghostscript Este un program care permite vizualizarea şi tipărirea fişierelor 
PostScript la o mulţime de imprimante care nu sunt imprimante PostScript. 
Pentru Windows şi Unix există o interfaţă grafică numită ghostview. Pro- 
gramul de sub Windows este, în particular, foarte util pentru că permite obţi- 
nerea de fişiere eps din fişiere PostScript. 

texcad Este un program DOS care permite realizarea de grafice simple ce pot fi 
salvate sub formă de fişiere UTeX care pot fi incluse în orice fişier L5TpX. Ne- 
cesită pachetul emlines, distribuit împreună cu programul. 

la texcad Este, în esenţă, o versiune îmbunătăţită, pentru Windows, a programului 
texcad. Necesită pachetele latexcad şi eepic, distribuite împreună cu 
programul. 

xtexcad Este o implementare a texcad-ului sub X Windows. 

gnuplot Este un program ce permite reprezentarea grafică a unor funcţii. Re- 
zultatul poate fi salvat în multe formate, inclusiv câteva variante de DTpX şi 
PostScript. 

18.3. PROCURAREA FIŞIERELOR NECESARE 

Tot materialul necesar pentru instalarea unui sistem TgX se găseşte pe Internet 
în nişte arhive numite CTAN (Comprehensive TgX Archive NetWork). Principalele 
site-uri ftp în care le puteţi găsi sunt: 
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• f tp . tug . or g Este arhiva Grupului Utilizatorilor de TgX, principala organi- 
zaţie ce se ocupă de întreţinerea şi dezvoltarea TeX-uIuî şi a variantelor sale. 

• f tp . dante . de Este arhiva utilizatorilor de TgX din Germania. 

• ftp.tex.ac.uk Este arhiva utilizatorilor de T^X din Marea Britanie. 

La oricare dintre aceste arhive vă puteţi lega prin anonymous ftp. Materialul 
pentru TgX se găseşte, în oricare dintre aceste arhive, în directorul tex-archive. 
Cu alte cuvinte, după ce v-aţi legat la maşină, trebuie să tastaţi 

cd tex-archive 

O trăsătură caracteristică a arhivelor este aceea că ele permit copierea unui întreg 
director, în formă împachetată. De exemplu, dacă vreţi să copiaţi grupul de pachete 
tools, după ce v-aţi legat la maşină, va trebui să utilizaţi următoarea serie de co- 
menzi: 

cd tex-archive/macros/latex/required 
binary 

get tools.zip 

şi se va copia întregul director ce conţine grupul de pachete tools. Dacăştiţi numele 
unui fişier, puteţi să-l găsiţi uşor utilizând comanda 

quote site index string 

unde string trebuie înlocuit cu numele fişierului (sau prima parte a numelui). 
Dacă, de exemplu, scrieţi 

quote site index delarray 

veţi primi un răspuns care va conţine şi linia 

/macros/latex/required/tools/delarray . dtx 

Desigur, metoda de copiere prin anonymous ftp este, deja, demodată şi pro- 
babil că aveţi acces la sistemul WorldWideWeb (www). în acest caz, mergeţi la una 
dintre adresele 

• http://www.tug.org 
» http://www.dante.de 

• http://www.tex.ac.uk 

şi veţi găsi tot ce vă trebuie, inclusiv programe de căutare foarte sofisticate şi legături 
către alte pagini de web care conţin lucruri interesante. Dacă vizitaţi periodic arhi- 
vele, să ştiţi că fişierele intrate în arhivă în ultima săptămână sunt indexate în fişierul 
FILES . Iast07days. 
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18.4. PRINCIPALELE DISTRIBUŢII T E X 

Principalele distribuţii T^X ce se găsesc în CTAN, deci sunt gratuite, sunt următoarele: 

emt ex Este distribuţia standard pentru DOS. Se găseşte pe CTAN, în directorul sys- 
tems/msdos/emtex. Trebuie să copiaţi tot ce este în director. Are un program 
de instalare. 

tetex Este distribuţia standard pentru UNIX (inclusiv pentru Linux, este distribuită 
cu orice kit Linux, atât slackware, cât şi RedHat). Se găseşte în directorul 
systems/unix/teTeX 

miktex Este o distribuţie pentru Win32 (Windows 95, 98, NT). Se găseşteîn direc- 
torul systems /win32/miktex 

18.5. INSTALAREA UNUI PACHET 

Cum procedaţi dacă vreţi să instalaţi un pachet? Dacă aţi copiat fişierul sty, 
puneţi-1 în directorul unde sunt celelalte fişiere cu această extensie. 2 Majoritatea 
pachetelor noi se găsesc sub forma unui fişier dtx (asta este o prescurtare de la 
Documented ŢeX). Aceste fişiere conţin atât pachetul, cât şi documentaţia. în 
acest caz, trebuie să existe şi un fişier cu acelaşi nume şi cu extensia ins. Dacă 
rulaţi DTj3£ pe aceste fişier, se va genera fişierul sty şi procedaţi ca mai sus. Uneori, 
în cazul unor grupuri de pachete (cum ar fi tools), există un singur fişier ins 
pentru întregul grup. După ce aţi instalat corect pachetul, puteţi rula LîTeX 
pe fişierul dtx şi obţineţi documentaţia (fişierul dvi). 


2 Unele sisteme păstrează lista fişierelor într-un fişier special care este citit de TgX atunci când caută 
un fişier. In acest caz, după copierea fişierului sty, trebuie regenerat fişierul de index. Aceasta se face, 
de obicei, cu comanda mktexlsr. 
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Tehnologia Informaţiei 


Deşi nu este WYSIWYG, LaTeX-ul are o serie de avantaje 
incontestabile faţă de acesta: 

Este practic disponibil pe orice platformă, spre deosebire de alte 
procesoare, care, de regulă, sunt specializate pe o anumită platformă, în 
funcţie de firma care o produce. 

Fişierele sursă, fiind ASCII, pot fi editate pe orice calculator, cu 
orice editor de texte, fără a fi necesar ca pe acel calculator să fie instalat 
LaTeX-ul, rezultatul fiind un fişier ce poate fi trimis la imprimantă. 

Cea mai mare parte a muncii de punereîn pagină a materialului este 
automatizată, autorul lucrării având grijă numai să aleagă dintre anum ite 
structuri predefinite, dar care pot fi modificate fără prea mare greutate. 

LaTeX-ul are o colecţie de nedepăşit de simboluri, în special 
matematice, dar şi de altă natură, precum şi un sistem foarte bine pus la 
punct de aliniere, grupare şi numerotare a ecuaţiilor. 

Şi în LaTeX se pot importa foarte uşor imagini şi există un sistem 
mult mai logic de aşezareîn text, de numerotare şi de etichetare a lor. 

Stilul accesibil şi numeroasele exemple, care, eventual, pot tî 
modificate pentru necesităţile fiecăruia, fac din acest volum un excelent 
ghid de orientare aîncepătoruluiîn program. 
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